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Thank you for choosing us.
PLEASE READ CAREFULLY
the « Safety & Use instructions » booklet before first use.
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1/ DEVICE OVERVIEW

@ DEVICE

Device handle

Screen display

Clean water tank

LEDs
Roller
Charging base

4 HEAD N[ DIRTY WATER TANK )

Dry filter

Foam

. filter
Dirty water

tank cover

Dirty water
Clean water Roller tank
tank
- AN J
4 SPARE-PARTS )
£
2
S
——
Dry filter Foam filter Roller Grid filter
J
4 ACCESSORY )

C L

Cleaning brush

- J




2 / HOW TO INSTALL YOUR DEVICE L

@ ASSEMBLY
0

M [nsert the handle
into the body of the
device.

A «click» indicates if
the handle is correctly
seated.

Connect the charging base to the power

source.
Do not put the charging base on
a soft ground (carpets, rugs...)

If the product is correctly
connected and charging,

a sound signal will

be emitted, and the

battery level will be

displayed on the screen.

i

—

pJ Place the appliance
on it. It will charge
automatically.

A full charge takes
approximately
4 hours 30 minutes.

(

Place the cleaning brush and the extra
roller (if you have one) next to the
charging base.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ SCREEN DISPLAY

@ SCREEN

Battery level
indicator

Maintenance /2 ECO MODE
indicators MACMODE

ON/OFF button

Self-cleaning
button

@ MAINTENANCE INDICATORS

Flashing orange Solid orange Solid orange

indicator: The clean indicator: The dirty indicator: The roller

water tank is empty. water tank is full. is blocked.

Action: Refill the Action: Empty the Action: Check and

clean water tank. dirty water tank. remove any debris
blocking it.

@ HOW TO CHANGE MODES
Device must be ON and in usage position.

@ Press the ECO/MAX @ When the mode @ When the mode
button to switch LED is solid, ECO LED is flashing,
between modes. mode is activated. MAX mode is

activated.

@ MODES EXPLANATION

ECO MODE MAX MODE

Surfaces: moderately dirty Surfaces: very dirty

Suction power: =3 Suction power: =5 =5=3=3
Water flow: (¢)) Water flow: (6) (©) (©) (©)
Running time: up to 30 min Running time: up to 20 min

@ BATTERY INDICATORS
A full charge takes approximately 4 hours 30 minutes

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

If battery is low, the battery level logo will blink. Return the device to
the charging base.




4 / HOW TO USE YOUR DEVICE

@ BEFORE USE
Fill the clean water tank

Remove the Open the clean Add cleaning
clean water tank. water tank. solution.

Fill the clean water tank. Place the clean
Use water between water tank back.
10°Cand 50 °C.

The maximum capacity is 800 mL.

g ADDING A CLEANING SOLUTION IS OPTIONAL.
DO NOT USE FOAMING SOLUTIONS, GREASY PRODUCTS
(EG. BLACK SOAP), WHITE VINEGAR, BLEACH, OR ESSENTIAL OILS
(REFER TO THE “SAFETY AND USER INSTRUCTIONS” BOOKLET).

ROWENTA SANYTOL MULTI-

DETERGENT SURFACES
FOR WET & DRY DISINFECTANT

E VACUUM CLEANERS CLEANER WITH
(ZR340LV1) EUCALYPTUS

DOSAGE RECOMMENDATION: 25 ML (DILUTION AT <3% OF THE TOTAL CLEAN
WATER TANK CAPACITY)

@ START THE DEVICE
Device must be off the charging base.

@ PARKING POSITION
The device is upright.
In parking position the
device stops working.

@ USAGE POSITION
In usage position, tilt
the product to unlock
the head. Then the
device can be used.

@ LAY-FLAT POSITION
To clean under furnitures.

@ When the device is laid-down the
suction power is automatically
adjusted.

@ In usage position press the ON/OFF
button. By default the product starts up
in ECO mode. Press it again to STOP. The
device shuts off after 3 seconds.

In parking position the device stops working.

To resume cleaning, press
ON/OFF button.

@ SELECT YOUR MODE AND START CLEANING

@ FLOOR COMPATIBILITY
This device is compatible with hard floors only.

_ |
o AL e
A \ (& J ||

@ Don't use on rugs, carpets, walls and windows (Refer to the « Safety &
Use instructions » booklet).




WATCH THE

@ AFTER EACH USE VIDEO HERE
1- EMPTY THE DIRTY WATER TANK
) ) 4 )
L ’\ - J
Remove the dirty water tank. Remove the dirty water
tank by pulling.
1K ’j
- J - J
Flush the waste You can also flush your liquid
down the toilet. waste on your sink
e N A
-
- -
Place the dirty water Place the dirty
tank cover back water tank back.

2 - FILL THE CLEAN WATER TANK
WITH WATER

i) Remove the Open the clean Fill the clean
clean water tank. water tank. water tank*.
* Use water between

10°Cand 50 °C.

Place the clean
water tank back.

3 - LAUNCH THE SELF - CLEANING
PROGRAM
Device must be on the charging base. The charging
base must be connected to a power source.

4 )

@ The self-cleaning program cleans the roller.

1 MIN 30
-

@ Self-cleaning will not start if battery level is below 20%*.
*If your battery level logo blinks, please put the device on the charging base and wait before
launching self-cleaning.

If the dirty water tank is full, the self-cleaning program stops.
To resume, empty the dirty water tank and restart the self-cleaning program.

If the clean water tank is empty, the self-cleaning program stops.
Remember to fill it before the session.

@ START SELF-CLEANING

@ Press the self- @ During self-cleaning, the
cleaning button left LED will be solid.
once.

@ STOP SELF-CLEANING

@ Press the ON/OFF button or press Self-cleaning button.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - WHEN THE SELF-CLEANING IS
FINISHED, CLEAN THE DIRTY WATER

TANK
N 4 N
J - J
Remove the dirty Remove the dirty
water tank. water tank cover
by pulling.
4 4 N
- J - J
Remove the dry n Remove the
filter. foam filter.
4 ) 4 )

;/ ’/i
. Z J . J

Flush the waste You can also flush your liquid
down the toilet. waste on your sink

4 )

-

a Clean the dirty Remove remaining
water tank with the dirt and clean the
cleaning brush. filter area.

4 N 4 N
- J - J

a Replace the a Replace the dry
foam filter. filter.

4 N 4 \\\[g N
-
- J -

Replace the dirty Place the dirty

water tank cover. water tank back.

5-DRY THE ROLLER

Let the damp roller dry out of the
device next to the charging base.

6 - EMPTY THE CLEAN WATER TANK
To avoid stagnant water, empty the clean water tank.

Remove the Empty the clean Place the clean
clean water tank. water tank. water tank back.




5/HOW TO MAINTAIN YOUR DEVICE

@ ONCE A WEEK TATCH THE
1- CLEAN THE CHARGING BASE
/\Do not put the charging base under water.

Turn off the device Unplug the charging Hand-clean the
by pressing the base from the power charging base with
ON/OFF button. source. a dry or damp cloth.

2 - CLEAN THE SUCTION PIPE

@ Use the cleaning brush to clean remaining dirt from the suction pipe.

3 - CLEAN THE FOAM FILTER AND THE FILTER GRID

) 4 ) 4
J - J - J
Remove the dirty Remove the dirty Remove the dry
water tank. water tank cover. filter.
4 )
N i J
Remove the Open the filter a Only clean and
foam filter. grid. rinse the grid of
the dry filter.
Do not put the
entire filter under
water. If so, let it
4 N

dry for 48 hours.

Clean under
water the foam
filter. Let it
dry out of the
product.

4 - CLEAN THE HEAD AND THE ROLLER COVER

Lift the clean Press the push Hold the button
water tank. button and release the tab

Slide the roll to Clean behind the a Clean the water
remove it roller with the nozzles with a dry
cleaning brush or damp cloth

aCIean the Wipe dry with a dry or damp cloth
underside of the
clean water tank

Place the roller back. Place the roller
cover back.

@ EVERY 6 MONTHS

@ Change the roller and the filters. If you find the roller is damaged,
change it before.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Dry filter Foam filter Grid filter Roller



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / TROUBLESHOOTING AND SOLUTIONS

Problem

Possible Causes

Solutions

The floor is not wet

The clean water tank is
empty.

Fill the clean water tank.

The clean water tank is not
properly installed.

Install the clean water tank correctly.

The water inlet hole or
water spray holes are
blocked.

Clean the water inlet hole or water spray
holes.

The removable filter in the
cleaning head is dirty.

Clean the removable filter.

The roller is stuck.

An object or fiber is
blocking the roller.

Disassemble the roller and clean the
cleaning head.

suction, makes noise
or a whistling sound,

floor.

The filters are not properly
fitted in the dirty water
tank.

Correctly install the filter foam and filter
in the dirty water tank.

The device has reduced

The filters are dirty.

Clean and use dry, clean filter foam and
filter.

or leaves debris on the

The dirty water tank is not
properly mounted on the
device.

Mount the dirty water tank correctly.

The device's air channel is
blocked.

Clean the suction head and the air
channel.

do not light up or the
light is flashing.

The lights on the brush

The clean water tank is not
properly installed.

Install the clean water tank correctly.

The battery icon is
not lit.

The battery is fully charged.

Press the ON/OFF button to activate the
screen and check the battery level. If
the screen does not turn on, place the
device on the charging base to recharge
it.

The charging base is not
properly connected to the
power supply.

Plug in the power supply.

The device is not properly
placed on the charging
base.

Place the device upright (not tilted) to
ensure the electrical connection.

Auto-cleaning cannot
be started.

The device is not properly
placed on the charging
base.

Place the device upright (not tilted) to
ensure the electrical connection.

The battery level is low.

Place the device on the charging base.
When the battery reaches 25% charge,
restart auto-cleaning.

The dirty water tank is full.

Empty the dirty water tank and restart
auto-cleaning.

The clean water tank is
empty.

Fill the clean water tank and restart
auto-cleaning.

The device splashes
water everywhere.

The clean water tank is not
properly installed.

Install the clean water tank correctly.

The roller is not properly
installed.

Detach the roller and reinstall it
correctly.

The removable filter in
the cleaning head is not
properly installed.

Install the removable filter in the correct
direction.

The device does
not clean the floor

properly.

The roller is dirty.

Run the auto-cleaning cycle, then clean
the roller by hand.

The squeegee is dirty.

Clean the squeegee with a damp cloth.

The water inlet hole or
water spray holes are
blocked.

Clean the water inlet hole or water spray
holes.

The device damages
the floor.

A foreign object is stuck in
the cleaning head.

Clean the cleaning head.

water tank.

A foaming detergent was
used.

Do not use foaming detergent; please
use the recommended detergent.

False alert on the dirty

The metal sensor in the
dirty water tank is dirty.

Clean the metal sensor in the dirty
water tank.

The dirty water tank tube is
blocked.

Use the cleaning accessory to unblock
the dirty water tank tube.

The roller is not dry

The roller is at the end of its
lifespan.

Use a new roller.

after automatic drying.

The dirty water tank was
removed during auto-
cleaning.

Restart an auto-cleaning and drying
cycle with the dirty water tank in place.

charging base during
auto-cleaning.

Water leaks beside the

The dirty water tank was
removed during auto-
cleaning.

Wipe around and under the charging
base. Restart an auto-cleaning cycle with
the dirty water tank on the device.

The device's air channel is
blocked.

Clean the suction head and the air
channel. Wipe around and under the
charging base.

7 / SPECIFICATIONS

WATER TANKS CAPACITIES COMPATIBLE ACCESSORY KITS
Description Capacity (mL) Reference Country Contents
Clean Water Tank 800 mL N N g Fg?ﬂiflitléir,
Dirty water tank 450 mL countries gr:ié‘ rf(')'ltleerr
ZR340LV1 All countries Detergent

&




8 / WARNINGS

--- MAX

--- MIN

\- J

Do not expose the appliance Do not put water with Do not use the appliance
to temperatures <0 °C a temperature > 50 °C without water tanks
and >45 °C. clean water tank and/or roller.

\ [L]]

[ [ 1/
This appliance is intended for use on hard ground. Do not touch the rotating
Do not use on rugs, carpets, walls and windows. parts without stopping the

product and disconnecting
the supply unit.

Do not put your appliance Do not put your charging Children should be
under water and use a dry base under water. supervised to ensure that
or damp cloth to clean they do not play with the
the suction channel. appliance.

<
Fryadl \
This appliance is for Do not use the appliance Do not wash the roller
household and indoor on electrical appliances in the dishwasher or
domestic use only. such as the inside of washing machine.

ovens or electrical outlets.

- J

Do not put greasy products (e.g. black soap),
foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive,
aggressive or with solid particles in the water tank.
Do not put bleach in the product.
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Merci de nous avoir choisie.
LIRE ATTENTIVEMENT
le livret « Consignes de sécurité & d'utilisation »

avant la premiére utilisation.
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1/ PRESENTATION DE L'APPAREIL

@ APPAREIL

Poignée de
l'appareil

Bouton

Affichage de
I'écran

Réservoir d'eau
propre

d'autonettoyage

sale

LEDs
Rouleau
Station de
charge
4 TETE Y4 RESERVOIR D'EAU SALE )
Filtre sec
> Filtre en
mousse
Couvercle
du réservoir
d'eau sale
i ) Réservoir
Réservoir Rouleau d'eau sale
deau
propre
. L J
4 PIECES DETACHEES )

Filtre sec Filtre en mousse Rouleau Filtre a grille
4 ACCESSOIRE )
Brosse de nettoyage
- J




2/ COMMENT INSTALLER VOTRE APPAREIL

REGARDEZ

@ ASSEMBLAGE LA VIDEO ICI
0
X
Insérer la poignée

dans le corps de
lappareil.

3l Un « clic » indique

. si la poignée est CLick ‘
correctement
positionnée.

Connectez la base de chargement & la
source d'alimentation.

Ne pas poser la station de
charge sur un sol souple (tapis,
moquette...)

Placez l'appareil
dessus. Il se chargera
automatiquement.

BY Si le produit est

correctement connecté

et en charge, un signal
sonore sera émis et le
niveau de batterie sera
affiché a I'écran.

i

—

Une charge compléte
prend environ 4 heures
30 minutes.

(

Placez la brosse de nettoyage
et le rouleau supplémentaire
(si vous en avez un) a coté de la
base de chargement.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3 / AFFICHAGE DE L'ECRAN

@ ECRAN

Indicateur

du niveau de
batterie
Indicateurs de /2 MODE ECO
maintenance G A

Bouton
MARCHE/
ARRET

Bouton
d'autonettoyage

@ INDICATEURS DE MAINTENANCE

Voyant orange Voyant orange fixe : Voyant orange fixe :
clignotant: Le réservoir ~ Le réservoir deau Le rouleau est bloqué.
d'eau propre est vide. sale est plein. Action : Vérifier et
Action : Remplir le Action : Vider le retirer tout débris le
réservoir d'eau propre. réservoir d'eau sale. bloquant.

@ COMMENT CHANGER DE MODE
Lappareil doit étre allumé et en position d'utilisation.

@ Appuyer sur le @ Lorsque le voyant @ Lorsque le voyant
bouton ECO/MAX de mode est fixe, de mode clignote,
pour basculer entre le mode ECO est le mode MAX est
les modes. activeé. active.

@ EXPLICATION DES MODES

MODE ECO MODE MAX

Surfaces : modérément sales Surfaces : trés sales

Puissance d'aspiration: =3 Puissance d'aspiration: =3 =3 =23=3
Débit d'eau: (1) Débit d'eau: () (©) (©) (©)

Durée de fonctionnement : Durée de fonctionnement : jusqu'a
jusqu'a 30 min 20 min

@ INDICATEURS DE BATTERIE
Une charge compléte prend environ 4 heures 30 minutes.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

© W -

Si la batterie est faible, le logo du niveau de batterie clignotera. Replacer
l'appareil sur la station de charge.




4 / COMMENT UTILISER VOTRE APPAREIL

@ AVANT UTILISATION
Remplir le réservoir d’eau propre.

Retirer le réservoir Ouvrir le réservoir Ajouter la
d'eau propre. d'eau propre. solution
nettoyante.

Remplir le réservoir Replacer le

d'eau propre. Utiliser de réservoir deau
I'eau entre 10°C et 50°C. propre.

La capacité maximale

est de 800 mL.

LAJOUT D'UNE SOLUTION NETTOYANTE EST FACULTATIF.
NE PAS UTILISER DE SOLUTIONS MOUSSANTES, DE PRODUITS GRAS (EX. SAVON
NOIR), DE VINAIGRE BLANC, D'EAU DE JAVEL OU D’HUILES ESSENTIELLES
(SE REFERER AU LIVRET « SECURITE ET INSTRUCTIONS D'UTILISATION »).

i NETTOYANT
DETERGENT e DESINFECTANT

E oTRATEa MULTI-SURFACES
SANYTOL A
LAVEURS (ZR340LV1) D ANTUS

RECOMMANDATION DE DOSAGE : 25 ML (DILUTION A <3% DE LA CAPACITE
TOTALE DU RESERVOIR D’EAU PROPRE)

@ DEMARRER LAPPAREIL
L'appareil doit étre hors de la station de charge.

@ POSITION D'USAGE
En position
d'utilisation, incliner
le produit pour
déverrouiller la téte.
L'appareil peut alors
étre utilisé.

@ PARKING POSITION
Lappareil est en
position verticale.
En parking position,
l'appareil s'arréte de
fonctionner.

@ POSITION A PLAT
Pour nettoyer sous les meubles.

@ Lorsque l'appareil est en position
a plat, la puissance d'aspiration est
automatiquement ajustée.

15CM I

@ En position d'usage, appuyer sur le
bouton MARCHE/ARRET. Par défaut, le
produit démarre en mode ECO. Appuyer
a nouveau pour 'ARRETER. Lappareil
s'éteint apres 3 secondes.

En position de stationnement, l'appareil sarréte

de fonctionner. Pour reprendre le nettoyage,
appuyer sur le bouton MARCHE/ARRET.

@ SELECTIONNER VOTRE MODE ET COMMENCER LE NETTOYAGE

@ COMPATIBILITE DES SOLS
Cet appareil est compatible uniquement avec les sols durs.

' v s A Fl ||‘ ”H SR
— I
-

A \ - J |I

@ Ne pas utiliser sur les tapis, moquettes, murs et fenétres (se référer au
livret « Consignes de sécurité & d'utilisation »).




REGARDEZ

@ APRES CHAQUE UTILISATION LA VIDEO ICI
1 - VIDER LE RESERVOIR D’EAU SALE
) 4 )
/ o J
Retirer le réservoir d'eau sale. Retirer le réservoir
d’eau sale en tirant.
¢
E N 2
- ; J - J
Jeter les déchets Vous pouvez également vider vos
dans les toilettes. déchets liquides dans l'évier.
4 4 \\\{g )
-
- -
Replacer le couvercle R’eplacer le réservoir
du réservoir d'eau sale. d'eau sale.

2 - REMPLIR LE RESERVOIR D'EAU
PROPRE AVEC DE L'EAU

i) Retirer le réservoir Ouvrir le Remplir le
d'eau propre. réservoir d'eau réservoir d'eau
propre. propre¥*.

*Utiliser de leau entre
10°C et 50°C.
W D

S A

Replacer le réservoir
d'eau propre.

3 - LANCER LE PROGRAMME D'AUTONETTOYAGE
Lappareil doit étre sur la station de charge. La station de

charge doit étre connectée a une source d’alimentation.
s ™

@ Le programme d'autonettoyage nettoie le
rouleau.

1 MIN 30

&

@ Lautonettoyage ne démarrera pas si le niveau de batterie est inférieur a 20%*.
*Si le logo du niveau de batterie clignote, veuillez placer lappareil sur la station de charge et
attendre avant de lancer lautonettoyage.

Si le réservoir d'eau sale est plein, le programme d'autonettoyage s'arréte. Pour
reprendre, vider le réservoir d'eau sale et relancer le programme d'autonettoyage.

Si le réservoir d'eau propre est vide, le programme d'autonettoyage s'arréte.
N'oubliez pas de le remplir avant la session.

@ DEMARRER LAUTONETTOYAGE

@ Appuyer une fois @ Pendant l'autonettoyage,
sur le bouton la LED gauche sera fixe.
d'autonettoyage.

@ ARRETER LAUTONETTOYAGE

@ Appuyer sur le bouton MARCHE/ARRET ou sur le bouton d'autonettoyage.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - LORSQUE LAUTONETTOYAGE EST
TERMINE, NETTOYER LE RESERVOIR
D’EAU SALE

Retirer le réservoir Retirer le couvercle
d'eau sale. du réservoir d'eau
sale en tirant.

. J . J
Retirez le filtre n Retirez le filtre
sec. en mousse.

4 Il ) ( 1] )
A ¢

i1/
ﬁ II;III
o Z J o J

Jeter les déchets Vous pouvez également vider
dans les toilettes. vos déchets liquides dans l'‘évier.

4 )

-

a Nettoyer le Retirer les saletés
réservoir d'eau sale restantes et nettoyer
avec la brosse de la zone du filtre.
nettoyage.

4 ) 4 )
- J - J

a Remplacez le a Remettez le filtre
filtre en mousse. sec en place.

4 ) 4 \\\{g )
-
- J -

Replacer le couvercle Replacer le réservoir
du réservoir d'eau d’eau sale.
sale.

5 - SECHER LE ROULEAU

B
L=/
)

Laisser sécher le rouleau humide hors de
l'appareil a c6té de la station de charge.

6 - VIDER LE RESERVOIR D'EAU PROPRE
Pour éviter I'eau stagnante, vider le réservoir d'eau propre.

Retirer le réservoir Vider le réservoir Replacer le réservoir
d'eau propre. d'eau propre. d'eau propre.




5/ COMMENT ENTRETENIR VOTRE APPAREIL

@ UNE FOIS PAR SEMAINE LAAVIDED 1T

1- NETTOYER LA STATION DE CHARGE
/\ Ne pas mettre la station de charge sous l'eau.

B Eteindre I'appareil Débrancher la Nettoyer la station
en appuyant sur le station de charge de charge a la main
bouton MARCHE/ de la source avec un chiffon sec
ARRET. d'alimentation. ou humide.

2 - NETTOYER LE TUYAU D'ASPIRATION

\ |
"

@ Utiliser la brosse de nettoyage pour enlever les saletés restantes du
tuyau d'aspiration.

3 - NETTOYEZ LE FILTRE EN MOUSSE ET LA GRILLE DE FILTRATION.

N 4 N
J N\ J k J
Retirer le Retirer le couvercle Retirez le filtre
réservoir d'eau du réservoir d'eau sec.
sale. sale en tirant.
4 N
f '/‘\ﬂ
Al
[ 3-,
. J
Retirez le filtre Ouvrez la grille G Nettoyez et rincez
en mousse. du filtre. uniquement la
grille du filtre
sec. Ne mettez
pas tout le filtre
sous l'eau. Si cela
4 N

arrive, laissez-le
sécher pendant
48 heures.

Nettoyez le filtre
€N mousse sous
l'eau. Laissez-le
sécher hors du
produit.

4 - NETTOYER LA TETE ET LE COUVERCLE DU ROULEAU

Soulevez le réservoir Appuyer sur le Maintenir le
d'eau propre. bouton-poussoir. bouton enfoncé et
libérer le loquet

Faire glisser le Nettoyer derriere a Nettoyez les buses
rouleau pour le le rouleau avec la d'eau avec un
retirer brosse de nettoyage chiffon sec ou

humide.

a Nettoyer le dessous Essuyer avec un chiffon sec ou humide
du réservoir d'eau
propre

Replacer le rouleau. Replacer le
couvercle du
rouleau.

@ TOUS LES 6 MOIS

@ Changer le rouleau et les filtres. Si le rouleau est endommagé, le
remplacer avant.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filtre en mousse  Filtre a grille Rouleau



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / DEPANNAGE ET SOLUTIONS

Probléeme

Causes possibles

Solutions

Le sol n'est pas mouillé

Le réservoir d'eau propre
est vide.

Remplir le réservoir d'eau propre.

Le réservoir d'eau propre
n'‘est pas correctement
installé

Installez correctement le réservoirdeau
propre.

Le trou d'entrée d'eau ou les
trous de pulvérisation d’eau
sont obstrués

Nettoyer le trou d’entrée d'eau ou les
trous de pulvérisation d'eau

Le filtre amovible dans la
téte de nettoyage est sale

Nettoyer le filtre amovible.

Le rouleau est coincé.

Un objet ou une fibre
bloque le
rouleau

Démonter le rouleau et nettoyer la téte
de nettoyage.

L'appareil aspire moins,
fait du bruit ou un
sifflement, ou dépose
des débris sur le sol.

Les filtres sont mals montés
dans le réservoir d’eau sale.

Installer correctement la mousse
filtrante et le filtre dans le
réservoir d'eau sale.

Les filtres sont sales

Nettoyer et utiliser une mousse filtrante
et un filtre secs et propres

Le réservoir d'eau sale n'est
bien monté sur le produit

Montez le réservoir d'eau sale

Le canal d'air de l'appareil
est obstrué.

Nettoyer la téte d'aspiration, nettoyer le
canal dair

Les lumiéres sur la
brosse

ne s‘allument pas ou la
lumiére clignote.

Le réservoir d'eau propre
n'est pas correctement
installé

Installez correctement le réservoirdeau
propre.

Le pictogramme de
la batterie n'est pas
allumé.

La batterie est
completement
chargée.

Appuyez sur le bouton ON/OFF pour
activer I'écran afin de vérifier le niveau
de la batterie.

Si écran ne s'allume pas, placez
I'appareil sur la base de charge pour le
recharger

La base de charge n'est pas
correctement connectée a
I'alimentation électrique.

Branchez l'alimentation électrique.

L'appareil n'est pas
correctement

installé sur la base de
charge.

Installez I'appareil droit (non incliné)
pour assurer la connexion électrique.

L'auto-nettoyage ne
peut pas étre démarré.

L'appareil nest pas
correctement

installé sur la base de
charge.

Installez 'appareil droit (non incliné)
pour assurer la connexion électrique.

Le niveau de batterie est
faible.

Placer 'appareil sur la base de charge.
Quand la batterie atteint 25% de charge,
relancez l'auto-nettoyage.

Le réservoir d'eau sale est
plein.

Videz le réservoir d'eau sale et relancer
I'auto-nettoyage.

Le réservoir d'eau propre
est vide.

Remplissez le réservoir d'eau propre et
relancez l'auto-nettoyage.

L'appareil éclabousse
de l'eau partout.

Le réservoir d'eau propre
n'est pas correctement
installé

Installez correctement le réservoird’eau
propre.

Le rouleau n'est pas installé
correctement.

Détachez le rouleau et réinstallez-le
correctement.

Le filtre amovible dans la
téte de nettoyage n'est pas
installé correctement

Installez le filtre amovible dans le bon
sens.

L'appareil ne nettoie
pas correctement le
sol.

Le rouleau est sale.

Lancer le cycle d'auto-nettoyage, puis
nettoyer le rouleau a la main

La bavette est sale.

Nettoyez la bavette avec un linge
humide.

Le trou d'entrée d'eau ou les
trous de pulvérisation d’eau
sont obstrués

Nettoyer le trou d’entrée d'eau ou les
trous de pulvérisation d'eau

L'appareil endommage
le sol.

Un objet étranger est
coincé dans la téte de
nettoyage.

Nettoyer la téte de nettoyage.

Fausse alerte sur le
réservoir d'eau sale.

Vous avez utilisé un
détergent
moussant.

Ne pas utiliser le détergent moussant,
veuillez utiliser le détergent
recommandé

Le capteur métallique dans
l'eau
sale est sale.

Nettoyez le capteur métallique dans le
réservoir d'eau sale.

Le tube du réservoir d'eau
sale est bouché.

Utilisez I'accessoire de nettoyange pour
débouchez le tube du réservoir d'eau
sale

Le rouleau n'est pas
sec apres le séchage
automatique

Le rouleau est en fin de vie.

Utilisez un nouveau rouleau.

Le réservoir d'eau sale
a été enlevé pendant
l'autonettoyage

Relancez un auto-nettoyage et un
séchage avec le réservoir d'eau sale en
place

De l'eau coule a
coté de la base de
charge pendant
l'autonettoyage

Le réservoir d'eau sale
a été enlevé pendant
l'autonettoyage

Essuyez autour et sous la base de
charge

Relancez un autonettoyage avec le
réservoir d'eau sale sur l'appareil

Le canal d'air de l'appareil
est obstrué.

Nettoyer la téte d'aspiration, nettoyer le
canal dair

Essuyez autour et sous la base de
charge

7 / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CAPACITES DES RESERVOIRS D'EAU KITS D'ACCESSOIRES COMPATIBLES
Description Capacité (mL) Référence Pays Sommaire
Réservoir d'eau Filtre a
propre 800 mL fmousse,
iltre sec
ZR333A01 Tous les pays i '
Réservoir d'eau sale 450 mL pay grille de
filtre et
rouleau
ZR340LV1 Tous les pays Détergent




8 / AVERTISSEMENTS

--- MAX

--- MIN

\- J

Ne pas exposer l'appareil Ne pas mettre d'eau a une Ne pas utiliser I'appareil sans
a des températures <0°C température > 50°C dans le les réservoirs d'eau et/ou le
et >45°C. réservoir d'eau propre. rouleau.

\ [L]]
[ [ 1/
Cet appareil est destiné a étre utilisé sur des sols durs. Ne pas toucher les piéces
Ne pas utiliser sur les tapis, moquettes, murs et fenétres. rotatives sans arréter le

produit et débrancher
I'unité d'alimentation.

Ne pas mettre l'appareil Ne pas mettre la station de Les enfants doivent étre

sous l'eau et utiliser un charge sous l'eau surveillés pour s'assurer

chiffon sec ou humide qu'ils ne jouent pas avec

pour nettoyer le canal l'appareil.
d‘aspiration.

49
Fryavdl .
Cet appareil est destiné Ne pas utiliser I'appareil Ne pas laver le rouleau
uniquement & un usage sur des appareils dans le lave-vaisselle ou la
domestique et intérieur. électriques tels que machine a laver.

I'intérieur des fours ou les
prises électriques.

- J

Ne pas mettre de produits gras (ex. savon noir),
moussants, toxiques, inflammables, explosifs,
corrosifs, agressifs ou avec des particules solides
dans le réservoir d'eau. Ne pas mettre d'eau de
Javel dans le produit.
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und Bedienungsanleitung vor dem ersten

Vielen Dank, dass Sie sich fUr uns entschieden haben.
BITTE LESEN SIE SICH DIE SICHERHEITS-
Gebrauch sorgfaltig durch.
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1/ GERATEUBERSICHT

@ REINIGUNGSKOPF

Gerategriff

Bildschirmanzeige

Selbstreinigungstaste

(1)

Schmutzwassertank

Frischwassertank Ladegerat

LEDs
Rolle
Ladestation

4 KOPF N/ SCHMUTZWASSERTANK )

Trockenfilter

Schaumst-
offfilter

Abdeckung Sl
de% %?,‘
Schmutzwas- ﬁ},’
sertanks U i
. Schmutz-
Frischwassertank Rolle wassertank
. AN J
/ ERSATZTEILE \
D
(i3]
Trockenfilter Schaumstofffilter Rolle Gitterfilter
4 ZUBEHOR )

C L

Reinigungsburste

- J




2 / SO RICHTEN SIE IHR GERAT EIN SEVTOED LR AN~

@ ZUSAMMENBAU
0

i) Fihren Sie den Griff
in das Gehause des
Gerats ein.

Sie horen ein Klicken,
wenn der Griff richtig
sitzt.

SchlieRen Sie die Ladestation an eine
Stromquelle an.

Stellen Sie die Ladestation nicht
auf einen weichen Untergrund
(Teppiche, Laufer...).

bl Stellen Sie das
Gerat darauf. Es
wird automatisch

aufgeladen. El Wenn das Gerat richtig

angeschlossen ist und
aufgeladen wird, ertont
ein Signalton und der
Batteriestand wird
auf dem Bildschirm
angezeigt.

i

—

Eine vollstandige Ladung
dauert ungefahr 4
Stunden 30 Minuten.

(

Legen Sie die Reinigungsbirste und
die zusatzliche Rolle (falls vorhanden)
neben die Ladestation.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ BILDSCHIRMANZEIGE

@ DISPLAY

|

Anzeige des
Akkustands

Wartungsanzeigen

ECO-MODUS
MAX-MODUS

Selbstreinigungstaste

@ WARTUNGSANZEIGEN

EIN/AUS-Taste

Blinkender orangefarbener
Indikator: Der
Frischwassertank ist leer.
MaRnahme: Fiillen Sie den

Dauerhaft orangefarbener
Indikator: Der
Schmutzwassertank ist voll.
MaRnahme: Leeren Sie den

Dauerhaft
orangefarbener
Indikator: Die
Walze ist blockiert.

Malnahme: Suchen
und entfernen Sie die
Rickstande, die die
Walze blockieren.

Frischwassertank auf. Schmutzwassertank.

@ SO WECHSELN SIE DIE MODI
Das Gerat muss eingeschaltet und zum Gebrauch bereit sein.

@ Driicken Sie die @ Wenn die Modus- @ Wenn die Modus-

ECO/MAX-Taste, um LED dauerhaft LED blinkt, ist
zwischen den Modi leuchtet, ist der ECO- der MAX-Modus
zu wechseln. Modus aktiviert. aktiviert.

@ ERKLARUNG DER MODI

MAX-MODUS

Oberflachen: starke

ECO-MODUS

Oberflachen: moderate

Verschmutzung Verschmutzung
Saugkraft: =3 Saugkraft: 23 =3 2523

Wasserfluss: (0)
Laufzeit: bis zu 30 Min.

Wasserfluss: (6) () (©) (©)

Laufzeit: bis zu 20 Min.

@ AKKUANZEIGEN
Eine vollstandige Ladung dauert ungefahr 4 Stunden 30 Minuten.

0% - 30% 30% - 60%

o -

Das Akkusymbol blinkt, wenn der Akkustand niedrig ist. Bitte stellen Sie das
Gerat zur Aufladung in die Ladestation.

60% - 100%




4 / SO VERWENDEN SIE IHR GERAT

@ VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Fullen Sie den Frischwassertank auf.

Nehmen Sie den Offnen Sie den Fillen Sie
Frischwassertank Frischwassertank. Reinigungsmittel
heraus. ein.

Setzen Sie den

Fullen Sie den Frischwas- i , .
Frischwassertank wieder ein.

sertank auf. Verwenden
Sie Wasser mit einer
Temperatur zwischen
10°Cund 50°C.

Die maximale Kapazitéit betrdigt
800 mL.

DAS HINZUFUGEN EINER REINIGUNGSLOSUNG IST OPTIONAL.
VERWENDEN SIE KEINE SCHAUMREINIGER, FETTIGE PRODUKTE (Z.B. SCHWARZE SEIFE),
WEIBEN ESSIG, BLEICHMITTEL ODER ATHERISCHE OLE. WEITERE INFORMATIONEN
FINDEN SIE IN DEN SICHERHEITS- UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN.
TROCKENSAUGER

(ZR340LV1) @

DOSIERUNGSEMPFEHLUNG: 25 ML (VERDUNNUNG <3% DES GESAMTEN
FRISCHWASSERBEHALTERS)

ROWENTA-
REINIGUNGSMITTEL
FUR NASS- UND

SANYTOL MEHRFLACHEN-
DESINFEKTIONSREINIGER
MIT EUKALYPTUS

=
-

@ EINSCHALTEN DES GERATS
Das Gerat darf sich nicht in der Ladestation befinden.

@ PARKPOSITION @ BETRIEBSPOSITION

Das Gerat befindet sich
in aufrechter Stellung.
In dieser Position ist das
Gerat nicht in Betrieb.

Drucken Sie mit
dem FuR leicht auf
das Kopfteil des
Gerats und ziehen

Sie gleichzeitig den
Handgriff nach hinten,
bis das Gerat in eine
geneigte Position
Ubergeht. Es befindet
sich nunin der
Betriebsposition und
ist einsatzbereit.

@ FLACHPOSITION
Um unter Mébeln zu reinigen.

@ In der Flachposition wird die
Saugkraft automatisch angepasst.

@ Dricken Sie in der Betriebsposition die EIN/
AUS-Taste. Das Gerat startet standardmaf3ig
im ECO-Modus. Zum Anhalten driicken Sie
die Taste erneut. Das Gerat schaltet sich
innerhalb von 3 Sekunden ab.

In der Parkposition ist das Gerat nicht

betriebsbereit. Driicken Sie die EIN-/AUS-Taste,
um die Reinigung fortzusetzen.

@ WAHLEN SIE IHREN MODUS UND BEGINNEN
SIE MIT DER REINIGUNG

@ BODENKOMPATIBILITAT
Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Reinigung von
Hartbdden geeignet.

HOLZ FLIESEN LAMINAT LINOLEUM
' v s N (M ;

AT I

@ Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, FuBmatten, Wanden und
Fenstern. Weitere Informationen finden Sie in den Sicherheits- und
Gebrauchsanweisungen.




SEHEN SIE SICH DAS

@ NACH JEDEM GEBRAUCH VIDEO HIER AN
1 -SCHMUTZWASSERTANK LEEREN
N N e N
), _ J
Nehmen Sie den Ziehen Sie die Abdeckung
Schmutzwassertank heraus. des Schmutzwassertanks

vorsichtig ab.

3 ) %\
(
\ J

/
i
il
iyl
IIII @

Entsorgen Sie Sie kénnen Ihre flussigen Abfalle
den Inhalt des auch im Waschbecken entsorgen.
Schmutzwassertanks
Uber die Toilette

e N N
-
\ N\

Setzen Sie die J Setzen Sie den . '
Abdeckung des Schmutzwassertank wieder ein.
Schmutzwassertanks
wieder auf.

2 - FRISCHWASSERTANK MIT
WASSER FULLEN

Nehmen Sie den Offnen Sie den Fullen Sie den
Frischwassertank Frischwassertank. Frischwassertank
heraus. auf*,

*Verwenden Sie

Wasser mit einer

Temperatur zwischen

10°C und 50°C.

Setzen Sie den
Frischwassertank
wieder ein.

3 - STARTEN SIE DAS SELBSTREINIGUNGSPROGRAMM
Das Gerat muss auf der Ladestation stehen. Die Ladestation

muss an eine Stromquelle angeschlossen sein.
e A

@ Das Selbstreinigungsprogramm reinigt die
Walze.

1 MIN 30
- J

@ Die Selbstreinigung wird nicht gestartet, wenn der Akkustand unter 20% liegt*.
*Wenn die Akkustandsanzeige blinkt, stellen Sie das Gerdt bitte auf die Ladestation und warten Sie,
bevor Sie die Selbstreinigung starten.

Wenn der Schmutzwassertank voll ist, wird das Selbstreinigungsprogramm
automatisch unterbrochen. Leeren Sie den Schmutzwassertank und starten Sie das

Programm anschlie3end neu, um den Vorgang fortzusetzen.
Wenn der Frischwassertank leer ist, wird das Selbstreinigungsprogramm automatisch
unterbrochen. Fiillen Sie den Frischwassertank, bevor Sie die Selbstreinigung starten.

@ SELBSTREINIGUNG STARTEN

@ Driicken Sie die @ Wahrend der
Selbstreinigungstaste Selbstreinigung leuchtet
einmal. die linke LED dauerhaft.

@ SELBSTREINIGUNG STOPPEN

@ Driicken Sie die EIN/AUS-Taste oder die Selbstreinigungstaste.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - WENN DIE SELBSTREINIGUNG
ABGESCHLOSSEN IST, REINIGEN SIE
DEN SCHMUTZWASSERTANK

Nehmen Sie den Ziehen Sie die Abdeckung
Schmutzwassertank des Schmutzwassertanks
heraus. vorsichtig ab.

e e N
. J . J
Entfernen Sie n Entfernen Sie den

den Trockenfilter. Schaumstofffilter.

N
7

k==l

Entsorgen Sie Sie kénnen Ihre flussigen Abfalle
den Inhalt des auch im Waschbecken entsorgen.
Schmutzwassertanks

Uber die Toilette

4 N
_
a Reinigen Sie den Entfernen Sie
Schmutzwassertank verbleibenden
mit der Schmutz und reinigen
Reinigungsburste. Sie den Filterbereich.
4 N\ 4 N\
. J . J
a Setzen Sie den a Setzen Sie den
Schaumstofffilter Trockenfilter wieder ein.
wieder ein.
4 N 4 \\\[g N
-
k J k
Setzen Sie die Setzen Sie den
Abdeckung des Schmutzwassertank
Schmutzwassertanks wieder ein.

wieder auf.

Lassen Sie die feuchte Walze aulRerhalb des
Gerats neben der Ladestation trocknen.

6 - DEN FRISCHWASSERTANK LEEREN
Um stehendes Wasser zu vermeiden, leeren Sie den
Frischwassertank.

vl Leeren Sie den
Frischwassertank.

‘l Nehmen Sie den
Frischwassertank
heraus.

Setzen Sie den
Frischwassertank
wieder ein.




5 /SO PFLEGEN SIE IHR GERAT

@ EINMAL PRO WOCHE O HIER AN

1 - DIE LADESTATION REINIGEN
/A\Tauchen Sie die Ladestation nicht unter Wasser.

Schalten Sie das pl Trennen Sie die tfll Reinigen Sie die
Gerat aus, indem Sie Ladestation von der Ladestation von
die EIN/AUS-Taste Stromquelle. Hand mit einem
dricken. trockenen oder

feuchten Tuch.

2 - DEN SAUGKANAL REINIGEN

@ Verwenden Sie die Reinigungsbirste, um verbleibenden Schmutz
aus dem Saugkanal zu entfernen.

3 - REINIGEN SIE DEN SCHAUMSTOFFFILTER UND DAS

FILTERGITTER.
N 4 N
J N\ J . J
Nehmen Sie den Ziehen Sie die Entfernen Sie
Schmutzwassertank Abdeckung des denTrockenfilter.
heraus. Schmutzwassertanks

vorsichtig ab.

4 N

N i J

Entfernen Sie den Offnen Sie das a Reinigen und

Schaumstofffilter. Filtergitter. spulen Sie nur
das Gitter des
Trockenfilters.
Tauchen Sie nicht
den gesamten
4 I

Filter unter
Wasser. Falls
doch, lassen Sie
ihn 48 Stunden
trocknen.

Reinigen Sie den
Schaumstofffilter unter
Wasser. Lassen Sie ihn
aulRerhalb des Gerats
trocknen.

4 - KOPF UND WALZENABDECKUNG REINIGEN

Heben Sie den Dricken Sie
Frischwassertank an. den Taste am gedruckt und l6sen
Reinigungskopf. Sie die Lasche

Schieben Sie die Reinigen Sie den a Reinigen

Walze heraus, um Bereich hinter Sie die Was-
sie zu entfernen der Walze mit der serstrahldisen
Reinigungsburste. mit einem

trockenen oder
feuchten Tuch.

a Reinigen Sie die Mit einem trockenen oder feuchten
Unterseite des Tuch abwischen
Frischwassertanks

Setzen Sie die Walze wieder ein. Setzen Sie die
Walzenabdeckung
wieder auf.

@ ALLE 6 MONATE

@ Wechseln Sie die Walze und die Filter regelmaRig aus. Bei sichtbaren
Schaden an der Walze tauschen Sie diese rechtzeitig aus.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Trockenfilter Schaumstofffilter  Gitterfilter Rolle



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / FEHLERBEHEBUNG UND LOSUNGEN

Problem

Mégliche Ursachen

Lésungen

Der Boden ist nicht
nass.

Der Frischwasserbehalter
ist leer.

Fullen Sie den Frischwasserbehalter auf.

Der Frischwasserbehalter
ist nicht richtig eingesetzt.

Setzen Sie den Frischwasserbehalter
richtig ein.

Die Wassereinlassoffnung
oder die Wasserspruhlécher
sind verstopft.

Reinigen Sie die Wassereinlassoffnung
oder die Wasserspruhldcher.

Der herausnehmbare Filter
im Reinigungskopf ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den herausnehmbaren
Filter.

Die Walze ist blockiert.

Ein Gegenstand oder
Stofffasern blockieren die
Walze.

Entfernen Sie die Walze und sdubern Sie
den Reinigungskopf.

Das Gerat saugt
schlechter, macht
Gerausche, pfeift, oder
Schmutz fallt auf den
Boden.

Die Filter sind nicht richtig
im Schmutzwasserbehalter
eingesetzt.

Setzen Sie den Schaumstofffilter richtig
im Schmutzwasserbehalter ein.

Die Filter sind verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter und verwenden
einen trockenen und sauberen
Schaumstofffilter.

Der Schmutzwasserbehalter
ist nicht richtig eingesetzt.

Setzen Sie den Schmutzwasserbehalter
richtig ein.

Der Luftkanal des Gerats ist
verstopft oder blockiert.

Reinigen Sie den Saugkopf und den
Luftkanal.

Die Leuchten auf der
Burste leuchten nicht
oder blinken.

Der Frischwasserbehalter
ist nicht richtig eingesetzt.

Setzen Sie den Frischwasserbehalter
richtig ein.

Die Akkuanzeige
leuchtet nicht.

Der Akku ist vollstandig
geladen.

Driicken Sie die EIN-/AUS-Taste, um

die Anzeige zur Uberprufung des
Akkustands zu aktivieren. Wenn die
Anzeige nicht eingeschaltet wird,
stellen Sie das Gerat zum Laden auf die
Ladestation.

Die Ladestation ist nicht
ordnungsgemaf’ an

die Stromversorgung
angeschlossen.

SchlieBen Sie die Ladestation an die
Stromversorgung an.

Das Gerat steht nicht richtig
auf der Ladestation.

Stellen Sie das Gerat aufrecht auf die
Ladestation, um eine ordnungsgemalie
elektrische Verbindung sicherzustellen.

Die automatische
Reinigung kann nicht
gestartet werden.

Das Gerat steht nicht richtig
auf der Ladestation.

Stellen Sie das Gerat aufrecht auf die
Ladestation, um eine ordnungsgemaRe
elektrische Verbindung sicherzustellen.

Der Akkustand ist niedrig.

Stellen Sie das Gerat auf die Ladestation.
Wenn der Akkustand 25 % erreicht hat,
starten Sie die automatische Reinigung
erneut.

Der Schmutzwasserbehalter
ist voll.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter
und starten Sie die automatische
Reinigung erneut.

Der Frischwasserbehalter
ist leer.

Flllen Sie den Frischwasserbehalter und
starten Sie die automatische Reinigung
erneut.

Das Gerat spritzt
Uberallhin Wasser.

Der Frischwasserbehalter
ist nicht richtig eingesetzt.

Setzen Sie den Frischwasserbehalter
richtig ein.

Die Walze ist nicht
ordnungsgemaf
eingesetzt.

Nehmen Sie die Walze ab und setzen Sie
sie wieder richtig ein.

Der herausnehmbare Filter
im Reinigungskopf ist nicht
richtig eingesetzt.

Setzen Sie den herausnehmbaren Filter
in der richtigen Richtung ein.

Das Gerat reinigt den
Boden nicht richtig.

Die Walze ist verschmutzt.

Fuhren Sie die automatische Reinigung
durch und reinigen Sie die Walze
anschlieBend von Hand.

Der Wischer ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Wischer mit einem
feuchten Tuch.

Die Wassereinlasséffnung
oder die Wasserspruhlécher
sind verstopft.

Reinigen Sie die Wassereinlasséffnung
oder die Wasserspruhlocher.

Das Gerat beschadigt
den Boden.

Im Reinigungskopf ist ein
Fremdkorper eingeklemmt.

Saubern Sie den Reinigungskopf.

Fehlalarm fir den
Schmutzwasserbehalter.

Es wurde ein
Schaumreinigungsmittel
verwendet.

Verwenden Sie kein
Schaumreinigungsmittel, sondern das
empfohlene Reinigungsmittel.

Der Metallsensor im
Schmutzwasserbehalter ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Metallsensor im
Schmutzwasserbehalter.

Der Schlauch des
Schmutzwasserbehaélters ist
verstopft.

Saubern Sie den Schlauch des
Schmutzwasserbehélters mithilfe des
Reinigungszubehdrs.

Die Walze ist nach
der automatischen
Trocknung nicht
trocken.

Die Walze ist abgenutzt und
kann nicht mehr verwendet
werden.

Verwenden Sie eine neue Walze.

Der Schmutzwasserbehalter
wurde wahrend der
automatischen Reinigung
abgenommen.

Starten Sie die automatische
Reinigung mit eingesetztem
Schmutzwasserbehalter erneut.

Wahrend der
automatischen
Reinigung tritt Wasser
neben der Ladestation
aus.

Der Schmutzwasserbehalter
wurde wahrend der
automatischen Reinigung
abgenommen.

Wischen Sie das Wasser neben und
unter der Ladestation auf. Starten

Sie die automatische Reinigung mit
eingesetztem Schmutzwasserbehalter
erneut.

Der Luftkanal des Gerats ist
verstopft oder blockiert.

Reinigen Sie den Saugkopf und den
Luftkanal. Wischen Sie das Wasser
neben und unter der Ladestation auf.

TECHNISCHE DATEN

FASSUNGSVERMOGEN DER
WASSERTANKS

Beschreibung

Frischwassertank

Schmutzwassertank

KOMPATIBLE ZUBEHORKITS
Referenz Land Inhalt
Kapazitat (mL) Schaumfilter,
. Trockenfilter,
800 mL ZR333A01 Alle Lander Filtergitter und
450 mL Walze
. Reinigungs-
ZR340LV1 Alle Lander mittel

E




8 / SICHERHEITSHINWEISE

--- MAX

--- MIN

\ J

Setzen Sie das Gerat keinen Das Wasser zum Befllen Verwenden Sie das Gerat
Temperaturen unter 0°C oder  des Wasserbehalters darf nicht ohne Wassertanks und/
Uber 45°C aus. 50 °C nicht Gberschreiten. oder Walze.

\ [L]]
[ [ 1/
Dieses Gerat ist ausschliel3lich fir Hartboden geeignet. Beruhren Sie keine
Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, textilen rotierenden Teile, bevor das
Bodenbeldgen, Wanden oder Fenstern. Gerat ausgeschaltet und

vom Stromnetz getrennt ist.

Tauchen Sie Ihr Gerat nicht Tauchen Sie die Ladestation  Kinder mussen beaufsichtigt

in Wasser und verwenden nicht unter Wasser. werden, um sicherzustellen,
Sie ein trockenes oder dass sie nicht mit dem Gerat
feuchtes Tuch, um den spielen.

Saugkanal zu reinigen.

@49
"yl \
Dieses Gerit ist nur fir den Verwenden Sie das Gerat Die Walze darf weder in der
Haushalts- und Innenbereich nicht an elektrischen Spulmaschine noch in der
bestimmt. Anlagen, wie z. B. Ofen Waschmaschine gereinigt
oder Steckdosen. werden.

- J

Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze
Seife), schaumbildende, giftige, entzundliche,
explosive, atzende, aggressive Produkte oder

Produkte mit festen Partikeln in den Wasserbehalter.
Geben Sie kein Bleichmittel in das Gerat.
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Grazie per averci scelto.
LEGGERE ATTENTAMENTE IL LIBRETTO
“Istruzioni di sicurezza e d’'uso” prima del primo utilizzo.
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1/ PANORAMICA DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVO
Manico del
dispositivo
Schermo Pulsante di autopulizia

(1)

Serbatoio acqua
sporca

Serbatoio Caricatore

dellacqua pulita

LED
Rullo
Stazione di
ricarica
4 TESTINA N SERBATOIO ACQUA SPORCA )
Filtroa __ &)
secco *f
——Filtro in
schiuma
Coper-
chio del
serbatoio
dell'acqua
sporca
) Serbatoio
Serbatoio Rullo acqua
dell'acqua sporca
pulita
- N\ J
4 )
2
(S
Filtro a secco  Filtro in schiuma Rullo Filfcrq a
griglia Y,
4 ACCESSORIO )
Spazzola di pulizia

- J




2 / COME INSTALLARE IL DISPOSITIVO VIBEO QU

@ ASSEMBLAGGIO

M [nserire il manico nel
corpo del dispositivo.

8l Un «clic» indica se il
manico & correttamente
posizionato.

‘W Collegare la base diricarica alla fonte di
alimentazione.

Non posizionare la stazione di
ricarica su superfici morbide
(tappeti, moquette...).

bl Posizionare
l'apparecchio sulla
stazione di ricarica:
la ricarica iniziera

. g§ Se il prodotto &
automaticamente.

correttamente collegato
e in carica, viene
emesso un segnale
acustico el livello
della batteria viene
visualizzato sullo
schermo.

i

—

Una carica completa
richiede circa 4 ore e
30 minuti.

(

Posizionare la spazzola di pulizia e il
rullo extra (se disponibile) accanto alla
base di ricarica.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/SCHERMO

@ SCHERMO

Indicatore del
livello della
batteria
Indicatori di
manutenzione

MODALITA ECO

MODALITA MAX

Pulsante di Tasto
autopulizia ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO

@ INDICATORI DI MANUTENZIONE

Indicatore arancione Indicatore arancione Indicatore arancione
lampeggiante: II fisso: Il serbatoio fisso: Il rullo &
serbatoio dell'acqua dell'acqua sporca bloccato.

pulita & vuoto. pieno. Azione: Controllare
Azione: Riempire il Azione: Svuotare il e rimuovere
serbatoio dell'acqua serbatoio dell'acqua eventuali detriti che
pulita. sporca. lo bloccano.

@ COME CAMBIARE MODALITA
Il dispositivo deve essere acceso e in posizione d'uso.

@ Premere il tasto @ LED modalita @ LED modalita
ECO/MAX per acceso fisso: lampeggiante:
passare da una modalita ECO modalita MAX
modalita all'altra. attiva. attiva.

@ SPIEGAZIONE DELLE MODALITA

MODALITA ECO MODALITA MAX

Superfici: moderatamente sporche Superfici: molto sporche

Potenza di aspirazione: =3 Potenza di aspirazione: =5 =5 =3=3
Flusso d'acqua: (1) Flusso d'acqua: (0) (0) (©) (©)

Durata di funzionamento: fino a Durata di funzionamento: fino a

30 min 20 min

@ INDICATORI DELLA BATTERIA
Una carica completa richiede circa 4 ore e 30 minuti.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Se la batteria e scarica, il logo del livello della batteria lampeggera. Riportare il
dispositivo sulla stazione di ricarica.




4 / COME UTILIZZARE IL DISPOSITIVO

@ PRIMA DELL'USO
Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Aprire il
serbatoio
dell'acqua pulita.

Aggiungere
la soluzione
detergente.

Rimuovere
il serbatoio
dell'acqua pulita.

Rimettere
il serbatoio
dell'acqua pulita.

Riempire il serbatoio
dell'acqua pulita.
Utilizzare acqua
tra 10°C e 50°C.

La capacita massima e di 800 mL.

LAGGIUNTA DI UNA SOLUZIONE DETERGENTE E FACOLTATIVA.
NON UTILIZZARE SOLUZIONI SCHIUMOGENE, PRODOTTI GRASSI (ES.
SAPONE NERO), ACETO BIANCO, CANDEGGINA O OLI ESSENZIALI
(FARE RIFERIMENTO AL LIBRETTO «SICUREZZA E ISTRUZIONI D'USO»).

=]
SANYTOL

i e
~  ALLEUCALIPTO

RACCOMANDAZIONE DI DOSAGGIO: 25 ML (DILUIZIONE AL <3% DELLA
CAPACITA TOTALE DEL SERBATOIO)

DETERGENTE DETERGENTE
DISINFETTANTE

MULTI-SUPERFICIE

ROWENTA PER
ASPIRAPOLVERE E
LAVAPAVIMENTI
(ZR340LV1)

@ AVVIARE IL DISPOSITIVO
Assicurarsi che il dispositivo sia rimosso dalla stazione
di ricarica.

Il dispositivo & in

posizione verticale.
In parking position il
dispositivo smette di
funzionare.

@ POSIZIONE PIATTA
Per pulire sotto i mobili.

@ PARKING POSITION

@ POSIZIONE D’'USO
In posizione d'uso,
inclinare il prodotto
per sbloccare la
testina. Il dispositivo
puo quindi essere
utilizzato.

@ Quando il dispositivo & in posizione
piatta, la potenza di aspirazione
viene regolata automaticamente.

@ In posizione d'uso premere il tasto

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO. Per
impostazione predefinita il prodotto si
awvia in modalita ECO. Premerlo di nuovo
per FERMARE. Il dispositivo si spegne

dopo 3 secondi.

In posizione parcheggio il dispositivo smette

di funzionare. Per riprendere la pulizia, premere

il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO.

@ SELEZIONARE LA MODALITA E INIZIARE LA PULIZIA

@ COMPATIBILITA DEI PAVIMENTI
Questo dispositivo &€ compatibile solo con i pavimenti duri.

LEGNO

s

~

|V

Y T

J

ﬂ

U |

PIASTRELLE LAMINATO LINOLEUM

@ Non utilizzare su tappeti, moquette, pareti e finestre (fare riferimento
al libretto «Sicurezza e Istruzioni d'Uso»).




GUARDAIL
@ DOPO OGNI UTILIZZO VIDEO QUI

1-SVUOTARE IL SERBATOIO DELLACQUA SPORCA

~
/ J
(ll Rimuovere il serbatoio Rimuovere il serbatoio
dell'acqua sporca. dellacqua sporca
tirandolo.
( Il h 4 Il )
¢
I
E W OPPURE
- ; J o 2 J
Svuotare il I liquidi possono essere versati
contenuto nel WC. anche nel lavandino.
r = A
-
& o
Rimettere il coperchio Rim’ettere il serbatoio
del serbatoio dell'acqua sporca.

dellacqua sporca.

2 - RIEMPIRE IL SERBATOIO DELLACQUA
PULITA CON ACQUA

Rimuovere Aprire il Riempire il
il serbatoio serbatoio serbatoio
dellacqua pulita. dellacqua pulita. dell'acqua pulita*.
*Utilizzare acqua tra

10°Ce 50°C.

Rimettere il serbatoio
dell'acqua pulita.

3 - AVVIARE IL PROGRAMMA DI AUTOPULIZIA

Il dispositivo deve essere sulla stazione di ricarica. La stazione di
ricarica deve essere collegata a una fonte di alimentazione.

4 )

@ Il programma di autopulizia pulisce il rullo.

1 MIN 30
-

@ Lautopulizia non si avvia se il livello della batteria & inferiore al 20%%*.
*Se il logo del livello della batteria lampeggia, posizionare il dispositivo sulla stazione di ricarica e
attendere prima di awviare lautopulizia.

Se il serbatoio dellacqua sporca € pieno, il programma di autopulizia si
interrompe. Per riprendere, svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e riawviare il

programma di autopulizia.
Se il serbatoio dell'acqua pulita € vuoto, il programma di autopulizia si
interrompe. Ricordarsi di riempirlo prima della sessione.

@ AVVIARE LAUTOPULIZIA

@ Premere una @ Durante l'autopulizia, il
volta il pulsante di LED sinistro sara fisso.
autopulizia.

@ FERMARE LAUTOPULIZIA

@ Premere il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO o il pulsante di autopulizia.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - QUANDO LAUTOPULIZIA E TERMINATA,
PULIRE IL SERBATOIO DELLACQUA

SPORCA
N 4 N
J - J
Rimuovere Rimuovere il coperchio
il serbatoio del serbatoio dellacqua
dell'acqua sporca. sporca tirandolo.
4 N
- J - J
Rimuovere il n Rimuovere il filtro
filtro a secco. in spugna.
4 ) 4 )

///
1,
ﬁ ot OPPURE

07 9=

Svuotare il I liquidi possono essere
contenuto nel WC. versati anche nel lavandino.

4 )

-

a Pulire il serbatoio Rimuovere lo sporco
dell'acqua sporca rimanente e pulire
con la spazzola di l'area del filtro.
pulizia.

4 ) 4 )
- J - J

a Sostituire il a Reinserire il filtro
filtro in spugna. a secco.

4 ) 4 \\\@ )
-
- J -

Rimettere Rimettere
il coperchio il serbatoio
del serbatoio dellacqua
dellacqua sporca.
sporca.

5 - ASCIUGARE IL RULLO

Lasciare asciugare il rullo umido fuori dallapparecchio
accanto alla stazione di ricarica.

6 - SVUOTARE IL SERBATOIO DELLACQUA PULITA
Per evitare acqua stagnante, svuotare il serbatoio
dellacqua pulita.

Rimuovere PR Svuotare il Rimettere
il serbatoio serbatoio il serbatoio
dell'acqua pulita. dell'acqua pulita. dell'acqua pulita.




5/ COME MANUTENERE IL DISPOSITIVO

@ UNA VOLTA ALLA SETTIMANA VIDES QUI

1 - PULIRE LA STAZIONE DI RICARICA
/A\Non immergere la stazione di ricarica in acqua.

Spegnere il Scollegare la stazione [ Pulire a mano la
dispositivo premendo di ricarica dalla fonte stazione di ricarica
il tasto ACCENSIONE/ di alimentazione. con un panno
SPEGNIMENTO. asciutto o umido.

2 - PULIRE IL TUBO DI ASPIRAZIONE

@ Utilizzare la spazzola di pulizia per rimuovere lo sporco rimanente dal
tubo di aspirazione.

3 - PULIRE IL FILTRO IN SPUGNA E LA GRIGLIA DEL FILTRO.

) 4 ) 4
J - J - J
Rimuovere Rimuovere il Rimuovere il
il serbatoio coperchio del filtro a secco.
dell'acqua serbatoio dell'acqua
sporca. sporca tirandolo.
4 )

- J
Rimuovere il Aprire la griglia a Pulire e
filtro in spugna. del filtro. risciacquare
solo la griglia
del filtro a secco.
Non immergere
l'intero filtro in
4 N

acqua. In tal
caso, lasciarlo
asciugare per 48
ore.

Pulire il filtro in
spugna sotto
l'acqua. Lasciarlo
asciugare fuori
dal prodotto.

4 - PULIRE LA TESTINA E IL COPERCHIO DEL RULLO

Sollevare il Premere il Tenere premuto il
serbatoio pulsante. pulsante e rilasciare
dell'acqua pulita. la linguetta

Far scorrere il rullo Pulire dietro il rullo a Pulire gli ugelli

per rimuoverlo con la spazzola di dell'acqua con un
pulizia panno asciutto o
umido.

a Pulire la parte Asciugare con un panno asciutto o umido
inferiore del serbatoio
dellacqua pulita

Rimettere il rullo. Rimettere il
coperchio del rullo.

@ OGNI 6 MESI

@ Sostituire il rullo e i filtri. Se il rullo &€ danneggiato, sostituirlo prima.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filtro a secco  Filtro in schiuma Filtro a griglia Rullo



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema

Possibili cause

Soluzioni

Il pavimento non &
abbastanza bagnato

I serbatoio dell'acqua pulita
& vuoto.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Il serbatoio dell'acqua
pulita non e installato
correttamente.

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita.

Il foro di ingresso dell'acqua
o i fori di nebulizzazione
dell'acqua sono ostruiti.

Pulire il foro di ingresso dell'acqua o i
fori di nebulizzazione dell'acqua.

1l filtro removibile nella
testina di pulizia e sporco.

Pulire il filtro removibile.

Il rullo & bloccato.

Un oggetto o delle fibre
stanno bloccando il rullo.

Smontare il rullo e pulire la testina di
pulizia.

L'apparecchio ha meno
potenza di aspirazione,
fa rumore, emette un
sibilo o lascia detriti sul
pavimento.

I filtri non sono montati
correttamente nel serbatoio
dell'acqua sporca.

Installare correttamente il filtro
in schiuma e il filtro nel serbatoio
dell'acqua sporca.

I filtri sono sporchi.

Pulire e usare un filtro in schiuma e un
filtro asciutti e puliti.

1 serbatoio dellacqua
sporca non € installato
correttamente
sull'apparecchio.

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua sporca.

Il canale dell'aria
dell'apparecchio € ostruito.

Pulire la testina di aspirazione e il canale
dell'aria.

Le luci sulla spazzola
non si accendono o la
spia lampeggia.

Il serbatoio dell'acqua
pulita non e installato
correttamente.

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita.

L'icona della batteria
non & accesa.

La batteria &
completamente carica.

Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per attivare lo schermo e
controllare il livello della batteria. Se lo
schermo non si accende, posizionare
I'apparecchio sulla base di ricarica per
ricaricarlo.

La base di ricarica non &
collegata correttamente
all'alimentazione.

Collegare l'alimentatore.

L'apparecchio non &
posizionato correttamente
sulla base di ricarica.

Posizionare l'apparecchio in posizione
verticale (non inclinata) per assicurare il
collegamento elettrico.

Non & possibile avviare
la pulizia automatica.

L'apparecchio non e
posizionato correttamente
sulla base di ricarica.

Posizionare l'apparecchio in posizione
verticale (non inclinata) per assicurare il
collegamento elettrico.

1l livello della batteria e
basso.

Posizionare l'apparecchio sulla base di
ricarica. Quando la batteria raggiunge
il 25% di ricarica, riavviare la pulizia
automatica.

1l serbatoio dell'acqua
sporca & pieno.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e
riavviare la pulizia automatica.

Il serbatoio dell'acqua pulita
€ vuoto.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita e
riavviare la pulizia automatica.

L'apparecchio schizza
acqua dappertutto.

Il serbatoio dell'acqua
pulita non & installato
correttamente.

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita.

Il rullo non € installato
correttamente.

Sganciare il rullo e reinstallarlo
correttamente.

1l filtro removibile nella
testina di pulizia non
installato correttamente.

Installare il filtro removibile nella
direzione corretta.

L'apparecchio non
pulisce accuratamente
il pavimento.

Il rullo & sporco.

Awviare il ciclo di pulizia automatica,
quindi pulire il rullo manualmente.

La spatola e sporca.

Pulire la spatola con un panno umido.

Il foro di ingresso dell'acqua
o i fori di nebulizzazione
dell'acqua sono ostruiti.

Pulire il foro di ingresso dell'acqua o i
fori di nebulizzazione dell'acqua.

L'apparecchio
danneggia il
pavimento.

Un oggetto estraneo &
incastrato nella testina di
pulizia.

Pulire la testina di pulizia.

Falso allarme sul
serbatoio dell'acqua
sporca.

E stato utilizzato un
detergente schiumogeno.

Non utilizzare un detergente
schiumogeno, ma il detergente
raccomandato.

Il sensore metallico nel
serbatoio dell'acqua sporca
& sporco.

Pulire il sensore metallico nel serbatoio
dell'acqua sporca.

Il tubo del serbatoio
dell'acqua sporca & ostruito.

Usare l'accessorio di pulizia per
sbloccare il tubo del serbatoio dell'acqua
sporca.

Il rullo non & asciutto
dopo l'asciugatura
automatica.

Il rullo & a fine vita.

Utilizzare un rullo nuovo.

Il serbatoio dell'acqua
sporca & stato rimosso
durante la pulizia
automatica.

Riavviare un ciclo di pulizia automatica e
di asciugatura con il serbatoio dell'acqua
sporca in posizione.

Durante la pulizia
automatica, accanto
alla base di ricarica
fuoriesce acqua.

Il serbatoio dell'acqua
sporca € stato rimosso
durante la pulizia
automatica.

Asciugare attorno e sotto la base di
ricarica. Riavviare un ciclo di pulizia
automatica con il serbatoio dell'acqua
sporca installato sullapparecchio.

Il canale dell'aria
dell'apparecchio € ostruito.

Pulire la testina di aspirazione e il canale
dell'aria. Asciugare attorno e sotto la
base di ricarica.

7 / SPECIFICHE TECNICHE

CAPACITA DEI SERBATOI DELLACQUA KIT DI ACCESSORI COMPATIBILI
Descrizione Capacita (mL) Riferimento Paese Sommario
Serbatoio dell'acqua Filtro in
pulita 800 mL schiuma,
. ) filtro a sec-
Serbatoio acqua 450 mL ZR333A01 Tutti i paesi co, griglia
sporca del filtro e
rullo
ZR340LV1 Tutti i paesi Detergente




8 / AVWERTENZE

--- MAX

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Non esporre 'apparecchio a
temperature <0°C e >45°C.

Non mettere acqua con

una temperatura > 50°C

nel serbatoio dellacqua
pulita.

Non utilizzare l'apparecchio
senza i serbatoi dellacqua
e/oil rullo.

Questo apparecchio é destinato all'uso su pavimenti duri.
Non utilizzare su tappeti, moquette, pareti e finestre.

Non toccare le parti rotanti
senza fermare il prodotto
e scollegare l'unita di
alimentazione.

I bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con
I'apparecchio.

Non immergere
l'apparecchio in acqua e
usare un panno asciutto o
umido per pulire il canale di
aspirazione.

Non immergere la stazione
diricarica in acqua

il .

Questo apparecchio &

Non utilizzare

destinato esclusivam

ente

I'apparecchio su

Non lavare il rullo in
lavastoviglie o lavatrice.

all'uso domestico e in

apparecchi elettrici come
I'interno dei forni o le

ambienti interni.

prese elettriche.

\-

J

Non mettere prodotti grassi (es. sapone nero),
schiumogeni, tossici, inflammabili, esplosivi, corrosivi,
aggressivi o con particelle solide nel serbatoio
dell'acqua. Non mettere candeggina nel prodotto.
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Gracias por elegirnos.
LEA ATENTAMENTE EL FOLLETO
« Instrucciones de seguridad y uso » antes del primer uso.
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1/ DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVO

Pantalla

Asa del
dispositivo

Boton de autolimpieza

Depdsito de agua
limpia

LEDs

(1)

Depdsito de
agua sucia

Cargador

Rodillo

Base de carga

4 CABEZAL N[ DEPOSITO DE AGUA SUCIA )
Filtro __ &%)
seco *f
Filtro de
espuma
Tapa del
depdsito
de agua
sucia
] Depdsito
Depdsito Rodillo de agua
de agua sucia
limpia
AN J
REPUESTOS )
2
S
%)
Filtro seco Filtro de espuma Rodillo Filtro de
rejilla Y,
4 )

ACCESORIO

C L

Cepillo de limpieza

J




2 / COMO INSTALAR SU DISPOSITIVO vinto aqui P

@ MONTAJE
0

Inserte el mango
en el cuerpo del
dispositivo.

b3 Un «clic» indica
si el mango esta
correctamente colocado.

Conecte la base de carga a la fuente de
alimentacion.

No coloque la base de carga
sobre suelos blandos
(alfombras, tapetes...).

Coloque el aparato
sobre él. Se cargara
automaticamente.

gl Si el producto esta

correctamente conectado

y cargando, se emitira

una seial sonoray

el nivel de bateria

se mostrara en la

pantalla.

i

—

Una carga completa
tarda aproximadamente
4 horas 30 minutos.

Coloque el cepillo de limpieza y el
rodillo adicional (si tiene uno) junto a
la base de carga.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ PANTALLA

@ PANTALLA

Indicador
del nivel de
bateria

Indicadores de /2 MODO ECO

mantenimiento MODO MAX

Boton

Botén de
autolimpieza ENCENDIDO/
APAGADO

@ INDICADORES DE MANTENIMIENTO

Indicador naranja Indicador naranja Indicador naranja
parpadeante: El fijo: El depésito de fijo: El rodillo esta
depdsito de agua agua sucia esta lleno. bloqueado.
limpia esta vacio. Accion: Vaciar el Accion: Comprobar
Accion: Rellenar el depdsito de agua y retirar cualquier
depdsito de agua sucia. residuo que lo
limpia. bloquee.
@ COMO CAMBIAR DE MODO

El dispositivo debe estar encendido y en posicién de uso.

@ Pulse el botén ECO/ @ Cuando el LED de @ Cuando el LED de

MAX para cambiar modo esta fijo, el modo parpadea,
entre modos. modo ECO estd el modo MAX esta
activado. activado.

@ EXPLICACION DE LOS MODOS

MODO ECO MODO MAX

Superficies: moderadamente sucias  Superficies: muy sucias

Potencia de aspiracion: =3 Potencia de aspiracion: =3 =3 =23 =3
Flujo de agua: (0) Flujo de agua: () (0) (©) (©)

Tiempo de funcionamiento: hasta Tiempo de funcionamiento: hasta

30 min 20 min

@ INDICADORES DE BATERIA
Una carga completa tarda aproximadamente
4 horas 30 minutos.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

=

Si la bateria esta baja, el indicador de nivel de bateria parpadeara. Devuelva el
dispositivo a la base de carga.




4 / COMO USAR SU DISPOSITIVO

@ ANTES DEL USO
Llene el deposito de agua limpia.

Abra el depésito

Retire el deposito
de agua limpia.

de agua limpia.

Vuelva a colocar
el dep6sito de
agua limpia.

Llene el depdsito de
agua limpia. Use agua
entre 10°Cy 50°C.

La capacidad mdxima es de
800 mL.

Aﬁadir la soluciéon
limpiadora.

ANADIR UNA SOLUCION LIMPIADORA ES OPCIONAL.
NO UTILIZAR SOLUCIONES ESPUMOSAS, PRODUCTOS GRASOS (P.E).

JABON NEGRO), VINAGRE BLANCO, LEJIA NI ACEITES ESENCIALES
(CONSULTE EL FOLLETO «SEGURIDAD E INSTRUCCIONES DE USO»).

DETERGENTE
ROWENTA PARA
ASPIRADORAS
HUMEDAS Y SECAS
(ZR340LV1)

SA
EU

5

=]

s
RECOMENDACION DE DOSIFICACION: 25 ML (DILUCION
TOTAL DEL DEPOSITO)

@ ENCENDER EL DISPOSITIVO

LIMPIADOR
DESINFECTANTE
MULTIUSOS

NYTOL CON
CALIPTO

<3% DE LA CAPACIDAD

El dispositivo debe estar fuera de la base de carga.

@ PARKING POSITION
El dispositivo esta en
posicion vertical. En
parking position el
dispositivo deja de
funcionar.

@ POSICION PLANA
Para limpiar debajo de los muebles.

@ Cuando el dispositivo esta en
posicion plana, la potencia
de aspiracion se ajusta
automaticamente.

15CM I

@ POSICION DE USO

En posicion de uso,
incline el producto
para desbloquear el
cabezal. Entonces el
dispositivo puede ser
utilizado.

@ En posicién de uso pulse el botén
ENCENDIDO/APAGADO. Por defecto el
producto se inicia en modo ECO. Pulselo
de nuevo para PARAR. El dispositivo se
apaga después de 3 segundos.

En posicién de estacionamiento el dispositivo

deja de funcionar. Para reanudar la limpieza,
pulse el botén ENCENDIDO/APAGADO.

@ SELECCIONE SU MODO Y COMIENCE A LIMPIAR

@ COMPATIBILIDAD CON SUELOS
Este dispositivo es compatible Unicamente con suelos duros.

V

[

I

MADERA BALDOSA LAMINADO LINOLEO

|

4 )

IIH

h S

iy
il

S J

@ No usar en alfombras, tapetes, paredes y ventanas (consulte el folleto
« Instrucciones de seguridad y uso »).

)



VEA EL

@ DESPUES DE CADA USO VIDEO AQUI
1- VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA
N N e N
v/ =~ N J
Retire el depdsito de agua Retire el depdsito de
sucia. agua sucia tirando de él.
U’ ’j
- J - J
Tire los residuos También puede tirar los residuos
por el inodoro. liquidos por el fregadero.
e NN ™
-
- -
Vuelva a colocar la Vuelva a colocar el
tapa del depésito de depodsito de agua
agua sucia. sucia.

2- LLENAR EL DEPOSITO DE AGUA
LIMPIA CON AGUA

Retire el dep6sito Abra el depésito Llene el depésito
de agua limpia. de agua limpia. de agua limpia*.
*Use agua entre 10°C

¥ 50°C.

Vuelva a colocar el depésito
de agua limpia.

3 - INICIAR EL PROGRAMA DE AUTOLIMPIEZA

El dispositivo debe estar en la base de carga. La base de
carga debe estar conectada a una fuente de alimentacion.

4 )

@ El programa de autolimpieza limpia el rodillo.

1 MIN 30
- J

@ La autolimpieza no se iniciara si el nivel de bateria es inferior al 20%*.
*Si el indicador de nivel de bateria parpadea, coloque el dispositivo en la base de carga y espere
antes de iniciar la autolimpieza.

Si el depésito de agua sucia esta lleno, el programa de autolimpieza se
detiene. Para reanudar, vacie el depésito de agua sucia

y reinicie el programa de autolimpieza.
Si el depésito de agua limpia estd vacio, el programa de autolimpieza se
detiene. Recuerde llenarlo antes de la sesién.

@ INICIAR AUTOLIMPIEZA

@ Pulse el botén de @ Durante la autolimpieza,
autolimpieza una el LED izquierdo
vez. permanecera fijo.

@ DETENER AUTOLIMPIEZA

@ Pulse el botén ENCENDIDO/APAGADO o el botén de autolimpieza.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - CUANDO LA AUTOLIMPIEZA HAYA
TERMINADO, LIMPIAR EL DEPOSITO

DE AGUA SUCIA
) 4 )
J - J
Retire el depdsito Retire la tapa del
de agua sucia. depdsito de agua
sucia tirando de ella.
4 4 )
- J - J
Retire el filtro n Retire el filtro
seco. de espuma.
4 ) 4 )

" o j
- Z J - J

Tire los residuos También puede tirar los
por el inodoro. residuos liquidos por el
fregadero.

4 )

-

a Limpie el depdsito Retire la suciedad
de agua sucia con el restante y limpie la
cepillo de limpieza. zona del filtro.

4 )
- J

a Cambie el filtro a Vuelva a colocar
de espuma. el filtro seco.

4 ) 4 \\\{g )
-
- J -

Vuelva a colocar la Vuelva a colocar el
tapa del depésito depdsito de agua
de agua sucia. sucia.

5-SECAR EL RODILLO

=

_‘\

)

Deje secar el rodillo himedo fuera del dispositivo junto a la base de carga.

6 - VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA
Para evitar el agua estancada, vacie el depésito de agua limpia.

Retire el depésito Vacie el depésito Vuelva a colocar
de agua limpia. de agua limpia. el depésito de
agua limpia.



5/ COMO MANTENER SU DISPOSITIVO

@ UNA VEZ POR SEMANA VIDE® AQUS

1- LIMPIAR LA BASE DE CARGA
/A\No sumerja la base de carga en agua.

€D Apague el dispositivo Desenchufe labase  [ER Limpie a mano la

pulsando el botén de carga de la fuente base de carga con
ENCENDIDO/APAGADO. de alimentacién. un pafo seco o
hamedo.

2 - LIMPIAR EL TUBO DE ASPIRACION

|

@ Use el cepillo de limpieza para limpiar la suciedad restante del tubo
de aspiracion.

3 - LIMPIE EL FILTRO DE ESPUMA'Y LA REJILLA DEL FILTRO.

N 4 N 4
Y, \ Y, . Y,
Retire el Retire la tapa del Retire el filtro
depésito de depdsito de agua seco.
agua sucia. sucia tirando de ella.
4 N
N ] Y,
Retire el filtro Abra la rejilla del a Limpiey
de espuma. filtro. enjuague solo la
rejilla del filtro
seco. No coloque
todo el filtro bajo
el agua. Silo
4 N\

hace, déjelo secar
durante 48 horas.

Limpie el filtro
de espuma bajo
el agua. Déjelo
secar fuera del
producto.

4 - LIMPIAR EL CABEZAL Y LA CUBIERTA DEL RODILLO

% <=} 784 >
Y
N
1
U

Levante el tanque Pulse el botdn. Mantenga pulsado
de agua limpia. el botény suelte la
pestafia

Deslice el rodillo Limpie detras B Limpie las
para retirarlo del rodillo con el boquillas de agua
cepillo de limpieza con un pafio seco

0 humedo.

a Limpie la parte Secar con un pafio seco o humedo
inferior del depdsito
de agua limpia

Vuelva a colocar el rodillo. Vuelva a colocar
la cubierta del
rodillo.

@ CADA 6 MESES

@ Cambie el rodillo y los filtros. Si el rodillo esta dafiado, cdmbielo antes.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filtro seco  Filtro de espuma Filtro de rejilla Rodillo



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posibles causas

Soluciones

El suelo no esta
himedo

El depésito de agua limpia
estd vacio.

Llena el depésito de agua limpia.

El depésito de agua
limpia no esta instalado
correctamente.

Instala el depésito de agua limpia
correctamente.

El orificio de entrada o los
orificios de rociado de agua
estan obstruidos.

Limpia el orificio de entrada de agua o
los orificios de rociado de agua.

El filtro extraible del cabezal
de limpieza esta sucio.

Limpia el filtro extraible.

El rodillo esta atascado.

Hay un objeto o fibra que
estd bloqueando el rodillo.

Desmonta el rodillo y limpia el cabezal
de limpieza.

El aparato ha reducido
su capacidad de
succion, hace ruido

0 emite sonidos
sibilantes, o deja
residuos en el suelo.

Los filtros no estan
correctamente colocados
en el depdsito de agua
sucia.

Instala correctamente la espuma del
filtro y el filtro en el depdsito de agua
sucia.

Los filtros estan sucios.

Limpia y usa una espuma de filtro y un
filtro limpios y secos.

El depésito de agua
sucia no esta montado
correctamente en el
aparato.

Monta el depésito de agua sucia
correctamente.

El canal de aire del aparato
esta obstruido.

Limpia la campana de aspiraciény el
canal de aire.

Las luces del cepillo
no se encienden o
parpadean.

El depdsito de agua
limpia no esta instalado
correctamente.

Instala el depésito de agua limpia
correctamente.

El icono de bateria no
esta encendido.

La bateria esta
completamente cargada.

Pulsa el botén ENCENDIDO/APAGADO
para activar la pantalla y comprueba el
nivel de carga de la bateria. Si la pantalla
no se enciende, coloca el aparato sobre
la base de carga para cargarlo.

La base de carga no estd
conectada correctamente al
suministro eléctrico.

Enchufa la fuente de alimentacion.

El aparato no esta colocado
correctamente sobre la
base de carga.

Coloca el aparato derecho (no inclinado)
para garantizar la conexién eléctrica.

No se puede iniciar la
limpieza automatica.

El aparato no estd colocado
correctamente sobre la
base de carga.

Coloca el aparato derecho (no inclinado)
para garantizar la conexién eléctrica.

El nivel de bateria es bajo.

Coloca el aparato sobre la base de
carga. Cuando la bateria llegue al 25 %
de carga, reinicia la limpieza automatica.

El depésito de agua sucia
esta lleno.

Vacia el depésito de agua sucia y reinicia
la limpieza automatica.

El depésito de agua limpia
estd vacio.

Llena el depésito de agua limpia 'y
reinicia la limpieza automaética.

El aparato salpica agua
por todas partes.

El depésito de agua
limpia no esta instalado
correctamente.

Instala el depésito de agua limpia
correctamente.

El rodillo no esta instalado
correctamente.

Suelta el rodillo y vuelve a instalarlo
correctamente.

El filtro extraible del
cabezal de limpieza no esta
instalado correctamente.

Instala el filtro extraible en la direccién
correcta.

El aparato no limpia el
suelo correctamente.

El rodillo esta sucio.

Ejecuta el ciclo de limpieza automatica y,
a continuacién, limpia el rodillo a mano.

La rasqueta esta sucia.

Limpia la rasqueta con un pafio
hdmedo.

El orificio de entrada o los
orificios de rociado de agua
estan obstruidos.

Limpia el orificio de entrada de agua o
los orificios de rociado de agua.

El aparato estropea el
suelo.

Hay un objeto extrafio
atascado en el cabezal de
limpieza.

Limpia el cabezal de limpieza.

Falsa alerta sobre
depésito de agua sucia.

Se ha utilizado un
detergente en espuma.

No utilices detergentes en espuma,
utiliza el recomendado.

El sensor metalico del
depdsito de agua sucia esta
sucio.

Limpia el sensor metalico del depésito
de agua sucia.

El tubo del depésito de
agua sucia esta obstruido.

Utiliza el accesorio de limpieza para
desobstruir el tubo del depésito de agua
sucia.

El rodillo no queda
seco tras el secado
automatico.

El rodillo ha llegado al final
de su vida util.

Utiliza un rodillo nuevo.

El deposito de agua sucia
se ha retirado durante la
limpieza automatica.

Reinicia un ciclo de limpieza automatica
y secado con el depésito de agua sucia
colocado en su sitio.

Se escapa el agua junto
ala base de carga
durante la limpieza
automaética.

El depésito de agua sucia
se ha retirado durante la
limpieza automatica.

Limpia alrededor y debajo de la base
de carga. Reinicia un ciclo de limpieza
automatica con el depésito de agua
sucia en el aparato.

El canal de aire del aparato
esta obstruido.

Limpia la campana de aspiraciény el
canal de aire. Limpia alrededor y debajo
de la base de carga.

7 / ESPECIFICACIONES TECNICAS

CAPACIDADES DE LOS DEPOSITOS KITS DE ACCESORIOS COMPATIBLES
DE AGUA 4 ) .
Referencia Pais Indice
Descripcion Capacidad (mL) Filtro de
Dep6sito de agua espuma,
limpia 800 mL ZR333A01 Todos los paises f':gﬁl:eég'
fei filtroy
Depésito de agua h
sucia 450 mL rodillo
ZR340LV1 Todos los paises | Detergente

&




8 / ADVERTENCIAS

--- MAX

--- MIN
\- J
No exponga el aparato a No ponga agua con No use el aparato sin los
temperaturas <0°Cy >45°C. una temperatura > 50°C depositos de agua y/o el
en el depésito de agua rodillo.
limpia.

\ [L]]
[ [ 1/
Este aparato esta diseflado para su uso en suelos duros. No toque las piezas
No usar en alfombras, tapetes, paredes y ventanas. giratorias sin detener el

producto y desconectar la
unidad de alimentacion.

No sumerja su aparato en No sumerija la base de carga Los nifios deben ser

aguay use un pafio seco en agua supervisados para

0 humedo para limpiar el asegurarse de que no
canal de aspiracion. jueguen con el aparato.

w9
"yl \
Este aparato es solo para uso No use el aparato en No lave el rodillo en el
domeéstico e interior. electrodomésticos como lavavaijillas ni en la lavadora.

el interior de hornos o
enchufes eléctricos.

— *\f
[ )

- J

No ponga productos grasos (p.ej. jabén negro),
espumantes, téxicos, inflamables, explosivos,
corrosivos, agresivos o con particulas sélidas en el
deposito de agua. No ponga lejia en el producto.
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Bedankt dat u voor ons hebt gekozen.
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zorgvuldig door véér het eerste gebruik.
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1/ APPARAATOVERZICHT

@ APPARAAT

Handgreep

Schermweergave

Schoonwaterreservoir

LED's
Rol
Laadstation

4 KOP N/ VUILWATERRESERVOIR )

Droodfilter

Schuimfilter
Deksel
vuilwater-
reservoir
) Vuilwater-
Schoonwaterreservoir Rol reservoir
- AN /
4 RESERVEONDERDELEN )
D
(S
&)
Droodfilter Schuimfilter Rol Roosterfilter
4 ACCESSOIRE )

C L

Reinigingsborstel

- J




2 / HOE U UW APPARAAT INSTALLEERT VIDEO HIER

@ MONTAGE
0

i) Steek het handvat in
de behuizing van het
apparaat.

Een «klik» geeft aan of
het handvat correct is
geplaatst.

Plaats het laadstation niet op
een zachte ondergrond (tapijten,
kleden...).

Plaats het apparaat
erop. Het wordt
automatisch

opgeladen. Bl Als het product correct

is aangesloten en wordt
opgeladen, klinkt er
een signaal en wordt
het batterijniveau

op het scherm
weergegeven.

i

—

Een volledige lading
duurt ongeveer 4 uur
30 minuten.

(

Plaats de reinigingsborstel en de extra
roller (indien aanwezig) naast het
laadstation



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ SCHERMWEERGAVE
Batterijniveau-

@ SCHERM l
indicator

Onderhoud- 0/ ECO-MODUS
sindicatoren

Zelfreini-
gingsknop

AAN/UIT-knop

@ ONDERHOUDSINDICATOREN

Knipperende oranje Constante oranje Constante oranje
indicator: Het indicator: Het indicator: De rol is
schoonwaterreservoir vuilwaterreservoir geblokkeerd.

is leeg. is vol. Actie: Controleer en
Actie: het Actie: het verwijder eventuele
schoonwaterreservoir vuilwaterreservoir blokkerende resten.
bijvullen. leegmaken.

@ HOE U VAN MODUS WISSELT
Het apparaat moet AAN en in gebruikspositie zijn.

@ Druk op de ECO/ @ Wanneer de modus- @ Wanneer de
MAX-knop om LED constant modus-LED
tussen modi te brandet, is de ECO- knippert, is de
schakelen. modus geactiveerd. MAX-modus

geactiveerd.

@ UITLEG OVER MODI

ECO-MODUS MAX-MODUS

Oppervlakken: matig vuil Oppervlakken: zeer vuil
Zuigkracht: =3 Zuigkracht: =3 =3 233
Waterstroom: (¢ Waterstroom: (0) (6) (©) (©)
Gebruiksduur: tot 30 min Gebruiksduur: tot 20 min

@ BATTERIJ-INDICATOREN
Een volledige lading duurt ongeveer 4 uur 30 minuten.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o =

Als de batterij bijna leeg is, knippert het batterijniveaulogo.
Breng het apparaat terug naar het laadstation.




4 / HOE U UW APPARAAT GEBRUIKT

@ VOOR GEBRUIK
Vul het schoonwaterreservoir.

Verwijder het

Voeg
schoonwaterreservoir.

schoonmaakmiddel
toe.

Open het
schoonwaterreservoir.

VuI het Plaats het
schoonwaterreservoir. schoonwaterreservoir
Gebruik water tussen terug.

10°Cen 50°C.

De maximale capaciteit s 800 mL.

HET TOEVOEGEN VAN EEN SCHOONMAAKMIDDEL IS OPTIONEEL.
GEBRUIK GEEN SCHUIMENDE OPLOSSINGEN, VETTE PRODUCTEN (BIJV.
ZWARTE ZEEP), WITTE AZIJN, BLEEKMIDDEL OF ETHERISCHE OLIEN
(RAADPLEEG HET BOEKJE «VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN>).

REINIGINGSMIDDEL

'- - | MET EUCALYPTUS

DOSEERAANBEVELING: 25 ML (VERDUNNING VAN <3% VAN DE TOTALE INHOUD
VAN HET SCHOONWATERRESERVOIR)

SANYTOL MULTI-
OPPERVLAK
DESINFECTEREND

ROWENTA REINIGER
VOOR 2-IN-1
VLOERREINIGERS
(ZR340LV1)

=
ta

@ HET APPARAAT STARTEN
Het apparaat moet van het laadstation zijn.

@ PARKEERSTAND @ GEBRUIKSPOSITIE

Het apparaat staat
rechtop. In de

parkeerstand stopt het
apparaat met werken.

In gebruikspositie,
kantelt u het product
om de kop te
ontgrendelen. Dan

kan het apparaat
worden gebruikt.

@ PLATLIGGENDE STAND
Om onder meubels te reinigen.

@ Wanneer het apparaat plat ligt,
wordt de zuigkracht automatisch
aangepast.

@ Druk in gebruikspositie op de
AAN/UIT-knop. Standaard start het
product op in ECO-modus. Druk
nogmaals om te STOPPEN. Het apparaat
schakelt na 3 seconden uit.

In parkeerstand stopt het apparaat met
werken. Om het reinigen te hervatten,
drukt u op de AAN/UIT-knop.

@ SELECTEER UW MODUS EN BEGIN MET REINIGEN

@ VLOERCOMPATIBILITEIT
Dit apparaat is alleen geschikt voor harde vloeren.

’ v e R Fl ||‘ ”H SRR
[
B h w
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@ Niet gebruiken op tapijten, vloerkleden, muren en ramen (zie het
boekje «Veiligheids- en gebruiksaanwijzingen»).

/i)




BEKIJK DE

@ NA ELK GEBRUIK VIDEO HIER
1- LEEG HET VUILWATERRESERVOIR
N e A
/ - J
Verwijder het vuilwaterreservoir Verwijder het
vuilwaterreservoir door
te trekken.
¢
S Z J - J
Spoel het afval U kunt uw vloeibaar afval ook in
door de toilet. de gootsteen spoelen.
4 4 \\\@ )
-
S -

Plaats de deksel van Plaats het '
het vuilwaterreservoir ~ Vuilwaterreservoir
terug. terug.

2 - VUL HET SCHOONWATERRESERVOIR
MET WATER

Verwijder het Open het Vul het
schoonwaterreservoir.  schoonwaterreservoir. — schoonwaterre-
servoir*.

*Gebruik water
tussen 10°C en 50°C.

Plaats het schoonwaterreservoir
terug.

3 - START HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA
Het apparaat moet op het laadstation staan. Het

laadstation moet zijn aangesloten op een stroombron.

4 )

@ Het zelfreinigingsprogramma reinigt de rol.

1 MIN 30
- J
@ Zelfreiniging start niet als het batterijniveau onder de 20% is*.

*Als het batterijniveaulogo knippert, plaatst u het apparaat op het laadstation en wacht u voordat
u de zelfreiniging start.

Als het vuilwaterreservoir vol is, stopt het zelfreinigingsprogramma. Om te
hervatten, leeg het vuilwaterreservoir en start het

zelfreinigingsprogramma opnieuw.
\Als het schoonwaterreservoir leeg is, stopt het zelfreinigingsprogramma.
Vergeet niet hem voor de sessie te vullen.

@ ZELFREINIGING STARTEN

@ Druk één keer op de @ Tijdens de zelfreiniging
zelfreinigingsknop. brandt de linker LED
continu.

@ ZELFREINIGING STOPPEN

@ Druk op de AAN/UIT-knop of op de zelfreinigingsknop.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - WANNEER DE ZELFREINIGING
KLAARIS, REINIGT U HET

VUILWATERRESERVOIR.
N e N
J N J
Verwijder het Verwijder de deksel van
vuilwaterreservoir. het vuilwaterreservoir
door te trekken.
e N
- J - J
Verwijder het n Verwijder het
droodfilter. schuimfilter.
4 ) 4 )

1]
' OF
. Z J . J

Spoel het afval U kunt uw vloeibaar afval ook
door de toilet. in de gootsteen spoelen.

-

a Reinig het Verwijder resterend
vuilwaterreservoir vuil en reinig het
met de filtergebied.
reinigingsborstel.

4 ) 4 )
- J - J
a Vervang het a Plaats het
schuimfilter. droodfilter terug.
4 ) 4 \\\@ )
-
- J -

Vervang de Plaats het

deksel van het vuilwaterreservoir terug.

vuilwaterreservoir.

5-DROOG DE ROL

U
=i

e—m

Laat de natte rol buiten het apparaat
naast het laadstation drogen.

6 - LEEG HET SCHOONWATERRESERVOIR
Om stilstaand water te vermijden, leegt u het
schoonwaterreservoir.

Verwijder het Leeg het Plaats het
schoonwaterreservoir. schoonwaterreservoir. schoonwaterre-
servoir terug.




5/HOE U UW APPARAAT ONDERHOUDT

@ EEN KEER PER WEEK VoKUK

1 - REINIG HET LAADSTATION
/A\Dompel het laadstation niet in water.

Schakel het Haal het Reinig het
apparaat uit door laadstation uit het laadstation met
op de AAN/UIT- stopcontact. de hand met een
knop te drukken. droge of vochtige

doek.

2 - REINIG HET ZUIGKANAAL

@ Gebruik de reinigingsborstel om resterende vuil uit het zuigkanaal te
verwijderen.

3 - REINIG HET SCHUIMFILTER EN HET FILTERROOSTER.

N e N
J - J - J
Verwijder het Verwijder de Verwijder het
vuilwaterreservoir. deksel van het droodfilter.

vuilwaterreservoir
door te trekken.

Verwijder het Open het a Reinig en spoel
schuimfilter. filterrooster. alleen het rooster
van het droge
filter. Plaats niet
het volledige
filter onder water.

4 h Als dit gebeurt,
laat het 48 uur
drogen.

Reinig het
schuimfilter
onder water. Laat
het buiten het
apparaat drogen.

4 - REINIG DE KOP EN DE DEKSEL

S >
L

Til het schoonwa- Druk op de Houd de knop
terreservoir op. drukknop. ingedrukt en laat
het lipje los

Schuif de rol Reinig achter B Reinig de
eruit om hem te de rol met de sproeiers met een
verwijderen reinigingsborstel droge of vochtige
doek.

a Reinig de Afvegen met een droge of vochtige
onderkant van het doek
schoonwaterreservoir

Plaats de deksel terug. Plaats de
walzendeksel
terug.

@ ELKE 6 MAANDEN

@ Vervang de rol en de filters. Als de rol beschadigd is, vervang hem dan
eerder.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Droodfilter Schuimfilter Roosterfilter Rol



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / PROBLEEMOPLOSSING EN OPLOSSINGEN

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

De vloer is niet nat

Het schoonwaterreservoir
is leeg.

Vul het schoonwaterreservoir.

Het schoonwaterreservoir
is niet goed geplaatst.

Installeer het schoonwaterreservoir op
de juiste manier.

Het watertoevoer of -sproei-
opening is geblokkeerd.

Reinig de watertoevoer- of watersproei-
opening.

Het afneembare filter van
de schoonmaakkop is vies.

Maak het afneembare filter schoon.

De rolborstel zit vast.

De rolborstel wordt
geblokkeerd.

Demonteer de rolborstel en maak de
schoonmaakkop schoon.

Het apparaat heeft
een gereduceerd
zuigvermogen, maakt
(fluitend) geluid, of
laat gruis achter op de
vloer.

De filters zijn niet goed
in het vuilwaterreservoir
geplaatst.

Plaats het filterschuim en het filter op
juiste wijze in het vuilwaterreservoir.

De filters zijn vuil.

Maak schoon en gebruik droog en
schoon filterschuim en filter.

Het vuilwaterreservoir is
niet goed op het apparaat
geplaatst.

Installeer het vuilwaterreservoir op
juiste wijze.

Het luchtkanaal van het
apparaat is geblokkeerd.

Reinig de zuigkop en het luchtkanaal.

De lampjes op de
borstel lichten niet op,
of knipperen.

Het schoonwaterreservoir
is niet goed geplaatst.

Installeer het schoonwaterreservoir op
de juiste manier.

Het acculampje is niet
aan.

De accu is volledig
opgeladen.

Druk op de AAN/UIT-knop om het
scherm te activeren en controleer het
accuniveau. Als het scherm niet aan
gaat, plaats het apparaat dan op het
laadstation om deze op te laden.

Het laadstation

is niet correct op
de stroomtoevoer
aangesloten.

Steek de stekker in het stopcontact.

Het apparaat is niet
op juiste wijze op het
laadstation geplaatst.

Plaats het apparaat rechtop (niet
schuin) om de elektrische verbinding te
garanderen.

De automatische
reiniging kan niet
worden gestart.

Het apparaat is niet
op juiste wijze op het
laadstation geplaatst.

Plaats het apparaat rechtop (niet
schuin) om de elektrische verbinding te
garanderen.

Het batterijniveau is laag.

Plaats het apparaat op het laadstation.
Herstart automatische reiniging zodra
de accu op 25% is.

Het vuilwaterreservoir is
vol.

Leeg het vuilwaterreservoir en herstart
automatische reiniging.

Het schoonwaterreservoir
is leeg.

Vul het schoonwaterreservoir en
herstart automatische reiniging.

Het apparaat sproeit
water alle kanten op.

Het schoonwaterreservoir
is niet goed geplaatst.

Installeer het schoonwaterreservoir op
de juiste manier.

De rolborstel is niet goed
geplaatst.

Demonteer de rolborstel en monteer op
juiste wijze.

Het afneembare filter in
de schoonmaakkop is niet
goed gemonteerd.

Monteer het afneembare filter in de
juiste richting.

Het apparaat maakt de
vloer niet goed schoon.

De rolborstel is vuil.

Voer de automatisch reinigingscyclus
uit en maak de rolborstel vervolgens
handmatig schoon.

De trekker is vies.

Maak de trekker schoon met een
vochtig doekje.

Het watertoevoer of -sproei-
opening is geblokkeerd.

Reinig de watertoevoer- of watersproei-
opening.

Het apparaat
beschadigt de vloer.

Er zit een vreemd voorwerp
vast in de zuigmond.

Reinig de reinigingskop.

Valse waarschuwing op
vuilwaterreservoir.

Er is een schuimend
schoonmaakmiddel
gebruikt.

Gebruik geen schuimende
schoonmaakmiddelen, maar het
aanbevolen schoonmaakmiddel.

De metalen sensor in het
vuilwaterreservoir is vies.

Maak de metalen sensor in het
vuilwaterreservoir schoon.

De slang van het
vuilwaterreservoir is
geblokkeerd.

Gebruik het schoonmaakaccessoire om
de slang van het vuilwaterreservoir te
ontstoppen.

De rolborstel is niet
droog na automatisch
drogen.

De rolborstel heeft het
einde van de levensduur
bereikt.

Gebruik een nieuwe rolborstel.

Het vuilwaterreservoir
werd verwijderd tijdens
automatisch schoonmaken.

Herstart, met de vuilwaterreservoir op
zijn plek, de automatische reinigings- en
droogcyclus.

Er lekt water uit

het laadstation,
tijdens automatische
reiniging.

Het vuilwaterreservoir
werd verwijderd tijdens
automatisch schoonmaken.

Neem rond en onder het laadstation
af. Herstart de automatische
reinigingscyclus met het
vuilwaterreservoir op zijn plek.

Het luchtkanaal van het
apparaat is geblokkeerd.

Maak de zuigkop en luchtkanaal schoon.
Neem rond en onder het laadstation af.

7 / SPECIFICATIES

CAPACITEIT WATERTANKS

COMPATIBELE ACCESSOIREKITS

Beschrijving

Capaciteit (mL)

Schoonwaterreservoir

Referentie

Inhoud-

Land sopgave

800 mL

Vuilwaterreservoir

450 mL

ZR333A01

Schuimfilter,
droodfilter,
filterrooster
enrol

Alle landen

ZR340LV1

Schoonmaak-

Alle landen middel

®




8 / WAARSCHUWINGEN

--- MIN

. J

Stel het apparaat niet bloot Doe geen water met een Gebruik het apparaat niet
aan temperaturen onder 0°C  temperatuur boven 50°C in zonder waterreservoirs
en boven 45°C. het schoonwaterreservoir. en/of rol.

\ [L]]
[ [ 1/
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vioeren. Raak de roterende delen
Niet gebruiken op tapijten, vloerkleden, muren en niet aan zonder het
ramen. product te stoppen en het

netsnoer los te koppelen.

Dompel uw apparaat niet in Dompel het laadstation Kinderen moeten worden

water en gebruik een droge niet in water toezicht gehouden om te
of vochtige doek om het voorkomen dat ze met het
zuigkanaal te reinigen. apparaat spelen.

C~P
"yl \
Dit apparaat is uitsluitend Gebruik het apparaat niet Was de rol niet in de
bedoeld voor huishoudelijk op elektrische apparaten vaatwasser of wasmachine.

gebruik binnenshuis. zoals de binnenkant van

ovens of stopcontacten.
M *)
[ ]

- J

Doe geen vette producten (bijv. zwarte zeep),
schuimende, giftige, brandbare, explosieve,
corrosieve, agressieve producten of producten
met vaste deeltjes in het waterreservoir. Doe geen
bleekmiddel in het product.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3

Obrigado pela preferéncia.
LEIA ATENTAMENTE O FOLHETO DE
«Instrucdes de seguranca e utilizacdo» antes da

primeira utilizagao.
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1/ VISAO GERAL DO APARELHO

@ APARELHO
Pega do aparelho
Botdo de
Ecra autolimpeza

Self

)

Depdsito de
agua suja

Clean

Depdsito de agua
limpa

Carregador

LEDs

Rolo

Base de
carregamento

4 ESCOVA DE ASPIRAGAO N/ DEPOSITO DE AGUA SUJA )

Filtro seco

Filtro de

espuma
Tampa do
depdsito
de agua
suja

Depdsito

Depésito de adgua
de dgua suja
limpa
J /
\
2
1S
%]
. _ Filtro de
Filtro seco Filtro de espuma Rolo grelha )
4 ACESSORIO A

C L

Escova de limpeza

- J




2 / COMO INSTALAR O SEU APARELHO ADED AQUY

@ MONTAGEM

Insira a pegano
corpo do aparelho.

B Um «clique» indica se a
pega esta corretamente
encaixada.

elétrica.

Coloque o aparelho
na base. O
carregamento inicia-
se automaticamente.

Um carregamento

completo demora
aproximadamente
4 horas e 30 minutos.

Coloque a escova de limpeza e o rolo
extra (se tiver um) ao lado da base de
carregamento.

Ligue a base de carregamento a corrente

Nao coloque a base de
carregamento sobre pisos macios
(tapetes, carpetes...).

Bl Se o aparelho estiver
corretamente ligado e a
carregar, sera emitido
um aviso sonoro e o
nivel da bateria sera
exibido no ecra.

i

—

(



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ECRA

@ ECRA

Indicador

do nivel da
bateria
Indicadores de /2 MODO ECO

manutencgao MODO MAX

Botao ON/OFF

Botdo de
autolimpeza

@ INDICADORES DE MANUTENCAO

Indicador laranja a Indicador laranja Indicador laranja
piscar: O depésito fixo: O depésito de fixo: O rolo esta

de agua limpa esta agua suja esta cheio. obstruido.

vazio. Acdo: esvaziar o Acao: Verificar e
Acdo: voltar a depdsito de agua remover quaisquer
encher o depésito suja. residuos de

de agua limpa. obstrucdo.

@ COMO MUDAR DE MODO
O aparelho deve estar LIGADO e na posi¢ao de utilizagao.

@ Prima o botdo ECO/ @ Quando aluz LED @ Quando o LED
MAX para alternar do modo estiver de modo esta a
entre modos. fixa, o modo ECO piscar, o modo

esta ativado. MAX est3d ativado.

@ EXPLICACAO DOS MODOS

MODO ECO MODO MAX

Superficies: moderadamente sujas Superficies: muito sujas
Poténcia de sucgdo: =3 Poténcia de sucgdo: =3 =3 =3=3

Fluxo de 4gua: (0) Fluxo de agua: (1) (©) (0) (©)

Tempo de funcionamento: até 30 min  Tempo de funcionamento: até 20 min

@ INDICADORES DE BATERIA
Um carregamento completo demora aproximadamente
4 horas e 30 minutos.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

D] @) |®

Se a bateria estiver fraca, o icone do nivel de bateria comecara a piscar. Coloque
o aparelho na base de carregamento.




4 / COMO UTILIZAR O SEU APARELHO

@ ANTES DA UTILIZACAO
Encha o depésito de agua limpa.

Retire o depdsito Abra o deposito Adicione a
de agua limpa. de agua limpa. solucao de
limpeza.

Encha o depésito de Volte a colocar

agua limpa. Utilize 0 depdsito de
agua entre 10°C e 50°C. agua limpa.

A capacidade mdxima é de

800 mL.

_ ADICIONAR UMA SOLUGAO DE LIMPEZA E OPCIONAL.
NAO UTILIZE SOLUCOES ESPUMOSAS, PRODUTOS GORDUROSOS
(EX. SABAO NEGRO), VINAGRE BRANCO, LIXIVIA OU OLEOS ESSENCIAIS
(CONSULTE O FOLHETO «INSTRUCOES DE SEGURANCA E UTILIZACAO»).

DETERGENTE SANYTOL
ROWENTA PARA ? EUCALIPTO
PARA MAQUINAS DE LIMPEZA

E LIMPEZA WET&DRY DESINFETANTE
(ZR340LV1) —  MULTIUSOS

DOSE RECOMENDADA: 25 ML (DILUIGAO A <3% DA CAPACIDADE TOTAL DO
RESERVATORIO DE AGUA LIMPA)

@ LIGUE O APARELHO
O aparelho deve estar fora da base de carregamento.

@ POSICAO DE
UTILIZACAO
Na posicao de
utilizacao, incline
o aparelho para
desbloquear a
escova. O aparelho
estd pronto para ser
utilizado.

@ POSICAO DE
DESCANSO

O aparelho esta na
vertical. Na posi¢do
de descanso o
aparelho deixa de
funcionar.

@ POSICAO PLANA
Para limpar debaixo dos moveis.

@ Ao colocar o aparelho na posicdo
plana, a poténcia de succdo é
ajustada automaticamente.

15CM I

@ Na posicdo de utilizacdo pressione o
botdo ON/OFF. Por defeito o aparelho
inicia no modo ECO. Pressione
novamente para PARAR. O aparelho
desliga-se apds 3 segundos.

Na posicao de descanso o aparelho deixa de

funcionar. Para retomar a limpeza, prima o
botdo ON/OFF.

@ SELECIONE O SEU MODO E COMECE A LIMPAR

@ COMPATIBILIDADE COM PISOS
Este aparelho é compativel apenas com pisos duros.

' v s A Fl ||‘ ”H SR
— I
-
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@ N&o utilizar em tapetes, carpetes, paredes e janelas (consulte o folheto
« Instru¢des de seguranca e utilizagdo »).




ASSISTA AO

@ APOS CADA UTILIZAGAO VIDEO AQUI
1 - ESVAZIE O DEPOSITO DE AGUA SUJA
N R e R
Y ) ) ~ N J
Retire o depésito de dgua suja. Retire o deposito de
agua suja puxando-o
para fora.
¢
il
- J - @ J
Elimine os Também pode eliminar os
residuos na sanita. residuos liquidos no lavatoério.
4 4 \\\@ )
-
S -
Volte a colocar a Volte a colocar o
tampa do depésito depodsito de agua
de dgua suja. suja.

2 - ENCHA O DEPOSITO DE AGUA
LIMPA COM AGUA

i Retire o depdsito Abra o deposito Encha o depésito
de agua limpa. de agua limpa. de agua limpa*.
*Utilize dgua entre 10°C

e 50°C.

Volte a colocar o
depdsito de dgua
limpa.

3 - INICIE O PROGRAMA DE AUTOLIMPEZA

O aparelho deve estar na base de carregamento. A base
de carregamento deve estar ligada a corrente.

4 )

@ O programa de autolimpeza limpa o rolo.

1 MIN 30

G J

@ A autolimpeza ndo iniciara se o nivel de bateria for inferior a 20%*.
*Se o indicador de nivel de bateria piscar, coloque o aparelho na base de carregamento e
aguarde antes de iniciar a autolimpeza.

Se o depésito de agua suja estiver cheio, o programa de autolimpeza é
interrompido. Para retomar, esvazie o depésito de agua suja e reinicie o

programa de autolimpeza.
Se o depésito de agua limpa estiver vazio, o programa de autolimpeza é
interrompido. Certifique-se que o enche antes da sessao.

@ INICIAR AUTOLIMPEZA

@ Prima o botéo de @ Durante a autolimpeza, o
autolimpeza uma LED esquerdo ficara fixo.
vez.

@ PARAR AUTOLIMPEZA

@ Prima o botdo ON/OFF ou o botdo de autolimpeza.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - QUANDO A AUTOLIMPEZA ESTIVER
CONCLUIDA, LIMPE O DEPOSITO DE

AGUA SUJA
) 4 )
J - J
Retire o depdsito Retire a tampa do
de &gua suja. depdsito de dgua suja
puxando-a para fora.
4 4 )
- J - J
Remova o filtro n Remova o filtro
plissado. de espuma.
4 ) 4 )

///,/
ﬁ II;III
Z J o J

-
Elimine os Também pode eliminar
residuos na sanita. os residuos liquidos no
lavatorio.
4 )

-

a Limpe o depdsito Remova a sujidade
de agua sujacom a restante e limpe a
escova de limpeza. zona do filtro.

4 ) 4 )
- J - J

a Substitua o filtro a Volte a colocar o
de espuma. filtro plissado.

4 ) 4 \\\@ )
-
- J -

Volte a colocar a Volte a colocar o

tampa do depdsito depdsito de dgua suja.

de agua suja.

Deixe o rolo humido secar fora do
aparelho junto a base de carregamento.

6 - ESVAZIE O DEPOSITO DE AGUA LIMPA
Para evitar agua estagnada, esvazie o depdsito de agua limpa.

Retire o deposito Esvazie o depdsito Volte a colocar o
de agua limpa. de agua limpa. depdsito de agua

limpa.




5/ COMO EFETUAR A MANUTENCAO DO SEU APARELHO

@ UMA VEZ POR SEMANA VIDEG AQUI

1 - LIMPE A BASE DE CARREGAMENTO
/A\N3o coloque a base de carregamento debaixo de dgua.

Desligue o aparelho Desligue a base de Limpe a base de
premindo o botdo carregamento da carregamento a
ON/OFF. corrente elétrica. mao com um pano

seco ou humido.

@ Utilize a escova de limpeza para remover a sujidade restante do canal
de aspiracdo.

3 - LIMPE O FILTRO DE ESPUMA E A TAMPA DO FILTRO PLISSADO.

) 4 ) 4
J N J N J
Retire o deposito Retire a tampa do Remova o filtro
de agua suja. depdsito de agua plissado.
suja puxando-a
para fora.
e N
<
i"r:‘-,
N J
Remova o filtro Abra a grelha do a Limpe e enxague
de espuma. filtro. apenas a tampa
do filtro plissado.
N&o coloque o
filtro completo
debaixo de
4 )

agua. Caso isso
aconteca, deixe
secar por 48
horas.

Limpe o filtro de
espuma debaixo
de agua. Deixe-o
secar fora do
aparelho.

4 - LIMPE A ESCOVA DE ASPIRACAO E A TAMPA DO ROLO

| D
— 7 7
=
. -

Levante o depdsito Prima o botao. Mantenha o botdo
de agua limpa. pressionado e solte
a aba

Deslize o rolo para Limpe atras do a Limpe as saidas
0 remover rolo com a escova de agua comum
de limpeza pano seco ou
hamido.

a Limpe a parte Seque com um pano seco ou humido
debaixo do depdsito
de agua limpa

Volte a colocar o rolo. Volte a colocar a
tampa do rolo.

@ DE 6 EM 6 MESES

@ Substitua o rolo e os filtros. Se o rolo estiver danificado, substitua-o antes.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filtro seco Filtro de espuma Filtro de grelha Rolo



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / RESOLUCAO DE PROBLEMAS E SOLUCOES

Problema

Causas possiveis

Solugdes

O chéo ndo esta
molhado

O depésito de dgua limpa
estd vazio.

Encha o depésito com 4gua limpa.

O reservatoério de 4gua
limpa ndo esta colocado
corretamente.

Coloque o reservatério de dgua limpa
corretamente.

O orificio de entrada de
4gua ou os orificios de
pulverizacdo de dgua estdo
obstruidos.

Limpe o orificio de entrada de dgua ou
os orificios de pulverizagdo de agua.

O filtro amovivel na cabeca
de limpeza esta sujo.

Limpe o filtro amovivel.

A escova rotativa esta
presa.

Um objeto ou fibras estdo a
obstruir a escova rotativa.

Desmonte a escova rotativa e limpe a
cabeca de limpeza.

O aparelho tem pouca
succdo, faz barulho ou
emite um assobio, ou

Os filtros ndo estdo
corretamente colocados no
reservatério de dgua suja.

Coloque corretamente a espuma do
filtro e o filtro no reservatério de agua
suja.

Os filtros estdo sujos.

Limpe e utilize uma espuma de filtro e
um filtro secos e limpos.

deixa residuos no chdo.

O reservatoério de dgua
suja ndo estd corretamente
montado no aparelho.

Monte o reservatoério de dgua suja
corretamente.

O canal de ar do aparelho
esta obstruido.

Limpe a cabeca de suc¢do e o canal de
ar.

As luzes da escova ndo
acendem ou a luz esta
a piscar.

O reservatoério de dgua
limpa ndo esta colocado
corretamente.

Coloque o reservatério de dgua limpa
corretamente.

O icone da bateria ndo
esta aceso.

A bateria esta totalmente
carregada.

Prima o botdo On/Off (Ligar/Desligar)
para ativar o ecra e verificar o nivel da
bateria. Se o ecra nao ligar, coloque o
aparelho na base de carregamento para
o recarregar.

A base de carregamento
nao est4 devidamente
ligada a fonte de
alimentacao.

Ligue a fonte de alimentacao.

O aparelho ndo esta
colocado corretamente na
base de carregamento.

Coloque o aparelho na vertical (sem
inclinar) para garantir a ligagdo elétrica.

N&o é possivel iniciar a
limpeza automatica.

O aparelho néo esta
colocado corretamente na
base de carregamento.

Coloque o aparelho na vertical (sem
inclinar) para garantir a ligagdo elétrica.

A bateria esta fraca.

Coloque o aparelho na base de
carregamento. Quando a bateria
atingir 25% de carga, reinicie a limpeza
automatica.

O depdsito de dgua suja
esta cheio.

Esvazie o reservatério de dgua suja e
reinicie a limpeza automatica.

O depésito de dgua limpa
est4 vazio.

Encha o depésito de dgua limpa e
reinicie a limpeza automatica.

O aparelho salpica
agua por todo o lado.

O reservatoério de dgua
limpa ndo esta colocado
corretamente.

Coloque o reservatério de agua limpa
corretamente.

A escova rotativa ndo esta
devidamente colocada.

Retire a escova rotativa e volte a instala-
la corretamente.

O filtro amovivel na cabeca
de limpeza ndo esta
colocado corretamente.

Coloque o filtro amovivel na diregao
correta.

O aparelho ndo
estd a limpar o piso
devidamente.

A escova rotativa esta suja.

Execute o ciclo de limpeza automatica
e, em seguida, limpe a escova rotativa
manualmente.

O rodo esta sujo.

Limpe o rodo com um pano humido.

O orificio de entrada de
agua ou os orificios de
pulverizacdo de 4gua estdo
obstruidos.

Limpe o orificio de entrada de dgua ou
os orificios de pulverizacdo de agua.

O aparelho danifica o
piso.

Um objeto estranho
estd preso na cabeca de
limpeza.

Limpe a cabeca de limpeza.

Alerta falso no
reservatério de dgua
suja.

Foi utilizado um detergente
em espuma.

N&o utilize detergente em espuma; mas
sim o detergente recomendado.

O sensor de metal no
reservatério de dgua suja
esta sujo.

Limpe o sensor de metal no reservatério
de agua suja.

O tubo do reservatoério de
4gua suja esta obstruido.

Utilize o acessério de limpeza para
desobstruir o tubo do reservatério de
agua suja.

A escova rotativa
ndo estd seca apods a
secagem automatica.

A escova rotativa esta no
fim de vida atil.

Utilize uma nova escova rotativa.

O reservatoério de dgua
suja foi removido durante a
limpeza automatica.

Reinicie um ciclo de limpeza e secagem
automaticas com o reservatério de dgua
suja no lugar.

Durante a limpeza
automatica, ha fugas
de dgua junto a base
de carregamento.

O reservatério de dgua
suja foi removido durante a
limpeza automatica.

Limpe a volta e por baixo da base de
carregamento. Reinicie um ciclo de
limpeza automatica com o reservatério
de agua suja colocado no aparelho.

O canal de ar do aparelho
esta obstruido.

Limpe a cabeca de succdo e o canal de
ar. Limpe a volta e por baixo da base de
carregamento.

7 / ESPECIFICACOES TECNICAS

CAPACIDADES POS DEPOSITOS KITS DE ACESSORIOS COMPATIVEIS
DE AGUA o i .
Referéncia Pais Indice
- Capacidade
Descricdo (mL) Filtro de
espuma, filtro
Depésito de dgua 800 mL ZR333A01 Tog})ssegs plissado, filtro de
limpa P espuma redondo
erolo
Deposito de 4gua 450 mL
e zr340Lvt | 1099505 | petergente
paises 9




8 / AVISOS

--- MAX

--- MIN

- J
Nao exponha o aparelho a Nao coloque agua com Nao utilize o aparelho sem
temperaturas <0°C e >45°C. temperatura > 50°C no os depdsitos de dgua e/ou

deposito de agua limpa. o rolo.

\ [L]]
[ [ 1/
Este aparelho destina-se a utilizagdes em pisos duros. Nao toque nas pegas
Nao usar em tapetes, carpetes, paredes e janelas. rotativas sem parar o
aparelho e desligar a ficha
da tomada.

N&o coloque o aparelho N&o coloque a base de As criancas devem ser
debaixo de agua e utilize um carregamento debaixo de supervisionadas para
pano seco ou himido para agua garantir que ndo brincam
limpar o canal de aspiragdo. com o aparelho.

w9
Fyavll \.
Este aparelho destina-se N&o utilize o aparelho em N&o lave o rolo na maquina
apenas a utilizagdo doméstica eletrodomesticos como de lavar loica ou na
e no interior o interior de fornos ou maquina de lavar roupa.

tomadas elétricas.

- J

Nao coloque produtos gordurosos (ex. sabao
negro), detergentes que facam espuma, téxicos,
inflamaveis, explosivos, corrosivos, agressivos ou
com particulas sélidas no depésito de dgua. Ndo

coloque lixivia no produto.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal
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2aG EUXAPLOTOUE TIOU Pag ETUAEEQTE.
AIABAZTE NMPOZEKTIKA TO BIBAIAPIO
«0O8nyleg aoypaielag & xpriong» TIPLV Ao TNV TIPWTN XPNnon.




MEPIEXOMENA

1/ ENIZKOMHZH XYZKEYHZ

m Ke@aln

m OUOKEUNG

m AcEapevr) BpwuLKoU vePoU
m AVTOAAQKTLKA Katl agecoudp

2/ NQZ NA ETKATAZTHZETE TH XYZKEYH ZA%

B ZUVAPHPOAOYNGN GUCKEUNG
m Eykataotaon Bdaong @optiong

3/ OO0ONH

m AeLtoupyleg

m 00ovng

m Evéeikteg ouvtrpnong
m Evéeikteg ymataplag

4/ NQZ NA XPHZIMOINOIHZETE TH 2YZKEYH ZAX

m [1pwv TN xpnon

m EKklvnon tng cuoKeuNg
m JupBatotnta pe damneda
m Metd amnod kAbe xprion

5/ NQZ NA XYNTHPHZETE TH XYZKEYH ZAX

m Mia gpopa tnv eBdopada
m Kabe 6 prveg

6 / ANTIMETQMNI>XH MPOBAHMATQN KAI AYZEI>

7 / MPOAIATPA®EX

KAGE ®OPA NOY BAEINETE

AEITE TO
BINTEO EAQ

8 / MPOEIAONOIHZEIX

Kdvte KALK yla va deite 10 ekmaldeuTiko Bivieo




1/ ENIZKOMHZH XYZKEYHZ

@ KE®PANH

Aar) cuokeung

Kouprtt
autokabaplopou

0Bovn

(1)

Aetapevn
BpwpLkou
vEPOU

Ae€apevn
Kabapou vepou

doptiotig

LED
KUAw&pog
Bdon
popTLong
4 2YZKEYHZ ) /AEEAMENH BPQMIKOY NEPOY\
=npd __ &P
@\tpo 9
K&A\uppa
Sekapevng
BpwpLkou
VEPOU
AsEgpsvrﬁ
Agtapevn KUAWVSpOg BPwHLKOU
KaBapou VEPOU
vepoU
- AN J
4 ANTAANAKTIKA )
2
1S
%)
— ’ ’ I ’ ’ ¢,A
\:r]po piAtpo diAtpo appou KOAw&pog ﬁ)\éLngtOO&
4 A=ZEZOYAP )

C L

BouptoakaBaplopou

- J




2/ NQZ NA ETKATAZTHZETE TH 2YZKEYH ZAX

T
@ >YNAPMOAOTHsH BINTEO EAD
0
X
Etoaydyete tn
Aafr oto cwpa tng
OUOKEUNG,.

P EVa «KALK» UTTOSNAWVEL
OTL N Aan €xel
TomoBetnbel cwota.

Yuvé€ate tn Bdon poptLong otnv TNyN
Tpowodootiag.

Mnv tomobeteite tn Bdon
(POPTLONG OE HOAAKO £60POG
(xaALd, KAipLa...)

yJ TOTI0OETNOTE TN

OUOKEUN €TTAVW

nG. ©a poptilel

autopara. ER Edv To Tipoidv eivat
OWOTA CUVSESEPEVO
KaL poptidel, Oa
EKTLEPTIETAL NXNTLKO
GMa KL TO ETIITESO
Hmtatapiag 6a
Eppavidetal oTnv
o@ovn.

i

Mua TiArprg poption ) M
SLapkel TiepLTOU 4 WpPEG ,

Kat 30 Asmttd.

Pl TortoBetr|ote tn Bouptoa kabapLopou
KAL TOV ETILTTAEOV KUALVEPO (EQV EXETE)
Simh\a otn Bdon poptiong



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ OOO0ONH

@ AEITOYPIIEZ

‘Evdelén
EMUTES OV
pmatapiag
Evéeikteg
ouvtripnong

NEITOYPI'IA ECO
AEITOYPI'IA MAX

Koupttt ON/OFF

Koupmti
autokabaplopou

@ ENAEIKTEZ ZYNTHPHZHZ

AvaBooBrvwv Ztabepr] TOPTOKAAL Ztabepr) TOPTOKAAL
TIOPTOKAAL EVSELENG: €vdelen: H dekapevn €v8eLEN: O KUAWVSPOG
H &e€apevn kabapou Bpwutkou vepou elvat pmAokapLopévog.
vepou glvat adela. elvat yepdtn. EvépyeLa: EA¢yEte
Evepyela: Evépyela: Adeldote KOL QpaLPETTE TUXOV
Zavayepiote TN ™ Se&apevi UTTOAE{ppaTa TTou Tov
SeEapevr) kabBapou BpwuLKOU vepoU. epmodidouv.

vepou.

@ NQ= NA ANNAZETE AEITOYPIIEZ
H ouokeun ipemneL va eivalt ENEPTH kal og B€on xpriong.

@ Matrjote to @ Otav n LED @ Otav n LED
koupTtii ECO/MAX Aettoupylag Aettoupylag
yla evalayn elvat otabepn, avaBoofrveL,
AELTOUPYLWV. n AeLtoupyla n AeLtoupyla
ECO eival MAX etvat
EVEPYOTTIOLNYEVN. EVEPYOTTIOLNYEVN.

@ ENEZHIHZH AEITOYPIIQN

AEITOYPI'TIA ECO AEITOYPI'TA MAX

ETILQAVELEG: PHETPLA BPWHLKEG ETtLaveLeG: TIOAU BPWHLKEG
IoxUg avappopnong: =3 Iox UG avappo@none: =3 =3 =5 =3
Por| vepou: () Porj vepoU: () () ©) (©)

Xpovog Asttoupyilag: éwg 30 Aemttd Xpovog Aettoupylag: wg 20 Aemtd

@ ENAEIKTEZ MIMATAPIAZ
Mua TARPNG YopTLon SLapkel Tiepimou 4 wpeg kat 30 Aetttad.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

=

Edv n pmatapia eivat xapnAn, To €LKovisLo emuméSou pratapiag 8a avaBooPriveL.
Emtiotpédite Tn cuokeur) otn Bacn YopTLonG.

3 |




4/ NQZ NA XPHZIMOIMNOIHZETE TH ZYZKEYH ZAZ

@ NPIN TH XPHZH
Fepiote tn de&apevn kabapou vepou.

Apatpeote tn 6egapevr| A Avoi&te tn eapevn MpooBeote SLtaAupa
kaBapou vepou. kaBapouL vepoU. kaBapLopou.

lepiote tn Se€apevn TomoBetrote

kaBapou vepou. gavatn
XpnoLJoTtoLiote vepod degapevn ,
peTagu 10°C kat 50°C. kKaBapou vepou.
H peylatn ywpnukdtna lva

800 mL.

H NMPOZOHKH AIAAYMATOZ KAOAPIZMOY EINAI NMPOAIPETIKH.
MH XPHZIMORMNOIEITE A®PQAH AIAAYMATA, AINAPA NMPOIONTA
(N.X. MAYPO ZAMOYNI), AEYKO =YAI, XAQPINH H AIGEPIA EAAIA
(ANATPE=TE ZTO BIBAIAPIO «OAHTIEZ AZ®PAAEIAZ KAI XPHZTH»).

AMOPPYMNANTIKO MOAYEMNI®PANEIAKO

HAEKTPIKEZ ZKOYTEZ

E YrPHZ & ZHPHZ SANYTOL ME
XPHZHZ (ZR340LV1) EYKAAYINTO

2YZTAZH AOZOAOrIIAZ: 25 ML (APAIQZH ZE <3% THZ ZYNOAIKHZ
XQPHTIKOTHTAZ THZ AEEAMENHZ KAGAPOY NEPOY)

KAGAPIZTIKO

ROWENTA FTA a AMOAYMANTIKO

@ EKKINHZH THZ ZYZKEYHZ
H ouokeun TipemeL va Bploketal EKTog fAcng popTLONG.

@ OEZH ZTAOMEYZHZ

H ouokeun elvat 6pbLa.
Ye B¢on otabpevong,

N CUCKEUN oTAUATda va
AeLtoupyel.

@ OEZH XPHZHZ
2g Beon xpnong,
KALVETE TO TIPOLOV
yla va EekAeldwoete
TNV KEPAAN. TN
OUVEXELO PTIOPEL Va
XpnotporownBeil n
OUOKEUN.

. OEZH OPIZONTIAZ TONMOOGETHZHZ
Ma kabapLlopo KATW aTto ETLTAA.

@ Otav n ouokeun elvat Eamwpévn,
N LoxUg avappownong pubpidetal
autoparta.

15CM I

@ < 6¢on xpriong tatriote to koupTtti ON/
OFF. ATto TipoeTtiAoyn, To TIPOLOV EKKLVEL
o€ Aettoupyta ECO. Matrjote Eavd ya
ATAKOIMH. H ouokeur] amevepyoTtoleltat
MeTA amd 3 SeutepOAETITa.

Y& BEon otabpeuongG, N CUCKELN oTapaTd va

AeLtoupyel. MNa va cuveyloete Tov KaBapLopo,
Tatrjote to koupTtii ON/OFF.

@ ENIAE=TE AEITOYPIIA KAI ZEKINHZTE TON KAGAPIZMO

@ ZYMBATOTHTA ME AANEAA
H cuokeun autr eivat cuppatn povo pe okAnpa dameda.

M E= |l‘ (EET
- |
L
A \ - J ||

@ Mn xpnolpoToleite o€ XaALd, HOKETEG, TOLXOUG Kal Ttapddupa
(Avatpegte oto BLPALEpLo «O8nyieg aopaelag & xpriong»).




AEITE TO
@ VIETA ANO KAGE XPHzH BINTEO EAQ

1- AAEIAZTE TH AEZAMENH BPQMIKOY NEPOY

/ J
Agatpeote tn Segapevn AQaLpEOTE T SeEapevn
BpwHLKoU VePOU. BpwHtKkou vepou
Tpafwvtag Tnv.
( Il h C I A
3 ¢ %
1" o 2
- ; J o J
ZemMAUVETE Ta Mropette eniong va §emAlvete ta
amopAnta otnv uypa amoBAnta oto vepoxUtn oag.
TOUOA£Ta.
4 4 N |- N
-
- o
ToroBetrote Eavd Torobetnote
TO KAAUPHA TNG €ava tn degapevn
Setapevng BpwpLKou BpwhLKou vepOU.
vepou.

2 -TEMIZTE TH AEZEAMENH
KAGAPOY NEPOY ME NEPO

AQaLpeoTE TN Se€apevn Avoi&te tn repiote tn
kaBapou vepou. SeEapevn Se€apevn
Kabapou vepou. KaBapou vepou*.

*Xpnowomnotote vepo
ueta&u 10°C kat 50°C.

TomoBetrote Eava tn
Sekapevr] kaBapou vepou.

3 - EKKINHZH TOY MPOrPAMMATOZ AYTOKAGAPIZMOY
H cuokeun ipeneL va Bpiloketat otn facn woptiong. H Baon
(POPTLONG TIPETIEL VA lval CUVSESEPEVN O€ TNy TPOYOoS00Lag.
s a

@ To mtpoypappa autokabaplopou kabapidel Tov
KUAWSpO.

1 AENTO 30

@ O autokaBaplopog ev Ba EekivrjoeL dv To eminedo pnataplag sivat
Kdtw aro 20%*.

*Eav 1o etkovibio emumedou unataplag avafoofnvel, Tomobetnote ) ouokeun otn Bdon poptiong

Kal TIEPUUEVETE TIPLY EKKLVIOETE TOV aUTOKABaPLOUO.

Edv n &e€apevr) BpWHLKOU VEPOU ELVaL YEPATH, TO TIPOYPAHHA AUTOKABAPLOHOU
otapatd. Ma va oUVeXLoETe, adELaoTe T deEapev BpwuLKOU vepOU Kau

ETTAVEKKLVIOTE TO TIPOYPaPHA.
Edv n &e€apevry kaBapoL vepou elvat ASeLa, TO TIPOYPAMHA AUTOKABAPLOPOU
otapatd. OupnOeite va tnv yePLloETE TIpLV atto TNV EVapen.

@ EKKINHZH AYTOKAGAPIZMOY

@ Natrjote pLa @ Katd tn SLapkeLa tou
(OpdA TO KOUTTL autokaBaplopoy, n
autokaBapLopou. aptotepr) LED Ba elval

otabepn).

@ AIAKOMH AYTOKAGAPIZMOY

@ Matrjote to koupTtt ON/OFF 1} matriote to KoupTtl autokabapLopou.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - OTAN O AYTOKAOGAPIZMOZ
TEAEIQZEI, KAOAPIZTE TH
AEZAMENH BPQMIKOY NEPOY

N 4 N
J - J
Agpatpeote AQatpoTe To KAAUPPA TG
T Se&apevn Se€apevng BpwHLKOU vepou
BpwuLKou vepou. Tpapwvtag To.
4 N 4 N
- J - J
ApalpEoTe To n ApalpEoTe TO
&npo pitpo @ATpo aypou.
4 ) 4 )

7

;/ ’/i
. Z J . J

ZemAUVETE Ta Mropeite emiong va
amnopAnta otnv EeMAUVETE Ta LYpA ATIORANTA
TOUOAETA. 0TO vEPOXUTN Oag.

4 )

-

a KaBapiote tn APaLpEDTE TUXOV
Segapevr) BpwHLKou UTTOAE(PpaTa pUTIWY
vepou pe tn Bouptoa Kat kaBaplote TNV
kaBaplopou. TIEPLOXT) TOU YiATpou.

4 ) 4 )
- J - J
B Avtlkataotrote a Avtlkataotrote
T0 plAtpo aypou. 10 Enpd PpiAtpo.
4 S ) 4 Q] )
-
- J -

AVTIKATAOTHOTE TomoBetriote
TO KAAUPHA Eavdtn &egapevn
™ng de€apevng BpwpLkou vepou.

Bpwpikou vepou.

AQrOTE TOV UYPO KUALVEPO VA OTEYVWOEL EKTOG CUCKEUNG
SirmAa otn Bdon @optiong.

6 - AAEIAZTE TH AEZAMENH KAGAPOY NEPOY
Ma va armo@UyETe OTACLHUO VEPO, adeLdoTe tn de€apevn
KaBapou vepou.

Agatpéote AeLdoTe T TomoBetriote
N Se€apevn Segapevn gavd tn degapevn
KaBapou vepou. kaBapou vepou. kaBapou vepou.




5/NQZ NA XYNTHPHZETE TH 2YZKEYH ZAX

@ MIA ®OPA THN EBAOMAAA BINTEO EAQ

1- KAGAPIZMOZ THZ BAZHZ POPTIZHZ
AMnv Bubilete tn BAon YOPTLONG GTO VEPO.

ATIEVEPYOTIOLOTE TN Artoouvséote tn Baon [ER Kabapiote tn Bdon
OUOKEUN TIATWVTAG @oépTLONG aTto TNV @OPTLONG HE XEPL
To koupTiL ON/OFF. Tinyn Tpowodoaoiag. XPNOLUOTIOLWVTAG
OTEYVO 1} LYPO TTavi.

@ Xpnotpotorote tn Bouptoa KaBapLopoU yLa va aaLpEécETe
UTTOAELPaTa pUTIWVY aTIO TOV CWANVA avappoPnong.

3 - KAOAPIZMOZ PIATPOY APPOY KAI NMAErTMATOZ ®IATPOY

) 4 ) 4
J o J - J
Apaipéote Apalpeote To Apalpeote To
T Se€apevn KAAUPHQ TNG &npo pitpo
BpwHLKou vepoU. Se€apevng BpwHLKou

vepou tpafwvtag To.

4 )

- J

ApalpEoTe TO Avoli&te to TA¢ypa a KaBapiote kat

@ATpo aypou. Tou iAtpou. EemAUvETE povo
TO TIAéyHA TOU
Enpou piAtpou.
Mnv BuBilete
OAOKANPO TO
4 ) @piAtpo oto

vepo. Eav

oupBel auto,
anote To va
OTEYVWOEL yLA
48 wpsg.

KaBaplote to piAtpo
appoU KAtw armod
vepd. Aprote To va
OTEYVWOEL EKTOG
TIPOLOVTOG.

4 - KAGAPIZMOZ KEPANHZ KAI KAAYMMATOZ KYAINAPOY

AvVaonKwoTE Matrjote to Kpatriote to KoupTttl
N egapevn KoupTIL wlnong. KOL OTTEAEUBEPWOTE
KaBapou vepou. ™ y\wttida

TUpeETe TOV KaBapiote Tiow B KaBapiote ta
KUAWVEPO ylLa va Qo TOV KUALVSPO aKkpoYUOLA VEPOU
TOV QPALPECETE pe T Bouptoa ME OTEYVO 1] uypO

kabaplopou mavi.

a KaBaplopog tng YKOUTILOTE [IE OTEYVO
KATW TIAEUPAG r uypo Ttavi
™G degapevnig
kaBapou vepou

TomtoBetriote avd Tov KUAWSEPO. TomoBetriote
Eavd to KdAuppa
KUALVEpou.

@ KAOE 6 MHNEZ

@ Avtikataotr)oTe Tov KUAWVEPO Kal ta pidtpa. EQv Slamiotwoete OTL o
KUALVSPOG lval KATECTPAPPEVOC, AVTLIKATAOTHOTE TOV Vwpltepa.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Znpd pidtpo  DiAtpo appol DATPo TAEyHaTOG KUAWSpog



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQN KAI AYZEIX

MpofAnua

MBaveg aitieg

NOoELG

To matwpa Sev elvat
Bpeypévo

To Soxelo kaBapou vepol
elval aseto.

lepiote to Soxelo kaBapoul vepou.

To Soxeto kaBapou vepol
Sev €xeL TomoBeTnOel
owota.

TomoBetriote cwotd to Soxeio kabapoL
vepou.

H omrj eLod80u vepou 1y oL
otég Yekaopou vepoU gival
(PPayHEveG.

KaBapiote tnv otr| L0680 vePOU 1 TLG
oTéG Pekaopou vepoU.

To amooTIWHEVO QIATPO
OTNV KEWYAAT KabBaplopol
elvat Bpwptko.

KaBapiote to amoomwpevo piAtpo.

O KUAWSPOG €xeEL
KOAAOEL.

‘Eva avtikeipevo 1 tveg
eUMOSidouv Tov KUAWVSpO.

ATtocuvVappoAoyroTe Tov KUALVEPO Kat
KaBaplote tnVv Ke@aAr kabBaptlopou.

H ouokeur| €xet
Alydtepn amoppopnon,
Kavel BopuBo

n opupiley,

Ta @iltpa Sev éxouv
tomoBeTnBel cwotd oto
Soxelo BpwyLkou vepou.

TomoBetriote cWOTd To aPpPWSEG PiATpo
Kat To QiAtpo oto Soxelo BpwpLkou
vepoU.

Ta @iltpa lvat Bpwptka.

KaBaplote Kal xpnoLpoToLiote éva
OTEYVO aPpWSeG YIATPO Kat YIATpoO.

To Soxelo BpwuLkou vepoU

Bouptoa Sev
avapouv fj n Auxvia
avapooPrveL.

To Soxeto kaBapou vepol
Sev €xeL TomoBeTnOEL
owota.

UTIOAElppaTa TEQTOLY [ o) éx£L TOTI0BETNBEL OWOTA Tono(?str’]ots OWOTA TO S0YELO BPWHLKOU
0TO €8a(OG. G GUGKEUR. vepou.
To KavAaAL agpa tng KaBaplote tnv keaAn anoppopnong
OUOKEUNG €XEL PPAtEL. KaL To KavaAL agpa.
Ol Auyvieg otn

TomoBetriote cwotd to Soxeio kabapol
vepoU.

To elkovidlo pratapiag
Sev elvat avappévo.

H pmatapla elval mARpwg
(POPTLOYEVN.

Matrjote to koupTit ON/OFF yla va
EVEPYOTIOLOETE TNV 00V Kal eAéyEte
T otdbun pnatapiag. Edv n oBdévn

Sev evepyotioLeltal, TOTOBETHOTE TN
ouoKeun otn Bdon @épTLong yla va tTnv
EMaVaPopioeTe.

H Bdon @dptiong Sev €xeL
ouvéebel owotd otnv
NAEKTPLKN Tpoosdoatia.

Yuvbéote tn otnv Tipida.

H ouokeun| Sev el
tomobetnBel cwotd otn

Bdon wbdptiong.

ToTtoBetr|oTe T ouoKeur| o€ 6pBLa Béon
(OxL KeKALPEVN), yLa va Slac@alioeTe TNV
NAEKTPLKN oUVSEDN.

O autopatog
KaBapLopog Sev propet
va ekvnoeL.

H ouokeur| Sev €xeL
tomobetnBel owotd otn
Bdon wbptiong.

TomoBeTrioTe TN CUCKEUN og 6pBLa B€on
(OxL KeKALPEVN), yLa va SlacpaliosTe TV
NAEKTPLKN oUVSEDN.

H otdbun tng pratapiag
elvat xapnAn.

ToToBeTroTe TN ouoKeur| ot Bdon
poptLong. Otav n pnatapia @optioet
Katd 25%, ETAVEKKLVIOTE TOV QUTOPATO
KaBapLopo.

To Soxelo BpwHLKOU vepoU
elvat yepdro.

ASeLdoTE TO S0XELO BPWHLKOU VEPOU Kal
ETIAVEKKLVIOTE TOV QUTOPATO KaBapLopo.

To Soxeto kaBapou vepou
elvat asdelo.

leplote o Soxelo kaBapol vepou kat
ETIAVEKKLVIOTE TOV QUTOPATO KaBapLopo.

H ouokeur| TETdeL vepo
mavtou.

To Soxeto kaBapou vepou
Sev €xeL ToToBeTNOEL
owota.

TomtoBetriote owotd to Soxelo kabapou
vepoU.

O KUAWSPOG Sev €xeL
tomobetnBel owotd.

ATIOOUVSEDTE TOV KUALVEPO Kal
EMAVATOTIOOETAOTE TOV OWOTA.

To amoomwpevo YiAtpo
OTNV KEPYAAN KaBapLopol
Sev €xeL ToToBeTNOEL
owota.

ToTOBETOTE TO AMOCTIWHEVO YIATPO pE
TN owotr katevBuvon.

H ouokeur| Sev
kabapilel cwotd to
Samnedo.

O KUAWSpPOG givat
Bpwptkog.

EKTEAEOTE TOV KUKAO QUTOPATOU
KaBapLopoU Kat, oTn CUVEXELQ,
KaBaplote Tov KUAWSPO PE To XEPL.

H pakAéta eival Bpwpikn.

KaBaplote tn pakAéta xpnoLyoTmoLrote
éva vwro mavi.

H omrj elcd80u vepou rj oL
oTtéG PeKaopoU VEPOU lval
PPAYHEVEC.

KaBapiote tnv otr| £L6680uU vepoU 1) TLG
oTIEG PEKAOHOU VEPOU.

H ouokeur) TipokaAel
{npa oto samedo.

‘EX€L KOMO€L KAdTTOL0 E€VO
QVTLKELPEVO OTO TEAPA.

KaBaplote tnv ke@aAr kabaplopou.

AavBaopévn
eldotmoinon yta to
Soxelo BpwpLkou
vepou.

XpnotpoTo|OnKe appwseg
QTIOPPUTIAVTLKO.

Mnv xpnotpototeite appwseg
aToPPUTIAVTLKO. XPNOLUOTIOLOTE TO
GUVLOTWHEVO ATOPPUTIAVTLKO.

O PETAMKOG aLoBntrpag
oto 0xelo BpWHLKOU VEPOU
elvat BpwpLkog.

KaBapiote Tov petaMiko atebntripa oto
Soxelo Bpwyikou vepou.

O owArjvag tou Soxelou
BpwHkou vepoU elvat
(PpaypEVOG.

XpnotgotoLrote To e§aptnua
kaBapLopou, yla va EEBoUAWCETE ToV
owArva tou Soxelou BpwHLKou vepoU.

O KUAWSpOG Sev
elval oteyvog petd to
auTOPATO OTEYVWHA.

O kUAWSPOG Bploketal oto
TENOG TNG SLapketag {wnig
Tou.

Xpnotpomotote VEo KUALVSpO.

To Soxelo Bpwpikou
vepoU aaLpeBnKe Kata tn
SLApKELD TOU QUTOPATOU
KaBaptopou.

ETtavekkLvrote évav KUKAO autopatou
KaBapLopoL Kal oTeYVWHATOG PE
tomobetnpévo To Soxelo BpwHLKOU
vepou.

Arappéet vepo Simha
amo tn Bdon eoéptiong
Katd tn SLApKeLa

TOU QUTOHATOU
KaBapLopou.

To Soxelo Bpwpikou
vePOU apaLpeBnKe Kata tn
SLApKeELa TOU QUTOPATOU
KaBaptlopou.

YkouTtioTe yUpw Kal KAtw aro tn faon
(POpTLONG. ETtavekkLvrote évav KUKAO
autopatou kabaptlopou pe to Soxelo
BpwpLkou vepoU 0Tn CUCKEUT).

To KavaAL agpa tng
OUOKEUNG €XEL PPAtEL.

KabBapiote tnv Ke@ahr) avappopnong
KAl TO KavaAL agpa. ZKOUTILoTE yUpw Kat
Katw amod tn Bdon eodptiong.

7 / MPOAIATPA®EX

XQPHTIKOTHTEZ AEEAMENQN NEPOY ZYMBATA KIT AZEZOYAP
MepLypayn Xwpntwkotnta (mL) Avapopd Xwpa Mepleydpeva
Aegapevr) kaBapov 800 mL diAtpo appoy,
vepol ZR333A01 'OAeg ot - &npo piAtpo,
XWPEG (pATpo TTAEypaTOg
AeEapevr) BpwpLkou Kat KUAWSPOG
VEpoD 450 mL
‘OAgg ot .
ZR340LV1 XWPEC ATIOPPUTIAVTLKO




8 / MPOEIAONOIHZEIX

--- MAX

--- MIN

0°C-32°F

- J

MnV €KOETETE T OUOKEUN
o€ Beppokpaotieg <0°C
kat >45°C.

Mnv tomoBeteite vepo pe
Beppokpactia > 50°C otn
Se&apevn) kabapou vepou.

H ouokeun autr ipoopidetal yla xprion o€ okAnpd
Sdameda. Mn) xpnotyoToLeite o€ xahLd, HOKETEG, Tolxoug
Kat tapddupa.

Mnv BuBilete TN CUOKEUL| OTO
VEPO KaL XPNOLUOTIOLOTE OTEYVO
| LYPO AVl yLa va KaBap{oeTe To

KavAaAL avappdenong.

Mnv BuBilete tn Baon
(OPTLONG OTO VEPO

Mn XPNOLUOTIOLELTE TN
OUOKEUT| OE NAEKTPLKEG
OUOKEUEG OTIWG TO ECWTEPLKO
poUpvwV N TIpLles.

H ouokeur| autr) poopiletat
HAVO yLa OLKLOKK Kat
E0WTEPLKN XPrioN.

- J

Mnv tomtoBeteite Atmapd ripoiovTa (T, HaUpo carouvy),
aPpwN, TOEKA, EUPAEKTA, EKPNKTLKA, SLABPWTLKA,
€TILOETIKA I pE OTEPEd owpatisla otn Se&apevr| vepou.
Mnv tomoBeteite YAwpivn oTO TIPOLoOV.

Mn xpnotgotoLelte tn
OUOKEUN Xwplg SeEapeveg
vepoU r)/Kat KUALVSPo.

Mnv ayyidete ta
TIEPLOTPEPOUEVA PEPN XWPLG
Va OTAATIOETE TO TIPOLOV Kal
Va OTMOCUVSETETE TN Hovasa
Tpowosdootag.

Ta TtalsLa pémeL va
ETOTITEVOVTAL WOTE VA PNV
matouv e Tt oUCKeUN.

.

Mnv TIAéVeTE ToV KUAWVEPO
OTO TIAUVTHPLO TILATWV I} 0TO
TIAUVTIPLO POUXWV.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3

_Hvala sto ste nas izabrali.
PAZLJIVO PROCITAJTE KNJIZICU
.Bezbednosna i uputstva za upotrebu” pre prve upotrebe.
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1/ PREGLED UREDAJA

m Uredaj

m Glava

m Rezervoar za prljavu vodu
m Rezervni delovi i pribor

2 / KAKO DA INSTALIRATE UREDAJ

m Sklapanje uredaja
m Postavljanje baze za punjenje

3/ PRIKAZ NA EKRANU
m Ekran
m Rezimi
m Indikatori odrZzavanja
m Indikatori baterije

4 / KAKO KORISTITI UREDA)

m Pre upotrebe

m Pokrenite uredaj

m Kompatibilnost sa podovima
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5 / KAKO ODRZAVATI UREDA]

m Jednom nedeljno
m Svakih 6 meseci

6 / RESAVANJE PROBLEMA I RESENJA

7 / SPECIFIKACIJE

8 / UPOZORENJA

SVAKI PUT KADA VIDITE

POGLEDAJTE >
VIDEO OVDE

Kliknite da pogledate tutorijal video




1/ PREGLED UREDAJA

@ UREDA]

Drska uredaja

Dugme za
samoociscavanje

)

Rezervoar za
prljavu vodu

Prikaz ekrana

Self

Clean

Rezervoar za Cistu
vodu

LED diode
Valjak
Baza za punjenje

4 GLAVA ) /REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU\

Suvi filter

Sunderasti
filter
Poklopac
rezervoara
za prljavu
vodu
Rezervoar
Rezervoar za Cistu Valjak za prljavu
vodu vodu
\ AN Y,
4 REZERVNI DELOVI )
D
(S
Suvi filter Sunderasti filter Valjak M;gzasu
ilter Y,
4 PRIBOR I

C L

Cetka za Cid¢enje

(N Y,




2 / KAKO INSTALIRATI UREDA) Vb0 OVoE P

@ SKLAPANJE

M Umetnite dr3ku u telo
uredaja.

b3 . Klik” znadi da je drska
. pravilno postavljena. CLick ‘

PoveZite bazu za punjenje na izvor
napajanja.

Ne postavljajte bazu za punjenje na
meku podlogu (tepisi, prostirke...).

Postavite uredaj
na nju. Punjenje ¢e
poceti automatski.

Bl Ako je proizvod pravilno

povezan i puni se, €uée

se zvucni signal i nivo
baterije ¢e biti prikazan
na ekranu.

D))

Potpuno punjenje traje
priblizno 4 sata i

30 minuta.

—

(

Pl Postavite Cetku za CiScenje i dodatni
valjak (ako ga imate) pored baze za
punjenje.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ PRIKAZ NA EKRANU

@ EKRAN \

Indikatori By ECO REZIM
odrZavanja

Indikator
nivoa baterije

MAX REZIM

Dugme za
ukljucivanje/
iskljucivanje

Dugme za
samoociS¢avanje

@ INDIKATORI ODRZAVANJA

Trepcudi narandzasti Konstantan narandzasti Konstantan
indikator: rezervoarza  indikator: rezervoar za narandzasti
Cistu vodu je prazan. prljavu vodu je pun. indikator: valjak je
Akcija: dopunite Akcija: ispraznite blokiran.
rezervoar za Cistu vodu. rezervoar za prljavu Akcija: proverite i
vodu. uklonite sve $to ga
blokira.

@ KAKO PROMENITI REZIME
Uredaj mora biti uklju¢en i u poloZaju za upotrebu.

@ Pritisnite ECO/MAX @ Kada LED za rezim @ Kada LED za
dugme za prebacivanje svetli konstantno, ECO rezim treperi,
izmedu rezima. rezim je aktiviran. MAX rezim je

aktiviran.

@ OBJASNJENJE REZIMA

ECO REZIM MAX REZIM

PovrSine: umereno prljave PovrSine: veoma prljave

H ine H iqe —2n Dn HDn D
Snaga usisavanja: % Snaga usisavanja: =3 =3 =3=3
Protok vode: @ Protok vode: @ @ @
Vreme rada: do 30 min Vreme rada: do 20 min

@ INDIKATORI BATERIJE
Potpuno punjenje traje priblizno 4 sata i 30 minuta.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

| 30%-60% |
=ic

Ako je baterija slaba, ikonica baterije ¢e treperiti. Vratite uredaj na bazu za
punjenje.




4 / KAKO KORISTITI UREDA]

@ PRE UPOTREBE
Napunite rezervoar za istu vodu.

Izvadite rezervoar Otvorite rezervoar Dodajte sredstvo
za Cistu vodu. za Cistu vodu. za Ciscenje.

Napunite rezervoar za Vratite rezervoar
Cistu vodu. Koristite vodu ~ za Cistu vodu.
izmedu 10°Ci 50°C.

Maksimalni kapacitet je 800 mL.

g DODAVAN]JE SREDSTVA ZA CISCENJE JE OPCIONO.
NE KORISTITE PENECA SREDSTVA, MASNE PROIZVODE (NPR. CRNI
SAPUN), BELO SIRCE, IZBELJIVAC ILI ETERICNA ULJA.
(POGLEDAJTE KNJIZICU ,,BEZBEDNOSNA I UPUTSTVA ZA UPOTREBU").

ROWENTA SANYTOL

ZAMOKREI DEZINFEKCIONO
E SUVE USISIVACE SREDSTVO SA

(ZR340LV1) EUKALIPTUSOM

PREPORUCENA DOZA: 25 ML (BAZBLAiENjE MANJE OD 3% UKUPNOG
KAPACITETA REZERVOARA ZA CISTU VODU).

DETERDZENT e VISENAMENSKO

@ POKRETANJE UREDAJA
Uredaj ne sme biti na bazi za punjenje.

@ PARKIRNI POLOZA|
Uredaj je uspravan. U
parkirnom poloZaju
uredaj prestaje da radi.

@ POLOZA) ZA UPOTREBU
U polozaju za upotrebu,
nagnite uredaj da biste
otkljucali glavu. Zatim
se uredaj moZze koristiti.

@ POLOZA) SPUSTEN RAVNO
Za Cis€enje ispod namestaja.

@ Kada je uredaj spusten, snaga
usisavanja se automatski
prilagodava.

@ U poloZaju za upotrebu pritisnite ON/OFF
dugme. Podrazumevano se uredaj pokrece u
ECO rezimu. Pritisnite ponovo za zaustavljanje.
Uredaj se gasi nakon 3 sekunde.

U parkirnom poloZaju uredaj prestaje da

radi. Da nastavite €iS¢enje, pritisnite
ON/OFF dugme.

v _w s

@ IZABERITE REZIM I POCNITE CISCENJE.

@ KOMPATIBILNOST SA PODOVIMA
Ovaj uredaj je kompatibilan samo sa tvrdim podovima.

TV = (T (s

e

@ Ne koristite na prostirkama, tepihu, zidovima i prozorima (pogledajte
knjizicu ,Bezbednosna i uputstva za upotrebu®).




POGLEDATE
@ POSLE SVAKE UPOTREBE VibEo ovbE P
1 - ISPRAZNITE REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU
) 4 )
/ - J
Izvadite rezervoar za prljavu Izvadite rezervoar za
vodu. prljavu vodu povlacenjem.
7 ¢
E g LI
- ; J - @ J
Otpad izlijte u Takode mozZete izliti te¢ni otpad u
WC 3Solju. sudoperu.
4 4 \\\{g )
-
- -
Vratite poklopac Vratite rezervoar
rezervoara za prljavu  Za prljavu vodu.
vodu.

2 - NAPUNITE REZERVOAR ZA
CISTU VODU

Izvadite rezervoar Otvorite rezervoar Napunite

za Cistu vodu. za Cistu vodu. rezervoar za
¢istu vodu*.
* Koristite vodu izmedu
10°Ci 50°C.

Vratite rezervoar
za Cistu vodu.

3 - POKRENITE PROGRAM
SAMOOCISCAVANJA
Uredaj mora biti na bazi za punjenje. Baza za punjenje mora
biti povezana na izvor napajanja.

4 )

@ Program samoocis¢avanja Cisti valjak.

1MIN30S

-

@ Samoociscavanje nece poceti ako je nivo baterije ispod 20%.
Ako ikonica baterije treperi, stavite uredaj na bazu za punjenje i sacekajte pre pokretanja
samoociscavanja.

Ako je rezervoar za prljavu vodu pun, program samoociS¢avanja se zaustavlja.
Da nastavite, ispraznite rezervoar za prljavu vodu i ponovo pokrenite program.

Da nastavite, ispraznite rezervoar za prljavu vodu i ponovo pokrenite program.
Ako je rezervoar za Cistu vodu prazan, program se zaustavlja. Ne zaboravite da
ga napunite pre upotrebe.

@ POKRENISAMOOCISCAVANJE

@ Pritisnite dugme za @ Tokom samooci$¢avanja,
samoociS¢avanje levi LED indikator svetli
jednom. konstantno.

v _w 7

@ zAUSTAVI SAMOOCISCAVANJE

@ Pritisnite ON/OFF dugme ili dugme za samoocis¢avanje.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - KADA SE SAMOOCISCAVANJE ZAVRSI,
OCISTITE REZERVOAR ZA PRLJAVU

VODU
N 4 N
J - J
Izvadite rezervoar Skinite poklopac
za prljavu vodu. rezervoara
povlacenjem.
4 4 N
- J - J
Izvadite suvi n Izvadite
filter. sunderasti filter.
4 ) 4 )

7

ﬁ
! LI
N ( J N i J

Otpad izlijte u Takode moZzete izliti tecni
WC Solju. otpad u sudoperu.

-

a Odistite rezervoar Uklonite preostalu
za prljavu vodu prljavstinu i ocistite
Cetkom za CiScenje. deo oko filtera.

4 ) 4 )
- J - J

a Vratite sunderasti a Vratite suvi filter.
filter.

4 ) 4 \\\@ )
-
- J -

Vratite poklopac Vratite rezervoar
rezervoara za prljavu za prljavu vodu.
vodu.

ITE VALJAK

wn
1
(@)
qd
c
¢

Ostavite vlazan valjak da se suSi van
uredaja pored baze za punjenje.

6 - ISPRAZNITE REZERVOAR ZA CISTU VODU
Da biste izbegli stajanje vode, ispraznite rezervoar za istu vodu.

Izvadite rezervoar Ispraznite rezervoar Vratite rezervoar
za Cistu vodu. za Cistu vodu. za Cistu vodu.




5 / KAKO ODRZAVATI UREDA)

@ JEDNOM NEDELJNO o GIOiOE

1- OCISTITE BAZU ZA PUNJENJE
/\Ne potapajte bazu za punjenje u vodu.

Iskljucite uredaj Iskljucite bazu za EY Ocistite bazu ruéno
pritiskom na punjenje iz struje. suvom ili blago
ON/OFF dugme. vlaznom krpom.

2 - OCISTITE USISNU CEV

@ Koristite Cetku za ¢iS¢enje da uklonite preostalu prljavstinu iz usisne cevi.

3 - OCISTITE SUNDERASTI FILTER I RESETKU FILTERA

) 4 ) 4 )
J - J - J
Izvadite rezervoar Skinite poklopac Izvadite suvi
za prljavu vodu. rezervoara filter.
povlacenjem.
4 )

Izvadite Otvorite reSetku B Perite i ispirajte
sunderasti filter. filtera. samo reSetku
suvog filtera. Ne
potapajte ceo

filter u vodu.
Ako se to desi,
ostavite da se
susi 48 sati.

Operite
sunderasti filter
pod vodom.
Ostavite da se
susi van uredaja.

4 - OCISTITE GLAVU I POKLOPAC VALJKA

Podignite rezervoar Pritisnite dugme. Drzite dugmei
za Cistu vodu. otpustite jezicak.

Pomerite valjak da Odistite iza valjka B Ocistite mlaznice za
biste ga izvadili. Cetkom za CiS¢enje. vodu suvom ili blago
vlaznom krpom.

a Ocistite donju ObriSite suvom ili blago vlaznom
stranu rezervoara krpom.
za Cistu vodu

Vratite valjak. Vratite poklopac
valjka.

@ SVAKIH 6 MESECI

@ Zamenite valjak i filtere. Ako primetite da je valjak oStecen, zamenite
ga ranije.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Suvi filter Sunderasti filter Mrezasti filter Valjak



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / RESAVANJE PROBLEMA I RESENJA

Problem

Mogucéi uzroci

ReSenja

Rezervoar za €istu vodu je
prazan.

Napunite rezervoar za ¢istu vodu.

Rezervoar za ¢istu vodu nije
pravilno postavljen.

Pravilno postavite rezervoar za €istu
vodu.

Pod nije mokar not wet

Otvor za dovod vode ili
otvori za prskanje vode su
zapuseni.

Ocistite otvor za dovod vode ili otvore za
prskanje vode.

Uklonijivi filter u glavi za
CiScenje je prljav.

Ocistite uklonijivi filter.

Valjak je zaglavljen.

Predmet ili vilakno blokira
valjak.

Rastavite valjak i ocistite glavu za
CiS¢enje.

Filteri nisu pravilno
postavljeni u rezervoar za
prljavu vodu.

Pravilno postavite filtersku penu i filter u
rezervoar za prljavu vodu.

Uredaj ima smanjenu
usisnu snagu, proizvodi

Filteri su prljavi.

Ocistite i koristite suvu, cistu filtersku
penu i filter.

buku ili zvizdedi zvuk,
ili ostavlja ostatke na
podu.

Rezervoar za prljavu vodu
nije pravilno montiran na
uredaj.

Pravilno montirajte rezervoar za prljavu
vodu.

Vazdusni kanal uredaja je
blokiran.

Vazdusni kanal uredaja je blokiran.

Svetla na Cetki se ne
pale ili trepere.

Rezervoar za ¢istu vodu nije
pravilno postavljen.

Pravilno postavite rezervoar za €istu
vodu.

Baterija je potpuno
napunjena.

Pritisnite dugme ON/OFF da aktivirate
ekran i proverite nivo baterije. Ako se
ekran ne ukljuci, postavite uredaj na
bazu za punjenje kako biste ga dopunili.

Ikonica baterije nije
ukljucena.

Pritisnite dugme ON/OFF da
aktivirate ekran i proverite
nivo baterije. Ako se ekran
ne ukljuci, postavite uredaj
na bazu za punjenje kako
biste ga dopunili.

Prikljucite napajanje.

The device is not properly
placed on the charging
Uredaj nije pravilno
postavljen na bazu za
punjenje.

Postavite uredaj uspravno (bez
naginjanja) kako biste obezbedili
elektri¢ni kontakt.

Uredaj nije pravilno
postavljen na bazu za
punjenje.

Postavite uredaj uspravno (bez
naginjanja) kako biste obezbedili
elektri¢ni kontakt.

Automatsko ciS¢enje
ne mozZe da se

Nivo baterije je nizak.

Postavite uredaj na bazu za
punjenje. Kada baterija dostigne
25% napunjenosti, ponovo pokrenite
automatsko ciS¢enje.

pokrene.

Rezervoar za prljavu vodu
je pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu i
ponovo pokrenite automatsko ¢iS¢enje.

Rezervoar za €istu vodu je
prazan.

Napunite rezervoar za €istu vodu i
ponovo pokrenite automatsko ciS¢enje.

Rezervoar za €istu vodu nije
pravilno postavljen.

Pravilno postavite rezervoar za €istu
vodu.

Uredaj prska vodu
svuda.

Valjak nije pravilno
postavljen.

Skinite valjak i ponovo ga pravilno
postavite.

Uklonijivi filter u glavi
za CiS¢enje nije pravilno
postavljen.

Postavite uklonjivi filter u ispravnom
smeru.

Valjak je prljav.

Pokrenite ciklus automatskog cis¢enja,
zatim rucno ocistite valjak.

Uredaj ne isti pod
pravilno.

Gumena brisacica je prljava.

Ocistite gumenu brisacicu vlaznom
krpom.

Otvor za dovod vode ili
otvori za prskanje vode su
zapuseni.

Ocistite otvor za dovod vode ili otvore za
prskanje vode.

Uredaj oStecuje pod.

Strani predmet je zaglavljen
u glavi za €iS¢enje.

Ocistite glavu za ¢iS¢enje.

Koris¢en je deterdZent koji
stvara penu.

Ne koristite deterdZent koji stvara penu;
koristite preporuceni deterdzent.

Lazna uzbuna na
rezervoaru za prljavu
vodu.

Metalni senzor u rezervoaru
za prljavu vodu je prljav.

Ocistite metalni senzor u rezervoaru za
prljavu vodu.

Cev u rezervoaru za prljavu
vodu je blokirana.

Koristite dodatak za ciS¢enje da
odblokirate cev rezervoara za prljavu
vodu.

Valjak je na kraju svog veka
trajanja.

Koristite novi valjak.

Valjak nije suv nakon
automatskog susenja.

Rezervoar za prljavu
vodu je uklonjen tokom
automatskog ciséenja.

Ponovo pokrenite ciklus automatskog
¢iS¢enja i suSenja sa postavljenim
rezervoarom za prljavu vodu.

Voda curi pored stanice
za punjenje tokom

Rezervoar za prljavu
vodu je uklonjen tokom
automatskog ¢is¢enja.

ObriSite podrugje oko i ispod stanice
za punjenje. Ponovo pokrenite ciklus
automatskog ¢iS¢enja sa rezervoarom za
prljavu vodu postavljenim na uredaj.

automatskog cis¢enja.

Usisni kanal uredaja je
zacepljen.

Ocistite usisnu glavu i usisni kanal. ObriSite
podrucje oko i ispod stanice za punjenje.

7 / TEHNICKE SPECIFIKACIJE

KAPACITET REZERVOARA ZA VODU KOMPATIBILNI KOMPLETI DODATNE OPREME
Opis Kapacitet (mL) Referenca Zemlja Sadrzaj
Rezervoar za €istu vodu 800 mL
Sunderasti
R li d 450 mL : filter, suvi fil-
€zervoar za prijavu vodu m ZR333A01 Sve zemlje ter, mrefasti
filter i valjak
ZR340LV1 Sve zemlje DeterdZent

®




8 / UPOZORENJA

--- MIN

\- J

Ne izlazite uredaj Nemojte sipati vodu Nemojte koristiti uredaj
temperaturama ispod 0°C temperature iznad 50°C bez rezervoara za vodu i/ili
ili iznad 45°C. u rezervoar Ciste vode. valjka.

\ [L]]
[ [ 1/
Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdim Ne dodirujte rotirajuce
podovima. Nemoijte ga koristiti na tepisima, ¢ilimima, delove pre nego Sto
zidovima i prozorima. zaustavite uredaj i iskljucite

ga iz napajanja.

Nemojte potapati uredaj u Nemojte potapati bazu za Decu treba nadzirati kako bi
vodu; za ¢iS¢enje usisnog punjenje u vodu. se osiguralo da se ne igraju
kanala koristite suvu ili uredajem.
vlaznu krpu.

w9
Frynedl .
Ovaj uredaj je namenjen Nemojte koristiti uredaj na Nemojte prati valjak u
iskljucivo za kuénu upotrebu elektri¢nim uredajima, kao masini za pranje sudova niti
u zatvorenom prostoru. $to su unutrasnjost rerne u ve$ masini.

ili elektri¢ne uticnice.

- J

Nemojte sipati masne proizvode (npr. crni sapun),
penusava, toksi¢na, zapaljiva, eksplozivna,
korozivna ili agresivna sredstva, niti sredstva sa
¢vrstim Cesticama u rezervoar za vodu. Nemojte
sipati izbeljivac u uredaj.
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__ K0Osz6njuk, hogy minket valasztott.
KERJUK, AZ ELSO HASZNALAT ELOTT OLVASSA
el figyelmesen a biztonsagi és hasznalati utasitasokat.




TARTALOM

1/ A KESZULEK ATTEKINTESE

m Készulék

m Fej

m Szennyviztartaly

m Alkatrészek és tartozék

2 / A KESZULEK TELEPITESE

m Készulék O0sszeszerelése
m A télt6allomas telepitése

3/ KIELZO
m Képernyd
m Mddok
m Karbantartasi jelz6k
m Akkumulator jelz6k

4 / A KESZULEK HASZNALATA

m Hasznalat el6tt

m A készulék inditasa

m Padlé kompatibilitas

m Minden hasznalat utan

5/ A KESZULEK KARBANTARTASA

m Hetente egyszer
m 6 havonta

6 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

7 / MUSZAKI ADATOK

MINDEN ALKALOMMAL, AMIKOR LATJA

NEZZE MEG A
VIDEOT ITT

8 / FIGYELMEZTETESEK

Kattintson az oktatévideé megtekintéséhez




1/ A KESZULEK ATTEKINTESE

@ KESZULEK
Készulék
fogantyuja
Kijelz6 Onéntisztité gomb

Self
|

Clean

(L)

Szennyviztartaly

Tisztaviztartaly Tolté

LED-ek
Henger
Toltéallomas

4 FEJ N[ SZENNYVIZTARTALY )
Széraz
sz(rd ﬁ/
Habsz(ré
Szenny-
viztartaly

fedele

' . . Szennyviz-
Tisztaviztartaly Henger tartély
\ J y
4 ALKATRESZEK I
D
(S
)
Szaraz sz(ré Habsz(ird Henger RAcsos sz(iré
4 TARTOZEK I

C L




2 / A KESZULEK TELEPITESE NEZZEMEG A

@ OSSZESZERELES
0

Helyezze a fogantyut
a készulék testébe.

y3 Eqy «kattanas» jelzi, ha a
fogantyd megfelel6en be
van helyezve.

‘W Csatlakoztassa a tolt6allomast az
aramforrashoz.

Ne helyezze a télt6allomast
puha fellletre (sz6nyegek,
sz6ényegek...).

yJ Helyezze ra
a készuléket.
Automatikusan
t6lt6dni fog. Ha a termék megfeleléen
csatlakozik és tolt,
hangjelzés hallhat¢,
és az akkumulator
toltottségi szintje
megjelenik a kijelzén.

i

A teljes téltés kérulbelil ) M
4 6ra 30 percet vesz -

igénybe.

(

Helyezze a tisztitokefét és a pbtrolodt
(ha van) a tolt6allomas mellé.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ KIELZO

@ KEPERNYO

Akkumulator
szintjelz8

Karbantartasi T2 ECO MOD
Jelz6k MAX MOD

BE/KI gomb

Onéntisztitd
gomb

@ KARBANTARTASI JELZOK

Narancssarga villogé Folyamatos Folyamatos

jelz6: A tisztaviztartaly narancssarga jelzé: narancssarga jelzé:

Ures. A szennyviztartaly A henger blokkolt.

Teendd: A tele van. Teendd: Ellendrizze

tisztaviztartaly Teend6: A és tavolitsa el a

feltoltése. szennyviztartaly hengert blokkol6
kitritése. tormeléket.

@ VIODVALTAS MODJA
A készuléknek BE kell kapcsolva lennie és hasznalati
pozicidban kell lennie.

@ Nyomja meg az @ Ha az lzemmod @ Ha az lzemmod
ECO/MAX gombot LED folyamatosan LED villog, a MAX
a moédok kozotti vilagit, az ECO maod aktivalva
valtashoz. maod aktivalva van. van.

@ MODOK MAGYARAZATA

ECO MOD MAX MOD

Feluletek: mérsékelten szennyezett  Fellletek: nagyon szennyezett

Szivételjesitmény: =3 Szivételjesitmény: =3 =3 =3 =3
Vizéramlas: (¢) Vizaramlas: (¢) () (©) (©)
Uzemidé: legfeljebb 30 perc Uzemidé: legfeljebb 20 perc
@ AKKUMULATOR JELZOK

A teljes toltés korulbelul 4 6ra 30 percet vesz igénybe.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

D @) (@

Ha az akkumulator alacsony, az akkumulatorszint logéja villogni fog.
Vigye vissza a készlléket a tolt6allomasra.




4 / A KESZULEK HASZNALATA

@ HASZNALAT ELOTT
Toltse fel a tisztaviztartalyt.

Adjon hozza

Nyissa ki a
tisztitdoldatot.

Vegye ki a
tisztaviztartalyt.

tisztaviztartalyt.

Helyezze vissza a

Toltse fel a
tisztaviztartalyt.

tisztaviztartalyt. 10°C
és 50°C kozotti vizet
hasznaljon.

A maximdlis kapacitds 800 mL.

TISZTITOOLDAT HOZZAADASA OPCIONALIS.

NE HASZNALJON HABZO OLDATOKAT, ZSIROS TERMEKEKET (PL.
FEKETE SZAPPAN), FEHER ECETET, FEHERITOT VAGY ILLOOLAJOKAT
(LASD A «BIZTONSAGI ES FELHASZNALOI UTASITASOK» FUZETET).

TISZTITOSZER

E ~  EUKALIPTUSSZAL

ADAGOLASI AJANLAS: 25 ML (HIGITAS <3%-RA A TISZTAVIZTARTALY TELJES
KAPACITASAHOZ KEPEST)

ROWENTA SANYTOL
TOBBFELULETU

FERTOTLENITO

TISZTITOSZER
NEDVES ES SZARAZ
PORSZIVOKHOZ
(ZR340LV1)

@ A KESZULEK INDITASA
A készuléknek a toltéallomason kivul kell lennie.

@ PARKING POzic10 @ HASZNALATI POzic16

A készulék egyenesen
all. Parking poziciéban a
készulék leall.

Hasznalati pozicidban
dontse meg a
terméket a fej

kioldasahoz. Ezutan a
készulék hasznalhato.

@ rekv6 Pozicid
Butorok alatti tisztitashoz.

@ Amikor a készulék le van fektetve,
a szivételjesitmény automatikusan
beallitédik.

@ Haszndlati poziciéban nyomja meg a
BE/KI gombot. Alapértelmezés szerint
a termék ECO modban indul. Nyomja
meg ismét a LEALLITASHOZ. A készuilék 3
masodperc utan kikapcsol.

Parkolasi poziciéban a készulék leall. A

takaritas folytatasahoz nyomja meg a BE/KI
gombot.

@ VALASSZA KI A MODOT ES KEZDJEN EL TAKARITANI

@ PADLO KOMPATIBILITAS
Ez a készulék csak kemény padlékhoz kompatibilis.

TV A= [T e

e

@ Ne hasznalja sz6nyegeken, padlészényegeken, falakon és ablakokon
(lasd a « Biztonsagi és hasznalati utasitasok » fuzetet).




NEZZE MEG A

@ MINDEN HASZNALAT UTAN VIDEOT ITT
1 - URITSE KI A SZENNYVIZTARTALYT
N\ N\ 4 N\
> ) ) S S Y
Vegye ki a szennyviztartalyt. Vegye ki a

szennyviztartalyt
hazassal.

( %\ %
£ ¢
/'ll,'ll
' VAGY

4 )
. Z J G 2 J

Oblitse le a A folyékony hulladékot a
hulladékot a WC-n. mosogatéba is ledntheti.
4 4 \\\@ )
-
N N
Helyezze vissza a Helyezze vissza a
szennyviztartaly szennyviztartalyt.
fedelét.

2 - TOLTSE FEL A TISZTAVIZTARTALYT
VizzEL

Vegye ki a Nyissa ki a Téltse fel a
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt*.
*10°C és 50°C kozétti

vizet haszndljon.

Helyezze vissza a
tisztaviztartalyt.

3-INDITSA EL AZ ONONTISZTITASI PROGRAMOT
A késziiléknek a toltéallomason kell lennie. A télt6allomast

aramforrashoz kell csatlakoztatni.

4 )

@ Az 6nontisztitasi program tisztitja a hengert.

1 PERC 30
- J
@ Az 6nodntisztitas nem indul el, ha az akkumulator toltéttsége 20% alatt van*.
*Ha az akkumuldtorszint logdja villog, helyezze a késziiléket a téltédllomdsra és vdrjon az
Ondntisztitds elinditdsa eldtt.

Ha a szennyviztartaly tele van, az 6néntisztitasi program leall. A folytatashoz
Uritse ki a szennyviztartalyt és inditsa Ujra az 6nontisztitasi programot.

Ha a tisztaviztartaly Ures, az 6nontisztitasi program leall. Ne felejtse el
feltélteni a munkamenet el6tt.

@ ONONTISZTITAS INDITASA

® Nyomja meg @ Ontisztitas kézben a bal
egyszer az oldali LED folyamatosan
dnontisztitas vilagit.
gombot.

@ ONONTISZTITAS LEALLITASA

@ Nyomja meg a BE/KI gombot vagy az éndntisztitas gombot.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - AMIKOR AZ ONONTISZTITAS
BEFEJEZODOTT, TISZTITSA MEG A

SZENNYVIZTARTALYT
N 4 N
J . J
Vegye ki a Vegye le a
szennyviztartalyt. szennyviztartaly
fedelét hlzassal.
4 4 N
. J . J
Tavolitsa el a n Tavolitsa el
szdaraz sz(ré6t. a habszivacs
sz(rét.
4 N\ 4 N\

U I

17 (

07 9

Oblitse le a A folyékony hulladékot a
hulladékot a mosogatéba is ledntheti.
WC-n.

4 )

-

a Tisztitsa meg a Tavolitsa el a maradék
szennyviztartalyt a szennyez8dést és
tisztitokefeivel. tisztitsa meg a sz(ir6

teruletét.
4 ) 4 )
- J - J

a Cserélje ki a a Helyezze vissza a
habszivacs sz(ir6t. szaraz szUr6t.

4 ) 4 Q] )
-
- J -

Helyezze vissza a Helyezze vissza a
szennyviztartaly szennyviztartalyt.
fedelét.

e

Hagyja a nedves hengert a késziléken
kivil a toltéallomas mellett megszaradni.

6 - URITSE KI A TISZTAVIZTARTALYT
Az alldviz elkerulése érdekében Uritse ki a tisztaviztartalyt.

Vegye ki a Uritse ki a Helyezze vissza a
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt.




5/ A KESZULEK KARBANTARTASA

@ HETENTE EGYSZER NEZZEMEG A

1-TISZTITSA MEG A TOLTOALLOMAST
/A\Ne meritse a toéltéallomast vizbe.

Kapcsolja ki a p B Huzza ki a £l Kézzel tisztitsa meg
készuléket a toltéallomast az a toltéallomast
BE/KI gomb aramforrasbol. szaraz vagy nedves
megnyomasaval. ruhdval.

@ Hasznalja a tisztitokefit a szivdcsé maradék szennyezddéseinek
eltavolitasahoz.

3 - TISZTITSA MEG A HABSZIVACS SZUROT ES A SZURORACSOT.

) 4 )
J - J - J
Vegye ki a Vegye le a Tavolitsa el a
szennyviztartalyt. szennyviztartaly szaraz szUr6t.

fedelét hlizassal.

4 )
" :‘-’
- J
Tavolitsa el Nyissa ki a a Csak a szaraz
a habszivacs szlr6racsot. sz(rd racsat
sz(ir6t. tisztitsa és oblitse
le. Ne tegye az
egész szlrét viz
ala. Ha mégis,
4 )

hagyja 48 éran at
szaradni.

Tisztitsa meg a
habszivacs sz(ir6t
viz alatt. Hagyja
megszaradni a
készuléken kivul.

4 - TISZTITSA MEG A FEJET ES A HENGERFEDELET

Emelje fel a Nyomja meg a Tartsa lenyomva a
tiszta viztartalyt. nyomogombot. gombot és engedje
el a fulet

Csusztassa ki Tisztitsa meg a Tisztitsa meg a
a hengert az a henger vizpermetez§
eltavolitashoz mOogotti részt a favokakat szaraz
tisztitokefeivel vagy nedves
ruhaval.

a Tisztitsa meg a Torolje szarazra szaraz vagy nedves
tisztaviztartaly ruhaval
aljat

Helyezze vissza a hengert. Helyezze vissza a
hengerfedelet.

@ 6 HAVONTA

@ Cserélje ki a hengert és a sz(ir6ket. Ha a henger sérllt, cserélje ki
korabban.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Szaraz sz(ir6 Habsz(iré Racsos szlré Henger



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

Probléma

Lehetséges okok

Megoldasok

A padlé nem nedves.

A tisztaviz-tartaly Ures.

Toltse fel a tisztaviz-tartdlyt.

A tisztaviz-tartalyt nem
megfelel6en helyezte be.

Helyezze be megfelel8en a tisztaviz-
tartalyt.

A vizbet6lts nyilas vagy
a vizpermetez6 nyilasok
elzarédtak.

Tisztitsa meg a vizbemeneti nyilast vagy
a vizpermetez§ nyilasokat.

A tisztitofejben 1évé
kivehetd sz(iré szennyezett.

Tisztitsa meg a kivehetd szUir6t.

A gorg6 elakadt.

Egy targy vagy szovetszal
akadalyozza a gorgét.

Szerelje szét a gorgét és tisztitsa meg a
tisztitéfejet.

A készulék
szivoteljesitménye
csokkent, zajos a
mikodése, sipold
hangot ad, vagy
szennyez6dést hagy a
padlon.

A sz(ir6ket nem helyezte be
megfelel6en a piszkosviz-
tartalyba.

Helyezze be megfelelen a
szlirészivacsot és a sz(ir6t a piszkosviz-
tartalyba.

A sz(ir6k szennyezettek.

Tisztitsa meg, majd hasznéljon széraz,
tiszta sz(irszivacsot és sz(ir6t.

A piszkosviz-tartalyt nem
rogzitette megfeleléen a
késziléken.

Régzitse megfelel6en a piszkosviz-
tartalyt.

A készulék |égcsatorndja
elzarédott.

Tisztitsa meg a szivofejet és a
légcsatornat.

A kefén 1évé
jelz6fények nem
vilagitanak, vagy
villognak.

A tisztaviz-tartalyt nem
megfelel6en helyezte be.

Helyezze be megfelel6en a tisztaviz-
tartdlyt.

Az akkumulator ikonja
nem vilagit.

Az akkumulator teljesen fel
van téltve.

Nyomja meg a fékapcsolé gombot a
kijelz6 aktivalasahoz, majd ellenérizze
az akkumulator toltottségi szintjét.
Ha a kijelz6 nem kapcsol be, helyezze
a készuléket a tolt6allomasra a
feltoltéshez.

A téltéallomast nem
csatlakoztatta megfelel6en
a tapellatashoz.

Csatlakoztassa a tapellatashoz.

A készuléket nem
helyezte el megfelel6en a
toltéallomason.

Helyezze a készuléket fliggbleges
helyzetbe (ne déntse meg) az
elektromos csatlakozas biztositasahoz.

Az automatikus
tisztitds nem indithaté
el.

A készlléket nem
helyezte el megfelel6en a
téltéallomason.

Helyezze a készlléket fliggbleges
helyzetbe (ne déntse meg) az
elektromos csatlakozas biztositasahoz.

Alacsony a toltottségi szint.

Helyezze a késziiléket a toltéallomasra.
Amikor az akkumulator toltottsége eléri
a 25%-ot, inditsa Ujra az automatikus
tisztitast.

Megtelt a piszkosviz-tartaly.

Uritse ki a piszkosviz-tartalyt, majd
inditsa Ujra az automatikus tisztitast.

A tisztaviz-tartaly Ures.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt, majd inditsa
Ujra az automatikus tisztitast.

A készllék frocskoli a
vizet.

A tisztaviz-tartalyt nem
megfelel6en helyezte be.

Helyezze be megfelel6en a tisztaviz-
tartdlyt.

A gbrgét nem megfelel6en
helyezte be.

Tavolitsa el a gérg6t, majd helyezze
vissza megfelel6en.

A tisztitofejben [évé
kivehetd szlrét nem
megfelel6en helyezte be.

Helyezze be a kivehet6 sz(irét a
megfelel§ irdnyban.

A készulék nem tisztitja
megfelel6en a padlét.

A gorg6 szennyezett.

Futtassa le az automatikus tisztitasi
ciklust, majd tisztitsa meg a goérgét
kézzel.

A gumibetét szennyezett.

Tisztitsa meg a gumibetétet egy nedves
ruhaval.

A vizbetdlt6 nyilas vagy
a vizpermetez6 nyilasok
elzarédtak.

Tisztitsa meg a vizbemeneti nyilast vagy
a vizpermetez§ nyildsokat.

A készllék karositja a
padlot.

Idegen targy ragadt a
tisztitéfejbe.

Tisztitsa meg a tisztitéfejet.

Téves riasztas a
piszkosviz-tartalyon.

Habz6 tisztitészert haszndlt.

Ne hasznaljon habz6 tisztitdszert, csak
az ajanlottat.

A piszkosviz-tartalyban lévé
fémérzékel6 szennyezett.

Tisztitsa meg a piszkosviz-tartalyban
|év6 fémérzékeldt.

A piszkosviz-tartaly csove
elzarédott.

A tisztitotartozék segitségével tisztitsa ki
a piszkosviz-tartaly cs6vét.

A gorg6 nem szaraz az
automatikus szaritas
utan.

A gorgé élettartama lejart.

Hasznaljon Uj goérgét.

A piszkosviz-tartalyt levette
az automatikus tisztitas
kozben.

Helyezze vissza a piszkosviz-tartalyt,
majd inditsa Gjra az automatikus
tisztitasi és szaritasi ciklust.

Az automatikus
tisztitas soran viz
szivarog a téltéallomas
mellett.

A piszkosviz-tartalyt levette
az automatikus tisztitas
kdzben.

Torolje le a toltéallomas kérnyékét
és aljat. Helyezze vissza a piszkosviz-
tartalyt, majd inditsa Ujra az
automatikus tisztitasi ciklust.

A készulék légcsatorndja
elzérédott.

Tisztitsa meg a szivéfejet és a
légcsatornat. Tordlje le a toltéallomas
kornyékét és aljat.

7 / MUSZAKI ADATOK

VIZTARTALYOK KAPACITASA KOMPATIBILIS KIEGESZITO KESZLETEK
Leiras Kapacitas (mL) Referencia Orszag Tartalom

Tisztaviztartaly 800 mL N Minden sz}g?'s;zsgz?"'é,

Szennyviztartaly 450 mL orszag Szug%rrag(‘i,js es
ZR340LV1 '\g;ggaeg” Mosészer

®




8 / FIGYELMEZTETESEK

--- MAX

--- MIN

\- J

Ne tegye ki a készlléket Ne tegyen 50°C-nal Ne hasznalja a készuléket
0°C alatti és 45°C feletti magasabb hémérséklet(i viztartalyok és/vagy henger
hémérsékletnek. vizet a tisztaviztartalyba. nélkul.

\ [L]]

[ [ 1/
Ez a készulék kemény padlén valé hasznalatra készilt. Ne érintse meg a forgd
Ne hasznalja sz6nyegeken, padlészényegeken, falakon alkatrészeket a termék
és ablakokon. ledllitasa és a tdpegység

lecsatlakoztatasa nélkul.

Ne meritse a készlléket Ne meritse a toltéallomast A gyermekeket feltigyelni
vizbe, és szaraz vagy vizbe kell, hogy ne jatsszanak a
nedves ruhdval tisztitsa a készllékkel.
szivocsatornat.

49
il \
Ez a készUlék kizardlag ~ Nehaszndljaa Ne mossa a hengert
haztartasi és beltéri keszuleklet elektro,mo,s mosogatgggpben vagy
hasznalatra késziilt. berendezéseken, példaul mosogépben.

suték belsején vagy
elektromos aljzatokon.

— *\f
[ )

- J

Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappan), habzo,
mérgezd, gyulékony, robbanékony, korroziv, agressziv
vagy szilard részecskéket tartalmazé termékeket a
viztartlyba. Ne tegyen fehéritét a termékbe.
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X-CLEAN 3

Bnarogapum By, Ye Hi n3bpaxTe.
MO/, MPOYETETE BHAMATEJ/THO
poLuypaTta € MHCTPYKUMKM 33 6e30MacHOCT 1 ynoTpeba npeau

nbpBa ynoTpeba.




CbAbP>XAHWE

1/ NPEFNEA HA YCTPOWCTBOTO

m YCTPOWCTBO

m[naBa

m Pe3epBoap 3a MpbCHa BoAa
m Pe3epBHM YacTW 1 akcecoapu

2 / KAK IA IHCTAZTMPATE YCTPOWCTBOTO

m MOHTaX Ha yCTPOKCTBOTO
m /IHCTannpaHe Ha 3apsjHaTa CTaHuus

3/ EKPAH

m EkpaH

m Pexxkimu

m /IHAMKaTOPUW 3a NOoAAPBXKKA
m IHaMKaTopu Ha baTepusaTa

4 / KAK A 3MONM3BATE YCTPONCTBOTO

m [1Ipegn ynotpeba

m CTapTupaHe Ha yCTPOWCTBOTO
m CbBMeCcTMMOCT C NogoBe

m Cnep Bcsika ynoTpeba

5 / KAK A NOAABPXATE YCTPOWCTBOTO

m BegHBX cegMNYHO
m Ha Bcekn 6 meceua

6 / OTCTPAHABAHE HA HEN3IMPABHOCTW N PELLEHAA

7 / TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUKW

8/ MPEAYNPEXAEHNA

BCEKMMBT,KOTATOBNOUTE

rMEAANTE
BUAEOTO TYK

KnukHeTe, 3a Aa BUAUTE BUOEOTO C MHCTPYKUWUNK




1/ NPEFNEA HA YCTPOVCTBOTO

@ YCTPOWCTBO
ApbXKa Ha
YCTPOWCTBOTO
ByToH 3a
ExpaH camornoyncTBaHe

(1)

PesepBoap 3a
MpPbCHa BOAA

PesepBoap 3a
YucCTa BOJa

3apsaHo
YCTPOMCTBO

LED
Ponka
3apsaHa
CTaHLuuA
4 FMABA ) /PE3EPBOAP 3A MPBCHA BOAA\
Cyx 4‘
duntbp ﬁ/
g >—ountup
OT NsAHa
Kanak Ha
pe3epBoapa
3a MpbCHa
BOJA
PesepBoap
PesepBoap 3a MpBCHa
3a yncra BOZa
BOJAA
- AN J
\
2
S
PewletbueH
Cyx duntbp MNeHecT dunTLpP Ponka q)vum:p/
4 AKCECOAP )

C L

YeTKa 3anoymcrBaHe

- J




2 / KAK A IHCTATMPATE YCTPOMUCTBOTO

rNEQANTE

. MOHTAX BUAEOTO TYK
0
X
MocTaBeTe gpbxKaTa

B KOpryca Ha
YCTPOWCTBOTO.

y3 «LLipakBaHe» nokassa
.Aaﬂl/l ApbXKKaTa e cick ‘

NpPaBM/IHO NOCTaBeHa.

1 CB'bp)KETe 3apAaiHaTa CTaHUMA KbM
3axpaHBalA N3TOYHMK.

He nocraesinTe 3apsgHaTta
CTaHLUWSA BbPXY MeKa MOBbPXHOCT
(Knnnmwn, NocTenku...).

yJ [ocTaBeTe ypesa
BbPXy CTaHUUSTa.
Tol e ce 3apexga
ABTOMATUYHO.

el AKO NMPOAYKTLT
NpaBWIHO CBBbP3aH K
ce 3apex/a, we ce

yye 3BYKOB CUrHa/M "
HUBOTO Ha 6aTepunATa
e ce MoKa)<e Ha
eKpaHa.

i

—

MbnHoTO 3apexaaHe
OTHeMa NpubansnTenHo
4 yaca n 30 MUHYTW.

(

4 [locTaBeTe yeTKaTa 3a MOYNCTBAHE U
JOMb/IHUTENHaTa poska (ako nmaTte
TakaBa) 0 3apsAAHaTa CTaHUMS.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ EKPAH

@ EKPAH

WHankaTop 3a H1BO
Ha baTepusTa

VHankaTopwn 3a B EKO PEXVM
noAApLXKa MAKC PEXVM
BYTOH 3a Byton BKJ1/W3K/1
camono4mncreaHe

@ VIHAVKATOPU 3A NOAAPBXKA

Mwviralw, opaHxeB MocTosiHeH opaHKeB lMocTosiHeH opaHXxeB
VHAMKaTop: VHAMKaTOp: nHankaTop: PosikaTa e
Pe3epBoapbT 3a uncra Pe3epBoapbT 3a MpbCHa 6nokupaHa.

BO/ia € npaseH. BO/Ia € MbJIeH. [JevictBre:MposepeTe
JencTtBue: [eincreume: M3npasHete 1 OTCTpaHeTte
MNpe3apexgaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BCSAKAKBW OoTnagbum,
pe3epBoapa 3a YncTa BOZa. KOWTO A 6/10KMparT.
BOJA.

@ KAK A CMEHUTE PEXKXUMWTE
YctporictBoTo TpsibBa Aa e BK/TIOYEHO 1 B paboTHO nonoxeHwe.

@ HaTncHeTe 6yTOHa @ Korato LED @ Korato LED
ECO/MAX 3a VHAVKATOPBT Ha VHAVKATOP®BT Ha
npeBKItOYBaHe pexuma cseTu pexunmMa Mura,
MeXAy pexvMnTe. NMOCTOSAHHO, MAX pexnMbT e

ECO pexumbT e aKTUBMPAaH.
aKTUBUPAH.

@ OBACHEHWE HA PEXXUMWTE

EKO PEXXM MAKC PEXXNM

HOB'prHOCTI/II yMepPeHO 3aMbpCeHN HOB'prHOCTVIZ MHOI0 3aMbpCeHN

BcmykaTtenHa BcmykaTenHa

MOLLHOCT: =3 MOLLJHOCT: =3 =3 =3=3
MogasaHe Ha Boga: () MoaasaHe Ha Boga: (0) () (©) (0)
Bpewme Ha paborta: f0 30 MUH Bpeme Ha paborta: o 20 MuH

@ VHANKATOPW HA BATEPUATA
MbAHOTO 3apexaaHe oTHeMa NpMban3nTeNnHo 4 yaca 1 30 MUHYTW.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

=

Ako 6aTepuisiTa e ciaba, 10roTo 3a HUBOTO Ha 6aTepusiTa e mura. BbpHeTte
YCTPOIACTBOTO Ha 3apsigHaTa CTaHLuS.




4 / KAK AA N3MON3BATE YCTPOMCTBOTO

@ NPEAV YNOTPEBA
HanbnHeTe pe3epBoapa 3a uncta Boja.

N3BageTe OTBopeTe AobaseTte
pesepsoapa 3a pesepsoapa 3a noYmcTBaLL
yuncTa Boja. yuncTa Boja. npenapar.

HanbnHeTe pesepsoapa BbpHeTe

3a 4YnCTa BOAa.
M3non3Baiite Boga
mexgy 10°C n 50°C.
MakcumarnHusm kanayumem
e 800 mn.

pe3epBoapa 3a
yncTa Boa.

OOBABAHETO HA NOYNCTBALL, NPEMAPAT HE E SA4B/DKATE/THO.
HE N3MON3BAUTE NEH/INBW NPEMAPATU, MASHU NPOAYKTW (HANP.

YEPEH CANYH), AN OUET, BEJIMHA W ETEPUYHU MACHA (BVKTE
BPOLUYPATA «BE3OMACHOCT 1 MHCTPYKLNI 3A YNIOTPEBA»).

MPEMAPAT ROWENTA
3A MPAXOCMYKAYKN
3A MOKPO 1 CYXO0
NMOYNCTBAHE

=
-

(ZR340LV1)

CAHUTON
AE3VHOEKLMPALL,
MPEMAPAT 3A PA3/INYHU
NOBBPXHOCTU C
EBKANANT

&

MNPEMNOPBKA 3A AO3UPAHE: 25 MJ1 (PASPEXXAAHE A0 <3% OT OBLLUA
KANALWTET HA PESEPBOAPA 3A YACTA BOAA)

@ CTAPTUPAHE HA YCTPOUCTBOTO
YcTponcTBoTO TPSI6Ba Ala € 3BaAeHO OT 3apsiiHaTa CTaHUus.

YCTpomncTBOTO €

cnupa aa pabotu.

@ NAPKWHT no3nuusa

n3npaseHo. B parking
no3nLms yCTPONCTBOTO

@ PABOTHA NOo3nuuA
B paboTtHa nosumuus,
HaK/1oHeTe NPOoAYyKTa,
3a a oTKa4uTe
rnaeaTta. Toraea
YCTPOMCTBOTO MOXeE Aa
ce n3nonsesa.

@ XOPUN3OHTANTHA NO3NLMSA
3a no4yncTBaHe noa mebenuTe.

15CM I

@ KoraTo yCTpolicTBOTO € B XOPU30HTaNHO
MONOXEHMNe, BCMyKaTe/IHaTa MOLLHOCT ce
perynmpa aBToMaTU4Ho.

@ B paboTHa No3nLys HaTUCHeTe byToHa
BKJ1/M3KJ1. Mo nogpasbupaHe ypesbTt
crapTtvpa B EKO pexxmnm. HatucHete oTHOBO
3a CTOI. YCTPOICTBOTO Ce N3K/t0YBa C/ef,
3 cekyHAW.

B MapKyVHr No3uLKs YCTPOICTBOTO crvipa Aa

paboTu. 3a Aa NPOABL/DKMTE NOYMCTBAHETO,
HaTucHeTe 6yToHa BK/1/U3K/1.

@ VN3BEPETE PEXXUMA M 3AMOYHETE MOYNCTBAHE

@ CbBMECTMMOCT C MOAOBE
ToBa yCTPOMCTBO € CbBMECTMMO CamMo C TBbPAW NojoBe.

V

[

f

AbPBO MAOYKN JTAMUWHAT JIMHOJIEYM
4 N T .

|

IIH

| 1k

il

S J

@ He n3nonsBaiiTe BbPXY KUIVIMU, MOKETHU, CTEHW 1 MPO30PLN.




rMEQAATE

@ CNEA BCAKA YNOTPEBA BU/IEOTO TYK
1- WN3NPASHETE PESEPBOAPA 3A MPBCHA BOAA
N N e N
Z) : N\ J
V3BaseTe pesepBoapa 3a N3BageTe pesepBoapa
MpbCHa BOAaA. 3a MpbCHa BOAQ, KaTo
ro vsgwbpnare.
(3 B % ™
¢
E g v
N ; J N\ i )
Vi3xBbpneTte MoxeTe CbLLO Ja N3XBbpAUTe
oTnaabKa B TeYHUTe OTNaAbuy B M1BKaTA.
ToaneTHaTa.
e A ™
-
& i o
BbpHeTe Kanaka BbpHeTe
Ha pe3epBoapa 3a pesepBoapa 3a
MpPBbCHa BOJA. MpPBCHa BOAaA.

2 - HATTL/THETE PESEPBOAPA 3A UMCTA
BOJA C BOJA

N3BageTe OTBopeTe HambnHete
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a
umcTa BoAa. umcTa BoAa. uMcTa BoAa*.

*13non3eatime soda
mexdy 10°C u 50°C.

BbpHeTe pe3epBoapa
3a 4unCTa BoAa.

3 - CTAPTUPAMTE NPOIrPAMATA 3A CAMOMOYNCTBAHE

YcTpoiicTBOTO Tpsi6Ba Aa € Ha 3apsiiHaTa CTaHuus. 3apsigHaTa
CTaHUMA TPsIGBA Aa e CBbp3aHa KbM 3axpaHBaHe.

4 )

e I'IporpamaTa 3a CaMorno4ncTBaHe No4vncTea
ponkaTa.

1 MWH 30

G J

@ CamonouncTBaHeTo HIMA Zia 3aMoYHe, ako HBOTO Ha baTepuisiTa e nog 20%%*.
*AKO J1020MO HO HUBOMO HA 6amepw7ma Muea, MOJisi nocmaseme ycmpoacmeomo Ha
30pF0HAMAa CMaHYUs U u34akalme npedu CmapmupaHe Ha CaMono4uCmeaHemo.

Ako pe3epBoapbT 3a MPbCHA BOAa € NbJ1eH, NMporpamMmara 3a CaMorno4vncreaHe
cnupa. 3a pa NpoABb/DKUTE, N3NPasHETE pe3epBoapa 3a MPpbCHa BO4a U

pectapTupaiiTe nporpaMarta 3a CaMomno4YnCcTBaHe.
AKO pe3epBoapbT 3a UMCTa BOAA € NpaseH, Mporpamara 3a CaMonoyncTBaHe
cnupa. He 3abpaBsiiTe Aa ro HambJIHUTE Npeaun cecmaTa.

@ CTAPTUPANTE CAMOMNMOYNCTBAHETO

@ HaTncHeTe @ Mo Bpeme Ha
BeAHBX byTOHa 3a CaMono4ymncTBaHe NeBUAT
camorouyuncTBaHe. LED e cBeTU NOCTOAHHO.

@ CNPETE CAMOMOYMNCTBAHETO

@ HatucHete 6yToHa BKJ/1/M3KJ1 nam 6yToHa 3a CaMOMOYMCTBaHeE.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - KOTATO CAMOINOYUNCTBAHETO
MPUKNKOYN, NOYNCTETE
PESEPBOAPA 3A MPbCHA BOAA

) 4 )
J - J
V3Bagete V3BageTe Kanaka Ha
pe3epBoapa 3a pe3epBoapa 3a MpbCHa
MpBCHa BOJa. BOJa, KaTo ro nsgwpnare.
4 4 )
& J & J
V3Bagete cyxus n N3BageTe dunTbpa
dbunTHLP. OT NsHa.
4 ) 4 )

1
I//I/I
. Z J . 2 J

I/I3xs'bpneTe MoxeTe CbLLO Aa n3XBbpanmTe
OoTrnajabkKa B TEUHNTE OTNagbLN B
TOaneTHarTa. MMBKaTa.

4 )

-

a MouncreTe OTcTpaHeTte
pesepBoapa 3a oCTaHanata MpbCoTKA
MpBCHa BoAa 1 no4yncTeTe 30HaTa
C yeTkaTa 3a Ha dunTbpa.
noymncTeaHe.

4 ) 4 )
- J - J

a CmeHeTe punTbpa a MocTaBeTe OTHOBO

OT MsAHa. cyxust uATHP.
4 ) 4 \\\@ )
- J -

BbpHeTe kanaka BbpHeTe pe3epBoapa
Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoZa.
3a MpbCHa BoZa.

5 - USCYLLETE POJIKATA

OcTaBeTe B/laXkHaTa Po/Ka Aa U3CbXHe V3BHH
YCTPOMCTBOTO A0 3apsjHaTa CTaHLUuMS.

6 - USMPA3HETE PESEPBOAPA 3A WACTA BOJA
3a fa ce n3berHe 3acTosna Boja, U3npasHeTte pesepBoapa
3a uncTa BoAa.

M3BageTe M3npasHeTe BbpHeTe
pesepBoapa 3a pesepsoapa 3a pesepBoapa 3a
uncTa BoAa. uncTa BoAa. uncTa BoAa.




5/ KAK AA NOAABLPXATE YCTPOWCTBOTO

@ BEAHDBLX CEAMUYHO e

1- MOYNCTETE 3APAAHATA CTAHL A
/\He notanaiite 3apagHaTa cTaHUMsl BbB BOAA.

N3kntoueTe N3kntoueTe MounicTeTe PBYHO
YCTPOIACTBOTO, KaTo 3apsAHaTa CTaHLus 3apsHaTa CTaHLus
HaTMCHeTe 6yToHa OT 3aXpaHBaHeTo. CbC Cyxa nam
BKJ1/U3KJ. B/IaXKHa Kbpna.

2 - NOYNCTETE BCMYKATEJ/THATA TPBbBA

i L1 ] N \‘

@ V3nonsBalitTe yeTkaTta 3a NOYNCTBAHE, 3a Aa OTCTPaHWNTE OCTaHaaTa
MPBCOTUA OT BCMYyKaTe/iIHaTa pr6a.

3 - MOYNCTETE PUITHPA OT NAHA N PELLIETKATA HA ®UNTHPA

) 4 )
J o J - J
M3BageTe Vi3BageTe Kanaka M3BageTe cyxums
pesepBoapa 3a Ha pe3epBoapa 3a bdbunTbp.
MpPBbCHa BOAA. MpBbCHa BOAaA, KaTo
ro nsgbpnare.
4 )
- J
N3BageTe OTBOpETe a MNMouncTete 1
neHecTuns peLleTkaTa Ha n3naakHeTe caMmo
dbunTbp. dunTbpa. peLueTkaTa Ha
cyxusa GunTup.
He noctaBsrite
envs duntb
- ~ U ¢ p

nog soga. Ako
TOBa ce c/yun,
ocTaBeTe ro ga
M3CbXHe 3a 48
yaca.

MouncreTe dmnTbpPA
OT NsAHa NoZ BoAa.
OcTaBeTe ro ga
MN3CbXHe N3BBbH
npoaykTa.

4 - MOYUNCTETE NMABATA 1 KANAKA HA POJIKATA

BawvrHerte HaTtucHeTe 3aapbxTe 6yTOHa
pe3epBoapa 3a 6yTOHa. n ocBoboseTe
yncTa Boja. esnyeTo

lMnb3HeTe posnkara, MouncreTe 334 a [MouncreTte gro3uTe
3a jaro mseagunte POsiIKaTa C YeTKaTa 3a BOja C CyXa nnnm
3a no4yncTteaHe B/1a)KHa Kbpna.

a MouncTeTe ABHOTO MN36bpLueTe CbC CyXa WY BAaxHa
Ha pe3epBoapa 3a Kbpna
yncTa BOAA

BbpHeTe ponkara. BbpHeTe Kanaka
Ha posikaTa.

@ HA BCEKM 6 MECELLA

@ CveHeTe posikaTa v punTprTe. AKO po/KaTa e NoBpeseHa, CMeHeTe s
no-paHo.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

PeluetbueH
dnnTbp

Cyx dnntbp MeHecT dunTLP



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / OTCTPAHABAHE HA HEU3TMPABHOCTW N PELLUEHUA

Mpo6nem

Bb3MOXXHU NpUUMNHN

PewueHus

MoAbT He e MOKbP

Pe3epBoaptbT 3a uncta Boja
€ npaseH.

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a 4YncTa Boja.

Pe3epBoapb‘r 3a 4ncCTa BOAa
He € MOHTVPaH npaBu/iHO.

MoHTUpaiiTe pesepBoapa 3a YncTa BoAa
MpaswHo.

BxoAHMAT OTBOP 3a BOAA
WV OTBOPUTE 3a NPbCKaHe
Ha BOJa Ca 3anyLleHu.

[MouncTeTe BXOAHUSA OTBOP 3a BOAa NN
OTBOpPUTE 3a NPbCKaHe Ha BOJAa.

CMeHseMUAT GUATHP B
mouncTBaLLaTa rnasa e
3aMbpCeH.

MouncreTte cMeHsieMUst GUATBP.

PonkaTa e 3acegHana.

Vima npegMeT Uin BnakHa,
KOUTO 6I'IOKVIpaT poskaTa.

Pasrno6ete posikata 1 nouncteTe
noumcTBallaTa rnasa.

YpeanbT nma no-cnaba
BCMyKaTe/IHa cuna,
n3Aasa WyMm unm
CBUCTSALL, 3BYK, AN
ocTaBsi OTNaAbLUM Mo
noaa.

DUNTPUTE He ca NocTaBeHM
MpaBw/IHO B pe3epBoapa 3a
MpBbCHa Boja.

MocTaBeTe NpaBUIHO JyHanpeHeHNs
GUNTBP 1 KOMMAEeKTa Ha GUNTbpa B
pesepBoapa 3a MpbCHa Boja.

®UNTpUTE ca 3aMbPCEHMN.

MouuncreTe 1 n3nonsBaiTe cyx, YNCT
AyHarnpeHeH GUANTBLP 1 KOMMEKT Ha
dunTbpa.

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BO/a He e NpaBuJiHO
MOHTMPaH Ha yCTPOICTBOTO.

MoHTupaiiTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa NPaBUIHO.

KaHansT 3a Bb34yX Ha
YCTPOICTBOTO € 3amyLUeH.

MouwncTeTe cMykaTenHaTta riiaBa n
KaHana 3a Bb34yX.

CBeTAnHUTE Ha YeTKaTa
He cBeTBaT UAWN MUraT.

Pe3epBoapbT 3a uKcTa BoAa
He e MOHTMPaH NPaBUHO.

MoHTupaiiTe pesepBoapa 3a uncTa BoAa
NpaBuIHO.

MkoHaTa Ha 6aTepusTa
He cBeTw.

batepusTa e HambAHO
3apefgeHa.

HaTucHeTe 6yTOHa 3a BKAtOYUBaHe/
N3K/I0YBaHe, 3a /ja akTUBMpaTe ekpaHa
1 Aia NpoBepuTe HMBOTO Ha 3apsja Ha
baTepuaTa. AKO eKpaHbT He ce BK/IuN,
rnocTaBeTe YCTPOWCTBOTO Ha MocTaBkaTa
3a 3apeXJaHe, 3a Ja ro 3apeauTe.

MocTaBkaTa 3a 3apexsaHe
He e MPaBW/IHO CBbp3aHa
KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo.

BkntoveTe B 3axpaHBaHeToO.

YCTPOWCTBOTO He e
nocTaBeHO MPaBW/IHO Ha
rocTaBKaTa 3a 3apexzaHe.

MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO U3MpaBeHo
(He HakOHeHO), 3a Aa ce rapaHTMpa
J06POTO e/1IeKTPUYECKO CBbP3BaHe.

ABTOMaTUYHOTO
MoYncTBaHe He MoXe
Aa 6bae cTapTMpaHo.

YCTPOIACTBOTO He e
NMoCTaBeHO MPaBUIHO Ha
noctaBKaTa 3a 3apexjaHe.

MocTaBeTe yCTPOMNCTBOTO U3MpPaBeHO
(He HakNoOHeHO), 3a Aa Ce rapaHTMpa
J06pOTO e1eKTPUYECKO CBbp3BaHe.

HnBOTO Ha 3apsaj Ha
b6aTepuaTa e H1CKO.

MocTaBeTe yCTPOCTBOTO Ha
rnoctaBkaTa 3a 3apexgaHe. Korato
3apsAbLT Ha baTepusiTa JOCTUITHE
25%, pectapTuparite dyHKUMATa 3a
aBTOMaTUYHO MoYnCTBaHe.

Pe3epBoapbT 38 MpbCHa
BOAA € MbJieH.

M3npa3sHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA W CTapTuUpaiite 0THOBO
aBTOMATUYHOTO MOYNCTBAHE.

Pe3epBoapbT 3a Uncta BoAa
e rnpaseH.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a uncTa BoAa
1 CTapTVpaiiTe OTHOBO aBTOMATUUYHOTO
noumncTBaHe.

YCTpoCTBOTO
pa3npbckBa BOAA
HaBCAKbAE.

Pe3epBoapbT 3a Uncta BoAa
He € MOHTVpaH NpaBuIHO.

MoHTUpaiiTe pesepBoapa 3a YncTa BOAA
npaswHo.

Ponkarta He e MOHTUpaHa
npaBwaIHO.

PaskaueTe posikaTa 1 § MOHTUpaiiTe
OTHOBO MpPaBW/HO.

CMeHseMUAT GUNTLP B
noyncTeallaTta rnasa He e
nocTaBeH NpaBUHO.

MocTaBeTe cMeHsieMUst GUNTBP B
npaswHaTa nocoka.

YCTpOMCTBOTO He
noyncTea noja

Ponkata e 3aMbpceHa.

M3nbnHeTe Uykbaa 3a aBTOMaTUYHO
no4yncTBaHe, ciej KoeTo noyncrerte
Basifika Ha pbKa.

l'ymeHoTO nepo e

Mouncrete r'YyMeHOTO nepo ¢ BaXxHa

roBpexaa noaa.

3acefHan uyxg npeamer.

KaUECTBEHO. 3aMbpceHo. Kbpna.
BXxoAHMAT OTBOpP 3a BOAaA
MHVIAOTBOPI/ITe 3% npbcﬂaHe [MouwncTeTe BXOAHWA OTBOP 3a BOAA WAV
OTBOpUTE 3a NpbCKaHe Ha BoAa.
Ha BOAA Ca 3anyLUeHu. P P A
YCTpOCTBOTO B nouuncTBalwiarta rnaea e

[MouncTreTe noymncTBaLLaTa rnasa.

danwmeo
npeaynpexaeHue 3a
pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOZa.

V3non3BaH e pasneHBall ce
noymcTeall, npenapar.

He n3nonsBaiite pasneHBaly ce
noyncTBaLL npenapar, Mons,
13Mon3BaiiTe npenopbYaHns
noymcTBaLl, npenapar.

CeH30pbT 33 MeTan B
pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA € 3aMbpCeH.

MouwncTeTe ceH30pa 3a MeTas B
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

Tpb6aTa Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa e 3anyLueHa.

M3non3BaiiTe NnpucraBkaTa 3a
rouncTBaHe, 3a ga oTnyLumMTe TpbbaTa
Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA.

Ponkata He e
M3CbxHana cneg
aBTOMaTU4YHOTO
CylleHe.

Ponkataes Kpaa Ha
ekcnaoataynoHHMA cn
JKNBOT.

M3non3gariTe HoBa poJsika.

Pe3epBoapbT 38 MpbCHa
BOAA € V3BajeH Nno

BpeMe Ha aBTOMaTUYHOTO
ro4ncTBaHe.

CTapTvpaliTe OTHOBO LKL/ 3a
aBTOMaTUYHO MOYNCTBaHE U1 CylLleHe,
KaToO pe3epBOapbLT 3a MPbCHA BOAA € Ha
MSICTOTO CW.

Mo Bpeme Ha
aBTOMaTUYHOTO
novncreaHe ce
nosiBsiBaT Te4oBe OT
BOJa 10 NMocTaBkaTa 3a
3apexpjaHe.

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BOAa € V3BajeH Nno

BpeMe Ha aBTOMaTUYHOTO
no4mncTBaHe.

M36bpLueTe OKOO 1 NMOZ NnocTaBKaTa

3a 3apexgaHe. CTapTupaiiTe 0THOBO
LMKB Ha aBTOMATMYHO MOYNCTBaHE,
KaTo pe3epBOAP®LT 3a MPbCHA BOAA € Ha
YCTPOMCTBOTO.

KaHanbT 3a Bb34yX Ha
YCTPOICTBOTO € 3amyLUeH.

MouncTeTe 3acMyKBallaTa rnaea u
KaHana 3a Bb34yX. V|36'pr.IJeTe OKoJio N
noJA noctaBKaTa 3a 3apexjaHe.

7 / TEXHWYECKWN XAPAKTEPUCTUKW

KAMAUUTETU HA CbBMECTMW KOMIJIEKTA
PESEPBOAPUTE 3A BOAA AKCECOAPU
Onncarine Kanayunrer (mb) PedepeHuuns [bpxasa CbabpxaHue
Pe3sepBoap 3a uncra 800 mL P

BOJa NNTbpHa

naHa, cyx

oz | B | dwer,

dbunTbp 1

posika
Bcnukum MepvnHn
ZR340LV1 AbpXaBy npenapartu




8/ MPEAYNPEXAEHWNA

--- MIN
\- J
He nsnaraite ypeaa Ha He cnaraiite Boja ¢ He nsnonsearite ypeaa 6e3
TemnepaTypu nog 0°C v Haj Temrepatypa > 50°C B pesepBoapu 3a Boga U/vnmu
45°C. pe3epBoapa 3a YncTa Boja. BasNiAK.
Ny
\
[l
[ [ 1/

He gokocBaiiTe BbpTALLMTE
ce vacTn 6e3 ga cnpete
NPOAYKTa U fja U3KNoUmTe
3aXPaHBaLLOTOYCTPOCTBO.

To3u ypej e npejHasHa4veH 3a yrnotpeba Ha TBbpAM
nozose. He 13non3BaliTe Ha KUIUMU, MOKETH, CTEHU 1
nposopLy.

He notansiite ypesa cv BbB He notansiTe 3apsgHaTa [Jeuara TpsibBa ga 6bAaT
BOZA 1 M3non3Balite cyxa uam CTaHLMA BbB BOZa HabntoZaBaHu, 3a Aa ce
B/IaXKHa Kbpra 3a No4YncTBaHe rapaHTupa, Ye He UrpasiT ¢

ypeaa.

Ha CMyKaTeNnHWA KaHan.

t’“f P \_

To3u ypes e npeaHasHaueH He nsnonsgalite ypesa BbpXy He nepete Bansika B
CaMo 3a JoMalliHa 1 €N1eKTPUYECKIN YPEAL KATO CbOMUSIIHA MaLLMHA UK
BbTPELUHOCTTa Ha QYypHU 1N nepasnHsi.

BbTPeLLHa ynoTtpeba.
e/1eKTPUYECKIN KOHTaKTU.

4 — *\f
[ |

- J

He cnaraiTe MasHM NpPoAyKTW (Hamp. YepeH canyH),
NEeHNBY, TOKCUYHW, 3aMaiiMu, eKCMI031BHW,
KOPO3VBHW, arpecBHY AN C TBBPAU YacTULn
B pe3epBoapa 3a Boja. He cnaraiite 6envHa B

npoaykTa.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3

Va multumim ca ne-ati ales. .
CITITI CU ATENTIE BROSURA CU INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
si utilizare Tnainte de prima utilizare.




CUPRINS

1/ PREZENTARE GENERALA A DISPOZITIVULUI

m Dispozitiv

m Cap

m Rezervor de apa murdara

m Piese de schimb si accesorii

2 / CUM SA INSTALATI DISPOZITIVUL

m Asamblarea dispozitivului
m Instalarea bazei de Tncarcare

3/ ECRAN

m Ecran

m Moduri

m Indicatori de intretinere
m Indicatori de baterie

4 / CUM SA UTILIZATI DISPOZITIVUL

m Inainte de utilizare

m Pornirea dispozitivului

m Compatibilitate cu pardoseala
m Dupa fiecare utilizare

5/ CUM SA INTRETINETI DISPOZITIVUL

m O data pe saptamana
m La fiecare 6 luni

6 / DEPANARE SI SOLUTII
7 / SPECIFICATII TEHNICE
8 / AVERTISMENTE

DE FIECARE DATA CAND VEDETI

URMARITI VIDEO-
CLIPUL AICI

Faceti clic pentru a vedea videoclipul tutorial




1/ PREZENTARE GENERALA A DISPOZITIVULUI

@ DISPOZITIV

Ecran

Manerul
dispozitivului

Buton de
autocuratare

Rezervor de apa
curata

LED-uri
Rola
Baza de
ncarcare

Self

)

Rezervor de
apa murdara

Clean

Incarcator

4 CAP

Y4 REZERVOR DE APA MURDARA N

i

Filtru din
burete
Capacul
rezervoru-
lui de apa
murdara
Rezervor
Rezervor de Rol deapa
apa curata murdara
- AN J
\
2
S
Filtru uscat Filtru din burete Rola Filtru cu grila
4 ACCESORIU )
Perie de curatare
- J




URMARITI VIDEO-
CLIPUL AICI

2 / CUM SA INSTALATI DISPOZITIVUL

@ ASAMBLARE
0

M Introduceti
manerul in corpul
dispozitivului.

Pl Un «clic» indica daca
manerul este corect fixat.

‘W Conectati baza de incarcare la sursa de
alimentare.

Nu puneti baza de incarcare
pe o suprafata moale (covoare,
carpete...).

Asezati aparatul
pe el. Se va incarca
automat.

Daca produsul este
conectat corect si se

incarca, se va emite

un semnal sonor, iar
nivelul bateriei va fi
afisat pe ecran.

i

—

O Tncarcare completa
dureaza aproximativ
4 ore si 30 de minute.

Asezati peria de curatare si rola
suplimentara (daca aveti una) langa
baza de incarcare.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ ECRAN

@ ECRAN
Indicator nivel
baterie
Buton de Buton pornit/
autocuratare oprit

@ INDICATORI DE INTRETINERE

Indicator portocaliu Indicator portocaliu Indicator portocaliu fix:
intermitent: Rezervorul fix: Rezervorul de apa Rola este blocata.

de apa curata este gol. murdara este plin. Actiune: Verificati si
Actiune: Reumpleti Actiune: Goliti rezervorul indepartati orice resturi
rezervorul de apa curata.  de apa murdara. care o blocheaza.

@ CuMSsA SCHIMBATI MODURILE
Dispozitivul trebuie sa fie PORNIT si in pozitie de utilizare.

@ Apasati butonul @ Cand LED-ul de @ Cand LED-ul de
ECO/MAX pentru mod este fix, mod clipeste,
a comuta intre modul ECO este modul MAX este
moduri. activat. activat.

@ EXPLICAREA MODURILOR

MOD ECO MOD MAX

Suprafete: moderat murdare Suprafete: foarte murdare
Putere de aspirare: =3 Putere de aspirare: =3 =3 =3 =3

Debit de apa: (©) Debit de apa: () () ()

Timp de functionare: pana la 30 min  Timp de functionare: pana la 20 min

@ INDICATORI DE BATERIE
O incarcare completa dureaza aproximativ 4 ore si 30 de minute.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Daca bateria este descarcata, sigla nivelului bateriei va clipi. Returnati
dispozitivul la baza de incarcare.




4 / CUM SA UTILIZATI DISPOZITIVUL

@ INAINTE DE UTILIZARE
Umpleti rezervorul de apa curata.

Scoateti Deschideti Addugati solutie
rezervorul de rezervorul de de curatare.
apa curata. apa curata.

u Umpleti rezervorul de Puneti rezervorul
apa curatd. Folositiapa ~ de apa curata
intre 10°C si 50°C. inapoi.

Capacitatea maximd este de 800 mL.

ADAUGAREA UNEI SOLUTII DE CURATARE ESTE OPTIONALA.
NU FOLOSITI SOLUTII SPUMANTE, PRODUSE GRASE (EX. SAPUN
NEGRU), OTET ALB, INALBITOR SAU ULEIURI ESENTIALE (CONSULTATI
BROSURA ,,SIGURANTA SI INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE»).

DETERGENT DEZINFECTANT

ASPIRATOARE
E UMEDE SI USCATE SUPRAFETE CU
(ZR340LV1) EUCALIPT

RECOMANDARE DE DOZARE: 25 ML (DILUTIE LA <3% DIN CAPACITATEA TOTALA
A REZERVORULUI DE APA CURATA)

MAI MULTE

ROWENTA PENTRU e SANYTOL PENTRU

@ PORNIREA DISPOZITIVULUI
Dispozitivul trebuie sa fie scos de pe baza de incarcare.

@ POZITIE DE
STATIONARE
Dispozitivul este in
pozitie verticala. In

@ POZITIE DE UTILIZARE
In pozitie de utilizare,
inclinati produsul
pentru a debloca

pozitia de stationare, capul. Atunci
dispozitivul se dispozitivul poate fi
opreste. utilizat.

@ POZITIE ORIZONTALA
Pentru curatarea de sub mobila.

@ Cand dispozitivul este culcat, puterea
de aspirare este ajustata automat.

15CM I

@ in pozitie de utilizare apasati butonul
pornit/oprit. In mod implicit produsul
porneste in modul ECO. Apasati-l din nou
pentru OPRIRE. Dispozitivul se opreste
dupa 3 secunde.

in pozitie de parcare dispozitivul se opreste.

Pentru a relua curatarea, apasati butonul
pornit/oprit.

@ SELECTATI MODUL SI INCEPETI CURATAREA

@ COMPATIBILITATE CU PARDOSEALA
Acest dispozitiv este compatibil numai cu pardoseli dure.

A=

WWeE==l

@ Nu utilizati pe covoare, carpete, pereti si ferestre.




URMARITI VIDEO-

@ DUPA FIECARE UTILIZARE CLIPUL AICT
1 - GOLITI REZERVORUL DE APA MURDARA
) 4 y )
%
.’
/ - J
Scoateti rezervorul de apa murdara. Scoateti rezervorul de apa

murdara prin tragere.

-
A /
/’;I ,III/
v SAU
S g

Aruncati deseurile Puteti, de asemenea, sa aruncati
n toaleta. deseurile lichide in chiuveta.

~
J

( = M
>4
\ N
Puneti capacul Puneti rezervorul
rezervorului de apa fle apa murdara
murdard inapoi. Inapol.

2 - UMPLETI REZERVORUL DE APA
CURATA CU APA

Scoateti rezervorul Deschideti Umpleti
de apa curata. rezervorul de rezervorul de apa
apa curata. curata cu apa*.
*Folositi apd intre 10°C
si 50°C.

Puneti rezervorul de
apa curata inapoi.

3 - LANSATI PROGRAMUL DE AUTOCURATARE

Dispozitivul trebuie sa fie pe baza de incarcare. Baza de
Tncarcare trebuie sa fie conectata la o sursa de alimentare.

4 )

@ Programul de autocuratare curata rola.

1 MIN 30
- J
@ Autocuratarea nu va porni daca nivelul bateriei este sub 20%*.

*Dacd sigla nivelului bateriei clipeste, puneti dispozitivul pe baza de incdrcare si asteptati inainte
de a lansa autocurdtarea.

Daca rezervorul de apa murdara este plin, programul de autocuratare se
opreste. Pentru a relua, goliti rezervorul de apa murdara

si reporniti programul de autocuratare.
Daca rezervorul de apa curata este gol, programul de autocuratare se
opreste. Nu uitati sa il umpleti Thainte de sesiune.

@ PORNITIAUTOCURATAREA

@ Apasati butonul @ in timpul autocuratarii,
de autocuratare o LED-ul stang va fi fix.
data.

@ OPRITI AUTOCURATAREA

@ Apasati butonul pornit/oprit sau butonul de autocuratare.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - CAND AUTOCURATAREA ESTE
TERMINATA, CURATATI REZERVORUL

DE APA MURDARA
N 4 N
J - J
Scoateti Scoateti capacul
rezervorul de rezervorului de apa
apa murdara. murdara tragand.
4 N 4 N
- J - J
Scoateti filtrul n Scoateti filtrul
uscat. din burete.
4 ) 4 )

Wl
ﬁ II;III
. Z J . J

Aruncati deseurile Puteti, de asemenea, sa aruncati
in toaleta. deseurile lichide In chiuveta.

-

a Curatati rezervorul Indepartati murdaria
de apa murdara cu ramasa si curatati
peria de curatare. zona filtrului.

4 N 4 N
- J - J

B inlocuiti filtrul B Repuneti filtrul
din burete. uscat la loc.

4 N 4 \\\{g N
-
- J -

Puneti capacul Puneti rezervorul de

rezervorului de apa apa murdara inapoi.

murdara Thapoi.

5- USCATIROLA

=

—

Lasati rola umeda sa se usuce in afara
dispozitivului langa baza de incarcare.

6 - GOLITI REZERVORUL DE APA CURATA
Pentru a evita apa stagnanta, goliti rezervorul de apa curata.

Scoateti Goliti rezervorul Puneti rezervorul
rezervorul de de apa curata. de apa curata
apa curata. fnapoi.



5/ CUM SA INTRETINETI DISPOZITIVUL

@ O DATA PE SAPTAMANA R R e
1 - CURATATI BAZA DE INCARCARE
/A\Nu puneti baza de incarcare sub apa.

Opriti dispozitivul bl Deconectati baza de ¥ Curatati manual
apasand butonul incarcare de la sursa baza de incarcare
pornit/oprit. de alimentare. CU O carpa uscata

sau umeda.

2 - CURATATI TEAVA DE ASPIRARE

\‘ |

@ Folositi peria de curatare pentru a curdata murdaria ramasa din teava
de aspirare.

3 - CURATATI FILTRUL DIN BURETE SI GRILA FILTRULUL

) 4 ) 4
J N J N J
Scoateti Scoateti capacul Scoateti filtrul
rezervorul de rezervorului de apa uscat.
apa murdara. murdara tragand.
4 )
i
N J
Scoateti filtrul Deschideti grila B curatatisi
din burete. filtrului. clatiti doar grila
filtrului uscat.
Nu introduceti
intregul filtru
sub apa. Daca se
4 )

intdmpla, lasati-I
sa se usuce timp
de 48 de ore.

Curatati filtrul
din burete sub
apa. Lasati-1 sa
se usuce Tn afara
produsului.

4 - CURATATI CAPUL SI CAPACUL ROLEI

5 = 24 =
>
. v

Ridicati rezervorul Apasati butonul. Tineti apasat
de apa curata. butonul si eliberati
clema

Glisati rola pentru Curatati in spatele B Curatati duzele
a o scoate rolei cu peria de de apa cu o carpa
curatare uscata sau umeda.

a Curatati partea Stergeti cu o carpa uscata sau umeda
inferioara a rezervorului
de apd curata

Puneti rola inapoi. Puneti capacul
rolei Tnapoi.

@ LA FIECARE 6 LUNI

@ Schimbati rola si filtrele. Daca rola este deterioratd, schimbati-o Tnainte.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filtruuscat  Filtru din burete  Filtru cu grila Rola



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / DEPANARE SI SOLUTII

Problema

Cauze posibile

Solutii

Pardoseala nu este
umeda

Rezervorul de apa curata
este gol.

Umpleti rezervorul de apa curata.

Rezervorul de apa curata nu
este instalat corect.

Instalati corect rezervorul de apa curata.

Orificiul de admisie a apei
sau orificiile de stropire
sunt blocate.

Curatati orificiul de admisie apd sau
orificiile de stropire.

Filtrul detasabil din capul de
curatare este murdar.

Curatati filtrul detasabil.

Rola este blocata.

Un obiect sau fibre
blocheaza rola.

Demontati rola si curatati capul de
curatare.

Dispozitivul are o
putere de aspirare
redusa, face zgomot
sau un sunet de
fluierat ori lasa resturi
pe podea.

Filtrele nu sunt montate
corect in rezervorul de apa
murdara.

Instalati corect spuma filtranta si filtrul
n rezervorul de apa murdara.

Filtrele sunt murdare.

Curatati si utilizati spuma filtranta si
filtrul uscate si curate.

Rezervorul de apa murdara
nu este montat corect pe
dispozitiv.

Montati corect rezervorul de apa
murdara.

Canalul de aer al
dispozitivului este blocat.

Curatati capul de aspirare si canalul de
aer.

Luminile de pe perie nu
se aprind sau clipesc.

Rezervorul de apa curatd nu
este instalat corect.

Instalati corect rezervorul de apa curata.

Pictograma bateriei nu
este aprinsa.

Bateria nu este incarcata
complet.

Apasati butonul ON/OFF pentru a activa
ecranul si a verifica nivelul bateriei.
Daca ecranul nu se aprinde, asezati
dispozitivul pe baza de incdrcare pentru
a-l reincarca.

Baza de incarcare nu este
conectata corect la sursa de
alimentare.

Conectati sursa de alimentare.

Dispozitivul nu este asezat
corect pe baza de incarcare.

Asezati dispozitivul in pozitie verticala
(nu inclinat) pentru a asigura
conexiunea electrica.

Curatarea automata nu
poate fi pornita.

Dispozitivul nu este asezat
corect pe baza de incarcare.

Asezati dispozitivul Tn pozitie verticala
(nu inclinat) pentru a asigura
conexiunea electrica.

Nivelul energiei din baterie
este prea scazut.

Asezati dispozitivul pe baza de incarcare.
Cand bateria ajunge la 25%, reporniti
curatarea automata.

Rezervorul de apa murdara
este plin.

Goliti rezervorul de apa murdara si
reporniti curatarea automata.

Rezervorul de apa curata
este gol.

Umpleti rezervorul de apa curata si
reporniti curatarea automata.

Dispozitivul stropeste
apa peste tot.

Rezervorul de apa curata nu
este instalat corect.

Instalati corect rezervorul de apa curata.

Rola nu este instalata
corect.

Detasati rola si reinstalati-o corect.

Filtrul detasabil din capul
de curatare nu este instalat
corect.

Instalati filtrul detasabil in directia
corecta.

Rola este murdara.

Rulati ciclul de curatare automata, apoi
curatati rola manual.

Aparatul nu . L . .
curata pardoseala Racleta este murdara. Curatati racleta cu o laveta umeda.
corespunzator.
Orificiul de admisie a apei Curatati orificiul de admisie apa sau
sau orificiile de stropire orificile de stropire
sunt blocate. pire.
Dispozitivul in capul de curatare este
deterioreaza bIocaF; un obiect strain Curatati capul de curatare.
pardoseala. )

Alarma falsa pentru
rezervorul de apa
murdara.

A fost utilizat un detergent
spumant.

Nu utilizati detergent spumant, utilizati
detergentul recomandat.

Senzorul de metal din
rezervorul de apa murdara
este murdar.

Curatati senzorul de metal din
rezervorul de apa murdara.

Tubul rezervorului de apa
murdara este blocat.

Utilizati accesoriul de curatare pentru
a debloca tubul rezervorului de apa
murdara.

Rola nu este uscata
dupa uscarea
automata.

Rola este la finalul duratei
de viata.

Utilizati o rold noua.

Rezervorul de apa murdara
a fost detasat In timpul
curatarii automate.

Reporniti un ciclu de curatare si uscare
automata cu rezervorul de apa murdara
montat.

Apa se scurge langa
baza de incarcare
n timpul curatarii
automate.

Rezervorul de apa murdara
a fost detasat in timpul
curatarii automate.

Stergeti n jurul si sub baza de incarcare.
Reporniti un ciclu de curatare automata
cu rezervorul de apa murdara montat pe
dispozitiv.

Canalul de aer al
dispozitivului este blocat.

Curatati capul de aspirare si canalul
de aer. Stergeti in jurul si sub baza de
fncarcare.

7 / SPECIFICATII TEHNICE

CAPACITIT\TILE REZERVOARELOR SETURI DE ACCESORII COMPATIBILE
DE APA - -
Referinta Tara Cuprins
D i C itat L
escriere apacitate (mL) Filtru din
- - spuma, filtru
Rezel;\(ﬁ';%e apa 800 mL ZR333A01 Toate tarile uscat, grila de
filtru si role
Rezervor de apa
murdar P 450 mL ZR340LV1 Toate tarile Detergent




8 / AVERTISMENTE

--- MAX

--- MIN

\- J

Nu expuneti aparatul la Nu puneti apa cu Nu utilizati aparatul fara
temperaturi <0°C si >45°C. temperatura > 50°C in rezervoare de apa si/sau rola.

rezervorul de apa curata.

\ [L]]
[ [ 1/
Acest aparat este destinat utilizarii pe podele dure. Nu Nu atingeti piesele rotative
utilizati pe covoare, carpete, pereti si ferestre. fara a opri produsul si a
deconecta unitatea de
alimentare.

Nu puneti aparatul sub apa Nu puneti baza de incarcare  Copiii trebuie supravegheati
si folositi o carpa uscata sub apa pentru a se asigura ca nu se
sau umeda pentru a curata joaca cu aparatul.

canalul de aspirare.

w9
"yl \
Acest aparat este destinat Nu folositi aparatul pe Nu spalati rola in masina de
exclusiv utilizarii casnice si in electrocasnice, cum ar fi spalat vase sau in masina de
interior. ' interiorul cuptoarelor sau spalat rufe.

prizele electrice.

- J

Nu puneti produse grase (ex. sapun negru),
spumante, toxice, inflamabile, explozive, corozive,
agresive sau cu particule solide in rezervorul de
apa. Nu puneti Tnalbitor in produs.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3

Hvala, ker ste nas izbrali.
PRED PRVO UPORABO POZORNO PREBERITE
navodila za varnost in uporabo.
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m Po vsaki uporabi
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OGLEJTE SI
VIDEO TUKAJ

8 / OPOZORILA

Kliknite za ogled video vodica




1/ PREGLED NAPRAVE

@ NAPRAVA
Rocaj naprave
Gumb za samodejno
Zaslon CiSCenje

Self

)

Rezervoar
umazane vode

Clean

Rezervoar Ciste Polnilnik
vode
LED diode
Valj
Polnilna
postaja
/ GLAVA \ / REZERVOAR UMAZANE VODE \
Suhi _‘
filter *f
Penasti
filter
Pokrov
rezervoarja
umazane
vode
Rezervoar
Rezervoar Valj umazane
giste vode vode
. AN J
4 N\
D
(i3]
Suhi filter Penasti filter Valj Mrezni filter
/ PRIBOR \

C L

Cistilna krtaca




2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO VIDEGTUKAJ

@ SESTAVLJANJE

Vstavite rocaj v telo
naprave.

Pl «Klik» prikaZe, ali je rocaj CLICK ‘

pravilno namescen.

y3 Postavite napravo
nanj. Samodejno se
bo polnila.

Polno polnjenje traja
priblizno 4 ure in

30 minut.

Postavite Cistilno krtaco in dodatni valj
(Ce ga imate) poleg polnilne postaje.

Ne postavljajte polnilne postaje
na mehka tla (preproge, tepih...).

M Ce je izdelek pravilno
prikljucen in se polni,

se oglasi zvocni signal,
raven baterije pa bo
prikazana na zaslonu.

— EE)

(



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ ZASLON

@ ZASLON

Indikator
ravni baterije

Indikatorji
vzdrZzevanja

Gumb za

ECO NACIN
MAX NACIN

samodejno
CiSCenje

@ INDIKATORJI VZDRZEVANJA

Gumb za vklop/
izklop

Utripajoci oranzni
indikator: Rezervoar
Ciste vode je prazen.
Dejanje: Napolnite
rezervoar Ciste vode.

Neprekinjena
oranzna lucka:
Rezervoar umazane
vode je poln.
Dejanje: Izpraznite
rezervoar umazane
vode.

@ KAKO SPREMENITI NACINE
Naprava mora biti VKLOPLJENA in v poloZaju za uporabo.

Utripajoci oranzni
indikator: Rezervoar
Ciste vode je prazen.
Dejanje: Napolnite
rezervoar Ciste vode.

@ Pritisnite gumb

@ Ko LED lu¢ka nacina

ECO/MAX za sveti neprekinjeno,
preklapljanje med je aktiviran nacin
nadini. ECO.

@ RAZLAGA NACINOV

@ Ko LED lucka
utripa, je aktiviran
nacin MAX.

ECO NACIN

Povrsine: zmerno umazane
Moc sesanja: =2
Pretok vode:

Cas delovanja: do 30 min

J

MAX NACIN

Povrsine: zelo umazane

Moc sesanja: =3 =3

> >

D5 25
=
Pretok vode: @ @ @ @

@ INDIKATOR]JI BATERIJE
Polno polnjenje traja priblizno 4 ure in 30 minut.

0% - 30%

=

30% - 60%

)

Cas delovanja: do 20 min

60% - 100%

Ce je baterija prazna, bo logotip ravni baterije utripal. Vrnite napravo

na polnilno postajo.




4 / KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

@ PRED UPORABO
Napolnite rezervoar Ciste vode.

Dodaijte Cistilno

Odstranite rezervoar Odprite rezervoar
raztopino.

Ciste vode. Ciste vode.

Vrnite rezervoar

Napolnite rezervoar v
Ciste vode.

Ciste vode. Uporabite
vodo med 10°C in 50°C.
Najvecja zmogljivost je 800 mL.

DODAJANJE CISTILNE RAZTOPINE JE NEOBVEZNO.

NE UPORABLJAJTE PENECIH RAZTOPIN, MASTNIH IZDELKOV (NPR.
CRNEGA MILA), BELEGA KISA, BELILA ALI ETERICNIH OL] (GLEJTE
KNJIZICO «<VARNOST IN NAVODILA ZA UPORABO»).

VEC POVRSIN Z

~  EVKALIPT

PRIPOROCILO ZA ODMERJANJE: 25 ML (REDCENJE NA <3% SKUPNE
ZMOGLJIVOSTI REZERVOARJA CISTE VODE)

ROWENTA SANYTOL

DEZINFEKCIJSKO
CISTILO ZA

DETERGENT

ZA MOKRE IN
SUHE SESALNIKE
(ZR340LV1)

@ ZAGON NAPRAVE
Naprava mora biti izven polnilne postaje.

@ ODLAGALNI POLOZA)
Naprava je pokon¢na.
V odlagalnem poloZaju

@ DELOVNA LEGA
V delovni legi nagnite
izdelek, da odklenete

naprava preneha delati. glavo. Nato lahko

napravo uporabite.

@ LEZECI POLOZA)
Za CisCenje pod pohistvom.

@ Ko je naprava poloZena, se mo¢
sesanja samodejno prilagodi.

@ V odlagalnem poloZaju naprava preneha
delati. Za nadaljevanje CiSCenja pritisnite
gumb za vklop/izklop.

V parking poloZaju naprava preneha delati.

Za nadaljevanje ciS¢enja pritisnite gumb za
vklop/izklop.

@ 1ZBERITE NACIN IN ZACNITE CISTITI

@ ZDRUZLJIVOST TAL
Ta naprava je zdruZljiva samo s trdimi tlemi.

’ V e N Pl ||‘ ”H SRS
|
RIRL 0]z
A \ N J |I

@ Ne uporabljajte na preprogah, tepihu, stenah in oknih.




OGLEJTE SI
@ PO VSAKI UPORABI VIDEG TUKAJ

1-IZPRAZNITE REZERVOAR UMAZANE VODE

Odstranite rezervoar umazane vode. Odstranite rezervoar

umazane vode z vlekom.
4 Il ) %
(

-~
1
' ALI
N\

Odplaknéte odpadke Tekoce odpadke lahko spustite

~
J

v stranisce. tudi v umivalnik.
( AN =pih
\ N
Vrnite pokrov Vrnite rezervoar
rezervoarja umazane umazane vode.
vode.

2 - NAPOLNITE REZERVOAR CISTE
VODE ZVODO

(l Odstranite rezervoar Odprite rezervoar Napolnite

Ciste vode. Ciste vode. rezervoar Ciste
vode¥*,
* Uporabite vodo med
10°C in 50°C.

Vrnite rezervoar
Ciste vode.

3 - ZAZENITE SAMODEJNO CISCENJE
Naprava mora biti na polnilni postaji. Polnilna postaja mora
biti priklju¢ena na napajanje.

r N

Vev v

@ Program samodejnega €iS¢enja Cisti valj.

1 MIN 30

&

@ Samodejno iScenje se ne bo zagnalo, Ce je raven baterije pod 20 %*.
*Ce logotip ravni baterije utripa, postavite napravo na polnilno postajo in pocakajte pred
zagonom samodejnega ciscenja.

Ce je rezervoar umazane vode poln, se program samodejnega ¢is¢enja
ustavi. Za nadaljevanje izpraznite rezervoar umazane vode in znova zaZenite

en

program samodejnega €iS¢enja. Ce je rezervoar Ciste vode prazen, se program
samodejnega ciS€enja ustavi. Ne pozabite ga napolniti pred sejo.

@ ZAZENI SAMODEJNO CISCENJE

@ Enkrat pritisnite @ Med samocis¢enjem
gumb za bo leva LED lucka
samodejno neprekinjeno svetila.
CiSCenje.

@ USTAVITE SAMODEJNO CISCENJE

Vew v

@ Pritisnite gumb za vklop/izklop ali gumb za samodejno ¢is¢enje.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - KO JE SAMODEJNO CISCENJE
KONCANO, OCISTITE REZERVOAR

UMAZANE VODE
N 4 N
J k J
Odstranite Odstranite pokrov
rezervoar rezervoarja umazane
umazane vode. vode z vlekom.
4 N 4 N
. J . J
Odstranite suhi n Odstranite
filter. penasti filter.
4 N\ 4 N\

///,/
ﬁ II;III
o Z J o J

Odplaknéte Tekoce odpadke lahko
odpadke v spustite tudi v umivalnik.
stranisce.

4 )

-

a Ocistite rezervoar Odstranite preostalo
umazane vode s umazanijo in ocistite
Cistilno krtaco. obmogje filtra.

4 ) 4 )
- J - J

a Zamenjajte a Zamenjajte suhi
penasti filter. filter.

4 ) 4 \\\[g )
-
- J -

Vrnite pokrov Vrnite rezervoar

rezervoarja umazane vode.

umazane vode.

Po samodejnem ¢iSCenju odstranite valj.

U
ey

Pustite vlazni valj, da se posusi zunaj
naprave poleg polnilne postaje.

6 - IZPRAZNITE REZERVOAR CISTE VODE
Da se izognete stojeci vodi, izpraznite rezervoar Ciste vode.

Odstranite rezervoar Izpraznite rezervoar Vrnite rezervoar
Ciste vode. Ciste vode. Ciste vode.




5 / KAKO VZDRZEVATI NAPRAVO

@ ENKRAT NA TEDEN VIDEGTUKAJ

1 - OCISTITE POLNILNO POSTAJO
A\ Ne potapljajte polnilne postaje v vodo.

Izklopite napravo s Polnilno postajo Polnilno postajo
pritiskom na gumb iztaknite iz rocno ocistite s suho
za vklop/izklop. napajanja. ali vlazno krpo.

2 - OCISTITE SESALNO CEV

@ S Cistilno krtaco odstranite preostalo umazanijo iz sesalne cevi.

3 - OCISTITE PENASTI FILTER IN MREZICO FILTRA.

) 4 ) 4 )
J - J - J
Odstranite Odstranite pokrov Odstranite suhi
rezervoar rezervoarja umazane filter.
umazane vode. vode z vlekom.

Odstranite Odprite mrezo B Ocistite in sperite

penasti filter. filtra. samo mrezo
suhega filtra. Ne
dajajte celotnega
filtra pod vodo.
Ce se to zgodi,
ga pustite susiti
48 ur.

Ocistite penasti
filter pod vodo.
Pustite ga, da
se posusi izven
naprave.

4 - OCISTITE GLAVO IN POKROV VALJA

2 = I =
=
. (&

Dvignite rezervoar Pritisnite gumb. Drzite gumb in
za Cisto vodo. sprostite jezicek

Potisnite valj, da Ocistite za valijem s B Ocistite vodne
ga odstranite Cistilno krtaco Sobe s suho ali
vlazno krpo.

a Ocistite spodnjo ObriSite s suho ali vlazno krpo
stran rezervoarja
Ciste vode

Vrnite valj. Vrnite pokrov
valja.

@ VSAKIH 6 MESECEV
@ Zamenijajte valj in filtre. Ce je valj poskodovan, ga zamenjajte prej.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Penasti filter Mrezni filter Valj



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

TeZava

Mozni vzroki

Resitve

Tla niso mokra

Posoda za €isto vodo je
prazna.

Napolnite posodo za €isto vodo.

Posoda za cisto vodo ni
pravilno namescena.

Pravilno namestite posodo za Cisto
vodo.

Vstopna odprtina za vodo
ali odprtine za pr3enje vode
so zamasene.

Ocistite vstopno odprtino za vodo ali
odprtine za prsenje vode.

Odstranljivi filter v €istilni
glavi je umazan.

Ocistite odstranljivi filter.

Vrtljiva krtaca se je
zagozdila.

Vrtljivo krtaco blokira tujek
ali vlakna.

Razstavite vrtljivo krtaco in ocistite
Cistilno glavo.

Naprava slab3e sesa,
proizvaja hrup ali
2vizga oziroma pusca
umazanijo na tleh.

Filtri v posodi za umazano
vodo niso pravilno
namesceni.

Pravilno namestite filtrirno peno in filter
v posodo za umazano vodo.

Filtri so umazani.

Ocistite in uporabite suho ter Cisto
filtrirno peno in filter.

Posoda za umazano vodo
ni pravilno names¢ena na
napravi.

Pravilno namestite posodo za umazano
vodo.

Zracni kanal naprave je
zamasen.

Ocistite sesalno glavo in zrac¢ni kanal.

Lucke na krtaci ne
svetijo ali pa lucka
utripa.

Posoda za €isto vodo ni
pravilno namesc¢ena.

Pravilno namestite posodo za €isto
vodo.

Ikona baterije ne sveti.

Baterija je popolnoma
napolnjena.

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP,

da vklopite zaslon in preverite raven
napolnjenosti baterije. Ce se zaslon ne
vklopi, postavite napravo na polnilni
podstavek, da jo napolnite.

Polnilni podstavek ni
pravilno priklju¢en na
napajalnik.

Prikljucite napajalnik.

Naprava ni pravilno
namesc¢ena na polnilnem
podstavku.

Namestite napravo v pokon¢nem
poloZaju (ne sme biti nagnjena), da
zagotovite elektri¢no povezavo.

Samodejnega cis€enja
ni mogoce zagnati.

Naprava ni pravilno
namescena na polnilnem
podstavku.

Namestite napravo v pokon¢nem
poloZaju (ne sme biti nagnjena), da
zagotovite elektri¢no povezavo.

Raven napolnjenosti
baterije je nizka.

Namestite napravo na polnilni
podstavek. Ko se baterija napolni do 25

%, znova zaZenite samodejno ¢iS¢enje.

Posoda za umazano vodo
je polna.

Izpraznite posodo za umazano vodo in
znova zazenite samodejno ciSenje.

Posoda za cisto vodo je
prazna.

Napolnite posodo za ¢isto vodo in znova

zazenite samodejno ciscenje.

Naprava briga vodo
povsod.

Posoda za €isto vodo ni
pravilno namescena.

Pravilno namestite posodo za €isto
vodo.

Vrtljiva krtaca ni pravilno
namescena.

Snemite vrtljivo krtaco in jo pravilno
znova namestite.

Odstranljivi filter v Cistilni
glavi ni pravilno namescen.

Namestite odstranljivi filter v pravilni
smeri.

Naprava ne odisti tal
ustrezno.

Vrtljiva krtaca je umazana.

ZazZenite program samodejnega
CiS¢enja, nato pa vrtljivo krtaco ocistite
Se ro¢no.

Gumijasti pripomocek za
Cis¢enje je umazan.

Ocistite gumijasti pripomocek za
Ciscenje z vlazno krpo.

Vstopna odprtina za vodo
ali odprtine za pr3enje vode
so zamasene.

Ocistite vstopno odprtino za vodo ali
odprtine za prSenje vode.

Naprava poskoduje tla.

V Cistilni glavi se je zagozdil
tujek.

Odcistite Cistilno glavo.

Lazno opozorilo na
posodi za umazano
vodo.

Uporabljen je bil penedi se
detergent.

Ne uporabljajte penecega se
detergenta, ampak uporabite
priporoceni detergent.

Kovinski senzor v posodi za
umazano vodo je umazan.

Ocistite kovinski senzor v posodi za
umazano vodo.

Cev posode za umazano
vodo je zamasena.

Odmasite cev posode za umazano vodo
s pripomockom za Cisenje.

Vrtljiva krtaca ni suha
po samodejnem
susenju.

Vrtljivi krtaci je potekla
zivljenjska doba.

Uporabite novo vrtljivo krtaco.

Posoda za umazano vodo
je bila odstranjena med
samodejnim ¢iS¢enjem.

Znova zazenite program samodejnega
¢iS€enja in susSenja in poskrbite, da
posoda za umazano vodo ostane
namescena.

Med samodejnim
¢iS¢enjem izteka
voda ob polnilnem
podstavku.

Posoda za umazano vodo
je bila odstranjena med

samodejnim ¢iS¢enjem.

ObriSite obmoc¢je okrog polnilnega
podstavka in pod njim. Znova zazenite
program samodejnega €is¢enja, ko je
posoda za umazano vodo names¢ena
na napravi.

Zracni kanal naprave je
zamasen.

Ocistite sesalno glavo in zra¢ni kanal.
Obrisite obmocje okrog polnilnega
podstavka in pod njim.

7 / TEHNICNI POD

ZMOGLJIVOSTI REZERVOARJEV
ZAVODO

Opis

Rezervoar Ciste vode

Rezervoar umazane
vode

ZDRUiL_]IVI KOMPLET DODATKOV
Referenca Drzava Vsebina
Prostornina . .
(mL) Pena filter, suhi
ZR333A01 Vse drzave filter, mreza
800 mL filtra in valj
450 mL ZR340LV1 Vse drzave Deterdzent

®




8 / OPOZORILA

--- MAX

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Aparata ne izpostavljajte
temperaturam pod 0°C in
nad 45°C.

V rezervoar Ciste vode Aparata ne uporabljajte brez
ne dajajte vode s rezervoarjev za vodo in/ali
temperaturo > 50°C. valja.

Ta aparat je namenjen za uporabo na trdih tleh. Ne
uporabljajte na preprogah, tepihu, stenah in oknih.

Ne dotikajte se vrtljivih
delov, ne da bi ustavili
izdelek in odklopili
napajalno enoto.

Aparata ne potapljajte
v vodo in za ¢id€enje
sesalnega kanala uporabite

suho ali vlaZzno krpo.

Ne potapljajte polnilne
postaje v vodo

Otroci morajo biti
nadzorovani, da se zagotovi,
da se ne igrajo z aparatom.

il .

Ta aparat je namenjen
izklju€no za domaco in
notranjo uporabo.

Aparata ne uporabljajte

na elektri¢nih napravah,

kot je notranjost pecic ali
elektri¢ne vticnice.

- J

V rezervoar za vodo ne dajajte mastnih izdelkov

(npr. ¢rnega mila), penecih, strupenih, vnetljivih,

eksplozivnih, korozivnih, agresivnih ali z trdnimi
delci. V izdelek ne dajajte belila.

Valja ne perite v
pomivalnem stroju ali
pralnem stroju.
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i uporabu prije prve uporabe.

. Hvalavéto ste nas odabrali.
PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE ZA SIGURNOST




SADRZA]

1/ PREGLED UREDAJA

m Uredaj

m Glava

m Spremnik prljave vode

m Rezervni dijelovi i pribor

2 / KAKO INSTALIRATI UREDA]

m Sastavljanje uredaja
m [Instalacija stanice za punjenje

3/ ZASLON

m Zaslon

m Nacini rada

m Indikatori odrZzavanja
m Indikatori baterije

4 / KAKO RABITI UREDAJ

m Prije uporabe

m Pokretanje uredaja

m Kompatibilnost podloga
m Nakon svake uporabe

5 / KAKO ODRZAVATI UREDA)

mJednom tjedno
m Svakih 6 mjeseci

6 / PROBLEMI I RJESENJA

7 / TEHNICKE SPECIFIKACIJE

SVAKI PUT KADA VIDITE

POGLEDA]TE
VIDEO OVDJE

8 / UPOZORENJA

Kliknite za gledanje video vodica



1/ PREGLED UREDAJA

@ UREDA]

Zaslon

Rucka uredaja

Tipka za
samociscenje

Spremnik Ciste
vode

(1)

Spremnik
prljave vode

Punjac

LED diode
Valjak
Stanica za
punjenje
4 GLAVA N[ SPREMNIK PRLJAVE VODE )
Suhi
filter 9
Filter od
jene
Poklopac P
spremnika
prljave vode
Spremnik
Spremnik prijave
Ciste vode vode
- AN J
4 )
2
S
%)
Suhi filter Filter od pjene Valjak Filter mreZice
4 PRIBOR )
Cetka za ¢is¢enje
- J




2 / KAKO INSTALIRATI UREDA| VIDEO OVDJE
@ SASTAVLJANJE
0
X

M Umetnite rucku u
tijelo uredaja.

3 «Klik» pokazuje je li rucka
ispravno namjestena. click ‘

Prikljucite bazu za punjenje na izvor
napajanja.

Ne stavljajte stanicu za punjenje
na meku podlogu (tepihe,
prostirke...).

Postavite uredaj na
njega. Automatski ce
se puniti.

Bl Ako je proizvod ispravno
povezan i puni se,
oglasit e se zvucni
signal i razina baterije
bit ¢e prikazana na
zaslonu.

D))

Potpuno punjenje traje
oko 4 sata i 30 minuta.

—

(

Pl Postavite Cetku za CiScenje i dodatni
valjak (ako ga imate) pored baze za
punjenje.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ ZASLON

@ ZASLON
Indikator
razine baterije
Indiktor
odravaria
Tipka za Tipkaza
samociséenje ukljucivanje/

iskljucivanje

@ INDIKATORI ODRZAVANJA

Treptajuci narancasti Stalni narancasti Stalni narancasti
indikator: Spremnik indikator: Spremnik indikator: Valjak je
Ciste vode je prazan. prljave vode je pun. blokiran.

Akcija: Napunite Akcija: Ispraznite Akcija: Provjerite i
spremnik Ciste vode. spremnik prljave vode. uklonite sve ostatke

koji ga blokiraju.

@ KAKO PROMIJENITI NACINE RADA
Uredaj mora biti UKLJUCEN i u poloZaju za upotrebu.

@ Pritisnite tipku @ Kada LED indikator @ Kada LED
ECO/MAX za nacina rada indikator nacina
prebacivanje neprekidno svijetli, rada trepce,
izmedu nacina rada. aktiviran je ECO aktiviran je MAX

nacin rada. nacin rada.

@ OBJASNJENJE NACINA RADA

ECO NACIN RADA MAX NACIN RADA

PovrSine: umjereno prljave Povrsine: vrlo prljave

Snaga usisavanja: =3 Snaga usisavanja: =3 =3 233
Protok vode: () Protok vode: (0) (6) (©) (0)
Vrijeme rada: do 30 min Vrijeme rada: do 20 min

@ INDIKATORI BATERIJE
Potpuno punjenje traje oko 4 sata i 30 minuta.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Ako je baterija slaba, logo razine baterije ¢e treptati. Vratite uredaj na
stanicu za punjenje.




4 / KAKO RABITI UREDAJ

@ PRIJE UPORABE
Napunite spremnik Ciste vode.

Dodajte sredstvo

Otvorite spremnik
za CiSéenje.

Izvadite spremnik
Ciste vode.

Ciste vode.

Vratite spremnik

Napunite spremnik v
Ciste vode.

Ciste vode. Rabite vodu
izmedu 10°Ci50°C.
Maksimalni kapacitet je 800 mL.

DODAVAN]JE SREDSTVA ZA CISCENJE JE OPCIONALNO.

NE KORISTITE PJENASTA SREDSTVA, MASNE PROIZVODE (NPR. CRNI
SAPUN), BIJELI OCAT, IZBJELJIVAC ILI ETERICNA ULJA (POGLEDAJTE
KNJIZICU «SIGURNOST I UPUTE ZA KORISTENJE»).

SUHE USISIVACE e VISE POVRSINA S
(ZR340LV1) =+ EUKALIPTUSOM

PREPORUKA DOZIRANJA: 25 ML (RAZRJEDENJE NA <3% UKUPNOG KAPACITETA
SPREMNIKA CISTE VODE)

ROWENTA
DETERDZENT
ZA MOKRE I

SANYTOL
DEZINFEKCIJSKO
SREDSTVO ZA

=
i

@ POKRETANJE UREDAJA
Uredaj mora biti izvan stanice za punjenje.

@ PARKING POLOZA) @ RADNI POLOZA)

Uredaj je uspravljen.
U parking poloZzaju
uredaj prestaje raditi.

U radnom polozaju,
nagnite proizvod da
biste otkljucali glavu.

Tada se uredaj moze
rabiti

@ VODORAVNI POLOZA|
Za Cis€enje ispod namjestaja.

@ Kada je uredaj u vodoravnom
polozaju, snaga usisavanja se
automatski podesava.

@ U radnom poloZaju pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje. Prema zadanim
postavkama proizvod se pokrece u ECO nacinu
rada. Pritisnite ponovo za ZAUSTAVLJANJE.
Uredaj se iskljucuje nakon 3 sekunde.

U parking poziciji uredaj prestaje raditi.

Za nastavak ¢iScenja, pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanie.

@ ODABERITE NACIN RADA I POCNITE CISTITI

@ KOMPATIBILNOST PODLOGA
Ovaj uredaj je kompatibilan samo s tvrdim podlogama.

' V e N Pl ||‘ ”H SRS
— |
o AL e
A \ N J |I

@ Ne koristite na tepisima, sagovima, zidovima i prozorima.




POGLEDAJTE

@ NAKON SVAKE UPORABE VIDEO OVDJE
1 - ISPRAZNITE SPREMNIK PRLJAVE VODE
R R e N
Y ) ) ~ N J
Izvadite spremnik prljave vode. Izvadite spremnik prljave
vode povlacenjem.
¢
E g LI
- Z J - @ J
Bacite otpad u Takoder mozZete baciti tekudi
toalet. otpad u sudoper.
4 4 :\\@ )
-
S i -
Vratite poklopac Vratite spremnik

spremnika prljave vode. prljave vode.

2 - NAPUNITE SPREMNIK CISTE
VODE VODOM

I[zvadite spremnik Otvorite spremnik Napunite

Ciste vode. Ciste vode. spremnik Ciste
vode*.
*Koristite vodu izmedu
10°Ci 50°C.

Vratite spremnik
Ciste vode.

3 - POKRENITE PROGRAM SAMOCISCENJA
Uredaj mora biti na stanici za punjenje. Stanica za punjenje

mora biti prikljuena na izvor napajanja.
f N

@ Program samociScenja Cisti valjak.

1 MIN 30

-

@ Samociscenje nece poceti ako je razina baterije ispod 20%*.
*Ako logo razine baterije trepCe, stavite uredaj na stanicu za punjenje i pricekajte prije pokretanja
samociscenja.

Ako je spremnik prljave vode pun, program samocis¢enja se zaustavlja.
Za nastavak, ispraznite spremnik prljave vode i ponovo

pokrenite program samociséenja.
Ako je spremnik €iste vode prazan, program samocis¢enja se zaustavlja. Ne
zaboravite ga napuniti prije sesije.

@ POKRENITE SAMOCISCENJE

@ Jednom pritisnite @ Tijekom samociscéenja,
tipku za lijeva LED dioda bit ¢e
samociscéenje. stalno upaljena.

@ ZAUSTAVITE SAMOCISCENJE

@ Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje ili tipku za samociséenje.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - KADA JE SAMOCISCENJE ZAVRSENO,
OCISTITE SPREMNIK PRLJAVE VODE

) 4 )
~ J N J
Izvadite Uklonite poklopac
spremnik prljave spremnika prljave
vode. vode povlaCenjem.
4 ) 4 )
- J - J
Uklonite suhi n Uklonite
filter. pjenasti filtar.
4 ) 4 )

7

1]
! ILI
. Z J . J

Bacite otpad u Takoder moZete baciti tekudi
toalet. otpad u sudoper.

-

a Ocistite spremnik Uklonite preostalu
prljave vode Cetkom prljavstinu i ocistite
za Cis¢enje. podrudje filtera.

4 ) 4
- J -

aZamijenite aZamijenite suhi
pjenasti filtar. filter.

4 ) 4 \\\[g )
-
- J -

Vratite poklopac Vratite spremnik

spremnika prljave vode.

prljave vode.

ITE VALJAK

wn
1
(@)
qd
c
¢

Ostavite vlazni valjak da se osusi izvan
uredaja pokraj stanice za punjenje.

6 - ISPRAZNITE SPREMNIK CISTE VODE
Da biste izbjegli stajanje vode, ispraznite spremnik Ciste vode.

Izvadite spremnik Ispraznite spremnik Vratite spremnik
Ciste vode. Ciste vode. Ciste vode.




5 / KAKO ODRZAVATI UREDPA)

@ JEDNOM TJEDNO VIDEG OVJE
1 - OCISTITE STANICU ZA PUNJENJE
/\Ne stavljajte stanicu za punjenje pod vodu.

Iskljucite uredaj Iskopéajte stanicu Ruéno odistite
pritiskom na tipku za punjenje iz izvora stanicu za punjenje
za ukljucivanje/ napajanja. suhomilivlaznom
iskljucivanje. krpom.

2 - OCISTITE CIJEV ZA USISAVANJE

! Tl ] \ \‘

@ Koristite Cetku za ¢iS¢enje da biste uklonili preostalu prljavstinu iz
Cijevi za usisavanje.

3 - OCISTITE PJENASTI FILTAR I MREZICU FILTRA.

J - J - J
Izvadite Uklonite poklopac Uklonite suhi
spremnik prljave spremnika prljave filter.
vode. vode povlaenjem.
4 )

J

-

Uklonite Otvorite mreZicu a Ocistite i isperite
pjenasti filtar. filtera. samo mreZzicu
suhog filtera. Ne

stavljajte cijeli
filter pod vodu.
Ako se to dogodi,
ostavite ga da se
susi 48 sati.

Ocistite pjenasti
filtar pod vodom.
Ostavite ga da
se osusi izvan
proizvoda.

4 - OCISTITE GLAVU I POKLOPAC VALJKA

Podignite spremnik Pritisnite tipku.
za Cistu vodu.

Gurnite valjak da Ocistite iza valjka B Ocistite mlaznice
biste ga uklonili Cetkom za CiScenje vode suhom ili
vlaznom krpom.

a Ocistite donju ObriSite suhom ili vlaznom krpom
stranu spremnika
Ciste vode

Vratite valjak. Vratite poklopac
valjka.
@ SVAKIH 6 MJESECI

@ Zamijenite valjak i filtre. Ako je valjak oStec¢en, zamijenite ga ranije.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Subhi filter Filter od pjene  Filter mreZice Valjak



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / PROBLEMI I RJESENJA

Problem

Moguéi uzroci

RjeSenja

Pod nije mokar

Prazan je spremnik za €istu
vodu.

Napunite spremnik za €istu vodu.

Spremnik za ¢istu vodu nije
pravilno umetnut.

Pravilno umetnite spremnik za ¢istu
vodu.

Blokirani su otvor za ulaz
vode ili otvori za prskanje
vode.

Ocistite otvor za ulaz vode ili otvore za
prskanje vode.

Prljav je uklonjivi filtar u
usisnoj glavi.

Ocistite uklonjivi filtar.

Valjak je zaglavljen.

Valjak blokiraju neki
predmet ili vliakna.

Rastavite valjak i oCistite usisnu glavu.

Uredaj usisava manjom
snagom, bucan je

ili pisti te ostavlja
prljavstinu na podu.

Filtri u spremniku za
prljavu vodu nisu pravilno
postavljeni.

Pravilno umetnite pjenasti filtar i filtar u
spremnik za prljavu vodu.

Filtri su prljavi.

Ocistite i upotrebljavajte pjenasti filtar
i filtar.

Spremnik za prljavu vodu
nije pravilno postavljen na
uredaj.

Pravilno postavite spremnik za prljavu
vodu.

Blokiran je kanal za protok
zraka na uredaju.

Ocistite usisnu glavu i kanal za prolaz
zraka.

Svjetla na cetki se ne
ukljucuju ili svjetlo
treperi.

Spremnik za ¢istu vodu nije
pravilno umetnut.

Pravilno umetnite spremnik za €istu
vodu.

Nije svijetli ikona
baterije.

Baterija je u potpunosti
napunjena.

Pritisnite gumb ON/OFF (Ukljuci/iskljuci)
da biste aktivirali zaslon i provjerili
razinu baterije. Ako se zaslon ne ukljuci,
postavite uredaj na bazu za punjenje i
napunite ga.

Baza za punjenje nije
pravilno prikljucena na
napajanje.

Prikljucite izvor napajanja.

Uredaj nije pravilno
postavljen na bazu za
punjenje.

Uspravno postavite uredaj (nemojte ga
naginjati) da bi se uspostavila elektri¢na
veza.

Automatsko ciS¢enje
nije moguce pokrenuti.

Uredaj nije pravilno
postavljen na bazu za
punjenje.

Uspravno postavite uredaj (nemojte ga
naginjati) da bi se uspostavila elektricna
veza.

Razina baterije je preniska.

Postavite uredaj na bazu za punjenje.
Kad se baterija napuni na 25 %, ponovno
pokrenite automatsko Cis¢enje.

Pun je spremnik za prljavu
vodu.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu pa
ponovno pokrenite automatsko ciS¢enje.

Prazan je spremnik za Cistu
vodu.

Napunite spremnik za istu vodu pa
ponovno pokrenite automatsko ciséenje.

Uredaj prska vodu
posvuda.

Spremnik za ¢istu vodu nije
pravilno umetnut.

Pravilno umetnite spremnik za €istu
vodu.

Valjak nije pravilno
umetnut.

Odvojite valjak pa ga pravilno umetnite.

Uklonjivi filtar nije pravilno
umetnut u usisnu glavu.

Umetnite uklonjivi filtar u
odgovaraju¢em smjeru.

Uredaj ne €isti dobro
pod.

Valjak je prljav.

Pokrenite ciklus automatskog cis¢enja
pa ruc¢no odistite valjak.

Spuzva je prljava.

Ocistite spuzvu vlaznom krpom.

Blokirani su otvor za ulaz
vode ili otvori za prskanje
vode.

Ocistite otvor za ulaz vode ili otvore za
prskanje vode.

Uredaj oStecuje pod.

Strano je tijelo zaglavljeno u
usisnoj glavi.

Ocistite usisnu glavu.

LaZno upozorenje na
spremniku za prljavu
vodu.

Upotrijebljeno je sredstvo
za CiS¢enje koje se pjeni.

Nemojte upotrebljavati sredstva
za CiScenje koja se pjene; rabite
preporuceno sredstvo za Cis¢enje.

Metalni je senzor na
spremniku za prljavu vodu
prljav.

Ocistite metalni senzor na spremniku za
prljavu vodu.

Blokirana je cijev spremnika
za prljavu vodu.

Priborom za ¢iS¢enje odblokirajte cijev
spremnika za prljavu vodu.

Valjak nakon
automatskog susenja
nije suh.

Valjak je dosegnuo kraj
vijeka trajanja.

Iskoristite novi valjak.

Tijekom automatskog
CiS¢enja uklonjen je
spremnik za prljavu vodu.

Ponovno pokrenite automatsko ¢iS¢enje
i ciklus suSenja dok je spremnik za
prljavu vodu na mjestu.

Curi voda pokraj baze
za punjenje tijekom
automatskog cis¢enja.

Tijekom automatskog
¢iS¢enja uklonjen je
spremnik za prljavu vodu.

Obrisite podrucje oko baze za punjenje
i ispod nje. Ponovno pokrenite ciklus
automatskog ciS¢enja dok je spremnik
za prljavu vodu na uredaju.

Blokiran je kanal za protok
zraka na uredaju.

Ocistite usisnu glavu i kanal za protok
zraka. ObriSite podrucje oko baze za
punjenje i ispod nje.

7 / TEHNICKE SPECIFIKACIJE

KAPACITETI REZERVOARA ZA VODU KOMPATIBILNI KOMPLETI DODATAKA
Opis Kapacitet (mL) Referenca Zemlja SadrZaj
Spremnik Ciste vode 800 mL 50 ; . FislltJiri g{ggﬁ,
Spremvr:)igeprljave 450 mL ZR ! Ve zemie mrei\i/;aljgilitera i
ZR340LV1 Sve zemlje DeterdzZent

®




8 / UPOZORENJA

--- MAX

--- MIN

\- J
Ne izlazite uredaj Ne stavljajte vodu Ne koristite uredaj bez
temperaturama <0°C i >45°C. temperature > 50°C u rezervoara za vodu i/ili

spremnik Ciste vode. valjka.

\ [L]]
[ [ 1/
Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu na tvrdim Ne dirajte rotirajuce
podovima. Ne koristite na tepisima, sagovima, zidovima dijelove bez zaustavljanja
i prozorima. uredaja i odvajanja

napajalne jedinice.

Ne stavljajte uredaj pod Ne stavljajte stanicu za Djeca moraju biti nadzirana
vodu i koristite suhu ili punjenje pod vodu kako bi se osiguralo da se
vlaznu krpu za ciS¢enje ne igraju s uredajem.

usisnog kanala.

w9
Frynedl .
Ovaj uredaj je namijenjen Ne koristite uredaj na Ne perite valjak u perilici
iskljucivo za kuénu i elektri¢nim aparatima posuda ili perilici rublja.
unutarnju upotrebu. kao 3to su unutrasnjost

pecnica ili elektricne
uticnice.

- J

Ne stavljajte masne proizvode (npr. crni sapun),
pjenaste, otrovne, zapaljive, eksplozivne, korozivne,
agresivne ili s ¢vrstim Cesticama u rezervoar za
vodu. Ne stavljajte izbjeljiva¢ u proizvod.
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_ Hvala sto ste nas odabrali.
PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTSTVO
za sigurnost i upotrebu prije prve upotrebe.
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2 / KAKO INSTALIRATI APARAT
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3/ DISPLE]
m Displej
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m Prije upotrebe
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POGLEDAJTE
VIDEO OVDJE

8 / UPOZORENJA

Kliknite za gledanje video vodica




1/ PREGLED APARATA

@ APARAT

Displej

Drska aparata

Tipka za
samociséenje

Spremnik Ciste
vode

(1)

Spremnik
prljave vode

Punjac

LED diode
Valjak
Stanica za
punjenje
4 GLAVA N[ SPREMNIK PRLJAVE VODE )
Suhi
filter 9
Filter od
jene
Poklopac P
spremnika
prljave vode
Spremnik
Spremnik prijave
Ciste vode vode
- AN J
4 )
2
S
%)
Suhi filter Filter od pjene Valjak Filter reSetke
4 PRIBOR )
Cetka za ¢is¢enje
- J




2 / KAKO INSTALIRATI APARAT VIDEO OVDJE
@ SASTAVLJANJE APARATA
0
X

M Umetnite drsku u
tijelo aparata.

3 «Klik» pokazuje je li dr3ka
ispravno namjestena. click ‘

PoveZite bazu za punjenje s izvorom
napajanja.

Ne stavljajte stanicu za punjenje
na meku podlogu (tepihe,
prostirke...).

Postavite aparat na
njega. Automatski ce
se puniti.

Bl Ako je proizvod pravilno
povezan i puni se,
oglasice se zvucni
signal i nivo baterije
Ce biti prikazan na
displeju.

I

Potpuno punjenje traje
oko 4 sata i 30 minuta.

—

(

Pl Postavite Cetkicu za ¢iS¢enje i dodatni
valjak (ako ga imate) pored baze za
punjenje.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ DISPLE]

@ DISPLE)
Indikator
nivoa baterije
indiktor
oorzavan)s
Tipka za
Dugme za P
J ukljucivanje/

samociS¢enje I Aeagch
iskljucivanje

@ INDIKATORI ODRZAVANJA

Trepcuci narandzasti Stalni narandzasti Stalni narandzasti

indikator: Spremnik indikator: Spremnik indikator: Valjak je

Ciste vode je prazan. prljave vode je pun. blokiran.

Akcija: Napunite Akcija: Ispraznite Akcija: Provjerite i

spremnik Ciste vode. spremnik prljave uklonite sve ostatke
vode. koji ga blokiraju.

@ KAKO PROMIJENITI NACINE RADA
Aparat mora biti UKLJUCEN i u poloZaju za upotrebu.

@ Pritisnite tipku @ Kada LED indikator @ Kada LED
ECO/MAX za nacina rada indikator nacina
prebacivanje neprekidno svijetli, rada trepce,
izmedu nacina rada. aktiviran je ECO aktiviran je MAX

nacin rada. nacin rada.

@ OBJASNJENJE NACINA RADA

ECO NACIN RADA MAX NACIN RADA

Povrsine: umjereno prljave Povrsine: vrlo prljave

Snaga usisavanja: =3 Snaga usisavanja: =3 =3 =3 =3
Protok vode: (©) Protok vode: (6) () (0) (0)
Vrijeme rada: do 30 min Vrijeme rada: do 20 min

@ INDIKATORI BATERIJE
Potpuno punjenje traje oko 4 sata i 30 minuta.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Ako je baterija slaba, logo nivoa baterije ¢e treptati. Vratite aparat na
stanicu za punjenje.




4 / KAKO KORISTITI APARAT

@ PRIJE UPOTREBE
Napunite spremnik Ciste vode.

Izvadite spremnik Otvorite spremnik Dodajte
Ciste vode. Ciste vode. sredstvo za
CiScenje.

Napunite spremnik Ciste Vratite spremnik
vode. Koristite vodu Ciste vode.
izmedu 10°Ci 50°C.

Maksimalni kapacitet je 800 mL.

DODAVAN]JE SREDSTVA ZA CISCENJE JE OPCIONALNO.

NE KORISTITE PJENASTA SREDSTVA, MASNE PROIZVODE (NPR. CRNI
SAPUN), BIJELO SIRCE, IZBJELJIVAC ILI ETERICNA ULJA (POGLEDA|JTE
KNJIZICU «SIGURNOST I UPUTSTVA ZA KORISTENJE»).

SUHE USISIVACE e VISE POVRSINA S
(ZR340LV1) =% EUKALIPTUSOM

PREPORUKA DOZIRANJA: 25 ML (RAZRJEDENJE NA <3% UKUPNOG KAPACITETA
SPREMNIKA CISTE VODE)

ROWENTA
DETERDZENT
ZA MOKRE I

SANYTOL
DEZINFEKCIONO
SREDSTVO ZA

=
i

@ POKRETANJE APARATA
Aparat mora biti izvan stanice za punjenje.

@ PARKING POZICIJA @ RADNA POZICIJA

Aparat je uspravljen. U
parking poziciji aparat
prestaje raditi.

U radnoj poziciji,
nagnite proizvod da
biste otkljucali glavu.

Tada se aparat moze
koristiti.

@ HORIZONTALNI POLOZA|
Za Cis€enje ispod namjestaja.

@ Kada je aparat u horizontalnom
polozaju, snaga usisavanja se
automatski podesava.

@ U radnoj poziciji pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljuCivanje. Prema zadanim postavkama
proizvod se pokrece u ECO nacinu rada.
Pritisnite ponovo za ZAUSTAVLJANJE. Aparat se
isklju€uje nakon 3 sekunde.

U parking poziciji uredaj prestaje raditi.

Za nastavak €iS¢enja, pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanie.

@ ODABERITE NACIN RADA I POCNITE CISTITI

@ KOMPATIBILNOST PODLOGE
Ovaj aparat je kompatibilan samo s tvrdim podlogama.

' V e N Pl ||‘ ”H SRS
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@ Ne koristite na tepisima, ¢ilimima, zidovima i prozorima.




POGLEDA]TE
@ NAKON SVAKE UPOTREBE VIDEO OVDJE

1 - ISPRAZNITE REZERVOAR PRLJAVE VODE

Ispraznite spremnik prljave vode Izvadite spremnik prljave
vode povlaenjem.

18 (
/’II,’II
E ILI
N ; J N @ J
Bacite otpad u Takoder mozZete baciti tekudi
toalet. otpad u sudoper.
( = )
-
\ ' N
Vratite poklopac Vratite spremnik
spremnika prljave prijave vode.
vode.

2 - NAPUNITE REZERVOAR CISTE
VODE VODOM

Izvadite spremnik Otvorite spremnik Napunite

Ciste vode. Ciste vode. spremnik Ciste
vode*.
*Koristite vodu izmedu
10°Ci 50°C.

Vratite spremnik
Ciste vode.

3 - POKRENITE PROGRAM SAMOCISCENJA

Aparat mora biti na stanici za punjenje. Stanica za punjenje
mora biti prikljuena na izvor napajanja.
e A

@ Program samociscenja Cisti valjak.

1 MIN 30
- J
@ SamociScenje nece poceti ako je nivo baterije ispod 20%*.
*Ako logo nivoa baterije trepce, stavite aparat na stanicu za punjenje i pricekajte prije pokretanja
samociscenja.

Ako je spremnik prljave vode pun, program samociSéenja se zaustavlja. Za nastavak,
ispraznite spremnik prljave vode i ponovo pokrenite program samociséenja.

Ako je spremnik Ciste vode prazan, program samociséenja se zaustavlja. Ne
zaboravite ga napuniti prije sesije.

@ POKRENITE SAMOCISCENJE

@ Jednom pritisnite @ Tokom samociscéenja,
tipku za lijeva LED dioda ce biti
samociscenje. stalno upaljena.

@ ZAUSTAVITE SAMOCISCENJE

@ Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ili
tipku za samociScéenje.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - KADA JE SAMOCISCENJE ZAVRSENO,
OCISTITE SPREMNIK PRLJAVE VODE

) 4 )
J - J
Ispraznite Uklonite poklopac
spremnik prljave spremnika prljave
vode vode povlaCenjem.
4 ) 4 )
- J - J
Uklonite suhi n Uklonite
filter. pjenasti filter.
4 ) 4 )

7

ﬁ
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Bacite otpad u Takoder mozZete baciti tekuci
toalet. otpad u sudoper.

-

a Ocistite spremnik Uklonite preostalu
prljave vode cetkom prljavstinu i ocistite
za Cis¢enje. podrudje filtera.

4 ) 4 )
- J - J
aZamijenite aZamijenite suhi
pjenasti filter. filter.
4 ) 4 \\\@ )
-
- J -

Vratite poklopac Vratite spremnik

spremnika prljave vode.

prljave vode.

ITE VALJAK

wn
1
(@)
qd
c
¢

Ostavite vlazni valjak da se osusi izvan
aparata pored stanice za punjenje.

6 - ISPRAZNITE REZERVOAR CISTE VODE
Da biste izbjegli stajanje vode, ispraznite rezervoar Ciste vode.

Izvadite spremnik Ispraznite spremnik Vratite spremnik
Ciste vode. Ciste vode Ciste vode.




5 / KAKO ODRZAVATI APARAT

@ JEDNOM SEDMIENO VIDEG OVJE
1 - OCISTITE STANICU ZA PUNJENJE
/\Ne stavljajte stanicu za punjenje pod vodu.

Iskljucite aparat Iskopéajte stanicu Ruéno odistite
pritiskom na tipku za punjenje iz izvora stanicu za punjenje
za ukljucivanje/ napajanja. suhomilivlaznom
iskljucivanje. krpom.

2 - OCISTITE CIJEV ZA USISAVANJE

! Tl ] \ \‘

@ Koristite Cetku za ¢iS¢enje da biste uklonili preostalu prljavstinu iz
Cijevi za usisavanje.

3 - OCISTITE PJENASTI FILTER I MREZICU FILTERA.

) 4 ) 4 )
J - J - J
Ispraznite Uklonite poklopac Uklonite suhi
spremnik prljave rezervoara prljave filter.
vode vode povlaenjem.
4 )

- J
Uklonite Otvorite reSetku a Ocistite i isperite
pjenasti filter. filtera. samo mreZzicu
suhog filtera. Ne
stavljajte cijeli
filter pod vodu.
Ako se to desi,
4 )

ostavite ga da se
susi 48 sati.

Ocistite pjenasti
filter pod vodom.
Ostavite ga da
se osusi izvan
proizvoda.

4 - OCISTITE GLAVU I POKLOPAC VALJKA

Podignite spremnik Pritisnite tipku.
za Cistu vodu.

Gurnite valjak da Ocistite iza valjka B Ocistite mlaznice
biste ga uklonili Cetkom za CiScenje vode suhom ili
vlaznom krpom.

a Ocistite donju ObriSite suhom ili vlaznom krpom
stranu spremnika
Ciste vode

Vratite valjak. Vratite poklopac
valjka.

@ SVAKIH 6 MJESECI

@ Zamijenite valjak i filtre. Ako je valjak ostecen, zamijenite ga ranije.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Subhi filter Filter od pjene  Filter reSetke Valjak



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / RIESAVANJE PROBLEMA I RJESENJA

Problem

Mogucéi uzroci

RjeSenja

Pod nije mokar

Spremnik za ¢istu vodu je
prazan.

Napunite spremnik za €istu vodu.

Spremnik za ¢istu vodu nije
pravilno postavljen.

Pravilno postavite spremnik za ¢istu
vodu.

Otvor za dovod vode il
otvori za rasprsivanje vode
su zacepljeni.

Ocistite otvor za dovod vode ili otvore za
rasprsivanje vode.

Odvojivi filter u glavi za
CiScenje je prljav.

Ocistite odvojivi filter.

Valjak se zaglavio.

Predmet ili dlake blokiraju
valjak.

Rastavite valjak i ocistite glavu za
CiS¢enje.

Aparat slabije usisava,
Cuje se buka ili
zvizdanje ili ostavlja
prljavstinu na podu.

Filteri nisu pravilno
postavljeni u spremnik za
prljavu vodu.

Pravilno postavite pjenu za filtriranje i
filter u spremnik za prljavu vodu.

Filteri su prljavi.

Ocistite i koristite suhu i €istu pjenu za
filtriranje i filter.

Spremnik za prljavu vodu
nije pravilno postavljen u
aparat.

Pravilno postavite spremnik za prljavu
vodu.

Kanal za zrak u aparatu je
zacepljen.

Ocistite usisnu glavu i kanal za zrak.

Lampice na Cetki ne
svijetle ili trepere.

Spremnik za ¢istu vodu nije
pravilno postavljen.

Pravilno postavite spremnik za €istu
vodu.

Ikona baterije nije
osvijetljena.

Baterija je potpuno
napunjena.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste aktivirali displej i
provjerili nivo napunjenosti baterije. Ako
se displej ne ukljuci, stavite aparat na
bazu za punjenje da se napuni.

Baza za punjenje nije
pravilno povezana s
izvorom napajanja.

Prikljucite izvor napajanja.

Aparat nije pravilno
postavljen na bazu za
punjenje.

Postavite aparat u uspravan poloZaj (ne
nagnuto) kako bi se osigurala elektri¢na
veza.

Nije moguce pokrenuti
automatsko Cis¢enje.

Aparat nije pravilno
postavljen na bazu za
punjenje.

Postavite aparat u uspravan poloZaj (ne
nagnuto) kako bi se osigurala elektri¢na
veza.

Nivo napunjenosti baterije
je nizak.

Stavite aparat na bazu za punjenje. Kada
baterija bude napunjena 25%, ponovo
pokrenite automatsko Cis¢enje.

Spremnik za prljavu vodu
je pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu i
ponovo pokrenite automatsko ciS¢enje.

Spremnik za Cistu vodu je
prazan.

Napunite spremnik za cistu vodu i
ponovo pokrenite automatsko ¢iS¢enje.

Aparat posvuda prska
vodu.

Spremnik za ¢istu vodu nije
pravilno postavljen.

Pravilno postavite spremnik za ¢istu
vodu.

Valjak nije pravilno
postavljen.

Odvojite valjak i pravilno ga ponovo
postavite.

Odvojivi filter u glavi za
CiS¢enje nije pravilno
postavljen.

Postavite odvojivi filter u pravilnom
smjeru.

Aparat ne Cisti pod
dobro.

Valjak je prljav.

Pokrenite ciklus automatskog ¢is¢enja, a
zatim rukom ocistite valjak.

Brisac je prljav.

Ocistite brisa¢ vlaznom krpom.

Otvor za dovod vode ili
otvori za rasprsivanje vode
su zacepljeni.

Ocistite otvor za dovod vode ili otvore za
rasprsivanje vode.

Aparat oStecuje pod.

U glavi za CiS¢enje je
zaglavljen strani predmet.

Ocistite glavu za ¢iS¢enje.

PogreSno upozorenje
o spremniku za prljavu
vodu.

KoriSten je deterdZent koji
stvara pjenu.

Nemoijte koristiti deterdZent koji stvara
pjenu, koristite preporuceni deterdzent.

Metalni senzor u spremniku
za prljavu vodu je prljav.

Ocistite metalni senzor u spremniku za
prljavu vodu.

Cijev spremnika za prljavu
vodu je zacepljena.

Koristite dodatak za ¢iS¢enje kako biste
otcepili cijev spremnika za prljavu vodu.

Valjak nije suh nakon
automatskog cis¢enja.

Valjku je istekao rok
upotrebe.

Koristite novi valjak.

Spremnik za prljavu
vodu je uklonjen tokom
automatskog ciséenja.

Ponovo pokrenite ciklus automatskog
¢iS¢enja i suSenja uz postavljen
spremnik za prljavu vodu.

Voda curi pored baze
za punjenje tokom
automatskog ¢is¢enja.

Spremnik za prljavu
vodu je uklonjen tokom
automatskog ¢is¢enja.

ObriSite oko i ispod baze za punjenje.
Ponovo pokrenite ciklus automatskog
CiS¢enja dok je na aparat postavljen
spremnik za prljavu vodu.

Kanal za zrak u aparatu je
zacepljen.

Ocistite glavu usisa i kanal za zrak.
Obrisite oko i ispod baze za punjenje.

7 / TEHNICKE SPECIFIKACIJE

KAPACITETI REZERVOARA ZA VODU

Opis

KOMPATIBILNI SETOVI DODATAKA

Kapacitet (mL)

Rezervoar Ciste vode

Referenca

Zemlja Sadrzaj

800 mL

Rezervoar prljave
vode

450 mL

ZR333A01

Filter
pjene,
subhi filter,
mreZica
filtera i
valjak

Sve zemlje

ZR340LV1

Sve zemlje DeterdZent

E




8 / UPOZORENJA

--- MAX

--- MIN

\- J
Ne izlazite uredaj Ne stavljajte vodu Ne koristite uredaj bez
temperaturama <0°C i >45°C. temperature > 50°C u rezervoara za vodu i/ili

rezervoar Ciste vode. valjka.

\ [L]]
[ [ 1/
Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu na tvrdim Ne dirajte rotirajuce
podovima. Ne koristite na tepisima, sagovima, zidovima dijelove bez zaustavljanja
i prozorima. uredaja i odvajanja

napajalne jedinice.

Ne stavljajte uredaj pod Ne stavljajte stanicu za Djeca moraju biti nadzirana
vodu i koristite suhu ili punjenje pod vodu kako bi se osiguralo da se
vlaznu krpu za ciS¢enje ne igraju s uredajem.

usisnog kanala.

w9
yavdl .
Ovaj uredaj je namijenjen Ne koristite uredaj na Ne perite valjak u maSini za
iskljucivo za kuénu i elektri¢nim aparatima kao pranje posuda ili masini za
unutarnju upotrebu. $to su unutrasnjost pecnica pranje rublja.

ili elektri¢ne uticnice.

- J

Ne stavljajte masne proizvode (npr. crni sapun),
pjenaste, otrovne, zapaljive, eksplozivne, korozivne,
agresivne ili s ¢vrstim Cesticama u rezervoar za
vodu. Ne stavljajte izbjeljiva¢ u proizvod.
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. _ Dékujeme, Ze jste sivybrali nas. L
PRED PRVNIM POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE PRIRUCKU
s bezpecnostnimi pokyny a pokyny k pouZiti.
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1/ PREHLED ZARIZENi

@ ZARIZENI

Rukojet’
zarizeni

Tlacitko samocisténi

Displej

Nadrz na Cistou
vodu

(1)

Nadrz na
Spinavou vodu

Nabijecka

LEDs
Valec
Nabijeci
zakladna
(- HLAVA N NADRZ NA SPINAVOU VODU )
Suchy filtr
Viko nadrze
na Spinavou
vodu
Nadrz na
Nadrz na Valec Spinavou
&istou vodu vodu
. AN J
4 N\
>
(i3]
Suchy filtr Pé&novy filtr Valec MFiZzkovy filtr
J
4 PRISLUSENSTVI )
Cistici karta¢
. J




PODIVE)TE SE

2 / JAK NAINSTALOVAT ZARIZEN{ NA VIDEO ZDE

@ SESTAVENI
0

VloZte rukojet do téla
zafizeni.

yB «Kliknuti» indikuje, zda je
rukojet spravné usazena. CLick ‘

‘W Pripojte nabijeci zakladnu ke zdroji
napajeni.

Nepokladejte nabijeci zakladnu
na mékkou podlozku (koberce,
rohozky...).

bl Polozte zafizeni na
néj. Automaticky se
zacCne nabijet.

gl Pokud je vyrobek spravné

pfipojen a nabiji se,

zazni zvukovy signal

a uroven baterie se

zobrazi na obrazovce.

D))

PIné nabiti trva priblizné

4 hodiny 30 minut.

—

(

Umistéte Cistici kartac a nahradni
valecek (pokud ho mate) vedle nabijeci
zakladny.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ DISPLE]

@ DISPLE)

Indikator
urovné baterie

Indikatory 2 ECO REZIM
Udrzby MAX REZIM

Tlacitko ZAP/VYP

Tlacitko
samocisténi

@ INDIKATORY UDRZBY

Blikajici oranzovy Trvale svitici Trvale svitici

indikator: Nadrz oranzovy indikator: oranZovy indikator:

na Cistou vodu je Nadrz na Spinavou Valec je zablokovan.

prazdna. vodu je plna. Akce: Zkontrolujte

Akce: Doplite nadrz Akce: Vyprazdnéte a odstrante vedkeré

na cistou vodu. nadrZ na Spinavou necistoty, které ho
vodu. blokuji.

@ JAK PREPINAT REZIMY
Zarfizeni musi byt ZAPNUTO a v poloze pro poufZiti.

@ Stisknutim tlacitka @ KdyZ LED indikator @ KdyZ LED
ECO/MAX prepinate rezimu sviti trvale, indikator rezimu
mezi rezimy. je aktivovan rezim blika, je aktivovan

ECO. rezim MAX.

@ VYSVETLENI REZIMU

ECO REZIM MAX REZIM

Povrchy: mirné znecisténé Povrchy: velmi zneciSténé

Saci vykon: =3 Saci vykon: 23 23 =33

Pritok vody: (3)) Pratok vody: (0) (6) ()

Doba provozu: az 30 min Doba provozu: az 20 min
@ INDIKATORY BATERIE

PIné nabiti trva priblizné 4 hodiny 30 minut.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Pokud je baterie slaba, logo Grovné baterie bude blikat. Vratte zafrizeni na
nabijeci zakladnu.




4 / JAK POUZIVAT ZARIZEN{

@ PRED POUZITIM
Naplite nadrz na Cistou vodu.

Vyjméte nadrz Otevrete nadrz PFidejte Cistici
na cistou vodu. na cistou vodu. roztok.

Naplrite nadrZ na gistou Vratte nadrz na
vodu. PouZivejte vodu Cistou vodu na
mezi 10°Ca 50°C. misto.

Maximdini kapacita je 800 mL.

_. PRIDANI CISTICIHO ROZTOKU JEVOLITELNE. = =~
NEPOUZIVEJTE PENIVE ROZTOKY, MASTNE VYROBKY (NAPR. CERNE
MYDLO), BILY OCET, BELICI PROSTREDKY ANI ETERICKE OLEJE (VIZ

PRIRUCKU «BEZPECNOST A POKYNY K POUZITI»).

CISTICT PROSTREDEK DEZINFEKCNI _
ROWENTA PRO CISTICI PROSTREDEK
MOKRE A SUCHE SANYTOL PRO.
VYSAVACE VICE POVRCHU S
(ZR340LV1) % EUKALYPTEM

DOPORUCENT DAVKOVANI: 25 ML (REDENI NA <3 % CELKOVE KAPACITY NADRZE
NA CISTOU VODU)

@ SPUSTENI ZARIZENI
Zarizeni musi byt mimo nabijeci zakladnu.

@ PROVOZNI POLOHA
V provozni poloze
naklorite produkt,
abyste odemkli hlavu.
Zarizeni pak Ize pouZzit.

@ PARKING POLOHA
Zafizeni je ve
vzpfimené poloze.
V parking poloze
zafizeni prestane
fungovat.

@ POLOHA NA PLOCHO
Pro Cisténi pod nabytkem.

@ Kdy? je zarizeni poloZeno, saci
vykon se automaticky prizpUsobi.

@ V provozni poloze stisknéte tlacitko
ZAP/VYP. Vychozi nastaveni produktu je
spusténi v rezimu ECO. Stisknéte znovu
pro ZASTAVENI. Zafizeni se vypne po 3
sekundach.

V parkovaci poloze zafizeni prestane

fungovat. Chcete-li pokracovat v Cisténi,
stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

@ VYBERTE REZIM A ZACNETE CISTIT

@ KOMPATIBILITA PODLAH
Toto zarizeni je kompatibilni pouze s tvrdymi podlahami.

’ V e ™ Pl ||‘ ”H SRS
S 5%
A \ N J |I

@ NepouZivejte na kobereccich, kobercich, sténach a oknech.




PODIVE)TE SE

@ PO KAZDEM POUZITI NA VIDEO ZDE
1-VYPRAZDNETE NADRZ NA SPINAVOU VODU

Vyjméte n&drz na $pinavou vodu. Vytahnéte nadrz na

Spinavou vodu.
(

e
/7
II/II /
! (NEBO_ 2
o

Splachte odpad do Tekuty odpad miiZete také

~
J

toalety. splachnout do drezu.
4 4 \\\@ )
-
- i -
Vratte kryt nadrze na & Vrattenadrzna
$pinavou vodu. Spinavou vodu na misto.

2 - NAPLNTE NADRZ NA CISTOU
VODU VODOU

Vyjméte nadrz Oteviete nadrz Naplfite nadrz na
na cistou vodu. na cistou vodu. Cistou vodu*.

*PouZivejte vodu mezi

10°Ca 50°C.

Vratte naddrz na
¢istou vodu na
misto.

3 - SPUSTTE PROGRAM SAMOCISTENI
Zarizeni musi byt na nabijeci zakladné. Nabijeci zakladna
musi byt pfipojena k napajeni.

e A

@ Program samocisténi cisti valec.

1 MIN 30

- J

@ Samocisténi se nespusti, pokud je Uroven baterie pod 20 %*.
*Pokud logo Urovné baterie blikd, umistéte prosim zarizeni na nabijeci zdkladnu a pockejte pred
spusténim samocisteni.

Pokud je nadrz na Spinavou vodu plna, program samocisténi se zastavi.
Chcete-li pokracovat, vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu a restartujte

program samocisténi.
Pokud je nadrz na Cistou vodu prazdnd, program samocisténi se zastavi.
Nezapomerite ji pfed sezenim naplnit.

@ SPUSTIT SAMOCISTENI

@ Jednou stisknéte @ Béhem samocisténi bude
tlacitko leva LED trvale svitit.
samocisténi.

@ zASTAVIT SAMOCISTENI

@ Stisknéte tlacitko ZAP/VYP nebo tlacditko samocisténi.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - PO DOKONCENI SAMOCISTENI
VYCISTETE NADRZ NA

SPINAVOU VODU
) 4 )
J - J
yjméte nadrz na Odstrarite viko
Spinavou vodu. nadrze na Spinavou
vodu vytazenim.
4 4 )
- J - J
Vyjméte suchy n Vyjméte
filtr. pénovy filtr.
4 ) 4 )

///,
ﬁ gl NEBO)
g Z J g 2 J

Splachte odpad Tekuty odpad mUzZete také
do toalety. splachnout do dfezu.

N
a Vycistéte nadrz Odstranite zbyvaijici
na Spinavou vodu necistoty a vycistéte
Cisticim kartacem. oblast filtru.
e N e N
N J N J
a Vratte suchy filtr
zpét.
e N = N
-
N J N
Vratte kryt Vratte nadrz na
nadrze na Spinavou vodu
Spinavou vodu. na misto.
5 - OSUSTE VALEC

B
L=/
)

Nechte vihky valec schnout mimo zafizeni
vedle nabijeci zakladny.

6 - VYPRAZDNETE NADRZ NA CISTOU VODU
Aby se zabranilo stagnaci vody, vyprazdnéte nadrz na istou vodu.

Vyjméte nadrz Vyprazdnéte nadr? Vratte nadr? na
na Cistou vodu. na Cistou vodu. ¢istou vodu na
misto.




5/ JAK UDRZOVAT ZARIZENI

@ JEDNOU TYDNE MY o
1- VYCISTETE NABIJECI ZAKLADNU
/\ Neponofujte nabijeci zakladnu do vody.

Vypnéte zafizeni P Odpojte nabijeci Ru¢né vycistéte
stisknutim tlacitka zakladnu od nabijeci zakladnu
ZAP/VYP. napajeni. suchym nebo

vlhkym hadfikem.

2 - VYCISTETE SACI TRUBKU

@ Pomoci Cisticiho kartace odstrante zbyvajici necistoty z saciho potrubi.

3-VYCISTETE PENOVY FILTR A FILTRACNI MRIZKU

) 4 ) 4 )
J - J - J
Vyjméte nadrz Odstranite viko Vyjméte suchy
na Spinavou nadrze na Spinavou filtr.
vodu. vodu vytazenim.
e N
if
- J
Vyjméte pénovy Oteviete mFizku B Cistéte a
filtr. filtru. oplachujte

pouze mrizku
suchého filtru.
Neponofujte

cely filtr do vody.
( R Pokud se tak
stane, nechte jej
schnout 48 hodin.

Vycistéte pénovy
filtr pod vodou.
Nechte ho
uschnout mimo
pFistroj.

4 - VYCISTETE HLAVU A KRYT VALCE

>

Zvednéte nadrz Stisknéte Podrzte tlacitko a
na cistou vodu. tlacitko. uvolnéte pojistku

Vysurite valec, Vycistéte za a Vycistéte vodni
abyste ho valcem disticim trysky suchym nebo
odstranili kartacem vlhkym hadfikem.

a Vycistéte spodni Otrete suchym nebo vihkym hadfikem
¢ast nadrze na
Cistou vodu

Vratte valec na misto. Vratte kryt valce
na misto.

@ KAZDYCH 6 MESIcU
@ Vymeénte valec a filtry. Pokud je valec po3kozen, vymérite jej dfive.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Pénovy filtr MFizkovy filtr Valec



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / RESENI PROBLEMU A RESEN{

Problém

MoZné pfriciny

Reseni

Podlaha neni mokra

Nadrzka na €istou vodu je
prazdna.

Naplnte nadrzku na Cistou vodu.

Nadrzka na ¢istou vodu
neni spravné nasazena.

Nasadte nadrzku na Cistou vodu
spravné.

Otvor privodu vody nebo
otvory pro rozprasovani
vody jsou ucpané.

Vycistéte nalevku na vodu nebo otvory
pro rozprasovani vody.

Vyjimatelny filtr v Cistici
hlavé je Spinavy.

Vyjimatelny filtr vycistéte.

Valecek se zasekl.

Valecek je zablokovany
cizim pfedmétem nebo
vlakny.

Odmontujte valecek a vycistéte Cistici
hlavu.

Sani zafizeni je snizené,
hlu¢né, piska nebo
zanechava na podlaze
necistoty.

Filtry v nadrZce na Spinavou
vodu nejsou radné
zajistény.

Aplikujte spravné filtrovou pénu a filtr
do nadrzky na Spinavou vodu.

Filtry jsou zneciSténé.

Vycistéte je a poutzijte suchou a Cistou
filtrovou pénu a filtr.

Nadrzka na Spinavou
vodu neni v zafizeni radné
upevnéna.

Upevnéte nadrzku na Spinavou vodu
radné.

Je zablokovan vzduchovy
kanalek zarizeni.

Vycistéte saci hlavu a vzduchovy
kanalek.

Kontrolky na kartaci se
nerozsviti nebo svétlo
blika.

Nadrzka na Cistou vodu
neni sprdvné nasazena.

Nasadte nadrzku na Cistou vodu
Spravné.

Ikona baterie nesviti.

Baterie je pIné nabita.

Stisknéte tlacitko ZAP./VYP., abyste
aktivovali obrazovku a zkontrolovali
Uroven nabiti baterie. Pokud se
obrazovka nezapne, umistéte zafizeni na
nabijeci zakladnu, aby se nabilo.

Nabijeci zakladna neni
fadné pripojena k
napajecimu zdroji.

Zapojte ji do zdroje napdajeni.

Zarizeni neni radné
umisténo na nabijeci
zakladné.

Umistéte zarizeni rovné (bez naklonu),
abyste zajistili elektrické pfipojeni.

Nelze spustit
automatické cisténi.

Zarizeni neni radné
umisténo na nabijeci
zakladné.

Umistéte zarizeni rovné (bez ndklonu),
abyste zajistili elektrické pripojeni.

Urovef nabiti baterie je
nizka.

Umistéte zafizeni na nabijeci zakladnu.
Jakmile baterie dosahne 25% nabiti,
restartujte automatické cisténi.

Nadrzka na Spinavou vodu
je plna.

Vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu
a znovu spustte automatické cisténi.

N&drzka na cistou vodu je
prazdna.

Naplrite nddrzku na cistou vodu a znovu
spustte automatické ¢isténi.

Ze zafizeni stfika voda
viemi sméry.

Nadrzka na ¢istou vodu
neni spravné nasazena.

Nasadte nadrzku na Cistou vodu
spravneé.

Vélecek neni spravné
nasazen.

Valecek vyjméte a znova ho usadte.

Vyjimatelny filtr v Cistici
hlavé neni radné vliozen.

VloZte vyjimatelny filtr spravnym
smérem.

Zafizeni nevycisti
podlahu poradné.

Valecek je Spinavy.

Spustte cyklus automatického ¢isténi a
poté valecek ocistéte ru¢né.

Stérka je Spinava.

Otrete stérku vihkym hadfikem.

Otvor pfivodu vody nebo
otvory pro rozprasovani
vody jsou ucpané.

Vycistéte nalevku na vodu nebo otvory
pro rozprasovani vody.

Zarizeni poskozuje
podlahu.

V Cistici hlavé je zaseknuty
cizi predmét.

Vycistéte Cistici hlavu.

Nadrzka na Spinavou
vodu zobrazuje chybné
upozornéni.

Byl pouZit pénovy Cistici
prostiedek.

NepouZivejte pénovy Cisti¢, pouzivejte
pouze doporuceny Cistici prostredek.

Kovovy snimac v naddrzce na
Spinavou vodu je zaSpinény.

Ocistéte kovovy snimac v naddrzce na
Spinavou vodu.

Trubice nadrzky na
Spinavou vodu je ucpana.

Poutzijte Cistici prisluSenstvi a
zprlichodnéte trubici nadrzky na
Spinavou vodu.

Vélecek neni po
automatickém suseni
suchy.

Skoncila Zivotnost valecku.

PouZijte novy valecek.

Nadrzka na Spinavou vodu
byla béhem automatického
Cisténi vyjmuta.

Znovu spustte cyklus automatického
Cisténi a suseni s nasazenou nadrzkou
na Spinavou vodu.

Bé&hem automatického
¢isténi unika vedle
nabijeci zakladny voda.

Nadrzka na Spinavou vodu
byla béhem automatického
Cisténi vyjmuta.

Otrete prostor kolem nabijeci
zakladny a pod ni. Restartujte cyklus
automatického ¢isténi s nasazenou
nadrzkou na Spinavou vodu.

Je zablokovan vzduchovy
kanalek zarizeni.

Vycistéte saci hlavu a vzduchovy
kanalek. Otrete prostor kolem nabijeci
zakladny a pod ni.

7 / TECHNICKE UDAJE

KAPACITY NADRZi NA VODU KOMPATIBILNI SADY PRISLUSENSTVI
Popis Kapacita (mL) Reference Zemé Obsah

Nadrz na Cistou vodu 800 mL Filtr z pény,

suchy filtr,
N&drz na gpi ZR333A01 VSechny zemé mrizka
aqarz r\\/ggﬁmavou 450 mL filtru
valec

ZR340LV1 VSechny zemé Detergent

&




8 / VAROVANI

--- MAX

--- MIN

- J

Nevystavujte spotrebic teplotam  Nedavejte do nadrze NepouZivejte spotrebic bez
pod 0°C a nad 45°C. na Cistou vodu vodu s nadrzi na vodu a/nebo valce.

teplotou vy33i nez 50°C.

\ [L]]
[ [ 1/
Tento spotfebic je urcen k pouziti na tvrdych podlahach. Nedotykejte se rotujicich
NepouZivejte na kobereccich, kobercich, sténach a Casti bez zastaveni
oknech. produktu a odpojeni

napajeci jednotky.

Neponofujte spotrebic Neponofujte nabijeci Déti by mély byt pod
do vody a k €isténi saciho zakladnu do vody dohledem, aby se zajistilo,
kanalu pouZivejte suchy Ze si s pristrojem nehraji.

nebo vlhky hadfik.

w2
ol \
Tento spotrebit je uréen NepouZivejte spotrebic na Neomyvejte valec v mycce
pouze pro doméaci pouiti v elektrickych zafizenich, nadobi ani v pracce.
interiéru. jako je vnitfek trub nebo

elektrické zasuvky.

4 — *\f
[ ]

- J

Nedavejte do nadrZe na vodu mastné produkty
(napf. cerné mydlo), pénivé, toxické, horlavé,
vybusné, korozivni, agresivni produkty nebo
produkty s pevnymi ¢asticemi. Neddavejte do

produktu bélici prostfedek.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3 oK

JAKyeMo, Lo obpann Hac.
NEPEA NEPLUMNM BUKOPNCTAHHAM YBAXXHO
npouyunTanTe iIHCTPYKLito 3 6e3neku Ta ekcrnyaTauii.




SMICT

1/0Mna4 nPNCTpPoro

m [TpncTpin

m [oniBKa

m bak 6pyaHOT BOAW

m 3anacHi YacTUHW Ta akcecyap

2 / AK BCTAHOBUTW NPUCTPIW

m 36MpaHHA MPUCTPOLO
m BcTaHOBNEHHSA 3aps4HOl 6a3u

3/ EKPAH

m EkpaH

m Pexxkimu

m [HANKATOPW TEXHIYHOro 06cyroByBaHHS
m [HAvKaTOopw BaTapei

4 / AK KOPUCTYBATUCA NMPUCTPOEM

m [lepes BUKOPUCTAHHAM

m 3anyck NPYCTPOIO

m CyMIiCHICTb mignoru

m [1iC/19 KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

5/ AK OBC/TYTOBYBATW NMPUCTPIN

m Pa3 Ha TUXAeHb
m KOXHi 6 Mmicauis

6 / YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW TA PILLEHHS

7 / TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKW

LLLOPA3Y, KOJI BU BAYUTE

AVNBITbCA
BIAEO TYT

8 / MOMEPEAXKEHHA

HaTUCHITB, LIJ,06 nepernaHyT HaB4YaJibHe BIA€O




17044 nPNCTPOKO

@ NPUCTPIN

Pyuka
NPUCTPOIO

KHonka

EkpaH

bak uncroi Bogmn

LED

CaMOoO4YnMLLEHHSA

)

Bak 6pyaHoI
BOAN

Self

Clean

3apsaHui
NpUCTPIi

Ponuk

3apsaaHa 6a3a

4 FONIBKA )

/

BAK BPYAHOI BOAW )

Cyxwia %
dineTp 9
Kpuika
baka
6pyaHoi
BOAU
bak
Bak umcroi 6pyaHoI
BOAU BOAM
\ AN Y,
4 N
2
(S
\nyvn7| GInbTp  MiHOBUIA GINLTP Ponuk Pe"é‘&ﬁ?'@
4 AKCECYAP )
LLliTka Ans YnLeHHs
D J




2 / IK BCTAHOBUTM MPUCTPIN BYgo 1

@ 365/PAHHA
0

BcTaBTe pyuky B
KOpMyc NPUCTPOLO.

v «KnauaHHa» BKasye
Ha npasuibHe
BCTAHOBJ/IEHHS PYYKN.

MiaknouiTh 3apsaHy 6a3y A0 Axepena
KUBNIEHHS.

He cTaBTe 3apagHy 6a3y Ha M'AKy
NMOBEPXHIO (KUANMU, KUINMKW...).

yl PO3MICTITb NpUCTpIi
Ha HbOMy. BiH

aBTOMaTUYHO

3apsafKaTMMeTbCs. AKLLO NpoAyKT
NPaBWUALHO MiAKIHOYEHNIA
i 3apALKAETLCS,
nposiyHa€e 3ByKOBUIA

cUrHan, a piBeHb
6aTapei Bigo6pasnTbca
Ha eKpaHi.

i

—

MNMoBHe 3apsgyKaHHSA
3aiMa€e Npnban3Ho
4 rognHu 30 XBUNNH.

MoKNaAiITh LWiTKY 419 YMLLEHHS Ta
[OAATKOBUIA POAUK (SKLLO €) MOPYM i3
3apsgHoto 6asoro.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ EKPAH

@ EKPAH

IHavikaTOp

piBHA 3apaay
6atapei

IHankaTopw B PEXW/M ECO
06C/1yroByBaHHS PEXXMM MAX

KHonka BKJ/T/BUMK

KHomnka
CaMOOYNLLEHHS

@ IHANKATOPU TEXHIYHOIO OBCJ/ZTYTOBYBAHHHA

NomapaHueBwiA MNocTinHni MNocTiHwui

iHAMKaTop, Wwo nomapaHyeBuUi nomapaH4eBuin

6numae: bak umcroi iHanKaTop: bak iHAMKaTop: Bannk

BOZAM MOPOXHIA. 6pyAHOI BoAN 3a6/10K0BaHUIA.

Jist: MonoBHiTk 6ak MOBHWIA. Jis: MNepesipTe Ta

UMCTOT BOAN. Aia: CnycTowite BUAANITb Byab-ske
6ak 6pyaHoOi BOAN. CMITTS, WO ioro

610KYE.

@ AK SMIHUTU PEXKUMIN
NpwucTpiii mae 6yt YBIMKHEHW Ta y po6040OMY MONOXKEHHI.

@ HaTUCHITb KHOMNKY @ Konw iHankaTop @ Konu iHankaTop
ECO/MAX ans pexunmy LED pexunmy LED
nepeMmnKaHHs Mix ropuTb NOCTIAHO, 6nnmae,
pexunMamu. aKTUBOBaHO aKTUBOBaHO

pexxum ECO. pexunm MAX.

@ NOACHEHHSA PEXXMMIB

PEXKM ECO

MoBepxHi: MOMipHO 3abpyAHeHi MoBepxHi: fy>Xe 3abpyaHeHi
MoTy>XHicTb MoTy>HicTb

BCMOKTYBaHHS: =3 BCMOKTYBaHHS: =3 =3 =3=3
Motik Bogu: (0) NoTik Boau: (0) (©) (©) (©
Yac poboTtu: go 30 xB Yac poboTtu: go 20 xB

@ IHAVKATOPW BATAPEI
MoBHe 3apsykaHHA 3aliMae NpU6aAN3HO 4 rognHN 30 XBUIVH.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

AkLLo 3apsig 6aTapei HU3bKMIA, noroTun piBHA 6aTapei 6anmMaTtrme. MNoBepHITL
NPUCTpIVi Ha 3apaaHY 6a3y.




4 / AK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM

@ NEPEA BNKOPUCTAHHAM
HanoBHiTbL 6aK UncToi BoAWN.

Buiimite 6ak BiakpuinTe bak JopaiiTte
UnCTOI BOAMN. UnCTOi BOAMN. MUOYN
PO3UNH.

HanoBHiTb 6ak YncToi MocTaBTe bak

BOAW. BukopucToByiite 4mcToi BogM
Bogy Big 10°C go 50°C. Hasaa.
MakcumarneHa EMHICMb

cmaHosume 800 M.

AOAABAHHA MNKOYOIO PO3YMHY € HEOBOB'A3KOBVM.
HE BUKOPUCTOBYUTE MNIHOYTBOPIOKOYI PO3SHUHW, )KUPHI NPOAYKTA
(HANPUKNAA, YOPHE MW0), BTN OLIET, BIABUTHOBAY ABO E®IPHI O/II
(3BEPHITbCA A0 BYKJETY «BE3MNEKA TA IHCTPYKLUII KOPUCTYBAYA»).

MNIOYUNN 3ACIB OE3IH®IKYIOUUIA
ROWENTA A5 ? 3ACIb SANYTOL
BOJIOTUX I CYXNX ANA KINTbKOX

E nnNNoCOoCIB NMOBEPXOHb 3
(ZR340LV1) ~  EBKANINTOM

PEKOMEHAALIA AO3YBAHHA: 25 M/1 (PO3BEAEHHA A0 <3% BIJ, 3ATAJIbHOI
€MHOCTI BAKA YUNCTOI BOAWN)

@ 3ANYCK NPUCTPOIO
MpucTpint Mae 6yTn 3HATUI i3 3apsaaHoOI 6a3n.

@ PARKING @ POBOYE

MNONOXEHHA NONOXEHHA
MpwuCcTpili cToiThb Y poboyomy
BEPTUKaNbHO. Y MONOXEHHI

parking nosoxeHHi
NPUCTPIl NepecTae
npavtosaTu.

HaxXWiTb BUPIO,
06 po36s0KyBaTH
ronisky. Micns yboro
NPUCTPIA MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU.

@ roPV30OHTA/NILHE NOMIOXKEHHSA
Ana npubupaHHs nig Mebnsmu.

@ Konv NpucTpii noknageHo,
MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS
aBTOMATUUYHO Pery/eThCs.

15CM I

@ Y po604OMy MONOXKEHHI HATUCHITL
KHorky BKJ/T/BUMK. 3a 3aMOBUyBaHHAM
BMPI6 3anyckaeTbes B pexknmi ECO.
HatncHiTb we pas ans 3YTMNHKA.
MpUCTPI BUMNKAETLCA Yepes 3 ceKyHAN.

Y napkyBasibHOMY MONOXEHHI NPUCTpIli
nepecrae npautosaTi. LLLo6 BigHOBUTN
NPUBMpPaHHs, HaTUCHITb KHoMNKy BK/1/BUMK.

@ BUBEPITb PEXXMM TA MOYHITb MPUBNPAHHA

@ CYMICHICTb NI4J/10TU
Lie npncTpin cymicHUA nnwe 3 TBepAMMU Mig/Ioramm.

/AN 1] "\ D (e

W=

@ He BMKOPUCTOBYIiTE Ha KMAMMaX, Manacax, CTiHax Ta BikHaXx.




AUBITbCA }

@ nicns KOXXHOro BUKOPUCTAHHA BIAEO TVT
1- CNYCTOLUITb BAK BPYAHOI BOAWU
h h e h
7 ~ N J
BulimiTe 6aKk 6pyAHOI BOAN. Buiimite 6aK 6pyaHOI
BOZM, MOTSAIHYBLUM i0r0.
e h

%

-~
1
/’;I,’III
v ABO
N\ g

3nunTe Bigxoan B Bu TakoX MoxeTe 31UTU piaKi

~
J

YHiTa3. BiZAXOAMN B PAKOBUHY.
-
\ -
MocTasTe KpULLIKY MocTaBTe 6aK
6aka 6pyAHOI BOAM 6pyAHOI BOAM
Ha3ag. Ha3ag,.

2 - HAMOBHITb BAK YACTOf{
BOAM BOJ,0H0

BuiimiTb 6ak Biakpwiite 6ak HanosHiTb 6ak
UMCTOI BOAMW. YMCTOT BOAN. UNCTOI BOAN™.
* Bukopucmosylme

800y 8i0 10°C do 50°C.

S

4

MocTtaBTe 6ak
yKncToi Boau
Ha3ag,.

3 - SANYCTITb NPOrPAMY CAMOO4YMLLEHHA
MpucTpiri Mae 3HaxXoANUTMCA Ha 3apsafHin 6a3i. 3apagHa
6a3a mae 6yTu nigknoueHa 40 gkepena XUBEHHS.

4 )

[ | I'Iporpama CaMOOYMLLEHHA OYMLLIa€E BalnK.

1XB 30

G J

@ CamMoounLLEHHS He PO3NOYHETbLCA, AKLLO 3apas 6aTape'|' HKYe 20%*.
*SIKwo 1020mun pieHs 6amapei 61umae, nocmasme npucmpidi Ha 3apsioHy 6a3y ma 3a4exkatime
nepeo 3anyCKoOM CaMOOYULYEHHS.

AkLo 6aK 6pyAHOI BOAW MOBHWIA, MPOrpama CaMoO4MLLEEHHS 3YMUHAETLCS.
LLlo6 BigHOBUTW, CNycTOLLITL 6aK 6pyAHOI BOAW Ta NepesanycTiTb

nporpamy caMoou4mLLEeHHS. IKLLO 6aK YMCTOI BOAW MOPOXHIlA, Nporpama
CaMOOUNLLEHHS 3YMUHSETLCA. He 3a6yabTe HaNoBHUTY A0T0 Nepes CeaHCoM.

@ 3ANYCTITbCAMOOYULLEHHA

@ HaTucHITb KHOMKY @ Nig Yac caMOOUNLLLEHHS
CaMOOYNLLEHHS niBa ceiTnoaiogHa
OAVH pas3. iHAMKaLUis 6yae nocTiriHO
CBITUTUCA.

@ 3YNNHITbCAMOOUYMLLEHHSA

@ HatuncHITb kHonky BK/1/BVIMK a60 KHOMKY CaMOOUMLLIEHHS.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - KON CAMOOUYULLEEHHSA
3ABEPLUEHO, OYNCTITb BAK
BPYZHOI BOAU

BuiimiTe 6ak 3HIMITb KPULLKY
6pyaHOi BOAW. 6aka bpyaHoi BoAM,
NOTArHYBLUW Ti.

n Buiimitb

NMOPOSIOHOBUIA
bineTp.
é U h d I

1 (

I// I/I
g ABO
N ( y N i y

~

3nuninTe Bigxoan Bun TakoxX MoxeTe 31UTU PiaKi

B YHiTa3. BiAXOAW B PaKOBUHY.
4 )
-

a OuncTitb 6aK Buganite 3anmikm
6pyaHOI BOAN 6pyay Ta OUNCTITb
LiTKOKO Anst obnactb dinbTpa.
UNLLLEHHS.

4 ) 4 )
- J - J

a 3aMmiHiTb a BcTaHoBITH
NMOPOIOHOBUIA Cyxuii dinbTp Ha
binbTp. micLie.

4 ) 4 \\\[g )
-
- J -

MocTaBTe KpULLIKY MocTtaBTe 6aK
6aka 6pyaHoi BoAM 6pyaHOI BOAW Ha3ag,
Hasag,.

5 - BUCYLWUITb BATUK

JaliTe BONOroMy Bafnky BMCOXHYTW NO3a
MPUCTPOEM MOPYY i3 3apsiAHOI0 63a301H0.

6 - CNYCTOLUITb BAK YACTOI BOAWU
LLlo6 YHMKHYTW 3acTiliHOT BOAW, CNYCTOLLITb 6aK YMCTOI BOAMW.

BuiimMiTh 6ak CnycTowwiTh 6ak MocTaBTe 6aK
YNCTOI BOAW. UMCTOI BOAN. UKMCTOI BOAW Hazaa.




5/ IK OBC/TYTOBYBATW NMPUCTPIN

@ PA3 HA TVDKAEHD guemsca

1- OUNCTITb 3APAAHY BA3Y
A He 3aHyplonTe 3apsagHy 6a3y y Boay.

BUMKHiTb NPUCTPIlA, Big'eaHaliTe 3apsiaHy BpyUHY OUNCTiTh

HaTUCHYBLUW 6a3y Big Akepena 3apagHy 6asy
KHonky BKJ1T/BUMK. KNBNEHHSA. Cyxoto abo BO/10ror
TKaHVHOIO.

2 - OYNCTITb BCMOKTYBAJIbHY TPYBKY

.f \‘ e

@ BrikopucTOBYITE LLITKY A1 YALLIEHHS, LWO6 BUAANNTI 3aNNLLKN
6pyay 3 BCMOKTYBa/ibHOI TPYOKM.

3 - OYUCTITb MOPO/IOHOBUW ®L/ILTP I PELUITKY GLIbTPA.

) 4 ) 4
J - J - J
BuiimiTe bak 3HimiTb 3HiMIiTb Cyxuii
6pyaHoI BOAN. KpULLKy 6aka obinbTp.
6pyaHoi BOAN,
NOTArHYBLUW .
4 )
U
- J
Y B1inmiTh Biakpuiite a Ounwarite Ta
NOPONOHOBUIA peLTky dinbTpa. npomMmBanTe
dinbTp. NviLLe peLuiTky
cyxoro ¢inbTpa.
He 3aHyptoniTe
BecCb inbT
- ~ dinbTpy

BoAy. Akuio ue
cTanocs, aante
IOMYy BUCOXHYTM
npotarom 48
roAVH.

OuncTiThb
NoposIoHOBUIA GiNbTp
nig Bo4ot0. 3anuwiTte
/ioro CoxHyTu rnosa
NPUCTPOEM.

4 - OYUNCTITb roNiBKY TA KPULLKY BAJIKA

- J Z
MigHIMITL YTpuMyiTe KHOMKY
pe3epByap 3 Ta BigNycTiTh
UKNCTOIO BOZOHO. ¢ikcaTop

MocyHbTe Banvk, OuwucTiThb 3a B OunCTiTb BOAAHI
o6 noro Ba/IMKOM LL|iTKOHO Hacafkm cyxoto abo
BUAHATU ANS YMLLLEHHS BOJIOIO0 TKAHUHOHO.

a OUUCTITb HUXHIO BuUTpiTb Cyxoto abo BOMOrow
yacTuHy 6aka TKaAHWHOM
YyKncToi BoAM

MocTaBTe BafvK Hasaz,. MoctasTe
KPULLIKY Baivka
Hazaz.

@ KO)XXHI 6 MICALIB

@ 3aMmiHiTb BanuvK i inbTpu. AKLLO BaNnK NOLLKOAXKEHWIA, 3aMiHiTb A0ro
paHiwe.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

MHoBUI Pewituactui
bunbTp bunbTp



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / YCYHEHHA HECMPABHOCTEW TA PILLEHHSA

Mpo6nema

iMoBIpHI nprunHm

Cnoco6un ycyHeHHs

Mignora cyxa

Pe3epByap 415 4ncTOi BOAU
MOPOXHIl.

HanoBHiTb pe3epByap A/ YACTOI BOAW.

Pe3sepsyap A/ yncroi
BO/AW BCTaHOBJ/IEHO
HenpasW/bHO.

BcTaHOBITL pesepByap A/15 YACTOI BOAU
npasubHO.

BXigHWi1 oTBIp ANnst
BOAM abo oTBOpU ANst
pO3MuIeHHs BOAW
3a6/10KOBaHi.

MpouncTteTe BXiAHWIA OTBIp ANA BOAN
a60 0TBOPU A/191 PO3MU/IEHHS BOAW.

3HIMHUIA GinbTp Yy
BaKyyMHi HacaALi
3abpyAHeHo.

OuuncTbTe 3HIMHUIA GINbTP.

Ponvk 3a610KoBaHUIA.

Ponnk 3abnokosaHo
AKMMOCh NpeamMeToM abo
BOJIOKHOM.

P0o36epiTb ponurK Ta 04NCTbTE BakyyMHY
Hacaaky.

Mpunaa ripwe
BCMOKTYE, ioro pobota
CYNPOBOAXKYETLCSA
LLIYMOM 41 CBUCTOM
abo BiH CKMAAE CMITTS
Ha 3eM/t0.

PinbTPYN HenpasuabHO
BCTaHOB/EHI B pe3epByapi
Ans 6pyAHOI BoAN.

MpaBnNBHO BCTAHOBITb
dinbTpyBaNnbHUIA NOPONOH Ta GiNbTP Y
pesepByapi 418 6pyaHOT BOAN.

PinbTpU 3a6pyAHUANCS.

OuncTbTe Ta BUKOPUCTOBYIATE CYXUA i
YNCTUIA PiNbTPYBaNbHNIA MOPO/OH Ta
dinbTp.

PesepByap ans 6pyaHoi
BOAW HENnpaBuIbHO
BCTAHOBNEHO B NpUAagi.

MpaBunnbHO BCTAHOBITbL pe3epByap ANst
6pyAaHoi BOAN.

MoBiTpAHMIA KaHan
npunagy 3abnokoBaHuA.

MouncTbTe BCMOKTYBa/IbHY Hacazky i
NOBITPAHWIA KaHa.

IHAMKaTOPW Ha WiTLi
He CBiTATbCS abo
6n1MakoTh.

Pe3epByap Ans uncToi
BO/AM BCTAHOB/IEHO
HernpasuabHO.

BCTaHOBITL pe3epByap A/t YACTOI BOAW
NpaBubLHO.

CrmMBON akyMynsitopa
He CBITUTbLCS.

AKYMYNATOP MOBHICTHO
3apsapKeHniA.

HaTtucHitb kHomky ON/OFF, wo6
YBIMKHYTV eKpaH Ta nepeBipuT piBeHb
3apsay akymynsitopa. SIKLwo ekpaH He
BMVKAETLCS, NOCTaBTe Npuaag Ha Aok-
CTaHLito, LL06 3apsaanTn 1ioro.

Jlok-CTaHujto He
NiAKAOYEHO A0 MepeXxi
KUBNEHHS.

MiAKNOYITE AXepeno XUBMeHHS.

Mpunag HenpaBuabHO
BCTaHOBNEHO Ha AOK-
CTaHu;ji.

MocTtaBTe Npunag npamo (6e3 Haxmny),
06 3abe3neunTu enekTpuyHe
3'€4HaHHSA.

HemoxnurBo 3anyctuTu
aBTOMaTU4YHe
OUULLLEHHSI.

Mpwnag HenpasuibHO
BCTAaHOB/IEHO Ha A0K-
CTaHLUil.

MocTaBTe Npunag npsimMo (6e3 Haxuny),
06 3abe3neunTn enekTpuyHe
3'€AHaAHHS.

Hu3bkwnii piBeHb 3apaakm
akymynstopa.

MocTaBTe Npunag Ha AoK-cTaHuito. Konn
piBeHb 3apsAAKN aKkyMynaTopa AoCsarHe
25%, nepe3anycTiTe aBTOMaTnyHe
OUNLLIEHHS.

PesepByap ans 6pyaHoi
BOAW 3aMOBHEHWIA.

CnopoXHiTb pesepsyap AN18 6pyaHOI
BOAMW i Nepe3anycTiTb aBToMaTu4He
OUNLLIEHHS.

Pe3epByap 415 4ncToi BOAN
NOPOXHIl.

HanoBHiTb pe3epByap AN YNCTOI
BOAMV i Nepe3anycTiTb aBTOMaTU4He
OYVILLIEHHS.

Mpwnag po36puskye
BOAY.

Pesepsyap A1 uncroi
BO/AW BCTaHOB/IEHO
Hernpasw/bHO.

BcTaHOBITL pe3epsyap A/19 YACTOI BOAU
npaBWILHO.

Ponnk yctaHoBneHO
Henpasu/ibHO.

3HIiMIiTb POAVK i BCTAHOBITL Oro
HaNeXHUM YMHOM.

HenpasBunbHO
BCTAHOB/IEHO 3HIMHUIA
dinbTp y BakyyMmHii
Hacaau,.

MpaBUABHO BCTAHOBITh 3HIMHUIA GinbTP.

Mpunag He ounLlye
NiZANOry HafeXHUM
YMHOM.

Ponunk 6pyaHuiA.

3anycTiTe LMK CAMOOYNLLEHHS, @ MOTIM
NOYNCTLTE PONUK YPYUHY.

Hacagka-ckpebno
3abpyaHeHa.

OuncTbTe HacafKy-ckpeb10 BONOrot
raH4ipKoto.

BxigHwin oTBip ANs
BOAW abo oTBOPU ANS
PO3MNUIeHHS BOAN
3a6/710K0BaHi.

MpouncTtbTe BXiAHWIA OTBIp ANA BOAN
ab0 0TBOPU A/151 PO3MU/IEHHS BOAW.

Mpwunag noLKoaKye
nignory.

Y BakyyMHi HacaaLi
3acTpsir CTOPOHHIN
npeamMer.

OuuncTbTe BakyyMHyY rO/10BKY.

MNMomunkose
CroBiLLieHHs Npo
pesepsyap Ana
6pyAHOI BOAN.

BukopucTaHo niHHNA
MUAHWIA 3aci6.

He BMKOpUCTOBYTE MiIHHWI MUAHWIA
3aci6; 3aCcTOCOBYIiTe peKOMeHAOBaHWNI
MUIiHWI 3aci6.

MeTaneBuii gaTumk y
pesepByapi 418 6pyaHoi
BOAV 3a6pyaHeHNI.

OuncTbTe MeTaneBuii AaTumk y
pesepBsyapi 4151 6pyAHOI BOAW.

3abnokoBaHoO TpybKy
pe3epByapa A1 6pyAHOT
BOAM.

MpouncTteTe TPY6KY pesepsyapa Ans
6pyAHOI BOAMN 3aCO60M /151 OUMNLLIEHHS.

Ponnk 3anuaetbcs
MOKpUM nicns
aBTOMATUYHOIO
CYLUiHHSA.

TepMmiH cnyx6u ponunka
A06Ir KiHUS.

BurkopucTainTe HOBUM ponuk.

PesepByap ans 6pyaHoi
BOAM ByN0 3HATO Nig vac

ABTOMATUYHOIO OYMLLIEHHA.

Mepe3anycTiTb LMK aBTOMATUYHOIO
OUULLIEHHS | CYLUiIHHS 3 pe3epByapom
ANns 6pyAHOI BoAW y Npuiagi.

BuTikaHHa Bogn
6ina gok-cTaHuii nig
Yyac aBTOMaTUYHOro
OUNLLIEHHS.

PesepByap ans 6pysaHoi
BOAM ByN0 3HATO Nij vac

AdBTOMATUYHOIO OYULLIEHHSA.

BuTpitk nignory HaBkosio Aok-
cTaHUii Ta nig Heto. Mepe3anycTiTe
LMK aBTOMaTUYHOrO OYMLLIEHHS 3
pe3epByapoMm Ansi 6pyaHOI Bogn y
npunagi.

MoBiTPAHWI KaHan
npunagy 3abn1okoBaHuUn.

OuncTbTe BakyyMHY Hacagky i
NoBITPAHWI KaHan. BUTpiTe nignory
HaBKOJIO JOK-CTaHLi Ta Mig Heto.

7 1 TEXHIMHIXAPAKTEPUCTUKIA

€MHOCTI BAKIB AJ11 BOAN

Onunc

CYMICHI KOMNMEKTU AKCECYAPIB

EMHICTb (MN)

Bak uncToi Boan

MocrnaHHA

KpaiHa 3micT

800 mn

bak 6pysHoi BOAM

450 mn

ZR333A01

MiHHWT
binbTp, cyxnin
dinbTp,
ciTyactum
obinbTpi
ponuk

Bci kpaiHu

ZR340LV1

Mwutounia

Bci kpaiHun 3aci6




8 / MOMEPEAXKEHHA

--- MAX

--- MIN

- J

He nigaasarite npunag He 3anuBaiite y 6ak uncroi He BuKopucToByiiTe Npunag
BMIMBY TeMMNepaTyp HuxX4e BO/W BOZY 3 TeMrnepaTyporo 6e3 b6akiB Ana BogM Ta/abo
0°C Ta BuLe 45°C. noHag 50°C. BasMKa.

\ [
[
Lleli npunas npraHayveHnin na BUKOPUCTaHHA Ha He TopkanTecs o6epToBmX
TBepAVX nignorax. He BUKOPUCTOBYMTE Ha KUAMAX, YaCTWH, He 3yNMUHUBLUN
rnanacax, CTiHax Ta BikHax. BMPIi6 Ta He BigeAHaBLLN

610K XXVBNEHHS.

He 3aHyptoiite npunag y Bogy He 3aHyptoiiTe 3apsaHy AiTn NoBMHHI NepebyBaTn

Ta BUKOPUCTOBYIiTe CyXy abo 6a3y y Bogy nig HarnsgoMm, o6

BOJIOTY TKaHWHY A1 YNLLEHHS nepeKoHaTU1Cs, Lo BOHN He
BCMOKTYBa/IbHOrO KaHany. rpatoTh 3 NPUIaAOM.

Lle/ npynaa npusHayeHnit He BuKopucToByiiTe He muiiTe Bauk y
BUK/IOUHO ANS OMALLIHBOTO npunaz Ha enekTprUUHNX NoCcyAOMUIHIN abo
Ta BHYTPILLHBOrO NPUCTPOSIX, TAKMX K npanbHil MaLLVHi.
BIKOPUCTaHHS BHYTPILLHSA YacTUHa
[lyXOBOK ab0 eNeKTPUYHI
po3eTKu.
( - *)
[ |
- J

He knagite X1pHi NpoAyKTV (Hanpuknaz Muo),
NiHOYTBOPHOHOYI, TOKCUYHI, 3aAMUCTI, BUOYXOBI,
KOPO3iliHi, arpecnBHi abo 3 TBEPAMMU HYacTUHKaMM
y 6ak ans Boan. He knagitb BigbintoBay y Bupi6.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3

Udhézime pér Siguriné dhe Pé&rdorimin para
pérdorimit té paré.

Faleminderit gé na zgjodhét. )
JU LUTEMI LEXONI ME KUJDES BROSHUREN




PERMBAJTJA

1/ PAMJA E PERGJITHSHME E PAJISJES

m Pajisja

m Koka

m Rezervuari i ujit té ndotur
m Pjesé rezervé dhe aksesore

2 / SI TE INSTALONI PAJISJEN TUAJ
m Montimi i pajisjes
m Instalimi i bazés sé karikimit

3/ EKRANI

m Ekrani

m Modalitetet

m Treguesit e mirémbajtjes
m Treguesit e baterisé

4 / SI TE PERDORNI PAJISJEN TUA)

m Para pérdorimit

m Ndizni pajisjen

m Kompatibiliteti me dyshemené
m Pas ¢do pérdorimi

5/ SI TE MIREMBANI PAJISJEN TUA)
m Njé heré né javé
m Cdo 6 muaj

6 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

7 / SPECIFIKIMET

CDO HERE QE SHIHNI

SHIKONI
VIDEON KETU

8 / PARALAJMERIME

Klikoni pér té paré videon udhézuese




1/ PAMJA E PERGJITHSHME E PAJISJES

@ PAJISJA
Doreja e
pajisjes
Butoni i
Ekrani vetépastrimit

Self

)

Rezervuari i ujit
té ndotur

Clean

Rezervuari i ujit té Karikuesi

pastér

LED dritat
Rroté
Baza e
karikimit
4 KOKA ) /REZERVUARI IUJIT TE NDOTUR\
Filtri i thaté
Filtri i
shkumés
Kapaku i
rezervuarit
té ujit té
ndotur
Rezervuari
Rezervuari i ujit Rroté rujitte
té pastér ndotur
- AN /
4 PJESE REZERVE )
D
(S
%)
Filtér i thaté Filtér shkumé Rroté Filtér rrijete
4 AKSESORI )

C L

Furca e pastrimit

- J




2/ SI TE INSTALONI PAJISJEN TUA| VIDEON KETU

@ MONTIMI

Futni dorezén né
trupin e pajisjes.

B Njé «klik» tregon nése
doreja éshté vendosur
sakté.

‘W Lidhni bazén e karikimit me burimin e
energjisé.

Mos e vendosni bazén e karikimit
mbi sipérfaqe té buta (qilima,
=] o<1 9

yB Vendoseni pajisjen
mbi té. Ajo do
té karikohet
automatikisht. Nése produkti 8shté i
lidhur dhe karikohet
sakté, do té dégjohet
njé sinjal zanor dhe
niveli i baterisé do té
shfaqet né ekran.

i

—

Karikimi i ploté zgjat

rreth 4 oré e 30 minuta.

(

Vendosni fur¢én e pastrimit dhe rrotén
rezervé (nése keni) prané bazés sé
karikimit.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ EKRANI

@ EKRANI

Treguesi

i nivelit té
baterisé
Treguesit e
mirémbajtjes

MODALITETI ECO

MODALITETI MAX

Butoni NDEZ/FIKE

Butoni i
vetépastrimit

@ TREGUESIT E MIREMBAJTJES

Tregues portokalli Tregues portokalli Tregues portokalli
pulson: Rezervuari i konstant: Rezervuari konstant: Rroté

ujit té pastér éshté i ujit té ndotur éshté éshté bllokuar.
bosh. plot. Veprimi: Kontrolloni
Veprimi: Rimbushni Veprimi: Zbrazni dhe higni ¢do
rezervuarin e ujit té rezervuarin e ujit té mbeturiné qé e
pastér. ndotur. bllokon.

@ SI TE NDERRONI MODALITETET
Pajisja duhet té jeté NDEZUR dhe né pozicionin e pérdorimit.

@ Shtypni butonin @ Kur LED e @ KurLED e
ECO/MAX pér té modalitetit modalitetit
ndérruar mes éshté konstante, pulson, modaliteti
modaliteteve. modaliteti ECO MAX éshté

éshté aktivizuar. aktivizuar.

@ SHPJEGIMII MODALITETEVE

MODALITETI ECO MODALITETI MAX

Sipérfage: mesatarisht té ndotura  Sipérfage: shumé té ndotura

Fugia e thithjes: =3 Fugia e thithjes: =3 =3 =3=3
Rrjedha e ujit: () Rrjedha e ujit: (6) (©) (©)

Koha e funksionimit: deri né 30 min  Koha e funksionimit: deri né 20 min

@ TREGUESIT E BATERISE
Karikimi i ploté zgjat rreth 4 oré e 30 minuta.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

=

Nése bateria éshté e ulét, logoja e nivelit té baterisé do té pulsojé. Kthejeni
pajisjen né bazén e karikimit.

3




4 / SI TE PERDORNI PAJISJEN TUA)

@ PARA PERDORIMIT
Mbushni rezervuarin e ujit té pastér.

Higni rezervuarin Hapni rezervuarin Shtoni solucion
e ujit té pastér. e ujit té pastér. pastrues.

Mbushni rezervuarin e Vendoseni
ujit té pastér. Pérdorni uj¢ ~ perseri
ndérmjet 10°C dhe 50°C. rezervuarin e
Kapaciteti maksimal éshté 800 mL. ujit te paster.

_ SHTIMII SOLUCIONIT PASTRUES ESHTE OPSIONAL.
MOS PERDORNI SOLUCIONE ME SHKUME, PRODUKTE YNDYRORE (P.SH.
SAPUN I ZI), UTHULL TE BARDHE, ZBARDHUES OSE VAJRA ESENCIALE
(REFEROJUNI BROSHURES UDHEZIME PER SIGURINE DHE PERDORIMIN).

DETERGJENT DEZINFEKTUES

ROWENTA PER_ ®.  SANYTOL _
ASPIRATORE TE PER SHUME

&5  LAGESHT DHETE SIPERFAQE ME
THATE (ZR340LV1) EUKALIPT

REKOMANDIM PER DOZIMIN: 25 ML (HOLLIM NE <3% TE KAPACITETIT TOTAL TE
REZERVUARIT TE UJIT TE PASTER)

@ NDIZNI PAJISJEN
Pajisja duhet té jeté jashté bazés sé karikimit.

@ POZICIONI I
PERDORIMIT
Né pozicionin e
pérdorimit, anoni
produktin pér té
zhbllokuar kokén.
Pastaj pajisja mund
té pérdoret.

@ POZICIONI I
PARKIMIT
Pajisja éshté vertikale.
Né pozicionin e
parkimit pajisja
ndalon sé punuari.

@ POZICIONI I SHTRIRE
Pér té pastruar nén mobilje.

@ Kur pajisja éshté e shtrirg, fugia e
thithjes rregullohet automatikisht.

@ Né pozicionin e pérdorimit shtypni
butonin NDEZ/FIKE. Si parazgjedhje
produkti ndizet né modalitetin ECO.
Shtypeni pérséri pér NDALIM. Pajisja
fiket pas 3 sekondash.

Né pozicionin e parkimit pajisja ndalon.

Pér té rifilluar pastrimin, shtypni butonin
NDEZ/FIKE.

@ ZGJIDHNI MODALITETIN TUA) DHE FILLONI PASTRIMIN

@ KOMPATIBILITETI ME DYSHEMENE
Kjo pajisje éshté e pajtueshme vetém me dysheme té forta.

PLLAKE LAMINAT LINOLEUM

” “F'I ||
e

@ Mos e pérdorni mbi gilima, tapet, mure dhe dritare (Referojuni
broshurés Udhézime pér Siguriné dhe Pérdorimin).




. SHIKONI
@ PAS CDO PERDORIMI VIDEON KETU

1 - ZBRAZNI REZERVUARIN E UJIT TE NDOTUR

Higni rezervuarin e ujit té ndotur. Higni rezervuarin e ujit

té ndotur duke térhequr.
(3 h % a
(
- J

K
@ 2
' OSE

Hidheni mbeturinén Mund ta hidhni mbeturinén e

né tualet. léngshme edhe né lavaman.
4 4 \\\{g )
-
- -
Vendoseni pérséri Vendoseni pérséri
kapakun e rezervuarit rezervuarin e ujit
té ujit té ndotur. té ndotur.

2 - MBUSHNI REZERVUARIN E UJIT
TE PASTER ME UJE

Hiqni rezervuarin Hapni Mbushni
e ujit té pastér. rezervuarin e ujit rezervuarin e ujit
té paster. té pastér*.
* Pérdorni ujé ndérmjet
10°C dhe 50°C

Vendoseni pérséri
rezervuarin e ujit té
pastér.

3 - NISNI PROGRAMIN E VETEPASTRIMIT

Pajisja duhet té jeté mbi bazén e karikimit. Baza e karikimit
duhet té jeté e lidhur me burimin e energjisé.

4 )

@ Programi i vetépastrimit pastron rrotén.

1 MIN 30
- J
@ Vetépastrimi nuk do té fillojé nése niveli i baterisé &shté nén 20%*.
*Nése logoja e nivelit té baterisé pulson, vendoseni pajisien mbi bazén e karikimit dhe prisni para
se té nisni vetépastrimin.

Nése rezervuari i ujit té€ ndotur éshté plot, programi i vetépastrimit ndalon.
Pér té vazhduar, zbrazni rezervuarin dhe rindizni programin.

Nése rezervuari i ujit té pastér éshté bosh, programi i vetépastrimit ndalon.
Mos harroni ta mbushni para seancés.

@ NISNI VETEPASTRIMIN

@ Shtypni butonin e @ Gjaté vetépastrimit,
vetépastrimit njé LED e majté do té jeté
heré. konstante.

@ NDALONIVETEPASTRIMIN

@ Shtypni butonin NDEZ/FIKE ose butonin e vetépastrimit.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - KUR VETEPASTRIMI TE MBAROJE,
PASTRONI REZERVUARIN E UJIT

TE NDOTUR
N 4 N
J - J
Higni rezervuarin Higni kapakun e
e ujit té ndotur. rezervuarit duke
térhequr.
4 4 N
- J - J
Higni filtrin e n Higni filtrin e
thaté shkumeés.
4 ) 4 )

;/’/i
Wl
ﬁ II;III
o Z J o J

Hidheni mbeturinén Mund ta hidhni mbeturinén e
né tualet. [éEngshme edhe né lavaman.

N
a Pastroni rezervuarin Higni papastértité e
e ujit té ndotur me mbetura dhe pastroni
furcén e pastrimit. zonén e filtrit.
e N e N

k J k J
a Zévendésoni a Zévendésoni
filtrin e shkumeés. filtrin e thaté.
4 N 4 \\\@ N
-
k J k
Zévendésoni Vendoseni
kapakun e pérséri
rezervuarit té ujit rezervuarin e ujit
té ndotur. té ndotur.

5 - THAJENI RROTEN

Léreni rrotén e lagur té thahet jashté
pajisjes prané bazés sé karikimit.

6 - ZBRAZNI REZERVUARIN E UJIT TE PASTER
Pér té shmangur ujin e ndenjur, zbrazni rezervuarin e ujit
té pastér.

Higni rezervuarin )3 Zbrazni rezervuarin Vendoseni pérséri
e ujit té pastér. e ujit té pastér. rezervuarin e ujit
té pastér.




5/ SI TE MIREMBANI PAJISJEN TUAJ

@ NJE HERE NE JAVE VIDEON KETU

1 - PASTRONI BAZEN E KARIKIMIT
/\Mos e zhysni bazén e karikimit né ujé.

Fikni pajisjen duke Shképusni bazén e Pastroni me doré
shtypur butonin karikimit nga burimi bazén e karikimit
NDEZ/FIKE. i energjisé. me njé lecké té

thaté ose té lagur.

2 - PASTRONI TUBIN E THITHJES

@ Pérdorni furcén e pastrimit pér té hequr papastértité e mbetura nga
tubi i thithjes.

3 - PASTRONI FILTRIN E SHKUMES DHE RRJETEN E FILTRIT
e ™ e = ™ e

J - J - J
Higni Higni kapakun e Higni filtrin e
rezervuarin e ujit rezervuarit duke thaté
té ndotur. térhequr.
4 )
i
- J
Higni filtrin e Hapni rrjetén e a Pastroni dhe
shkumeés. filtrit. shpélani vetém
rrjetén e filtrit
té thaté. Mos e
zhysni té gjithé
filtrin né ujé.
( ) Nése ndodh,
Iéreni té thahet
pér 48 oré.

Pastroni filtrin e
shkumés nén ujé.
Léreni té thahet
jashté produktit.

4 - PASTRONI KOKEN DHE KAPAKUN E RROTES

pra =4\

Ngrini rezervuarin e Shtypni butonin. Mbani butonin
ujit té pastér. shtypur dhe Iéshoni
skedén

Rréshgqiteni rrotén Pastroni pas a Pastroni grykézat
pér ta hequr rrotés me furcén e e ujit me njé lecké
pastrimit té thaté ose té
lagur.

a Pastroni anén e Fshijeni té thaté me njé lecké té thaté
poshtme té ose té lagur
rezervuaritté ujit té
pastér

Vendoseni pérséri Vendoseni
rrotén. pérséri kapakun
e rrotés.
@ CDO 6 MUA]
@ Ndérroni rrotén dhe filtrat. Nése rroté éshté e démtuar, ndérroni até
meé paré.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filtér i thaté Filtér shkumé Filtér rrjete Rroté



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE ZGJIDHJET

Problem

Moguéi uzroci

ReSenja

Pod nije mokar

Rezervoar za €istu vodu je
prazan.

Napunite rezervoar za ¢istu vodu.

Rezervoar za ¢istu vodu nije
pravilno postavljen.

Pravilno postavite rezervoar za €istu
vodu.

Otvor za dovod vode il
otvori za prskanje vode su
zapuseni.

Ocistite otvor za dovod vode ili otvore za
prskanje vode.

Uklonijivi filter u glavi za
CiScenje je prljav.

Ocistite uklonjivi filter.

Valjak je zaglavljen.

Predmet ili vilakno blokira
valjak.

Rastavite valjak i ocistite glavu za
CiS¢enje.

Uredaj ima smanjenu
usisnu snagu, proizvodi
buku ili zvizdedi zvuk,
ili ostavlja ostatke na
podu.

Filteri nisu pravilno
postavljeni u rezervoar za
prljavu vodu.

Pravilno postavite filtersku penu i filter u
rezervoar za prljavu vodu.

Filteri su prljavi.

Ocistite i koristite suvu, cistu filtersku
penu i filter.

Rezervoar za prljavu vodu
nije pravilno montiran na
uredaj.

Pravilno montirajte rezervoar za prljavu
vodu.

Vazdusni kanal uredaja je
blokiran.

Ocistite usisnu glavu i vazdusni kanal.

Svetla na Cetki se ne
pale ili trepere.

Rezervoar za €istu vodu nije
pravilno postavljen.

Pravilno postavite rezervoar za €istu
vodu.

Ikonica baterije nije
uklju€ena.

Baterija je potpuno
napunjena.

Pritisnite dugme ON/OFF da aktivirate
ekran i proverite nivo baterije. Ako se
ekran ne ukljuci, postavite uredaj na
bazu za punjenje kako biste ga dopunili.

Baza za punjenje nije
pravilno povezana na
napajanje.

Prikljucite napajanje.

Uredaj nije pravilno
postavljen na bazu za
punjenje.

Postavite uredaj uspravno (bez
naginjanja) kako biste obezbedili
elektri¢ni kontakt.

Automatsko cCiSc¢enje
ne moze da se
pokrene.

Uredaj nije pravilno
postavljen na bazu za
punjenje.

Postavite uredaj uspravno (bez
naginjanja) kako biste obezbedili
elektri¢ni kontakt.

Nivo baterije je nizak.

Postavite uredaj na bazu za
punjenje. Kada baterija dostigne
25% napunjenosti, ponovo pokrenite
automatsko ciScenje.

Rezervoar za prljavu vodu
je pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu i
ponovo pokrenite automatsko ciS¢enje.

Rezervoar za ¢istu vodu je
prazan.

Napunite rezervoar za cistu vodu i
ponovo pokrenite automatsko ¢iS¢enje.

Uredaj prska vodu
svuda.

Rezervoar za ¢istu vodu nije
pravilno postavljen.

Pravilno postavite rezervoar za €istu
vodu.

Valjak nije pravilno
postavljen.

Skinite valjak i ponovo ga pravilno
postavite.

Uklonijivi filter u glavi
za Cisc¢enje nije pravilno
postavljen.

Postavite uklonjivi filter u ispravnom
smeru.

Pajisja nuk e pastron
dyshemené sic duhet.

Valjak je prljav.

Pokrenite ciklus automatskog ¢is¢enja,
zatim rucno odistite valjak.

Gumena brisacica je prljava.

Ocistite gumenu brisacicu vlaznom
krpom.

Otvor za dovod vode ili
otvori za prskanje vode su
zapuseni.

Ocistite otvor za dovod vode ili otvore za
prskanje vode.

Uredaj oStecuje pod.

Strani predmet je zaglavljen
u glavi za Ciscenje.

Ocistite glavu za ¢iS¢enje.

LaZna uzbuna na
rezervoaru za prljavu
vodu.

Koriscen je deterdzZent koji
stvara penu.

Ne koristite deterdZent koji stvara penu;
koristite preporuceni deterdzent.

Metalni senzor u rezervoaru
za prljavu vodu je prljav.

Ocistite metalni senzor u rezervoaru za
prljavu vodu.

Cev u rezervoaru za prljavu
vodu je blokirana.

Koristite dodatak za ¢iS¢enje da
odblokirate cev rezervoara za prljavu
vodu.

Valjak nije suv nakon
automatskog susenja.

Valjak je na kraju svog veka
trajanja.

Koristite novi valjak.

Rezervoar za prljavu
vodu je uklonjen tokom
automatskog cis¢enja.

Ponovo pokrenite ciklus automatskog
CiS¢enja i suSenja sa postavljenim
rezervoarom za prljavu vodu.

Voda curi pored baze
za punjenje tokom
automatskog cis¢enja.

Rezervoar za prljavu
vodu je uklonjen tokom
automatskog ¢is¢enja.

Obrisite oko i ispod baze za punjenje.
Ponovo pokrenite ciklus automatskog
¢iS¢enja sa postavljenim rezervoarom za
prljavu vodu.

Vazdus$ni kanal uredaja je
blokiran.

Ocistite usisnu glavu i vazdusni kanal.
Obrisite oko i ispod baze za punjenje.

7 / SPECIFIKIMET

KAPACITETET E REZERVUAREVE TE UJIT KOMPLETET E AKSESOREVE TE PAJTUESHEM
Pérshkrimi Kapaciteti (mL) Referenca Vendi Pérmbaijtja
— vendet rrjeta e filtrit
Rezerxtézr;urupt té 450 mL dhe rroté
ZR340LV1 Tegiitha Detergjent

®




8 / PARALAJMERIME

--- MAX

--- MIN

\- J

Mos e ekspozoni pajisjen Mos vendosni ujé me Mos e pérdorni pajisjen pa
ndaj temperaturave <0°C temperaturé > 50°C né rezervuarét e ujit dhe/ose
dhe >45°C. rezervuarin e ujit té pastér. rroté.

\ [L]]
[ [ 1/
Ky aparat éshté i destinuar pér pérdorim mbi sipérfage Mos prekni pjesét rrotulluese
té forta. Mos e pérdorni mbi gilima, tapet, mure dhe pa ndaluar produktin dhe
dritare. pa shképutur njésiné e

furnizimit.

Mos e zhysni pajisjen né Mos e zhysni bazén e Fémijét duhet té
ujé dhe pérdorni njé lecké karikimit né ujé mbikéqyren pér té siguruar
té thaté ose té lagur pér té gé té mos luajné me
pastruar kanalin e thithjes. pajisjen.

w9
Frynedl .
Ky aparat &shté vetém pér Mos e pérdorni pajisjen Mos e lani rrotén né
pérdorim shtépiak dhe t& mbi pajisje elektrike si makinén e enéve ose
brendshém. brendésiné e furrés ose makinén larése.

prizat elektrike.

- J

Mos vendosni produkte yndyrore (p.sh. sapun i
zi), produkte me shkumé, toksike, té ndezshme,
shpérthyese, gérryese, agresive ose me grimca té
ngurta né rezervuar. Mos vendosni zbardhues né
produkt.
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I?akujemg, ze ste sivybralinas.
PRED PRVYM POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE
priru¢ku bezpecnostnych a prevadzkovych pokynov.
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1/ PREHLAD ZARIADENIA

@ ZARIADENIE

Rukovat zariadenia

Displej

Nadrz na Cistu
vodu

Self

)

Nadrz na
Spinavu vodu

Clean

Nabijacka

LED
Valec
Nabijacia
zakladna
(- HLAVA " /" NADRZNA SPINAVU VODU )
suchy _ &%
filter ﬁ/
Penovy
filter
Veko nadrze
na Spinavu
vodu
Nadrz na
Nadrz na Valec Spinavu
&istd vodu vodu
. AN J
4 N\
D
(i3]
Suchv fi - Mriezkovy
uchy filter Penovy filter Valec fi
ilter Y,
4 PRISLUSENSTVO )
. J




2 / AKO NAINSTALOVAT ZARIADENIE RDE0 T0.
@ ZOSTAVA
0
X

i) VloZte rukovat do tela
zariadenia.

Pl «Kliknutie» indikuje,
Ci je rukovat' spravne
osadena.

Pripojte nabijaciu zakladrnu k zdroju
napajania.

Nekladte nabijaciu zakladfiu
na makky povrch (koberce,
rohozky...).

vyl Polozte zariadenie
nan. Automaticky sa
zacCne nabijat.

Ak je vyrobok spravne

pripojeny a nabija sa,

zaznie zvukovy signal

a droven batérie sa

zobrazi na obrazovke.

D))

PIné nabitie trva priblizne

4 hodiny 30 minut.

—

(

Umiestnite Cistiaci karta¢ a nahradny
valcek (ak ho mate) vedla nabijacej
zakladne.



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ DISPLE]

@ DISPLE)

Indikator
urovne batérie

Indikatory 2 ECO REZIM
Udrzby MAX REZIM

Tlac¢idlo ZAP/VYP

Tlacidlo
samocistenia

@ INDIKATORY UDRZBY

Blikajuci oranzovy Trvalo svietiaci Trvalo svietiaci

indikator: Nadrz oranzovy indikator: oranZovy indikator:

na Cistu vodu je Nadrz na Spinavu Valec je zablokovany.

prazdna. vodu je plna. Akcia: Skontrolujte

Akcia: Doplnte Akcia: Vyprazdnite a odstrante vsetky

nadrz na Cistu vodu. nadrz na Spinavu necistoty, ktoré ho
vodu. blokuju.

@ AKO PREPINAT REZIMY
Zariadenie musi byt ZAPNUTE a v polohe na pouZivanie.

@ Stlacenim tlacidla @ Ked LED indikator @ Ked LED indikator
ECO/MAX prepinate rezimu svieti trvalo, rezimu blika, je
medzi rezZimami. je aktivovany rezim aktivovany rezim

ECO. MAX.

@ VYSVETLENIE REZIMOV

ECO REZIM MAX REZIM

Povrchy: mierne znecistené Povrchy: velmi znecistené

Saci vykon: =3 Saci vykon: =3 =5 =3=3

Prietok vody: (©) Prietok vody: (6) (©) (©)

Doba prevadzky: az 30 min Doba prevadzky: az 20 min
@ INDIKATORY BATERIE

PIné nabitie trva priblizne 4 hodiny 30 minut.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Ak je batéria slaba, logo urovne batérie bude blikat. Vratte zariadenie na
nabijaciu zakladfiu.




4 / AKO POUZIVAT ZARIADENIE

@ PRED POUZITIM
Naplite nadrz na Cistu vodu.

Vyberte nadrz na

Otvorte nadrz
¢istu vodu.

Pridajte Cistiaci
na Cistu vodu.

roztok.

Naplrite nadrz na gistu Vratte nadrz na
vodu. Pouzivajte vodu Cistd vodu na
medzi 10°C a 50°C. miesto.
Maximdina kapacita je 800 mL.

__ PRIDANIE CISTIACEHO ROZTOKU JE VOLITELNE. _
NEPOUZIVAJTE PENIVE ROZTOKY, MASTNE VYROBKY (NAPR. CIERNE
MYDLO), BIELY OCOT, BIELIDLO ANI ETERICKE OLEJE (POZRITE
PRIRUCKU ,,BEZPECNOST A POKYNY NA POUZITIE»).

a E ‘ : e

E A SUCHE VYSAVACE VIAC POVRCHOV S
(ZR340LV1) =+ EUKALYPTOM

OI?POBUéAI\!]E D[\VKOVANIA: 25 ML (RIEDENIE NA <3 % CELKOVE) KAPACITY
NADRZE NA CISTU VODU)

CISTIACI
PROSTRIEDOK :
ROWENTA PRE MOKRE

DEZINFEKCNY CISTIACI
PROSTRIEDOK
SANYTOL PRE

@ SPUSTENIE ZARIADENIA
Zariadenie musi byt mimo nabijacej zakladne.

@ PARKING POLOHA @ PREVADZKOVA

Zariadenie je vo

V parking polohe
zariadenie prestane
fungovat.

vzpriamenej polohe.

POLOHA

V prevadzkovej polohe
naklorite produkt, aby
ste odomkli hlavu.
Zariadenie potom

mozno pouzit.

@ POLOHA NAPLOCHO
Na cistenie pod nabytkom.

@ Ked je zariadenie poloZené, saci
vykon sa automaticky prispdsobi.

@ V prevadzkovej polohe stlacte tlacidlo
ZAP/VYP. Predvolene sa produkt
spusta v rezime ECO. Stlacte znovu na
ZASTAVENIE. Zariadenie sa vypne po 3
sekundach.

V parkovacej polohe zariadenie prestane

fungovat. Ak chcete pokracovat'v €isteni,
stlacte tlacidlo ZAP/VYP.

@ VYBERTE REZIM A ZACNITE CISTIT

@ KOMPATIBILITA PODLAH
Toto zariadenie je kompatibilné iba s tvrdymi podlahami.

M E= |l‘ N [EET
- |
o AL e
A \ - J ||

@ NepouZivajte na rohozkach, kobercoch, stendch a oknach.




POZRITE SI

@ PO KAZDOM POUZITI VIDEO TU
1- VYPRAZDNITE NADRZ NA SPINAVU VODU
N N e N
-y, , \_ Y,
Vyberte nadrz na Spinavu Vytiahnite nadrz na
vodu. Spinavu vodu.

(
/’;I,’III
o ALEBO
\_ ( J _ i

Splachnite odpad Tekuty odpad mozete tie?

~
J

do toalety. splachnut'do umyvadla.
(" A= ™
-
- i -
Vratte kryt nadrze na Vratte nadrz na Spinavu
$pinavu vodu. vodu na miesto.

2 - NAPLNTE NADRZ NA CISTU
VODU VODOU

Vyberte nadrz na Otvorte nadrz na Naplfite nadrz na
¢isty vodu. ¢istu vodu. Cista vodu*.

* PouZivajte vodu

medzi 10°C a 50°C.

Vratte naddrz na
¢istu vodu na
miesto.

3 - SPUSTITE PROGRAM SAMOCISTENIA

Zariadenie musi byt na nabijacej zakladni. Nabijacia
zakladna musi byt pripojena k napajaciemu zdroju.
s N

@ Program samocistenia Cisti valec.

1 MIN 30

-

@ Samocistenie sa nespusti, ak je Uroven batérie pod 20 %*.
*Ak logo urovne batérie blikd, umiestnite zariadenie na nabijaciu zakladriu a pockajte pred
spustenim samocistenia.

Ak je nadrz na Spinavu vodu plna, program samocistenia sa zastavi. Ak
chcete pokracovat, vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu a reStartujte program

samocistenia. Ak je nadrz na €istu vodu prazdna, program samocistenia sa
zastavi. Nezabudnite ju pred sedenim naplnit.

@ SPUSTIT SAMOCISTENIE

@ Jedenkrat @ Pocas samocistenia bude
stlacte tlacidlo [ava LED trvalo svietit.
samocistenia.

@ zASTAVIT SAMOCISTENIE

@ Stlacte tlac¢idlo ZAP/VYP alebo tlacidlo samocistenia.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - PO DOKONCENI SAMOCISTENIA
VYCISTITE NADRZ NA SPINAVU

VODU
) 4 )
J - J
yberte nadrz na Odstranite veko
Spinavu vodu. nadrze na Spinavu
vodu vytiahnutim.
4 4 )
- J - J
Vyberte suchy n Vyberte
filter. penovy filter.
4 ) 4 )

7l
I//I/
ﬁ at ALEBO

07 9

Splachnite odpad Tekuty odpad mozZete tiez
do toalety. splachnut'do umyvadla.

-

a Vycistite nadrz Odstrante zostatok
na Spinavu vodu necistdt a vycistite
Cistiacou kefou. oblast filtra.

4 ) 4 )
- J - J
a Vymerite a Vlozte suchy
filter spat.
4 ) 4 \\\[g )
-
- J -

Vratte kryt Vratte nadrz na
nadrze na Spinavu vodu na
Spinavu vodu. miesto.

5- OSUSTE VALEC

B
L=/
)

Nechajte vihky valec vysusit mimo
zariadenia vedla nabijacej zakladne.

6 - VYPRAZDNITE NADRZ NA CISTU VODU
Aby sa zabranilo stojatej vode, vyprazdnite nadrz na cistu vodu.

Vyberte nadrz na Vyprazdnite nadrz Vratte nadr? na
¢istu vodu. na cistu vodu. ¢isty vodu na
miesto.




5/ AKO UDRZIAVAT ZARIADENIE

@ RAZ ZA TYZDEN Bra st
1- VYCISTITE NABIJACIU ZAKLADNU
/\Neponérajte nabijaciu zakladfiu do vody.

Vypnite zariadenie Odpojte nabijaciu Rucne vygistite
stlacenim tlacidla zakladnu od nabijaciu zakladnu
ZAP/VYP. napajania. suchou alebo

vlhkou handrickou.

2 - VYCISTITE SACIU RURKU

@ Pomocou Cistiacej kefy odstrarite zostatok necistdt zo sacieho potrubia.

3-VYCISTITE PENOVY FILTER A FILTRACNU MRIEZKU.

) 4 ) 4
y N\ y N y
Vyberte nadrz na Odstrante veko Vyberte suchy
Spinavu vodu. nadrze na Spinavu filter.

vodu vytiahnutim.

Vyberte penovy Otvorte mriezku a Cistite a
filter. filtra. oplachujte
iba mriezku
suchého filtra.
Neponarajte cely
filter do vody.
4 )

Ak sa to stane,
nechajte ho
schnut 48 hodin.

Vycistite penovy
filter pod vodou.
Nechajte ho
vysusit mimo
pristroja.

4 - VYCISTITE HLAVU A KRYT VALCA

Zdvihnite nadrz Stla¢te tlacidlo. Podrte tlacidlo a
na cistu vodu. uvolnite poistku

Vysurite valec, aby Vycistite za valcom B Vycistite vodné
ste ho odstranili Cistiacou kefou trysky suchou alebo
vihkou handrickou.

a Vycistite spodnu Utrite suchou alebo vihkou handrickou
Cast'nadrze na
Cistu vodu

Vratte valec na Vratte kryt valca
miesto. na miesto.

@ KAZDYCH 6 MESIACOV
@ Vymernite valec a filtre. Ak je valec poSkodeny, vymerite ho skor.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Penovy filter  Mriezkovy filter Valec



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / RIESENIE PROBLEMOV A RIESENIA

Problém

MoZné priciny

RieSenia

Podlaha nie je mokra

Zasobnik na €istu vodu je
prazdny.

Naplnte zasobnik na €istu vodu.

Zasobnik na €istu vodu je
nespravne nasadeny.

Nasadte zasobnik na Cistl vodu spravne.

Otvor na privod vody alebo
otvory na striekanie vody su
zablokované.

Vycistite otvor na privod vody alebo
otvory na striekanie vody.

Vyberatelny filter v Cistiacej
hlavici je znecisteny.

Vycistite vyberatelny filter.

Valcek je zaseknuty.

Nejaky predmet alebo
vlakno blokuju valcek.

Demontujte valCek a vycistite Cistiacu
hlavicu.

Zariadenie slabsie
nasava, vydava hluk,
piska alebo nechava
necistoty na zemi.

V zasobniku na Spinavu
vodu nie su spravne
namontovaneé filtre.

Spravne vloZte filtra¢nd penu a filter do
zasobnika na Spinavu vodu.

Filtre su znecistené.

Vycistite a pouZzite such, €istu filtracnu
penu a filter.

Zasobnik na Spinavd vodu
nie je spravne nasadeny na
zariadeni.

Nasadte zasobnik na Spinavu vodu
spravne.

Vzduchovy kanal zariadenia
je zablokovany.

Vycistite saciu hlavu a vzduchovy kanal.

Kontrolky na kefke
sa nerozsvietia alebo
kontrolka blika.

Zasobnik na €istu vodu je
nespravne nasadeny.

Nasadte zdsobnik na €istd vodu spravne.

Ikona batérie nesvieti.

Batéria je plne nabita.

Stla¢enim vypinaca aktivujte obrazovku
a skontrolujte Uroven nabitia batérie.
Ak sa obrazovka nezapne, poloZte
zariadenie na nabijaciu zakladfu, aby
sa dobilo.

Nabijacia zdkladfa nie je
spravne pripojena k zdroju
napajania.

Pripojte zdroj napéjania.

Zariadenie nie je spravne
umiestnené na nabijacej
zakladni.

Zariadenie umiestnite do zvislej polohy
(nie naklonené), aby sa zabezpecilo
elektrické pripojenie.

Automatické Cistenie sa
neda spustit.

Zariadenie nie je spravne
umiestnené na nabijacej
zakladni.

Zariadenie umiestnite do zvislej polohy
(nie naklonené), aby sa zabezpecilo
elektrické pripojenie.

Urovef nabitia batérie je
nizka.

PoloZte zariadenie na nabijaciu
zakladnu. Ked batéria dosiahne 25 %,
znovu spustite automatické cistenie.

Zasobnik na Spinavu vodu
je plny.

Vyprazdnite zdsobnik na Spinavu vodu a
znovu spustite automatické Cistenie.

Z&sobnik na €istu vodu je
prazdny.

Naplnte zasobnik na €istd vodu a znovu
spustite automatické Cistenie.

Zariadenie vSade
Spliecha vodu.

Zasobnik na €istu vodu je
nespravne nasadeny.

Nasadte zasobnik na Cistd vodu spravne.

Val€ek nie je spravne
nasadeny.

Odpojte val€ek a spravne ho nasadte.

Vyberatelny filter v Cistiacej
hlavici je nespravne vloZeny.

VloZte vyberatelny filter v spravnom
smere.

Zariadenie nedisti
podlahu spravne.

ValCek je znecisteny.

Spustite cyklus automatického Cistenia a
potom valcek ocistite rucne.

Stierka je Spinava.

Vycistite stierku vihkou handrickou.

Otvor na privod vody alebo
otvory na striekanie vody su
zablokované.

Vycistite otvor na privod vody alebo
otvory na striekanie vody.

Zariadenie poskodzuje
podlahu.

V Cistiacej hlavici uviazol
cudzi predmet.

Ocistite Cistiacu hlavicu.

Falo3ny alarm pre
zasobnik na Spinavu
vodu.

Pouzil sa penivy Cistiaci
prostriedok.

Nepouzivajte penivy Cistiaci prostriedok;
pouZivajte odporucany Cistiaci
prostriedok.

Kovovy snimac v zadsobniku
na 3pinavu vodu je
znecisteny.

Vycistite kovovy snimac v zadsobniku na
Spinavu vodu.

Rurka zasobnika na Spinavu
vodu je zablokovana.

Pomocou Cistiaceho prisluSenstva
odblokujte rurku zésobnika na Spinavu
vodu.

Valcek nie je po
automatickom suseni
suchy.

Valcek je na konci svojej
Zivotnosti.

Pouzite novy valcek.

Zasobnik na Spinavu
vodu bol vybraty pocas
automatického Cistenia.

Znovu spustite cyklus automatického
Cistenia a suSenia so zasobnikom na
Spinavu vodu na svojom mieste.

Pocas automatického
Cistenia unikd voda
vedla nabijacej
zakladne.

Zasobnik na Spinavu
vodu bol vybraty pocas
automatického Cistenia.

Utrite okolie nabijacej zakladne

a pod fou. Znovu spustite cyklus
automatického cistenia so zasobnikom
na Spinavu vodu na zariadeni.

Vzduchovy kanal zariadenia
je zablokovany.

Vycistite saciu hlavu a vzduchovy kanal.
Utrite okolie nabijacej zakladne a pod
flou.

7 / TECHNICKE UDAJE

KAPACITY NADRZ{ NA VODU KOMPATIBILNE SADY PRISLUSENSTVA
Popis Kapacita (mL) Referencia Krajina Obsah
Nadrz na ¢istd vodu 800 mL Pena filter,
Nadrz na Spinavu 450 mL ZR333A01 Vsetky krajiny rf]lrJiceg{aﬂlftiﬁ?a
vodu avalec
ZR340LV1 Vsetky krajiny Detergent

®




8 / VAROVANIA

--- MAX

--- MIN

- J

Nevystavujte spotrebic Nedavajte do nadrze NepoufZivajte spotrebic bez
teplotdm pod 0°C a nad 45°C. na Cistd vodu vodu s nadrZi na vodu a/alebo valca.

teplotou vyS3ou ako 50°C.

\ [L]]
[ [ 1/
Tento spotrebic je ur€eny na pouZzitie na tvrdych Nedotykajte sa rotujucich
podlahach. NepouZivajte na rohozkach, kobercoch, Casti bez zastavenia
stenach a oknach. produktu a odpojenia

napajacej jednotky.

Nepondrajte spotrebi¢ do Neponarajte nabijaciu Deti by mali byt pod

vody a na Cistenie sacieho zakladfu do vody dohladom, aby sa
kanala pouZivajte suchu zabezpecilo, Ze sa s
alebo vihkd handricku. pristrojom nehraju.

s
Frynedl .
Tento spotrebit je uréeny NepouZivajte spotrebic na Neomyvajte valec v
iba na domace pouitie v elektrickych zariadeniach, umyvacke riadu ani v
interiéri. ako je vnutrajSok rur alebo pracke.

elektrické zasuvky.

- J

Nedavajte do nadrZe na vodu mastné vyrobky
(napr. Cierne mydlo), penivé, toxické, horlavé,
vybusné, korozivne, agresivne vyrobky alebo
vyrobky s pevnymi casticami. Nedavajte do
produktu bielidlo.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3

Bnarogapum Bac 3a BbI6Op HaLlelr NpoAyKLUN.

NEPEA NEPBbIM NCMOJ/Ib3OBAHUEM

BHUMATE/IbHO MPOYUNTAWTE EPOLLIOPY
«HCTPYKUMKM MO 6€30MacHOCTM 1 3KCyaTaumm».




COAEP>XAHWE

1/ OB30P YCTPOUCTBA

m YCTPOWCTBO

m MotoLlada rosoBka

m Pe3epByap 414 rpA3HON BOAbI
m 3anacHble YacTu 1 akceccyap

2 / KAK YCTAHOBWTb YCTPOWCTBO

m C60pKa yCTpOMCTBa
m YCTaHOBKa 3apsajHOoW 6a3bl

3/ ANCNIEN

m DKpaH

m PeXrimMbl

® /IHAVKATOPbl TEXHNYECKOro 06CyXVBaHNSA
m IHaMKaTopbl baTapen

4 / KAK MO/Ib30BATbCSA YCTPOMNCTBOM

m [lepes ncnonb3oBaHVeEM

m 3anycK yCTpOWCTBa

m COBMeCTMMOCTb C noslamMu

m [loc/sie KaXXA40ro Ncnosib30BaHNS

5 / KAK OBCTY>XXVBATb YCTPOWCTBO

m Pa3s B Hegento
m Kaxable 6 mecaueB

6 / YCTPAHEHUE HEMCMPABHOCTE W PELLIEHWSA

7 / TEXHUYECKWME XAPAKTEPUCTUKN

KAXIbIA PA3, KOTOA Bbl BUOUTE

CMOTPUTE
BMAEO 34ECH

8/ MPEAYNPEXAEHNA

Haxxmute, 4TObbDI NOCMOTpPETb o6yL|arou.|,ee Bunaeo




1/ OB30P YCTPOWCTBA

@ YCTPOWCTBO
Pyuka
YCTPOWCTBA
KHonka
Avicnneri CaMOOUUNCTKU

PesepByap ana
YNCTOW BOAbI

Self

L)

Pe3sepByap ans
rPSA3HON BOAbI

3apsaHoe
YCTPOWNCTBO

VHavkaTopbl

Ponuk

3apsagHas

ba3za

" MOIOWASTONOBKA )

(" BAK 4NS rPA3HOV BOAbI )

Cyxori
duneTp

MoposIoOHOBbIN

KpblLka
pe3sepsyapa
LNS rPSA3HON
BOAbI
Pesepsyap
Pesepsyap ans Ponuk ANA rPsi3HOW
UnCToV BOAbI BOAbI
- AN J
4 D

PeluétuatbIii

dUALTP Ponnk OILTP y
4 AKCECCYAP )
C L
LLIéTKa ANns YnCTKN
\ J




2 / KAK YCTAHOBUTb YCTPOWCTBO BILIEO BAECH
@ CEOPKA
0
X

BcTaBbTe pyuky B
KOpPMyC yCTPOCTBA.

3 «LLlenyok» ykasbiBaeT Ha CLICK‘
NMpaBUIbHYIO YCTaHOBKY

PYYKMN.

MoaxntoumnTe 3apasHyto 6asy K MCTOYHMKY
nUTaHWs.

He cTaBbTe 3apsgHyto 6a3y Ha
MSrKY NOBEPXHOCTb (KOBPBI,
KOBPUKMW...).

pl [TomecTuTe
YCTPOICTBO Ha
6a3y. OHo byaeT
3apsKaTbCa

Ecnun npoayxkT
aBTOMaTNYecku.

npaBMIbHO NOAK/TKOYEH
1 3apsixaeTcs,
MpPO3BYYUT 3BYKOBOIA
CUrHan, v ypoBeHb
6aTapeu oTo6pasuTca
Ha aKpaHe.

i

—

MNonHasa 3apaaka
3aHMMaeT NprMepHo
4 yaca 30 MUHYT.

(

Pl [TONOXNTE YNCTALLYHO LLETKY 1
3anacHowm poauK (Mpy HanU4nK)
PAAOM C 3apsijHOM 6a301.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ ANCNNEN

@ >KPAH

NHankatop \
YPOBHS 3apsaja
batapeu
VHavkaTopsl o PEXXV/IM ECO
TEeXHNYECKOro
06CNyXnBaHUS

PEXKMM MAX

KHonka BKJ1/BbIK/1

KHomnka
caMoouUMLLEHNS

@ V'HANKATOPbI TEXHNYECKOIO OBCNY>XUBAHUSA

MwuraroLmii MoCTOSAHHBIN MoCTOsIHHbIV
opaHXeBbIl OpaH>XeBbI NHANKATOP:  OPaHXXeBbIi
nHgmkatop: Pesepyap  PesepByap Ans rpsisHoi MHAWKaTop:

AN YNCTOM BOAbI MYCT.  BOAbI NMOMHbIN. PonukoBas weTka
[Aevicteune: [elictBue: 3abn10KkMpoBaHa.
HanonHntb OnycTowmnTb [Jevcteue: NpoBepnTb
pesepsyap Ans pesepsyap Ans W YAANUTb BCE OTXOApb,
4nCTON BOADI. rPA3HON BOABI. 6nokvipytoLe eé.

@ KAK USMEHUTb PEXKUMbI
YCTpONCTBO AO/HKHO 6bITh BK/IFOYEHO M HAXOAUTLCS B
paboyeM rnonoXxeHUn.

@ HaxxmunTte KHOMKy @ Koraa nHavkaTop @ Koraa nHavkaTop
ECO/MAX ans pexuma roput pexvnmMa M1raer,
nepexkatoyeHns NOCTOSAHHO, aKTUBMPOBAH
MeXay pexxmmamu. aKTUBMpPOBAH pexnm MAX.

pexunm ECO.

@ NOACHEHWE PEXXMMOB

PEXKM ECO PEXXKUM MAX

[loBepxHOCTK: yMepeHHO [MoBepXHOCTU: OYEHb 3arpsA3HEHHbIE
3arpAi3HeHHble MOLLHOCTb BCacbiBaHNs: =3 =3 =3 =3
MoLLHOCTb BCacbIBaHWIA: % MoTOK BOABI: @ @ @ @

roTok BOZbI: @ Bpems paboTbl: 40 20 MUHYT

Bpems pabotbl: 40 30 MUHYT

@ VIHAWKATOPbI BATAPEN
MNonHana 3apsaka 3aHMMaeT NnprMepHo 4 Yyaca 30 MUHYT.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Ecnv 3apsg 6atapen HU3KWIA, 10roTvn ypoBHS 6atapen 6yaeTt murate. BepHute
YCTPOWCTBO Ha 3apsiAHyto 6asy.




4 / KAK MO/Ib30BATbCS YCTPOCTBOM

@ NEPEA NCMNOJ/Ib3OBAHNEM
HanonHwuTe pe3epByap YnNCTOW BOAON.

M3BnekuTe OTkporite JlobaBbTe MotoLLNiA
pe3sepByap A1 pe3sepByap A1 pacTsop.
UNCTOW BOAbI. UNCTOW BOAbI.

HanonHuTe pesepsyap BepHute

umncTom BO/bl. pe3ep|§yap Aana
|/|CI'IO)1b3yI7ITe BOAy OT YnCTom BOAbl Ha
10°C go 50°C. MecTO.
MakcumarieHas EMKocme

cocmasnsiem 800 M.

3* AOBABJIEHVE MOIOLLLET'O PACTBOPA ABNIAIETCA HEOBA3SATE/IbHbBIM.
HE NCNOJIb3YUTE NEHALLMNECA PACTBOPDI, XXIPHBIE MPOAYKThbI
(HANPNMEP, HEPHOE MbIJ10), BE/1bI YKCYC, OTBE/TMBATEJ1b TN

3PUNPHBIE MAC/A.

MOIOLLEE CPEACTBO AE3VHOULVPYIOLLEE

AN MOBEPXHOCTEW
C 3BKANUNTOM

ROWENTA AN a CPEACTBO SANYTOL

a MOKOLWKMX NbINECOCOB
iﬂ (ZR340LV1)

PEKOMEHZALS NO A031POBKE: 25 MJ1 (PASBEAEHUE 10 <3% OT OBLLEIA
EMKOCTW PE3EPBYAPA UMCTOI BOABbI)

@ 3ANYCK YCTPOMCTBA
YCTpOMNCTBO AO/IKHO b6bITh CHATO € 3apAAHOMN 6a3bl.

@NO/I0XKEHUE @ PABOYEE
MNAPKOBKW MNONOXXEHWE
YCTPOWCTBO CTOUT B pabouem nonoxeHum
BEPTUKaNbHO. HakIoHUTE
B nonoxeHun nsaenve, YTOObI
NapKOBKM Pa3b10KMPOBaTEMOIOLLYHO
YCTPOMNCTBO roniosky. Mocne 31oro

nepecTtaér paboTaTb. YCTPOACTBO MOXHO

MCNo1b30BaThb.

@ roPN30HTA/IbHOE NO/TOXXEHUE
Ansa y6opku nog mebensto.

@ Koraa ycTpolicTBO HaxoanTcs B
rOPpnN30HTa/IbHOM MOJIOXEHUNN, MOLLHOCTb
BCACbIBaHWNA aBTOMATUYECKWN PeryinpyeTcs.

15CM I

@ B paboueM NonoXeHUM HAKMNTE KHOMKY
BKJ1/BbIKJI. Mo ymonuaHuto nsaenve
3anyckaetcd B pexxume ECO. Haxmurte
ewé pas gnsa OCTAHOBKW. YcTponcTteo
BbIK/IHOYaEeTCH yepes 3 cekyHJbl.

B MapKkOBOYHOM MOJIOXKEHV YCTPOIACTBO

nepectaér paboratb. UTo6bI BO306HOBUTL
y60pKy, HaxxmuTe KHomnky BKJ/1/BbIK/1.

@ BbIBEPUTE PEXKMUM N HAYHHUTE YBOPKY

@ COBMECTUMOCTb C HAMNOJIbHbIMW NOKPbLITUAMN
3T0 YCTPOIACTBO COBMECTUMO TO/LKO C TBEPALIMU
HanoNIbHbIMW NOKPLITUSMMU.

[OEPEBO NANTKA JNAMWHAT NNHONEYM
=T

S T

@ He I/ICI'IOﬂb3yIZTe Ha KOBPWKaX, KoBpax, CTeHaX 1 OKHaX.




CMOTPUTE
@ NOC/E KAXAOIr0 UCMO/b30BAHUSA BIAEG 3aEcH P

1- ONYCTOLUUTE PE3EPBYAP 411 TPASHOW BOAbI

N e N
2/ N J
V3BnekuTe pesepByap AN V3BnekuTe pesepeyap
rPA3HOV BOABI. ANS FPA3HOV BOARI,

NOTAHYB €ro.

Ve
l,’/,/
4t
' nnun
. g

CMoliTe 0TX0/4bl B Bbl TaK>Xe MOXeTe C/INTb XUJKMe

~
J

YHUTa3. OTXOAbl B PAKOBVIHY.

( = )

-
\ N
YcTaHoBwWTe Kpbilwky W& YCTaHoBuTe

pesepByapa Ans pesepsyap Ans
rPS3HON BOAbI rPA3HOW BOAbI
o6patHo. obpatHo.

2 - HAMOMTHUTE PE3EPBYAP A1
YMCTO BOAbI BOAOW

N3BneknTe OTkpoiite HanonHue
pe3epByap AN pesepByap Ansi pe3sepByap A1
YNCTOM BOABI. UNCTOM BOABI. UNCTON BOABI*.

*Micnosns3ylime 8ody
om 10°C do 50°C.

BepHuTe pesepsyap
AN YNCTOV BOAbI Ha
MecTo.

3-3ANYCTUTE NPOrPAMMY CAMOOYULLLEEHNA

YCTPOIACTBO AOMKHO HaXOAWTLCS Ha 3apsiAHOI 6ase. 3apsiAHas
6a3a f0/KHa 6bITb NOAK/IFOUEHA K UCTOUHMKY MUTAHUS.

4 )

@ MporpamMmma caMoouuLLieHVst ouKnLLaeT
POJINKOBYHO LLIETKY.

1 MUH 30

G J

@ CamoouvLLieHWe He 3anyCTUTCS, e/ YPOoBeHb 3apsija 6atapen Hike 20%%.
*Ec/iu iozomun yposHs 3apsioa bamapeu mMu2aem, noMecmume ycmpolcmeo Ha 3apsioHyro 6a3y
U nodoxoume neped 3anyCKOM CaMOOYULYEHUS.

Ecnu pesepByap A/1s rpsi3HOM BOAbI MOJIHbINA, MPOrpaMma CaMooUMLLEHWS
OCTaHaB/BaeTcsl. YTo6bl BO306HOBMWTL, OMYCTOLUNTE pe3epByap Asi

rpsi3HON BOAbI 1 Mepe3anycTuTe NPorpaMmmy CamMmooUMLLEHNS.
Ecnv pesepByap ANl UMCTO BOAbI MYCT, MpOrpamMma camooumLLeHns
ocTaHaBsiMBaeTcsl. He 3a6ysbTe HaMoHWUTL €ro Nepes ceaHCoM.

@ 3ANYCTUTECAMOOYULLEHWE

@ HaxxmuTte KHomnky @ Bo BpeMsi CaMOOUNCTKN
CaMOoOoUNLLEHMSA NeBbIV cBeTOAMOL ByAeT
OAVH pas. ropeTb MOCTOSIHHO.

@ OCTAHOBUTECAMOOYULLEHUE

@ HaxxmuTte kHonKy BKJ1/BbIKJT nnv KHOMKy caMooumLLeHus.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - KOraA CAMOOYUMLUEHWE
3ABEPLUEHO, OYNCTTE PESEPBYAP
ANA rpPA3HOWM BOAbI

) 4 )
J - J
V3Bneknte CHUMUTE KPbILLKY
pe3sepByap 415 pe3epByapa AN5 rPA3HON
rPA3HON BOAbI. BOZbl, MOTAHYB eé.
4 ) 4 )
- J - J
V3Bneknte n 3Bneknte
cyxoi duneTp. NOPOIOHOBbI
dbunbTp.
4 ) 4 )

U I

1 (

/’/’
I/III
' N
- Z J - 2 J

CmomTe oTX0Abl Bbl Takke MoXeTe CnTb
B YHUTa3. XUAKME OTXOAbl B PaKOBUHY.
4 )
-
a OuucTnTe pesepsyap YpanuTe oCTaBLUYHOCA
ANS1 rPSi3HON BOARI rpsisb 1 OUUCTUTE
UNCTALLEN LLETKOIA. obnactb duneTpa.
e R e R

- J - J
a YcTaHoBUTE a YcTaHoBUTE Cyxol
NOPOIOHOBbIM bunbTp obpaTHO.
bunbTp.
4 ) 4 \\\g )
-
- J -
YcTaHoBUTE KPbILLKY YcraHoBuTE
pe3sepsyapa 414 pesepsyap 414
rPA3HON BOAbI rPA3HON BOAbI

obpaTHo. obpaTHo.

5-MPOCYLUNTE POJZIMKOBYHO LLLETKY

\J '
L=
=)

[JaviTe BnaXKHOV pONIMKOBOW LLieTKEe BbICOXHYTb
BHe YCTPOWCTBa PAAOM C 3apsigHON 6a30I.

6 - ONYCTOLUUTE BAK YNCTOW BOAbI
UT06bI N36€XaTb 3aCTOA BOAbI, ONyCTOLIUTE pe3epByap
ANS UNCTOW BOAbI.

V3BneknTe OnycTowinTe BepHuTe
pesepByap Ans pesepByap Ans pesepsyap Ans
YNCTON BOZAbI. UMCTOW BOAbI. UMCTOV BOZbI Ha

MecTo.



5 / KAK OBC/TYXXUBATb YCTPONCTBO

@ PA3 B HEAENIO BIANE BAECH

1- OYNCTUTE SAPAAHYIO BA3Y
/\He norpyxaiite 3apsiaHyto 6a3y B BOAy.

"B BLiktounTe OTKAOUNTe MpoTpuTe 3apsAHYHo
YCTPOWCTBO, HaXKaB 3apsagHyto 6asy ot 6a3y Bpy4HyLo
KHonky BKJ1/BbIK/1. MCTOYHWKA NUTaHWS. CYXOW U BNAXXHO

TKaHbIO.

2 - OYMCTUTE BCACbIBAIOLLY KAHAN

\| R

@ Vicnonb3yriTe UNCTALLYHO LWETKY AN yAANeHNs OCTaBLLENCs rpsisn 13
BCaCbIBalOLLero KaHana.

3 - OUNCTUTE MOPOJIOHOBBIV GUJIBTP U PELLETKY GUMBTPA.

) 4 ) 4
J - J - J
M3BnekunTe 6ak CHUMNTE KPbILLKY N3Bneknte
NSt rPA3HON 6aka A1 rpsA3HOM Cyxor ¢puabTp.
BOAPbI. BO/Abl, MOTAHYB eé.
4 )
i
- J
N3Bnekute OTkpowite a Ounwarite n
NOPONOHOBbIV peLléTky dpunsTpa. npombiBalite
duneTp. TOJ/IbKO CEeTKY
cyxoro ¢unbTpa.
He norpyxaiite
BeCb pUNLTP B
( ) Boay. Ecnm 310
npou3oLuIo,
Janite emy
BbICOXHYTb B
TeyeHue 48
Yyacos.

Ounctute
NOPOJIOHOBbLIN GUABTP
nog Bogol. OctaBbTe
€ro COXHyTb BHe
YCTPOICTBaA.

4 - OHNCTUTE MOIOLLLYHO FO/TOBKY U KPbILLKY
POJIMKOBOW LLUETKW

MogHMUTeE
pe3epByap C
UnCTOM BOAOMN.

KHOTMKY 1 OTnycTnTe
3aLLénky

CaBUHbTE OuunctuTte a Ouwunctute
POINKOBYHO LLETKY, 3a POJIIKOM dOopCyHKM ans
UTObbI €€ BbIHYTb UNCTALLEN LLETKOW BOZbl CyXOW Nan

BNAXXHOW TKaHbIO.

a OunCTUTE HUKHIOHD BbITprTE Hacyxo Cyxon Unu BAaXKkHoM
yacTb pesepByapa TKaHbHO
AN YMCTO BOAbI

YcTaHoBUTE POAVIK 06paTHO. YcraHoBuUTe
KPbILLKY POSNKOBOW
LeTKy obpaTHo.

@ KAX/ABIE 6 MECALIEB

@ 3amMeHnTe POSIKOBYHO LLETKY U GUABLTPLI. ECM ponvik NoBpeXxaéH,
3aMeHuTe ero paHblLue,
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

MoponoHoBbIA  Peluétyatbiii
bunneTp buneTp

Cyxoli duneTp



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / YCTPAHEHUE HEMCNPABHOCTE 1 PELLIEHWA

Mpo6nema

Bo3MOXHbIe
NPUYUHbI

PewieHus

Mon He BNaXHbI

PesepByap ans uncror
BOAbI MyCT.

3anonHnTe pesepsyap Ans YNCTON
BO/bI.

PesepByap AN 4mcTol
BOAbI YCTaHOBNEH
HenpaBuIbHO.

YcTaHoBWTe pesepByap ANs YMCTON
BOAbI NPaBUILHO.

OTBepcTMe ANa nogauu
BO/bI U OTBEPCTUS
NS pacnblieHns BOAbI
3acopeHsl.

Ouuctute oTBepcTne An4 nojadn BoAbl
NN OTBEPCTUA AN1A pacnblieHNAa BOAbI.

CbeMHbI GUNbTP B
UNCTALLeN Hacaake
3arpsisHeH.

QuucTnTe CbeMHBIN GUNLTP.

PonvikoBas LieTka
3abnokMpoBaHa.

MocTopoHHWI NpeameT nnn
BOJIOKHa MPensTCTBYHOT
paboTe pONMKOBOW LLEETKM.

OTCOEAVHVTE POIMKOBYHO LLETKY U
OUNCTUTE YNCTALLYHO FOIOBKY.

Cvina BcacbiBaHWS
YCTPOICTBA CHUXEHA,
OHO V34aeT WyM Uin
CBWCT, NN OCTaBAsAET
Mycop Ha nosny.

®UALTPbI HeNpaBUALHO
YCTaHOB/IEHbI B pe3epByape
ANS TPA3HON BOABI.

MpaBUNBHO YCTaHOBUTE GUNLTPYIOLLYYIO
ryoky n ¢unsTp B pesepsyap Ans
rPsI3HON BOZAbI.

DUNBTPbI 3arpsi3HEHbI.

QuunCTUTE VX U NCMONb3YINTE CyXYHo,
UNCTYHO GUABTPYHOLLYIO TYBKY 1 GUABLTP.

Pe3sepByap Ans rpsizHoi
BOAbl HEMPaBW/IbHO
YCTaHOBJIEH Ha YCTPOWiCTBE.

MpaBUNBLHO yCTaHOBUTe pe3epByap A5
rpA3HON BOAbI.

Bo3gyLuHbI KaHan
yCTpoWcTBa 3a6N10KMPOBaH.

Ouunctute BCacCbIBAOLLYyH roJIOBKY U
BOSAyUJHbIVI KaHan.

VIHAMKaTOpPbI Ha LWeTke
He 3aropatoTcsa uan
MUratoT.

Pe3epByap Ans uncroi
BOAbl YCTaHOBJIEH
HenpaBWIbHO.

YcTaHoBUTE pesepByap A/st YMCTONR
BOAbI NPaBUILHO.

3Hauyok 6aTapen He
ropuT.

batapes nonHocTblo
3apsixeHa.

HaxmuTe kHonky ON/OFF, uTo6bl
aKTUBMPOBATb 3KPaH 1 NMPOBEPUTL
ypOBeHb 3apssa akkymynstopa. Ecam
3KpaH He BK/OYaeTCs, yCTaHOBUTE
YCTPOWCTBO Ha 3apsagHyto 6a3y Ans
noA3apasku.

3apaaHas 6a3a
HenpaBWIbHO MOAK/IYeHa
K UCTOUYHUKY MUTAHUSA.

nOAK)’IIO‘-WITe NCTOYHUK MNTaHNA.

YCTpOWCTBO HenpaBWabHO
YCTaHOBNIEHO Ha 3apsAHYIo
6a3y.

YcTaHOBUTE YCTPONCTBO BEPTUKAIBHO
(6e3 Hak/loHa) Ans obecneyveHus
3N1eKTPUYECKOro COeNHEHMS.

He yaaetcq 3anyctutb

YCTPOCTBO HenpaBuabHO
YCTaHOB/IEHO Ha 3apAAHYH0
6a3y.

YCTaHOBUTE YCTPONCTBO BEPTUKANBHO
(6e3 HaknoHa) anst obecrneyeHns
3/1EKTPUNYECKOr0 COEANHEHVIS.

Hu3kunii ypoBeHb 3apsija
aKkKymynsTopa.

YcTaHOBWTe YCTPOCTBO Ha 3apsiAHYHO
6a3y. Korga yposeHb 3apsija
aKKymynaTopa AocTurHeT 25%,
nepesanycTute aBToMaTnyeckyto

pas6pbI3rvBaeT BOAy
MOBCIOAY.

yCTaHOB/1€Ha
HenpaBnbHO.

aBTOMaTUYecKyto OUNCTKY.
OUNCTKY.
o OnycTowmnTe pesepsyap ANs
Pesepsyap Ans rPA3HON r ﬂ);HOf/’I BO, bFI)VI ng isgrfl cTuTe
BOZbl 3aMOJIHEH. P A P Y
aBTOMAaTNYECKYH OYUNCTKY.
o HanonHuTe pesepsyap A/14
Pesepsya S UYNCTON o
BOAbFI‘IyC‘E Al 4YNCTOV BOABI 1 Mepe3anyctuTe
yer. aBTOMAaTNYECKYH OYMNCTKY.
Pe3epBya S UNCTON o
pByap An YcTaHOBUTE pe3epByap ANS YNCTON
BO/bl YCTaHOB/EH
BO/bl NPaBUIBHO.
HenpasWJibHO.
YcTpoiicTBo PonvnkoBas wieTka

CHUMUTE PONNKOBYHO LLEETKY U
YCTaHOBUTE ee Ha MEeCTO MpPaBUIbHO.

CbeMHbI GUNLTP B
UNCTALLLEe Hacaake
yCTaHOB/IEH HEeMpaBWIbHO.

YcTaHOBUTE CbeMHbI GUALTP B
npaBWIBHOM HanpaBieHUN.

YCTpOICTBO He
UUCTUT MON JOMKHBIM
obpasom.

PonvikoBas LweTka
3arpsisHeHa.

3anycTute LMK aBTOMaTNYecKol
OYMCTKN, 3aTEM OUNCTUTE POUK
BPYU4HY!HO.

CKpebOoK rpsA3HbIiA.

MpoTpuTe cKpeboK BNaXKHON TKaHbHO.

OTBepcTUE ANa nogauun
BO/bl U OTBEPCTUS
NS pacnbleHns BoAbI
3acopeHsbl.

Ouucrtute oTBepcTune Anda nojavdn BoAbl
NN OTBEPCTUA 4S9 pacnblieHNAa BOAbI.

YcTpoiicTBo
nospexjaeT Mnos.

B uncTaLwen Hacagke
3acTpsin NOCTOPOHHUIA
npeamMer.

OUNCTUTE YNCTALLYIO HacaAKy.

JloxxHoe
cpabaTbiBaHue
JaTynKa rpsisHom

Vcnonb3yeTcs nexHsLeecs
MowLee CpeacTBo.

He ncnonb3yiite neHsieecs
Motolliee cpeAcTBO. Micnoneb3yiiTte
peKkoMeH/0BaHHOE CPesCTBO.

MeTannnyeckunii jaTunk B
pe3epByape A1 rpsi3HoM
BOAbI 3arpsisHeH.

OunCTMTE METaNINUYECKNiA 4aTUIK B
pe3epByape A FPsi3HOI BOAbI.

CyLLKW posinkoBas
LLieTKa ocTaeTca

BOAbI.
Mcnonb3yiiTe YMCTALLYIO HACaAKY,
Tpybka pe3epyapa /15 !
b UTO6bI MPOYNCTUTL TPYOKY pesepByapa
rpsi3HOl BOZbl 3aCOpeHa. po4 PyOKy pesepeyap
[NA TPSI3HON BOAbI.
CpoK cny>K6bl poSINKOBOM o
Mocne pem/l VIyCTeK P Mcnonb3ylite HOBYHO PO/IMKOBYHO LLLETKY.
aBTOMaTNYecKoii L .

Bak 4ns rpssHoi Boabl
N3BJIeYeH BO BpeMsi

MepesanycTuTe LMK aBTOMaTUYeCKol
OYMCTKU 1 CYLLKW, OCTaBUB pe3epByap

OYNCTKM BOAA
npotekaeT PAjoM C
3apsAHo 6a3ori.

B/IAXKHOW. > )
aBTOMATUYECKOWN OUNCTKW. | ANSt TPA3HOM BOAbI Ha MecTe.
MpoTpuTe 0651aCTb BOKPYT U MOA
Bak Ans rpsisHOl BOAbI 3apsigHoli 6a3oii. 3anycTuTe LMK
Bo Bpems 13B/IeYeH BO BpeMsi CaMOO4MCTKM MOBTOPHO, YCTAHOBUB Ha
aBTOMaTN4eCcKow aBTOMATUYECKOWN OUUCTKW. | yCTPOICTBO pe3epByap Asi FPS3HON

BOZAbI.

Bo3ayLUHbIV kaHan
ycTpoiicTBa 3a610KMPOBaH.

OumncTnTe BCacbIBatoLLYytO Hacaaky 1
BO3/YLUHbIV kaHan. MpoTpuTe obnacTb
BOKPYT 1 Nog 3apsaHo 6a30iA.

7 / TEXHWYECKWNE XAPAKTEPNCTUNKIA

EMKOCTb BAKOB A/11 BOAbl COBMECTUMbIE KOMMNJIEKTbI
" AKCECCYAPOB
OnucaHwe EmkocTb (Mn)
Bak YMCTO BOAbI 800 Mn ApTuKyn CtpaHa Copepxxvmoe
bak ansa rpsasHon 450 M MeHHbI
BO/bI duneTp, cyxor
ZR333A01 Bce cTpaHbl duneTp,
ceTyaTbIii
$UNBTP 1 ponnk
Motowime
ZR340LV1 Bce cTpaHbl cpeacTBa




8 / MPEAYNPEXAEHWNA

--- MAX

--- MIN

. J

He nogBepraite npnbop He 3anuBarite B 6ak He ncnonb3yrite ycTpoicTBO
BO3JECTBUIO TEMMePaTyp HUXE  UKCTON BOAbI BOAY C 6e3 6aKkoB Anst BOAb! /1N
0°C n BbiLe 45°C. TemnepaTypoii Beilue 50°C. Ba/INKa.

) -
[ [
3T0T Npubop NpeaHasHaueH A1 UCNONb30BaHMIS Ha He npuikacaiiteck k
TBEpAbIX Moniax. He ncnonb3yiiTe Ha KOBPUMKaX, KOBPaXx, BPALLAOLLMMCS YacTaM, He
CTeHaXx 1 OKHax. OCTaHOBMB MU3Zenne 1 He

OTKHOUMB 610K MUTAHUS.

|

2
He norpyxarite npnéop B He norpyxarite 3apagHyto JeTn Ao/MKHBI HAXOANTLCS
BOJY W UCMONb3YiATe CyXyto 6a3y B BOZY noz NpUCMOTPOM, UTO6bI
VNN BNAXHYH TKaHb Ans OHV He 1rpanu ¢ NpueopoM.
OUMCTKM BCACbIBatOLLIEro
KaHana.
\‘ (—
\\/‘
N
\ v
)
N
=
‘\/C ¥y
L .
3ToT Npr6op NpeaHasHadeH He ncnonb3yite npnbop Ha He moliTe Banvik B
TONBKO AN AOMALLHEro 3NeKTpuYecKnx nprubopax, MoCyAOMOEUHOI nn
UCMO/b30BaAHS B TaKMX Kak BHYTPEHHsIS YacTb CTUPaNbHOW MaLLVHe.
noMeLLLeHU [YXOBOK UV aneKTpuyeckune

po3eTku.

- J

He knagute B 6aK 419 BOAbI XVPHbIe NPOAYKTbI
(Hanpumep, Y8pHoe MbI/I0), NEHALLMECS, TOKCUYHbIE,
JlerkoBoCn/IaMeHsLLMECs, B3PbIBOOMACHbIE,
arpeccuBHble NPOAYKTbI AN MPOAYKTbI C TBEPALIMU
yacTnuamu. He knagute otbenmsaTens B nsgenve.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3

_ Bizi sectiginiz icin tesekkur ederiz.
Ilk kullanimdan ('jrlce «Guvenlik ve Kullanim talimatlari»
KITAPCIGINI DIKKATLICE OKUYUN.




ICINDEKILER

1/ CIHAZA GENEL BAKIS
m Cihaz
m Baslhk
m Kirli su tanki
m Yedek parcalar ve aksesuar

2 / CIHAZINIZI NASIL KURARSINIZ

m Cihaz montaiji
m Sarj tabani kurulumu

3 / EKRAN GOSTERGESI

m Ekran

m Modlar

m Bakim gostergeleri
m Pil gbstergeleri

4 / CIHAZINIZI NASIL KULLANIRSINIZ

m Kullanimdan once

m Cihazi baslatma

m Zemin uyumlulugu

m Her kullanimdan sonra

5/ CIHAZINIZI NASIL BAKARSINIZ

m Haftada bir kez
m Her 6 ayda bir

6 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

7 / TEKNIK OZELLIKLER

HER GORDUGUNUZDE

VIDEOYU BURADA
IZLEYIN

8 / UYARILAR

Egitim videosunu gérmek igin tiklayin




1/ CIHAZA GENEL BAKIS

@ CIHAZ

Ekran

Cihaz tutamag

Otomatik temizleme

gostergesi

Temiz su tanki

LED’ler
Rulo
Sarj tabani

4 BASLIK N[ KIRLI SU TANKI )

Kuru
filtre 9
Suanger
filtre
Kirli su tanki
kapagi
Kirli su tanki
- AN J
4 YEDEK PARCALAR )
£
2
S
Kuru filtre Sunger filtre Rulo Izgara filtresi
J
4 AKSESUAR )
C_ LI
Temizleme fircasi
- J




2 / CIHAZINIZI NASIL KURARSINIZ

@ MONTA)

Tutamagl cihazin
govdesine takin.

Pl Bir «tiklama» sesi
tutamagin dogru
yerlestirildigini gosterir.

yJ Cihazi Uzerine
yerlestirin. Otomatik
olarak sarj olacaktir.

Tam bir sarj yaklasik
4 saat 30 dakika surer.

Pl Temizleme fircasini ve ekstra

ruloyu (varsa) sarj tabaninin yanina

yerlestirin.

VIDEOYU BURADA
IZLEYIN

Sarj tabanini yumusak bir zemine
(hallar, kilimler...) koymayin.

B Uriin dogru sekilde
baglanmis ve sarj
oluyorsa, bir sesli
sinyal verilecek ve
pil seviyesi ekranda
gosterilecektir.

i

—

(



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ EKRAN GOSTERGESI

@ EKRAN

Pil seviyesi
gOstergesi

Bakim /2 ECO MODU
gostergeler

Otomatik AC/KAPAT dugmesi
temizleme

digmesi

@ BAKIM GOSTERGELERI

Yanip s6nen turuncu Sabit turuncu Sabit turuncu
goOsterge: Temiz su gosterge: Kirli su gosterge: Silindir
tanki bos. tanki dolu. bloke olmus.

Eylem: Temiz su Eylem: Kirli su Eylem: Onu

tankini doldurun. tankini bosaltin. engelleyen herhangi

bir kalintiy1 kontrol
edin ve kaldirin.

@ MODLAR NASIL DEGISTIRILIR
Cihaz ACIK ve kullanim konumunda olmalidir.

@ Modlar arasinda gegis @ Mod LED'i sabit @ Mod LED'i yanip
yapmak icin ECO/MAX yandiginda ECO sonduginde MAX
ddgmesine basin. modu etkinlestirilir. modu etkinlestirilir.

@ VIODLARIN ACIKLAMASI

ECO MODU MAX MODU

Yizeyler: orta derecede kirli Yuzeyler: cok kirli
Emme guicii: =3 Emme glcl: =3 =3 =3=3
Su akist: (0) Su akisi: () (©) (©) (©)

Calisma suresi: 30 dakikaya kadar ~ Calisma suresi: 20 dakikaya kadar

@ PIL GOSTERGELERI
Tam bir sarj yaklasik 4 saat 30 dakika surer.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o =

Pil seviyesi dustikse, pil seviyesi logosu yanip sdnecektir. Cihazi sarj tabanina
dondurin.




4 / CIHAZINIZI NASIL KULLANIRSINIZ

@ KULLANIMDAN ONCE
Temiz su tankini doldurun.

Temiz su tankini Temiz su tankini Temizleme
¢ikarin. agin. solusyonu ekleyin.

Temiz su tankini Temiz su tankini
doldurun. 10°C ile 50°C yerine geri
arasinda su kullanin. koyun.

Maksimum kapasite 800 mLdir.

__TEMIZLEME SOLUSYONU EKLEMEK ISTEGE BAGLIDIR.
KOPUKLU SOLUSYONLAR, YAGLI URUNLER (ORN. SIYAH SABUN),
BEYAZ SIRKE, CAMASIR SUYU VEYA UGUCU
YAGLAR KULLANMAYIN.

ISLAK VE KURU OKALIPTUSLU

ELEKTRIKLI B SANYTOL
SUPURGELER IGIN COK YUZEYLI

E ROWENTA DETERJANI DEZENFEKTAN
(ZR340LV1) TEMIZLEYICI

DOZA) ONERISI: 25 ML (TOPLAM TEMIZ SU TANKI KAPASITESININ <%3'U
ORANINDA SEYRELTME)

@ CIHAZI BASLATMA
Cihaz sarj tabaninda olmamalhdir.

@ PARKING KONUMU
Cihaz dik durmaktadir.
Parking konumunda
cihaz calismayi
durdurmaktadir.

@ KULLANIM KONUMU
Kullanim konumunda
bashgi serbest
birakmak icin Griint
egin. Ardindan cihaz
kullanilabilir.

@ YATAY KONUM
Mobilyalarin altini temizlemek icin.

@ Cihaz yatirildiginda emme guict
otomatik olarak ayarlanir.

@ Kullanim konumunda AG/KAPAT
digmesine basin. Varsayilan olarak
Urdn ECO modunda baslar. Durdurmak
icin tekrar basin. Cihaz 3 saniye sonra
kapanir.

Park konumunda cihaz calismayi

durdurmaktadir. Temizlige devam etmek icin
AC/KAPAT dugmesine basin.

@ MODUNUZU SEGIN VE TEMIZLIGE BASLAYIN

@ ZEMIN UYUMLULUGU
Bu cihaz yalnizca sert zeminlerle uyumludur.

TV = (T (s

e

@ Halilar, kilimler, duvarlar ve pencerelerde kullanmayin.




VIDEOYU BURADA}
@ HER KULLANIMDAN SONRA IZLEVIN
1 - KIRLI SU TANKINI BOSALTIN

) 4 )
- J
Kirli su tankini ¢cekerek
cikarin.
¢
/’II,’II
E VEYA
- ; J - 2 J
Atiklari tuvalete Sivi atiklarinizi lavaboya da
atin. dokebilirsiniz.
4 4 \\\@ )
-
- i -
Kirli su tanki kapagini & Kirli su tankini
yerine geri koyun. yerine geri koyun.

2 - TEMIZ SU TANKINI SUYLA
DOLDURUN

Temiz su tankini Temiz su tankini £J Temiz su tankini
¢ikarin. acin. doldurun*.

*10°C ile 50°C

arasinda su kullanin.

Temiz su tankini
yerine geri
koyun.

3 - OTOMATIK TEMIZLEME PROGRAMINI BASLATIN

Cihaz sarj tabaninda olmalidir. Sarj tabani bir gug
kaynagina bagh olmalidir.

4 )

@ Otomatik temizleme programi silindiri temizler.

1DK 30
- J

@ Otomatik temizleme, pil seviyesi %20'nin altindaysa baslamaz*.
*Pil seviyesi logonuz yanip sdniyorsa, Ittfen cihazi sarj tabanina koyun ve otomatik temizlemeyi
baslatmadan 6nce bekleyin.

Kirli su tanki doluysa, otomatik temizleme programi durur. Devam etmek icin
kirli su tankini bosaltin ve otomatik temizleme programini yeniden baslatin.

Temiz su tanki bossa, otomatik temizleme programi durur. Oturumdan 6nce
doldurmay! unutmayin.

@ OTOMATIK TEMIZLEMEYI BASLATIN

@ Otomatik @ Kendi kendine temizleme
temizleme sirasinda sol LED sabit
digmesine bir kez yanacaktir.
basin.

@ OTOMATIK TEMIZLEMEYI DURDURUN

@ AC/KAPAT dugmesine veya otomatik temizleme digmesine basin.


https://www.youtube.com/watch?si=_bZigVNL5fcfpSjt&v=A6Py7CSYztM&feature=youtu.be 

4 - OTOMATIK TEMIZLEME BITTIGINDE
KIRLI SU TANKINI TEMIZLEYIN

) 4 )
J - J
Kirli su tankini Kirli su tanki
cikarin. kapagini cekerek
cikarin.
4 )
- J - J
Kuru filtreyi n Kopuk filtreyi
cikarin. cikarin.
4 ) 4 )

1
!; |
ﬁ x VEYA

07 9=

Atiklari tuvalete Sivi atiklarinizi lavaboya da
atin. dokebilirsiniz.

-
Kirli su tankini Kalan kiri ¢ikarin
temizleme fircasiyla ve filtre alanini
temizleyin. temizleyin.
) 4 )
J - J
a Kuru filtreyi
yerine takin.
) 4 \\\@ )
-
- J -
Kirli su tanki Kirli su tankini
kapagini yerine yerine geri
geri koyun. koyun.

5 - SILINDIRI KURUTUN

" ]

=)\

Nemli silindirin cihazin disinda sarj
tabaninin yaninda kurumasina izin verin.

6 - TEMIZ SU TANKINI BOSALTIN
Durgun suyu 6nlemek icin temiz su tankini bosaltin.

Temiz su tankini P Temiz su tankini Temiz su tankini
cikarin. bosaltin. yerine geri koyun.




5/ CIHAZINIZI NASIL BAKARSINIZ

@ HAFTADA BIR KEZ Y DA

1- SAR) TABANINI TEMIZLEYIN
/\Sarj tabanini suya koymayin.

€] Cihazi AG/KAPAT B sarj tabanini giig B sarj tabanini kuru
dugmesine basarak kaynagindan ¢ikarin. veya nemli bir bezle
kapatin. elle temizleyin.

2 - EMME BORUSUNU TEMIZLEYIN

\|
3

@ Emme borusundaki kalan kiri temizlemek icin temizleme fircasini kullanin.

3 - KOPUK FILTREYI VE FILTRE IZGARASINI TEMIZLEYIN.

) 4 ) 4
J - J - J
Kirli su tankini Kirli su tanki kapagini Kuru filtreyi
cikarin. cekerek cikarin. cikarin.
4 )
N i J
Kopuk filtreyi Filtre 1zgarasini a Sadece kuru
cikarin. agin. filtrenin 1zgarasini
temizleyin ve
durulayin. Tum
filtreyi suyun
altina koymayin.
4 )

Eger boyle olursa,
48 saat kurumaya
birakin.

Kopuk filtreyi su
altinda temizleyin.
Urtnun disinda
kurumaya birakin.

4 - KAFAYI VE SILINDIR KAPAGINI TEMIZLEYIN

Temiz su Basma digmesine Dagmeyi basili
haznesini kaldirin. basin. tutun ve tirnagi
serbest birakin

Silindiri ¢cikarmak Silindirin arkasini B Su su puskurtme

icin kaydirin temizleme firgasiyla uclarini kuru veya
temizleyin nemli bir bezle
temizleyin.

a Temiz su tankinin alt Kuru veya nemli bir bezle silin
kismini temizleyin

Silindiri yerine geri Silindir kapagini
koyun. yerine geri koyun.
@ HER 6 AYDA BIR

@ Silindiri ve filtreleri degistirin. Silindirin hasarl oldugunu fark
ederseniz, daha 6nce degistirin.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Kuru filtre Sunger filtre Izgara filtresi Rulo



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

Sorun

Olasi Sebepler

Coéziimler

Zemin islak degil

Temiz su haznesi bos.

Temiz su haznesini doldurun.

Temiz su haznesi dizgin
takilmamustir.

Temiz su haznesini dogru sekilde takin.

Su giris deligi veya su
puskirtme delikleri
tikanmistir.

Su giris deligini veya su puskuirtme
deliklerini temizleyin.

Temizleme bashgindaki
cikarilabilir filtre kirlidir.

Cikarilabilir filtreyi temizleyin.

Rulo sikisti.

Bir nesne ya da iplik doner
fircayr engelliyordur.

Déner firgayl sékin ve temizleme
basligini temizleyin.

Cihazin emis gucu
azaldi, cihazdan
gurultd veya islak sesi
geliyor ya da cihaz
zeminde kir birakiyor.

Filtreler, kirli su haznesine
dizgun takilmamistir.

Filtre koplgu ve filtreyi kirli su haznesine
dogru sekilde takin.

Filtreler kirlidir.

Temizleyin ve kuru, temiz filtre kopugu
ve filtre kullanin.

Kirli su haznesi cihaza
dizgun sekilde
yerlestirilmemistir.

Kirli su haznesini dogru sekilde takin.

Cihazin hava kanali
tikanmistir.

Emis bashgini ve hava kanalini
temizleyin.

Fircadaki isiklar
yanmiyor veya isik
yanip sénuyor.

Temiz su haznesi dizgin
takilmamustir.

Temiz su haznesini dogru sekilde takin.

Pil simgesi yanmiyor.

Pil tamamen sarj olmustur.

Ekrani etkinlestirmek icin Agma/
Kapatma diigmesine basin ve pil
seviyesini kontrol edin. Ekran acilmazsa
cihazi sarj Unitesine yerlestirerek
yeniden sarj edin.

Sarj Unitesi gui¢
kaynagina dogru sekilde
baglanmamistir.

Gug¢ kaynagini prize takin.

Cihaz, sarj Unitesine dizgun
yerlestirilmemistir.

Elektrik baglantisindan emin olmak
icin cihazi dik (egik olmayan) sekilde
yerlestirin.

Otomatik temizleme
baslatilamiyor.

Cihaz, sarj Unitesine dliizgin
yerlestirilmemistir.

Elektrik baglantisindan emin olmak
icin cihazi dik (egik olmayan) sekilde
yerlestirin.

Pil seviyesi dusuk.

Cihazi sarj Unitesine yerlestirin. Pil %25
sarj seviyesine ulastiginda otomatik
temizlemeyi yeniden baslatin.

Kirli su haznesi dolmustur.

Kirli su haznesini bosaltin ve otomatik
temizlemeyi yeniden baslatin.

Temiz su haznesi bos.

Temiz su haznesini doldurun ve
otomatik temizlemeyi yeniden baslatin.

Cihaz her yere su
sigratiyor.

Temiz su haznesi diizglin
takilmamistir.

Temiz su haznesini dogru sekilde takin.

Doner firga duizglin
takilmamustir.

Déner fircayi cikarin ve dogru sekilde
yeniden takin.

Temizleme bashgindaki
cikarlabilir filtre dogru
sekilde takilmamustir.

Cikarilabilir filtreyi dogru yonde takin.

Cihaz zemini diizgiin
sekilde temizlemiyor.

Déner firca kirlenmistir.

Otomatik temizleme déngusuni
calistirin, ardindan déner fircayi elle
temizleyin.

Cekpas kirlidir.

Cekpasi nemli bir bezle temizleyin.

Su giris deligi veya su
puskirtme delikleri
tikanmistir.

Su giris deligini veya su puskuirtme
deliklerini temizleyin.

Cihaz zemine zarar
veriyor.

Temizlik bashgina yabanci
bir cisim takilmistir.

Temizlik bashgini temizleyin.

Kirli su haznesinde
yanlis uyari.

Képuk deterjan
kullaniimistir.

Kopuk deterjan kullanmayin, litfen
onerilen deterjani kullanin.

Kirli su haznesindeki metal
sensor kirlenmistir.

Kirli su haznesindeki metal sensoru
temizleyin.

Kirli su haznesi borusu
tikanmustir.

Kirli su haznesi borusunu agmak icin
temizleme aksesuarini kullanin.

Otomatik kurutmadan
sonra doner firca
kurumadi.

Déner firca kullanim
Omrindn sonuna gelmistir.

Yeni bir déner firca kullanin.

Kirli su haznesi otomatik
temizleme sirasinda
cikarimistir.

Kirli su haznesi yerindeyken otomatik
temizleme ve kurutma déngusuni
yeniden baslatin.

Otomatik temizleme
sirasinda sarj
Unitesinin yanindan su
siziyor.

Kirli su haznesi otomatik
temizleme sirasinda
cikariimistir.

Sarj Unitesinin gevresini ve altini

silin. Kirli su haznesi cihaza takiliyken
otomatik temizleme déngusunu yeniden
baglatin.

Cihazin hava kanali
tikanmistir.

Emme baghigini ve hava kanalini
temizleyin. Sarj Unitesinin gevresini ve
altini silin.

7 / TEKNIK OZELLIKLER

SU TANKI KAPASITELERI UYUMLU AKSESUAR KITLERI
Agiklama Kapasite (mL) Referans Ulke Icindekiler
Temiz su tanki 800 mL Kil)'(pUkI]Lcl'liiltre,
Kirli su tanki 450 mL ZR333A01 | Tum dlkeler | éérénfhf}. %’si

ZR340LV1 Tum ulkeler Deterjan




8 / UYARILAR

--- MIN

\- J

Cihazi 0°C'nin altinda ve 45°C'nin Temiz su tankina Cihazi su tanklari ve/
Uzerindeki sicakliklara maruz 50°Cnin Uzerinde veya silindir olmadan
birakmayin. sicaklikta su koymayin. kullanmayin.

) 1L

[ [ 1/
Bu cihaz sert zeminlerde kullanilmak tzere tasarlanmistir. Uriin durdurmadan ve
Halilar, kilimler, duvarlar ve pencerelerde kullanmayin. gug birimini kesmeden

donen parcalara
dokunmayin.

\- N
Cihazinizi suya koymayin ve Sarj tabanini suya Cocuklar cihazla
emme kanalini temizlemek daldirmayin oynamadiklarindan emin
icin kuru veya nemli bir bez olmak icin g6zetim altinda
kullanin. tutulmalidir.
\
=
W
'Q
% %
YA L Gy
i .
Bu cihaz yalnizca ev ici Cihazi firinlarin igi veya Silindiri bulasik makinesinde
kullanim icindir. elektrik prizleri gibi veya camasir makinesinde
elektrikli cihazlarda yikamayin.
kullanmayin.

4 — %)
[ ]
- J

Su tankina yagli trtnler (6rn. siyah sabun),
kopuklu, toksik, yanici, patlayici, asindirici, agresif
veya kati partikiillii Griinler koymayin. Uriine
camasir suyu koymayin.
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1/ PRZEGLAD URZADZENIA

@ URZADZENIE
Uchwyt
urzgdzenia
Przycisk
Wyswietlacz samoczyszczenia

Self

(L)

Zbiornik
brudnej wody

Zbiornik czystej tadowarka

wody

LEDs
Watek
Podstawa
tadowania

4 GLOWICA N/ ZBIORNIK BRUDNEJ WODY )

Filtr
Pokrywa piankowy
zbiornika
brudnej
wody
Zbiornik
Zbiornik czystej Watek brudnej
wody wody
- AN J
4 )
2
S
%)
Filtr suchy Filtr piankowy Watek Filtr siatkowy
4 AKCESORIUM )

C L

Szczotka czyszczaca

- J




2 / JAK ZAINSTALOWAC URZADZENIE FLLM TUTA)

@ MONTAZ
0
X
Wit6z uchwyt do
korpusu urzadzenia.

v «Klikniecie» wskazuje, czy CLICK ‘

uchwyt jest prawidtowo
osadzony.

‘W Podiagcz podstawe tadowania do Zrddta
zasilania.

Nie umieszczaj podstawy
tadowania na miekkim podtozu
(dywany, chodniki...).

y B Umiesc¢ urzadzenie

na nim. Bedzie

sie tadowac

automatycznie. ) Jesli produkt jest

prawidtowo podtgczony

i tadowany, zostanie
wyemitowany sygnat
dzwiekowy, a poziom
baterii zostanie
wyswietlony na
ekranie.

i

—

(

Umies¢ szczotke czyszczacq i
dodatkowy watek (jesli go masz) obok
podstawy tadowania.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ WYSWIETLACZ

@ EKRAN

Wskaznik
poziomu
baterii

Wskazniki B TRYB ECO
konserwacji T

Przycisk WE/WYL

Przycisk
samoczyszczenia

@ WSKAZNIKI KONSERWAC)I

Migajacy Ciagly Ciagly
pomaranczowy pomaranczowy pomaranczowy
wskaznik: Zbiornik wskaznik: Zbiornik wskaznik: Rolka jest
czystej wody jest brudnej wody jest zablokowana.
pusty. petny. Dziatanie: Sprawdz
Dziatanie: Napetnij Dziatanie: Oproznij i usun wszelkie
zbiornik czystej zbiornik brudne;j zanieczyszczenia
wody. wody. blokujgce rolke.

@ JAK ZMIENIAC TRYBY

Urzadzenie musi by¢ WEACZONE i w pozycji uzytkowania.

@ Nacisnij przycisk @ Gdy dioda LED @ Gdy dioda LED
ECO/MAX, aby trybu Swieci sie trybu miga,
przetaczac sie stale, tryb ECO jest tryb MAX jest
miedzy trybami. aktywowany. aktywowany.

@ WYJASNIENIE TRYBOW

TRYB ECO TRYB MAX

Powierzchnie: umiarkowanie Powierzchnie: bardzo brudne
brudne Moc ssania: =3 =3 =3 =3
Moc ssania: =3 Przeptyw wody: (©) (©) (0) (0)
Przeptyw wody: (0) Czas pracy: do 20 min

Czas pracy: do 30 min

@ WSKAZNIKI BATERII
Petne tadowanie trwa okoto 4 godzin 30 minut.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

>

Jesli poziom baterii jest niski, logo poziomu baterii bedzie migaé. Wréé
urzgdzenie do podstawy tadowania.

3




4 / JAK KORZYSTAC Z URZADZENIA

@ PRZED UZYCIEM
Napetnij zbiornik czystej wody.

Wyjmij zbiornik Otwoérz zbiornik Dodaj roztwér
czystej wody. czystej wody. Czyszczaycy.

Napetnij zbiornik Wstawz

czystej wody. Uzywaj powrotem
wody o temperaturze  zbiornik czystej
od 10°C do 50°C. wody.

Maksymalna pojemnosc
wynosi 800 mL.

DODANIE ROZTWORU CZYSZCZACEGO JEST OPCJONALNE.
NIE UZYWAJ ROZTWOROW PIENIACYCH, TLUSTYCH PRODUKTOW
(NP. CZARNEGO MYDtA), BIALEGO OCTU, WYBIELACZA ANI OLEJKOW
ETERYCZNYCH.

DETERGENT SRODEK
ROWENTA DO ! DEZYNFEKUJACY
ODKURZACZY SANYTOL DO WIELU
E MOKRO-SUCHYCH a POWIERZCHNI Z
(ZR340LV1) =¥ EUKALIPTUSEM

ZALECENIE DOTYCZACE DAWKOWANIA: 25 ML (ROZCIENCZENIE DO <3%
CALKOWITE) POJEMNOSCI ZBIORNIKA CZYSTE) WODY)

@ URUCHAMIANIE URZADZENIA
Urzadzenie musi by¢ poza podstawg tadowania.

@ PARKING POZYCJA
Urzadzenie stoi
pionowo. W parking
pozycji urzagdzenie
przestaje dziatac.

@ POZYCJA
UZYTKOWANIA
W pozycji uzytkowania
przechyl produkt, aby
odblokowac gtowice.
Nastepnie urzadzenie
moze by¢ uzywane.

@ POZYCJA POZIOMA
Do czyszczenia pod meblami.

@ Gdy urzadzenie jest potozone
ptasko, moc ssania jest
automatycznie regulowana.

@ W pozycji uzytkowania naci$nij przycisk
WL/WYL. Domysinie produkt uruchamia
sie w trybie ECO. Nacisnij ponownie, aby
ZATRZYMAC. Urzadzenie wytgcza sie po
3 sekundach.

W pozycji parkingowej urzagdzenie przestaje

dziataé. Aby wznowic czyszczenie, nacisnij
przycisk WE/WYL.

@ WYBIERZ TRYB I ZACZNIJ CZYSZCZENIE

@ ZGODNOSC Z PODLOZEM
To urzadzenie jest zgodne tylko z twardymi podtogami.

DREWNO
' v - N Pl ||‘ ”H SO
. |

L
A \ N J |I

@ Nie uzywaj na dywanach, wyktadzinach, écianach i oknach.




OBEJRZY)

@ PO KAZDYM UZYCIU FILM TUTA]
1- OPROZNIJ ZBIORNIK BRUDNEJ WODY
N N e A
-y, =~ \ J
Wyjmij zbiornik brudnej wody. Wyjmij zbiornik brudnej
wody, ciggnac go.
( Il h d I )
;,/% f%
E i LUB
S Z J - g J

Sptucz odpady w Mozesz rowniez sptukac ptynne

toalecie. odpady w zlewie.
4 a \\\@ ™
-
- -
W16z z powrotem Wt6z z powrotem
pokrywe zbiornika zbiornik brudnej
brudnej wody. wody.

2 - NAPELNI) ZBIORNIK CZYSTE)
WODY WODA

Wyjmij zbiornik Otworz zbiornik Napetnij zbiornik
czystej wody. czystej wody. czystej wody*.
* Uzywaj wody o
temperaturze od 10°C
do 50°C.

Wstaw z powrotem
zbiornik czystej wody.

3 - URUCHOM PROGRAM SAMOCZYSZCZENIA

Urzadzenie musi by¢ na podstawie tadowania. Podstawa
tadowania musi by¢ podtgczona do zrédta zasilania.

4 )

@ Program samoczyszczenia czysci rolke.

1 MIN 30

-

@ Samoczyszczenie nie uruchomi sie, jesli poziom baterii jest ponizej 20%%*.
*lesli logo poziomu baterii miga, umiesc urzqdzenie na podstawie fadowania i poczekaj przed
uruchomieniem samoczyszczenia.

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, program samoczyszczenia zatrzymuje
sie. Aby wznowi¢, opréznij zbiornik brudnej wody i uruchom ponownie

program samoczyszczenia.
Jesli zbiornik czystej wody jest pusty, program samoczyszczenia zatrzymuje
sie. Pamietaj, aby napetni¢ go przed sesja.

@ URUCHOM SAMOCZYSZCZENIE

@ Nacisnij przycisk @ Podczas samoczyszczenia
samoczyszczenia lewy wskaznik LED bedzie
raz. Swiecit ciggtym Swiattem.

@ ZATRZYMA] SAMOCZYSZCZENIE

@ Nacisnij przycisk WE/WYL lub przycisk samoczyszczenia.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - GDY SAMOCZYSZCZENIE JEST

ZAKONCZONE, WYCZYSC
ZBIORNIK BRUDNE)J WODY
N 4 N
J - J
Wyjmij zbiornik Wyjmij pokrywe
brudnej wody. zbiornika brudnej
wody, ciggnac ja.
4 4 N
- J - J
Wyjmij suchy n Wyjmij filtr
filtr. piankowy.
4 i ) C 3 )
/ ¢

07 9

Sptucz odpady w Mozesz rowniez sptukac
toalecie. ptynne odpady w zlewie.

-

a Wyczys$¢ zbiornik Usun pozostate
brudnej wody zabrudzenia i wyczy$¢
szczotkg czyszczaca. obszar filtra.

) 4 )
J - J
a Wt6z z powrotem
suchy filtr.
) 4 Q] )
-
- J -

Wt6z z powrotem Wt6z z powrotem
pokrywe zbiornika zbiornik brudnej
brudnej wody. wody.

5 - WYSUSZ ROLKE

Pozwdl, aby wilgotna rolka wyschta poza
urzgdzeniem obok podstawy tadowania.

6 - OPROZNIJ ZBIORNIK CZYSTEJ WODY
Aby uniknac zastoju wody, opréznij zbiornik czystej wody.

Wyjmij zbiornik Opréznij zbiornik Wstaw z powrotem
czystej wody. czystej wody. zbiornik czystej
wody.



5/ JAK KONSERWOWAC URZADZENIE

@ RAZW TYGODNIU PRI
1-WYCZYSC PODSTAWE tADOWANIA
/\Nie wkiadaj podstawy tadowania do wody.

Wytacz urzadzenie Odtacz podstawe Recznie wyczysc¢
naciskajgc przycisk Wt/ tadowania od zrodta podstawe tadowania
WYL, zasilania. suchg lub wilgotng

Sciereczka.

2 - WYCZYSC RURE SSACA

@ Uzyj szczotki czyszczacej, aby usungé pozostate zabrudzenia z rury ssacej.

3 - WYCZYSC FILTR PIANKOWY I KRATKE FILTRA.

) 4 ) 4 )
J - J - J
Wyjmij zbiornik Wyjmij pokrywe Wyjmij suchy
brudnej wody. zbiornika brudnej filtr.

wody, ciggnac ja.

Wyjmij filtr Otworz kratke B Czys¢ i ptucz
piankowy. filtra. tylko siatke
suchego filtra.

Nie zanurzaj
catego filtra w
wodzie. Jesli
tak sie stanie,
pozostaw do
wyschniecia na
48 godzin.

Wyczys¢ filtr
piankowy pod
wodg. Pozostaw
go do wyschniecia
poza urzadzeniem.

4 - WYCZYSC GLOWICE I POKRYWE ROLKI

2 = 2 =)
L
. -

Podnies zbiornik Nacisnij przycisk. Przytrzymaj przycisk
na czysta wode. i zwolnij zaczep

Przesun rolke, aby Wyczys$€ za B Wyczy$¢ dysze
ja wyjac rolkg szczotka wodne suchg lub
Czyszcz3aca wilgotng szmatka.

a Wyczys¢ spéd Wytrzyj do sucha suchg lub wilgotng
zbiornika czystej Sciereczka
wody

Wstaw z powrotem b3 Wstaw z
rolke. powrotem
pokrywe rolki.

@ CO 6 MIESIECY
@ Wymien rolke i filtry. Jesli rolka jest uszkodzona, wymien jg wczesniej.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filtr suchy Filtr piankowy  Filtr siatkowy Watek



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW I ROZWIAZANIA

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Podtoga nie jest mokra

Zbiornik na czystg wode jest
pusty.

Napetnij zbiornik na czysta wode.

Zbiornik na czystg wode
nie jest prawidtowo
zamontowany.

Prawidtowo zamontuj zbiornik na czystg
wode.

Otwor wlotowy wody lub
otwory natryskowe wody sg
zatkane.

Wyczy$¢ wlotowy otwér wody lub
otwory natryskowe wody.

Wymienny filtr w gtowicy
czyszczacej jest zabrudzony.

Wyczys¢ wymienny filtr.

Szczotka gtéwna jest
zablokowana.

Szczotka gtéwna jest
zablokowana przez jaki$
przedmiot lub wtdkna.

Zdemontuj szczotke gtéwng i wyczys$¢
gtowice czyszczaca.

Urzadzenie ma
stabszg site ssania,
wydaje hatas lub
gwizd albo pozostawia
zanieczyszczenia na
podtodze.

Filtry nie sg prawidtowo
zamontowane w zbiorniku
na brudna wode.

Prawidtowo zamontuj pianke filtrujaca i
filtr w zbiorniku na brudng wode.

Filtry s brudne.

Wyczys¢ filtry oraz uzywaj suchych,
czystych pianek filtrujacych i filtréw.

Zbiornik na brudng wode
nie jest prawidtowo
zamontowany w
urzadzeniu.

Prawidtowo zamontuj zbiornik na
brudng wode.

Kanat ssacy urzadzenia jest
zatkany.

Wyczy$¢ gtowice ssacq i kanat ssacy.

Swiatfa na szczotce nie
zapalajg sie lub migaja.

Zbiornik na czystg wode
nie jest prawidtowo
zamontowany.

Prawidtowo zamontuj zbiornik na czystg
wode.

Ikona baterii nie $wieci
sie.

Akumulator jest catkowicie
natadowany.

Nacisnij przycisk Wt/Wyt., aby wiaczy¢
ekran i sprawdzi¢ poziom natadowania
baterii. Jesli ekran sie nie wigcza, umie$¢
urzadzenie na stacji tadujacej, aby je
natadowac.

Stacja tadujaca nie jest
prawidtowo podtgczona do
zasilania.

Podtacz zasilanie.

Urzadzenie nie jest
prawidtowo umieszczone
na stacji tadujace;j.

Ustaw urzadzenie w pozycji pionowej
(nie przechylonej), aby zapewni¢
potaczenie elektryczne.

Nie mozna uruchomic
automatycznego
czyszczenia.

Urzadzenie nie jest
prawidtowo umieszczone
na stacji tadujace;j.

Ustaw urzadzenie w pozycji pionowej
(nie przechylonej), aby zapewni¢
potaczenie elektryczne.

Niski poziom natadowania
akumulatora.

Umies¢ urzadzenie na stacji tadujacej.
Gdy poziom natadowania baterii
osiggnie 25%, uruchom ponownie
automatyczne czyszczenie.

Zbiornik na brudng wode
jest petny.

Opréznij zbiornik na brudng wodeg i
uruchom ponownie automatyczne
czyszczenie.

Zbiornik na czystg wode jest
pusty.

Napetnij zbiornik na czysta wode i
uruchom ponownie automatyczne
czyszczenie.

Urzadzenie rozpryskuje
wode na wszystkie
strony.

Zbiornik na czystg wode
nie jest prawidtowo
zamontowany.

Prawidtowo zamontuj zbiornik na czystg
wode.

Szczotka gtdéwna nie jest
prawidtowo zamontowana.

Odtacz szczotke gtéwng i zamontuj ja
ponownie prawidtowo.

Wymienny filtr w gtowicy
czyszczacej nie jest
prawidtowo zamontowany.

Zamontuj wymienny filtr we wiasciwym
kierunku.

Urzadzenie nie czysci
podtogi prawidtowo.

Szczotka gtéwna jest
brudna.

Uruchom cykl automatycznego
czyszczenia, a nastepnie wyczys$¢
szczotke gtéwna recznie.

Koncéwka Sciggajaca jest
zabrudzona.

Wyczys$¢ koncowke $ciagajaca wilgotna
szmatka.

Otwér wlotowy wody lub
otwory natryskowe wody sg
zatkane.

Wyczy$¢ wlotowy otwér wody lub
otwory natryskowe wody.

Urzadzenie uszkadza
podtoge.

W gtowicy czyszczacej
utkwit obcy przedmiot.

Wyczys$¢ glowice czyszczacy.

Fatszywe ostrzezenie
dotyczace zbiornika na
brudng wode.

Uzyto pienigcego sie
detergentu.

Nie uzywaj pienigcego sie detergentu.
Uzyj zalecanego detergentu.

Metalowy czujnik w
zbiorniku na brudng wode
jest zabrudzony.

Wyczy$¢ metalowy czujnik w zbiorniku
na brudng wode.

Rurka zbiornika na brudng
wode jest zatkana.

Uzyj akcesorium czyszczacego, aby
odetkac rurke zbiornika na brudna
wode.

Szczotka gtéwna
nie jest suchy po

Zywotnos¢ szczotki gtéwnej
dobiega konca.

Uzyj nowej szczotki gtéwnej.

Zbiornik na brudng

Uruchom ponownie cykl

automatycznym A - .
suszeniu. wode zostat wyjety automatycznego czyszczenia i suszenia z
podczas automatycznego zamontowanym zbiornikiem na brudng
czyszczenia. wode.
— Wytrzyj okolice i sp6d stacji
Zblornik na brudnq tadujacej. Uruchom ponownie
Podczas wodg zostat wyjety cykl automatycznego czyszczenia
automatycznego podczas automatycznego

czyszczenia woda
wycieka obok stacji
tadujacej.

czyszczenia.

ze zbiornikiem na brudng wode
zamontowanym w urzadzeniu.

Kanat ssacy urzadzenia jest
zatkany.

Wyczy$¢ glowice ssacg i kanat ssacy.
Wytrzyj okolice i spod stacji tadujacej.

7 / DANE TECHNICZNE

PO]EMNO.éoCI ZBIORNIKOW NA WODE ZESTAWY AKCESORIOW KOMPATYBILNYCH
Opis Pojemnos¢ (mL) Numer referencyjny Kraj Zawartos$¢
Zbiornik czystej wody 800 mL ) Fill(tr

: piankowy,

Zbiornik brudnej 450 mL ZR333A01 Wslfés.tek'e filtr suchy,
wody m J siatka filtra

i watek
ZR340LV1 Wslfésjtek'e Detergent




8 / OSTRZEZENIA

--- MAX

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Nie narazaj urzadzenia na
temperatury <0°C i >45°C.

Nie wlewaj do zbiornika
czystej wody wody o

temperaturze > 50°C.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na twardych
podtogach. Nie uzywaj na dywanach, wyktadzinach,
Scianach i oknach.

Nie wktadaj urzadzenia
pod wode i uzyj suchej
lub wilgotnej $ciereczki do
czyszczenia kanatu ssacego.

Nie zanurzaj podstawy
tadowania w wodzie

Nie uzywaj urzadzenia
na urzadzeniach
elektrycznych, takich jak
wnetrze piekarnikéw lub
gniazdek elektrycznych.

To urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego i wewnatrz
pomieszczen.

- J

Nie wktadaj do zbiornika na wode ttustych
produktéw (np. czarnego mydta), pienigcych,
toksycznych, tatwopalnych, wybuchowych,
korozyjnych, agresywnych lub zawierajacych czastki
state. Nie wktadaj wybielacza do urzadzenia.

Nie uzywaj urzgdzenia bez
zbiornikéw na wode i/lub
rolki.

Nie dotykaj obracajgcych
sie czesdci bez zatrzymania
produktu i odtaczenia
jednostki zasilajgcej.

Dzieci powinny by¢

nadzorowane, aby upewni¢

sie, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

-

Nie myj rolki w zmywarce
ani pralce.
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1/ SEADME ULEVAADE

@ SEADE
Seadme
kaepide
Ekraan
Puhtaveemahuti Laadija
LED-id
Rull

Laadimisalus

4 PEA N/ MUSTAVEEMAHUTI )

Kuivfilter

Vahttfilter

Mustavee-
mahuti kaas

Puhtaveemahuti Rull Mustaveemahuti
. AN J
/ VARUOSAD \

£
D
&
I
Kuivfilter Vahttfilter Rull Vorefilter
J
/ TARVIKUD \

C L




2 / KUIDAS SEADET PAIGALDADA VIDEOT SN
. KOKKUPANEK
0
X

Sisestage kaepide
seadme korpusesse.

73 «KIGps» nditab, kas
kaepide on digesti
paigaldatud.

Arge asetage laadimisalust
pehmele pinnale (vaibad,
matid...).

Asetage seade
sellele. See laeb
automaatselt.

gl Kui toode on Gigesti

Uhendatud ja laeb,

kostub helisignaal

ning aku tase
kuvatakse ekraanil.

D))

Taislaadimiseks kulub
ligikaudu 4 tundi

30 minutit.

—

(

Asetage puhastushari ja lisarull
(kui teil on) laadimisaluse kdrvale.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ EKRAAN

@ EKRAAN

Aku taseme
indikaator

Hooldusindi

T e ECO REZIIM
kaatorid _

MAX REZIIM

SISSE/VALJA nupp

Isepuhastuse
nupp

@ HOOLDUSINDIKAATORID

Vilkuv oranz Pusiv oranz Pusiv oranz

indikaator: indikaator: indikaator: Rull on

Puhtaveemahuti on Mustaveemahuti on blokeeritud.

tahi. tais. Toiming: Kontrollige

Toiming: Taitke Toiming: ja eemaldage koik

puhtaveemahuti. Tuhjendage seda blokeerivad
mustaveemahuti. jaatmed.

@ KUIDAS REZIIME MUUTA
Seade peab olema SISSE lulitatud ja kasutusasendis.

@ Vajutage ECO/MAX @ Kui reziimi LED @ Kui reziimi
nuppu reziimide pdleb pidevalt, LED vilgub, on
vahel lUlitamiseks. on ECO reziim MAX reziim

aktiveeritud. aktiveeritud.

@ REZIIMIDE SELGITUS

ECO REZIIM MAX REZIIM

Pinnad: mdddukalt maardunud Pinnad: vaga maardunud
Imemisvéimsus: =3 Imemisvdimsus: =3 =3 =3 =3
Veevool: (5) Veevool: (0) () (©) (©)
To6aeq: kuni 30 minutit To6aeq: kuni 20 minutit

@ AKUINDIKAATORID

Taislaadimiseks kulub ligikaudu 4 tundi 30 minutit.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Kui aku on madal, hakkab aku taseme logo vilkuma. Tagastage seade
laadimisalusele.




4 / KUIDAS SEADET KASUTADA

@ ENNE KASUTAMIST
Taitke puhtaveemahuti.

Eemaldage Avage Lisage
puhtaveemahuti. puhtaveemahuti. puhastuslahus.

B Titke Pange

puhtaveemahuti. puhtaveemahuti
Kasutage vett tagasi.
temperatuuril 10°C

kuni 50°C.

Maksimaalne maht on 800 mL.

. PUHASTUSLAHUSE LISAMINE ON VALIKULINE.
ARGE KASUTAGE VAHUTAVAID LAHUSEID, RASVASEID TOOTEID
(NT MUSTA SEEPI), VALGET AADIKAT, PLEEGITUSAINEID EGA
EETERLIKKE OLISID.

- ROWENTA SANYTOL
[ PESUVAHEND MITME PINNA
£®  MARG-JA DESINFITSEERIV
iy  KUIVTOLMUIMEJATE PUHASTUSAINE
JAOKS (ZR340LV1) = EUKALUPTIGA

DOSEERIMISSOOVITUS: 25 ML (LAHJENDUS <3% PUHTAVEEMAHUTI
KOGUMAHTUVUSEST)

@ SEADME KAIVITAMINE
Seade peab olema laadimisalusest eemal.

@ KASUTUSASEND
Kasutusasendis
kallutage toodet
pea vabastamiseks.
Seejarel saab seadet
kasutada.

@ PARKING ASEND
Seade on pustises
asendis. Parking
asendis seade
I6petab t66.

@ LAMAV ASEND
Moobli all puhastamiseks.

@ Kui seade on lamamas,
reguleeritakse imemisv8imsus
automaatselt.

15CM I

@ Kasutusasendis vajutage SISSE/VALJA
nuppu. Vaikimisi kaivitub toode ECO
reziimis. Vajutage uuesti PEATAMISEKS.
Seade lulitub vélja 3 sekundi péarast.

Parkimisasendis seade I&petab t66.

Puhastamise jatkamiseks vajutage SISSE/
VALJA nuppu.

@ VALIGE REZIIM JA ALUSTAGE PUHASTAMIST

@ PORANDAUHILDUVUS
See seade sobib ainult kdvade pdrandatega.

PUIT
TV = (T (5

W=

@ Arge kasutage vaipade, mattide, seinte ja akende peal.




- VAADAKE
@ PARAST IGA KASUTAMIST VIDEOT SIIN

1 - TUHJENDAGE MUSTAVEEMAHUTI

- Z ' - J
Eemaldage mustaveemahuti. Eemaldage _
mustaveemahuti
tdmbamisega.
3 h % N
1 (
/’,?,’III -
a VOI
- ; J - 2 J

Loputage jaatmed Samuti saate vedelad jaatmed

tualetti. valamu kaudu ara loputada.

(& =N
i)
”i
(. /I ) -
Pange Pange .
mustaveemahuti mustaveemahuti
kaas tagasi. tagasi.

2 - TAITKE PUHTAVEEMAHUTI VEEGA

Eemaldage B Avage E) witke

puhtaveemahuti. puhtaveemahuti. puhtaveemahuti*.
* Kasutage vett
temperatuuril 10°C
kuni 50°C.

Pange puhtaveemahuti
tagasi.

3 - KAIVITAGE ISEPUHASTUSPROGRAMM

Seade peab olema laadimisalusel. Laadimisalus peab
olema uhendatud toiteallikaga.

4 )

@ Isepuhastusprogramm puhastab rulli.

1 MIN 30
-

@ Isepuhastus ei kaivitu, kui aku tase on alla 20%*.
*Kui aku taseme logo vilgub, asetage seade laadimisalusele ja oodake enne isepuhastuse
kaivitamist.

Kui mustaveemahuti on tais, peatub isepuhastusprogramm. Jatkamiseks
tihjendage mustaveemahuti ja taaskaivitage isepuhastusprogramm.

Kui puhtaveemahuti on tuhi, peatub isepuhastusprogramm. Arge unustage
seda enne seanssi taita.

@ KAIVITAGE ISEPUHASTUS

@ Vajutage @ [sepuhastuse ajal pdleb
isepuhastuse vasak LED pusivalt.
nuppu uks kord.

@ PEATAGE ISEPUHASTUS

@ Vajutage SISSE/VALJA nuppu vdi isepuhastuse nuppu.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - KUI ISEPUHASTUS ON LOPETATUD,
PUHASTAGE MUSTAVEEMAHUTI

Eemaldage
mustaveemahuti.

- J
Eemaldage
kuivfilter.
4 0 )
//
ﬁ i

Loputage
jaatmed tualetti.

4 )
-

a Puhastage
mustaveemahuti
puhastusharjaga.

4 N
- J

a Vahetage
vahtkummifilter
valja.

4 N
- J

Pange
mustaveemahuti
kaas tagasi.

5 - KUIVATAGE RULL

&

Eemaldage
mustaveemahuti
kaas tbmbamisega.

n Eemaldage
vahtkummifilter.

N
7

k==l

Samuti saate vedelad jaatmed

valamu kaudu ara loputada.

Eemaldage
jarelejaanud mustus
ja puhastage filtriala.

4 )
- J
a Paigaldage
kuivfilter tagasi.
= N
-
-
Pange
mustaveemahuti
tagasi.

Laske niiskel rullil seadmest valjas
laadimisaluse kdrval kuivada.

6 - TUHJENDAGE PUHTAVEEMAHUTI
Seisva vee valtimiseks tihjendage puhtaveemahuti.

Tuhjendage

Eemaldage Pange
puhtaveemahuti. puhtaveemahuti. puhtaveemahuti
tagasi.




5/ KUIDAS SEADET HOOLDADA

@ KORD NADALAS VIDEOT SGN

1- PUHASTAGE LAADIMISALUS
M\ Arge kastke laadimisalust vette.

Lulitage seade valja, [ Eemaldage EY Puhastage
vajutades SISSE/ laadimisalus laadimisalus kasitsi
VALJA nuppu. toiteallikast. kuiva voi niiske lapiga.

2 - PUHASTAGE IMEMISTORU

@ Kasutage puhastushari, et eemaldada imemistorust jarelejadanud mustus.

3 - PUHASTAGE VAHTKUMMIFILTER JA FILTRIVORE.

N 4 N 4
J N\ J . J
Eemaldage Eemaldage Eemaldage
mustaveemahuti. mustaveemahuti kuivfilter.

kaas tbmbamisega.

4 )
i)
- J
Eemaldage Avage filtri vére. B puhastage ja
vahtkummifilter. loputage ainult
kuiva filtri vore.
Arge pange kogu
filtrit vee alla. Kui
see juhtub, laske
4 ) sellel 48 tundi

kuivada.

Puhastage
vahtkummifilter
vee all. Laske
sellel valjaspool
seadet kuivada.

4 - PUHASTAGE PEA JA RULLIKAAS

Z = I =
=7
. -

Tostke puhta vee Vajutage nuppu. Hoidke nuppu all ja
paak ules. vabastage lukustus

Libistage rull vélja, Puhastage B Puhastage
et see eemaldada rulliga taga veesUsteemi
puhastusharjaga otsikud kuiva voi
niiske lapiga.

a Puhastage Pahkige kuiva voi niiske lapiga
puhtaveemahuti
pdhi

Pange rull tagasi. Pange rullikaas
tagasi.

@ IGA 6 KUU TAGANT

@ Vahetage rull ja filtrid. Kui rull on kahjustatud, vahetage see varem.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Kuivfilter Vahttfilter Vorefilter Rull



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / TORKEOTSING JA LAHENDUSED

Probleem

Voéimalikud péhjused

Lahendused

P&rand ei ole marg

Puhtaveepaak on tihi.

Taitke puhtaveepaak.

Puhtaveepaak ei ole
korralikult paigaldatud.

Paigaldage puhtaveepaak korralikult.

Vee sisselaskeava voi
vee pihustusavad on
ummistunud.

Puhastage vee sisselaskeava vdi vee
pihustusavad.

Puhastuspea eemaldatav
filter on maardunud.

Puhastage eemaldatav filter.

Rullik on kinni jadnud.

Véorkeha voi kiud
ummistavad rullikut.

Vétke rullik lahti ja puhastage
puhastuspea.

Seadme
imemisvéimsus on
vahenenud, see tekitab
mura vai vilistavat heli
vOi see jatab pdrandale
prahti.

Filtrid pole mustaveepaagile

korralikult paigaldatud.

Paigaldage filtri vahtosa ja filter
korralikult mustaveepaagile.

Filtrid on maardunud.

Puhastage ja kasutage kuiva puhast filtri
vahtosa ning filtrit.

Mustaveepaak pole
korralikult seadmele
paigaldatud.

Paigaldage mustaveepaak korralikult.

Seadme dhukanal on
ummistunud.

Puhastage imemispea ja dhukanal.

Harjal olevad tuled ei
sutti voi tuli vilgub.

Puhtaveepaak ei ole
korralikult paigaldatud.

Paigaldage puhtaveepaak korralikult.

Aku ikoon ei pdle.

Aku on taielikult laetud.

Vajutage sisse-/valjalllitamise nuppu,
et aktiveerida ekraan ja kontrollida aku
laetuse taset. Kui ekraan sisse ei lllitu,
pange seade laadimisalusele, et seda
laadida.

Laadimisalus pole
toiteallikaga korralikult
Uhendatud.

Uhendage toiteallikas vooluvarku.

Seade pole korralikult
laadimisalusele
paigaldatud.

Paigaldage seade pustiselt (mitte
kaldus), et tagada elektriline Ghendus.

Automaatpuhastusega
ei saa alustada.

Seade pole korralikult
laadimisalusele
paigaldatud.

Paigaldage seade pustiselt (mitte
kaldus), et tagada elektriline Ghendus.

Aku tase on madal.

Pange seade laadimisalusele. Kui
aku saavutab laetuse taseme 25%,
taaskaivitage automaatne laadimine.

Mustaveepaak on tais.

Tuhjendage mustaveepaak ja
taaskaivitage automaatne puhastamine.

Puhtaveepaak on tihi.

Taitke puhtaveepaak ja taaskaivitage
automaatne puhastamine.

Seade pritsib kdikjale
vett.

Puhtaveepaak ei ole
korralikult paigaldatud.

Paigaldage puhtaveepaak korralikult.

Rullik pole korralikult
paigaldatud.

Eraldage rullik ja paigaldage see
korralikult tagasi.

Puhastuspeal olev
eemaldatav filter pole
korralikult paigaldatud.

Paigaldage eemaldatav filter diges
suunas.

Seade ei puhasta
pdrandat korralikult.

Rullik on maardunud.

Kaivitage automaatpuhastuse tstkkel,
seejarel puhastage rullik kasitsi.

Kaabits on maardunud.

Puhastage kaabitsat niiske lapiga.

Vee sisselaskeava vGi
vee pihustusavad on
ummistunud.

Puhastage vee sisselaskeava voi vee
pihustusavad.

Seade kahjustab

Puhastuspea kilge on kinni

Puhastage puhastuspea.

porandat. jaanud voorkeha.
Kasutati vahutavat Arge kasutage vahutavat pesuvahendit,
puhastusvahendit. vaid kasutage soovitatud pesuvahendit.
. Mustaveepaagi
Mustaveepaagi metalliandur on Puhastage mustaveepaagi metallandur.
valehadire. masrdunud.

Mustaveepaagi toru on
ummistunud.

Kasutage mustaveepaagi toru
ummistuse eemaldamiseks
puhastustarvikut.

Rullik pole parast
automaatsest
kuivatamist kuiv.

Rullik on selle kasutusea
I18pus.

Kasutage uut rullikut.

Mustaveepaak eemaldati
automaatpuhastuse ajal.

Taaskaivitage automaatpuhastamine
ja kuivatustsuikkel paigaldatud
mustaveepaagiga.

Automaatpuhastuse
ajal lekib laadimisala
kdrvalt vett.

Mustaveepaak eemaldati
automaatpuhastuse ajal.

Puhkige laadimisaluse tmbrus

ja selle alune. Taaskaivitage
automaatpuhastuse tsikkel, jattes
mustaveepaagi seadmele.

Seadme Shukanal on
ummistunud.

Puhastage laadimispea ja 8hukanal.
Pihkige laadimisaluse Gmbrus ja selle
alune.

7 / TEHNILISED ANDMED

VEEMAHUTITE MAHUTAVUSED UHILDUVAD TARVIKUKOMPLEKTID
Kirjeldus Mahutavus (mL) Viide Riik Sisu
Puhtaveemahuti 800 mL o Xi?\};illtt::,'
Mustaveemahuti 450 mL ZRITIA0T Kok rilgid ﬁ}gi:’lﬁlre
ZR340LV1 Kdik riigid Pesuaine

&




8 / HOIATUSED

--- MIN

\- J
Arge laske seadmel Arge pange Arge kasutage seadet ilma
puutuda kokku puhtaveemahutisse veemahutite ja/voi rullita.
temperatuuridega alla 0°C vett, mille temperatuur
ja ule 45°C. on ule 50°C.
Ny
X
[l
[ [ 1/
See seade on mdeldud kasutamiseks kdvadel prandatel. Arge puudutage pdérlevaid
Arge kasutage vaipade, mattide, seinte ja akende peal. osi ilma toodet peatamata
ja toiteseadmest lahti
Uhendamata.

Arge kastke seadet vette Arge kastke laadimisalust Lapsi tuleb jalgida, et nad
ja kasutage imemiskanali vette seadmega ei mangiks.
puhastamiseks kuiva voi

niisket lappi.

.

Arge kasutage seadet Arge peske rulli ndudepesu-
elektriseadmetel nagu ega pesumasinas.
ahjude sisemus voi
elektripistikud.

e = ﬁ\r &
b e

See seade on moeldud ainult
koduseks kasutamiseks
siseruumides.

- J

Arge pange veemahutisse rasvased tooted
(nt must seep), vahutavad, murgised, tuleohtlikud,
plahvatusohtlikud, sddévitavad, agressiivsed tooted
ega tahkete osakestega tooted. Arge pange
tootesse pleegitusvahendeid.
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_ Dékojame, kad pasirinkote mus.
PRIES PIRMA NAUDOJIMA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
«Saugos ir naudojimo instrukcijy» broSiara.




TURINYS

1/ PRIETAISO APZVALGA

m Prietaisas

m Galvuté

m NeSvaraus vandens bakas
m Atsarginés dalys ir priedas

2 / KAIP IDIEGTI PRIETAISA

m Prietaiso surinkimas
m [krovimo pagrindo jrengimas

3/ EKRANO RODYMAS

m Ekranas

m ReZzimai

m PrieziGros indikatoriai

m Akumuliatoriaus indikatoriai

4 / KAIP NAUDOTI PRIETAISA

m PrieS naudojimg

m Prietaiso paleidimas

m Grindy suderinamumas
m Po kiekvieno naudojimo

5 / KAIP PRIZIURETI PRIETAISA

m Kartg per savaite
m Kas 6 menesius

6 / TRIKCIY SALINIMAS IR SPRENDIMAI

7 / TECHNINIAI DUOMENYS

KIEKVIENA KARTA, KAI MATOTE

Z\0REKITE VAIZDO
IRASA CIA

8 / ISPEJIMAI

Spustelékite, kad pamatytuméte mokomajj vaizdo jrasa




1/ PRIETAISO APZVALGA

@ PRIETAISAS
Prietaiso
rankena
Automatinio valymo
Ekrano mygtukas
rodymas

Self

)

NesSvaraus
vandens bakas

Clean

Svaraus vandens
bakas

LED
Volelj
Ikrovimo
pagrindas
/ GALVUTE \ /NE§VARAUSVANDENS BAKAS\
Sausas _‘
filtras ﬁ/
Puty
. filtras
NesSvaraus
vandens
bako
dangtelis
Nesvaraus
Svaraus Volel; vandens
vandens bakas bakas
. AN J
4 A
D
&
Sausas filtras Puty filtras Volelj Groteliy
4 ! filtras Y,
4 PRIEDAS )

C L

Valymo Sepetys




2 / KAIP ]DIEGTI PRIETAISA A

@ SURINKIMAS
0
D4

Idékite rankeng j
prietaiso korpusa.

3 «<Spragteléjimas» rodo, ar
. rankena tinkamai jdéta. CLick ‘

Prijunkite jkrovimo baze prie maitinimo
Saltinio.

Nestatykite jkrovimo pagrindo
ant minkSto pagrindo (kilimai,
kiliméliai...).
Padékite prietaisa
antjo. Jis bus
automatiskai

jkraunamas. Jei produktas tinkamai

prijungtas ir kraunamas,
bus girdimas garsinis
signalas, o baterijos

lygis bus rodomas
ekrane.

Pilnas jkrovimas
uztrunka mazdaug

D))

4 valandas 30 minuciy.

—

(

Padékite valymo Sepetél;j ir papildoma
volelj (jei turite) Salia jkrovimo bazes.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ EKRANO RODYMAS

@ EKRANAS \

Akumuliatoriaus
lygio indikatorius

PrieziGros
indikatoriai

ECO REZIMAS
MAX REZIMAS

Automatinio
valymo mygtukas

@ PRIEZIUROS INDIKATORIAI

[JUNGIMO/
ISJUNGIMO
mygtukas

Mirksintis oranZinis
indikatorius: Svaraus
vandens bakas tuscias.
Veiksmas: Papildykite
Svaraus vandens baka.
baka.

@ KAIP KEISTI REZIMUS

Nuolatinis oranzinis
indikatorius: NeSvaraus
vandens bakas pilnas.
Veiksmas: IStustinkite
nesSvaraus vandens

Nuolatinis oranZinis
indikatorius: Volelis
uzblokuotas.
Veiksmas: Patikrinkite
ir paSalinkite visas jj
blokuojancias atliekas.

Prietaisas turi bati JJUNGTAS ir naudojimo padétyje.

@ Paspauskite @ Kai rezimo LED @ Kai rezimo
mygtuka ECO/MAX, SvieCia nuolat, LED mirksi,
kad perjungtumete suaktyvinamas suaktyvinamas
tarp rezimu. ECO rezimas. MAX rezimas.

@ REZIMY PAAISKINIMAS

ECO REZIMAS

PavirSiai: vidutiniSkai purvini
Siurbimo galia: =3

Vandens srautas: (0)
Veikimo laikas: iki 30 min

MAX REZIMAS
PavirSiai: labai purvini
Siurbimo galia: =3 25 233
Vandens srautas: () (0) () (©)

Veikimo laikas: iki 20 min

@ AKUMULIATORIAUS INDIKATORIAI
Pilnas jkrovimas uZtrunka mazdaug 4 valandas 30 minuciy.

0% - 30%

=

30% - 60%

i)

60% - 100%

Jei akumuliatoriaus lygis Zemas, akumuliatoriaus lygio logotipas mirksés.
Grazinkite prietaisa j jkrovimo pagrinda.




4 / KAIP NAUDOTI PRIETAISA

@ PRIES NAUDOJIMA
UZpildykite Svaraus vandens baka.

ISimkite Svaraus Atidarykite Svaraus Pridekite valymo
vandens baka. vandens baka. tirpala.

UZpildykite Svaraus GraZinkite

vandens baka. Svaraus vandens
Naudokite vandenjnuo ~ baka atgal.
10°C iki 50°C.

DidZiausias talpa yra 800 mL.

VALYMO TIRPALO PRIPE]IMAS YRA NEPRIVALOMAS.
NENAUDOKITE PUTOJANCIY TIRPALY, RIEBALY PRODUKTY
(PVZ., JUODOJO MUILO), BALTOJO ACTO, BALIKLIO AR
ETERINIY ALIEJY.

ROWENTA PLOVIKLIS
DREGNIESIEMS IR % SANYTOL DAUGELIO
SAUSAI SKIRTIEMS PAVIRSIY

SIURBLIAMS DEZINFEKUOJANTIS
(ZR340LV1) =9 VALIKLIS SU EUKALIPTU

DOZAVIMO REKOMENDACIJA: 25 ML (SKIEDIMAS IKI <3% VISO SVARAUS
VANDENS BAKO TALPOS)

@ PRIETAISO PALEIDIMAS
Prietaisas turi bati nuimtas nuo jkrovimo pagrindo.

@ PARKING PADETIS
Prietaisas stovi
vertikaliai. Parking
padétyje prietaisas
nustoja veikti.

@ NAUDOJIMO PADETIS
Naudojimo padétyje
pakreipkite gaminj,
kad atrakintumeéte
galvute. Tada prietaisg
galima naudoti.

@ HORIZONTALI PADETIS
Valyti po baldais.

@ Kai prietaisas paguldytas, siurbimo
galia automatiskai sureguliuojama.

@ Naudojimo padétyje paspauskite JUNGIMO/
ISJUNGIMO mygtuka. Pagal numatytuosius
nustatymus gaminys jsijungia ECO rezimu._
Paspauskite dar kartg, kad SUSTABDYTUMETE.
Prietaisas iSsijungia po 3 sekundziy.

Parkavimo padétyje prietaisas nustoja

veikti. Norédami testi valyma, paspauskite
JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka.

@ PASIRINKITE REZIMA IR PRADEKITE VALYTI

@ GRINDY SUDERINAMUMAS
Sis prietaisas suderinamas tik su kietomis grindimis.

MEDIENA PLYTELES LAMINATAS Q LINOLEUAMAS

MV C p IIH

@ Nenaudokite ant kiliméliy, kilimy, sieny ir langy.

e




Z10REKITE \!AIZDO}
@ PO KIEKVIENO NAUDOQJIMO IRASA CIA
1 - ISTUSTINKITE NESVARAUS VANDENS BAKA

ISimkite neSvaraus vandens baka. ISimkite neSvaraus

vandens baka traukdami.
(

Ve
,;l ,’I/
!
! ARBA
N\ g

Nuplauk atliekas j Taip pat galite nuplauti skystas

~
J

tualeta. atliekas j kriaukle.
( = )
-
- N
GraZinkite ne$varaus Grazinkite neSvaraus
vandens bako vandens bakg atgal.

dangtelj atgal.

2 - UZPILDYKITE SVARAUS VANDENS
BAKA VANDENIU

ISimkite $varaus Atidarykite Uzpildykite
vandens baka. Svaraus vandens Svaraus vandens
baka. baka*.

* Naudokite vandenj
nuo 10°C iki 50°C.

Grazinkite
Svaraus vandens
baka atgal.

3 - PALEISKITE AUTOMATINIO VALYMO PROGRAMA
Prietaisas turi bati ant jkrovimo pagrindo. Ikrovimo
pagrindas turi bati prijungtas prie maitinimo 3altinio.

4 )

@ Automatinio valymo programa valo volelj.

1 MIN 30

&

@ Automatinis valymas neprasidés, jei akumuliatoriaus lygis Zemesnis nei 20%%*.
*lei akumuliatoriaus lygio logotipas mirksi, padékite prietaisq ant jkrovimo pagrindo ir palaukite
pries paleisdami automatinj valyma.

Jei neSvaraus vandens bakas pilnas, automatinio valymo programa
sustoja. Norédami testi, iStuStinkite neSvaraus vandens bakg ir iS naujo

paleiskite automatinio valymo programa. Jei Svaraus vandens bakas tuscias,
automatinio valymo programa sustoja. Nepamirskite jj uZpildyti prieS seansa.

@ PALEISKITE AUTOMATIN] VALYMA

@ Vieng kartg @ Savaiminio valymo
paspauskite metu kairioji LED
automatinio lemputé Sviecia
valymo mygtuka. nuolat.

@ SUSTABDYKITE AUTOMATIN] VALYMA

@ Paspauskite JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukg arba
automatinio valymo mygtuka.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - KAI AUTOMATINIS VALYMAS
BAIGTAS, ISVALYKITE NESVARAUS

VANDENS BAKA
N 4 N
J - J
() [Simkite ISimkite neSvaraus
neSvaraus vandens bako
vandens baka. dangtelj traukdami.
4 N 4 N
- J - J
ISimkite sausajj n ISimkite
filtra. putplascio filtra.
4 ) 4 )

1 (

Wl
. Z J . J

Nuplauk atliekas Taip pat galite nuplauti
j tualeta. skystas atliekas j kriaukle.

-

a ISvalykite neSvaraus Pasalinkite likusius
vandens baka neSvarumus ir
valymo Sepeciu. iSvalykite filtro sritj.

4 4 N
- - J
a [dekite sausajj
filtrg atgal.
e SN =
-
- J -

Grazinkite Grazinkite neSvaraus

neSvaraus vandens vandens bakg atgal.

bako dangtelj atgal.

5 - ISDZIOVINKITE VOLEL]

Leiskite dréegnam voleliui iSdziati ne
prietaise, Salia jkrovimo pagrindo.

6 - ISTUSTINKITE SVARAUS VANDENS BAKA
Norédami iSvengti stovincio vandens, iStustinkite Svaraus
vandens baka.

ISimkite $varaus IStustinkite Svaraus GraZinkite $varaus
vandens baka. vandens baka. vandens bakga atgal.




5 / KAIP PRIZIURETI PRIETAISA

@ KARTA PER SAVAITE A

1 - ISVALYKITE IKROVIMO PAGRINDA
A Nestatykite jkrovimo pagrindo j vanden;.

I$junkite prietaisg Atjunkite jkrovimo B Rankiniu badu

paspausdami pagrindg nuo iSvalykite jkrovimo
JJUNGIMO/ISJUNGIMO maitinimo Saltinio. pagrindg sausa arba
mygtuka. drégna Sluoste.

2 - ISVALYKITE SIURBIMO VAMZD]

.f \‘ e

@ Naudokite valymo Sepetj, kad paSalintuméte likusius neSvarumus i$
siurbimo vamzdZio.

3 - ISVALYKITE PUTPLASCIO FILTRA IR FILTRO GROTELE
4 , ) 4 ) 4

J o J - J
() ISimkite ISimkite neSvaraus ISimkite sausajj
neSvaraus vandens bako filtra.
vandens baka. dangtelj traukdami.
4 )

N J
ISimkite Atidarykite filtro a Valykite ir
putplascio filtra. grotele. skalaukite tik
sauso filtro
groteles. Nedékite
viso filtro po
vandeniu. Jei taip
4 )

nutikty, palikite jj
dziati 48 valandas.

ISvalykite
putplascio filtrg po
vandeniu. Leiskite
jam isdziati uz
gaminio riby.

4 - ISVALYKITE GALVUTE IR VOLELIO DANGTEL]

Pakelkite Svaraus Paspauskite
vandens baka. mygtuka.

Pastumkite ISvalykite uz B Valykite vandens
volelj, kad jj volelio valymo purkStukus sausu
pasalintuméte Sepeciu arba drégna

skudurélj.

a ISvalykite Svaraus Nusausinkite sausa arba
vandens bako drégna Sluoste
apacia

Grazinkite volelj atgal. Grazinkite volelio
dangtelj atgal.

@ KAS 6 MENESIUS
@ Pakeiskite volelj ir filtrus. Jei vojelis paZeistas, pakeiskite jj anksciau.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Sausas filtras Puty filtras Groteliy filtras Volelj



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / TRIKCIY SALINIMAS IR SPRENDIMAI

Problema

Galimos priezastys

Sprendimai

Grindys néra Slapios

Tuscias Svaraus vandens
bakelis.

Pripildykite Svaraus vandens bakelj.

Svaraus vandens bakelis
nejstatytas tinkamai.

Tinkamai jstatykite Svaraus vandens
bakelj.

UZsikimSusi vandens
jleidimo anga arba vandens
purskimo angos.

ISvalykite vandens jleidimo angg arba
vandens purskimo angas.

Valymo galvutéje esantis
iSimamasis filtras nedvarus.

ISvalykite iSimamagjj filtra.

Uzstrigo volelis.

Volelyje jstriges pa3alinis
objektas arba plauseliai.

ISimkite volelj ir iSvalykite valymo
galvute.

Prietaisas prasciau
siurbia, skleidzia
triukSma ar Svilpia,
arba ant grindy palieka
nesvarumy.

Filtrai nedvaraus vandens
bakelyje jdéti netinkamai.

Tinkamai jstatykite filtro porolong ir
filtrg neSvaraus vandens bakelyje.

Filtrai yra neSvaras.

ISvalykite ir naudokite sausa, Svary filtro
porolong ir filtra.

Nesvaraus vandens bakelis
netinkamai jstatytas |
prietaisa.

Tinkamai jstatykite neSvaraus vandens
bakelj.

Prietaiso oro kanalas
uzblokuotas.

ISvalykite siurbimo galvute ir oro kanala.

Sepetio lemputés
nejsiziebia arba mirksi.

Svaraus vandens bakelis
nejstatytas tinkamai.

Tinkamai jstatykite Svaraus vandens
bakelj.

Nesviecia
akumuliatoriaus
piktograma.

Akumuliatorius visiskai
jkrautas.

Paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtukga, kad aktyvuotuméte ekrang,
ir patikrinkite akumuliatoriaus lygj.
Pastatykite prietaisg ant jkrovimo
pagrindo, kad i$ naujo jkrautuméte.

Ikrovimo pagrindas
tinkamai neprijungtas prie
maitinimo 3altinio.

Prijunkite maitinimo 3altinj.

Prietaisas tinkamai
nepastatytas ant jkrovimo
pagrindo.

Prietaisg pastatykite stacig
(nepakrypusj), kad elektros jungtis
veikty.

Automatinis valymas
neprasideda.

Prietaisas tinkamai
nepastatytas ant jkrovimo
pagrindo.

Prietaisg pastatykite stacig
(nepakrypusj), kad elektros jungtis
veikty.

Akumuliatorius pernelyg
iSeikvotas.

Pastatykite prietaisg ant jkrovimo
pagrindo. Kai akumuliatoriaus jkrova
pasieks 25 %, i$ naujo paleiskite
automatinj valyma.

Pilnas nesvaraus vandens
bakelis.

IS neSvaraus vandens bakelio iSpilkite
vandenij ir i$ naujo paleiskite automatinj
valyma.

Tuscias Svaraus vandens
bakelis.

Pripildykite Svaraus vandens bakelj ir i$
naujo paleiskite automatinj valyma.

Prietaisas visur tasko
vandenij.

Svaraus vandens bakelis
nejstatytas tinkamai.

Tinkamai jstatykite Svaraus vandens
bakelj.

Volelis tinkamai nejstatytas.

Nuimkite volelj ir i$ naujo tinkamai jj
istatykite.

ISimamasis filtras valymo
galvutéje nejstatytas
tinkamai.

ISimamajj filtrg jstatykite tinkama
kryptimi.

Prietaisas prastai iSvalo
grindis.

Nesvarus volelis.

Paleiskite automatinio valymo cikl, tada
rankomis nuvalykite volelj.

Guminis valymo antgalis
nesvarus.

Guminj valymo antgalj nuvalykite
drégna Sluoste.

UzsikimSusi vandens
ileidimo anga arba vandens
purdkimo angos.

ISvalykite vandens jleidimo angg arba
vandens purskimo angas.

Prietaisas paZeidZia
grindis.

Valymo galvutéje jstriges
pasalinis daiktas.

ISvalykite valymo galvute.

Klaidingas nedvaraus
vandens bakelio
ispéjimas.

Buvo naudojamas
putojantis ploviklis.

Nenaudokite putojanciy plovikliy,
naudokite rekomenduojama ploviklj.

Metalinis jutiklis neSvaraus
vandens bakelyje yra
nesvarus.

Nuvalykite metalinj jutiklj neSvaraus
vandens bakelyje.

Nesvaraus vandens bakelio
vamzdelis uZsikimses.

Naudodami valymo prieda atkimskite
neSvaraus vandens bakelio vamzdelj.

Po automatinio
dZiovinimo volelis néra
sausas.

Volelis susidévéjo.

Naudokite naujg volelj.

Automatinio valymo metu
buvo iSimtas nesvaraus
vandens bakelis.

NeSvaraus vandens bakelj jdéje j vietg iS
naujo paleiskite automatinio valymo ir
dZiovinimo ciklg.

Vykstant automatiniam
valymui vanduo
prateka Salia jkrovimo
pagrindo.

Automatinio valymo metu
buvo iSimtas nesvaraus
vandens bakelis.

ISvalykite grindis aplink jkrovimo
pagrindg ir po juo. [déje j prietaisg
neSvaraus vandens bakelj, i$ naujo
paleiskite automatinio valymo cikla.

Prietaiso oro kanalas
uzblokuotas.

ISvalykite siurbimo galvute ir oro
kanala. I3valykite grindis aplink jkrovimo
pagrindg ir po juo.

7 / TECHNINIAI DUOMENYS

VANDENS BAKY TALPA SUDERINAMOS AKSESUARY KOMPLEKTAI
ApraSymas Talpa (mL) Nuoroda Salis Turinys
Svarag:ll/::dens 800 mL Puty filtras,

. v sausas filtras,
ZR333A01 Visos Salys filtro grotelés ir
Nesvaraus vandens i
bakas 450 mL volelis
ZR340LV1 Visos 3alys Plauti

&




8 / ISPEJIMAI

--- MAX

--- MIN

\- J

Neexponuokite prietaiso Nedékite j Svaraus Nenaudokite prietaiso be
temperatlroms, Zemesnéms nei  vandens bakg vandens, vandens baky ir/arba volelio.
0°C ir aukStesnéms nei 45°C. kurio temperatara > 50°C.

\ [
[ [
Sis prietaisas skirtas naudoti ant kiety grindy. Nelieskite besisukanciy
Nenaudokite ant kiliméliy, kilimy, sieny ir langy. daliy nestabdydami

gaminio ir neatjungdami
maitinimo bloko.

Nemerkite prietaiso Nestatykite jkrovimo Vaikai turi bati prizigrimi,
vandenj ir naudokite pagrindo j vandenj kad neZzaisty su prietaisu.
sausg arba drégng Sluoste
siurbimo kanalui valyti.

C~P
yavdl .
Sis prietaisas skirtas tik namy Nenaudokite prietaiso Neplaukite volelio
Gkio ir patalpy naudojimui. ant elektriniy prietaisy, indaplovéje ar skalbimo
pvz., krosneliy vidaus ar masinoje.

elektros lizdy.

- J

Nedékite j vandens bakg riebaly produkty (pvz.,
juodojo muilo), putojanciy, toksisky, degiy,
sprogiy, ésdinanciy, agresyviy ar kietyjy daleliy
turinciy produkty. Nedékite baliklio j gaminj.
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Paldies, ka izvélgjaties mUs.
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET
«Drosibas un lietoSanas instrukciju» bukletu.




SATURS

1/ IERICES PARSKATS

m Jerice

m Galva

m Netira ddens tvertne

m Rezerves dalas un piederums

2 / KA UZSTADIT IERICI

m [erices montaza
m Uzlades bazes uzstadisana

3 / EKRANA DISPLEJS

m Ekrans

m ReZimi

m Apkopes indikatori

m Akumulatora indikatori

4 / KA LIETOT IERICI

m Pirms lietoSanas

m [erices palaiSana

m Gridas saderiba

m Péc katras lietoSanas

5/ KA APKOPOT IERICI

m Reizi nedéla
m [k péc 6 ménesSiem

6 / PROBLEMU NOVERSANA UN RISINAJUMI

7 / TEHNISKIE DATI

8 / BRIDINAJUMI

KATRU REIZI, KAD REDZAT

SKATIETIES
VIDEO SEIT

NoklikSkiniet, lai skatttos apmacibu video




1/ IERICES PARSKATS

@ IERICE

Ierices rokturis

Ekrana displejs

PasattiriSanas poga

(1)

Netira ddens
tvertne

Tira Gdens tvertne Ladétajs

LED gaismas

diodes
Rullis
Uzlades baze

/ GALVA \ / NETIRA UDENS TVERTNE \
Sausais
filtrs ﬁ/
> Putu filtrs
Netira
adens
tvertnes
vaks
Netira
Tira tdens Rullis udens
tvertne tvertne
. AN J
/ REZERVES DALAS \
D
(i3]
=
Sausais filtrs Putu filtrs Rullis Rezga filtrs
/ PIEDERUMS \

C L

TiriSanas birste




2 / KA UZSTADIT IERICI ViDEO SEIT

@ VIONTAZA
0

Tevietojiet rokturi
ierices korpusa.

«Klikékis» norada,
vai rokturis ir pareizi
ievietots.

Nenovietojiet uzlades bazi
uz miksta pamata (paklaji,
paklajini...).

Novietojiet ierici uz
ta. Ta automatiski
uzladeésies.

Ja produkts ir pareizi
pievienots un tiek
uzladéts, atskanés
skanas signals un
akumulatora limenis
tiks paradits ekrana.

i

—

Pilna uzlade aiznem
aptuveni 4 stundas
30 minates.

(

Novietojiet tirisanas suku un papildu

rulliti (ja jums tads ir) blakus uzlades
bazei.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3 / EKRANA DISPLEJS

@ EKRANS

Akumulatora
fmena indikators

Apkopes — ECO REZIMS
indikatori MAX REZIMS

N IESLEGSANAS/
Pasatt'”ssgga; TZSLEGEANAS
poga
. APKOPES INDIKATORI

MirgojoSs oranzs Pastavigs oranzs Pastavigs oranzs
indikators: Tira dens indikators: Netira indikators: Rullitis ir
tvertne ir tuk3a. ddens tvertne ir pilna. blokéts.

Darbiba: Uzpildiet tira Darbiba: IztukSojiet Darbiba: Parbaudiet
Gdens tvertni. netira ddens tvertni. un nonemiet jebkadus

atkritumus, kas to bloké.

@ KA MAINIT REZIMUS
Iericei jabut IESLEGTAI un lietoSanas pozicija.

@ Nospiediet pogu @ Kad reZima LED @ Kad reZzima
ECO/MAX, lai deg pastavigi, tiek LED mirgo, tiek
parslégtos starp aktivizéts ECO aktivizets MAX
reZimiem. rezims. rezims.

@ REZIMU SKAIDROJUMS

ECO REZIMS MAX REZIMS

Virsmas: méreni netiras Virsmas: loti netiras
Stk3anas jauda: =3 Stk3anas jauda: =3 =23 =3 =3
Udens plasma: () Udens plasma: () () () (0)
Darbibas laiks: fdz 30 min Darbibas laiks: ldz 20 min

@ AKUMULATORA INDIKATORI
Pilna uzlade aiznem aptuveni 4 stundas 30 minates.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Ja akumulatora limenis ir zems, akumulatora limena logotips mirgos.
Atgrieziet ierici uzlades baze.




4 / KA LIETOT IERICI

@ PIRMS LIETOSANAS
Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Iznemiet tira
Gdens tvertni.

Uzpildiet tira ddens
tvertni. Izmantojiet
adeni no 10°C lidz 50°C.

atpakal.

Maksimala ietilpiba ir 800 mL.

Atveriet tira
Gdens tvertni.

Ievietojiet tira
Gdens tvertni

Pievienojiet
tirisanas
Skidumu.

TIRISANAS SKIDUMA PIEVIENOSANA IR NEOBLIGATA.
NELIETOJIET PUTOJOSUS SKIDUMUS, TAUKUS SATUROSUS

VAI ETERISKAS ELLAS.

ROWENTA MAZGASANAS
LIDZEKLIS MITRAJIEM
UN SAUSAJIEM
PUTEKLSUCEJIEM
(ZR340LV1)

5

PRODUKTUS (PIEM., MELNO ZIEPES), BALTO ETIKI, BALINATAJU

SANYTOL
DEZINFICEJOSS
TIRISANAS LIDZEKLIS
VAIRAKAM VIRSMAM AR
EIKALIPTA

DEVAS IETEIKUMS: 25 ML (ATSKAIDIJUMS LIDZ <3% NO KOPEJAS TIRA UDENS
TVERTNES IETILPIBAS)

@ IERICES PALAISANA
Iericei jabat nonemtai no uzlades bazes.

@ PARKING POZICIJA
Ierice ir vertikala

stavoklt. Parking
pozicija ierice
partrauc darbibu.

@ LIETOSANAS
POZICIJA
LietoSanas pozicija
nolieciet produktu, lai
atblokétu galvu. Péc

tam ierici var lietot.

@ HORIZONTALA POZICIJA
Lai tTrTtu zem mébelém.

@ Kad ierice ir noliekta, siksanas
jauda tiek automatiski pielagota.

@ Lieto3anas pozicija nospiediet
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
Péc nokluseéjuma produkts starté ECO
reZima. Nospiediet vélreiz, lai APTURETU.
lerice izslédzas péc 3 sekundém.

Stavésanas pozicija ierice partrauc

darbibu. Lai atsaktu tiriSanu, nospiediet
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

@ IZVELIETIES REZIMU UN SACIET TIRISANU

@ GRIDAS SADERIBA
STierice ir saderiga tikai ar cietam gridam.

|
o AL e
A \ - J ||

@ Nelietojiet uz paklajiem, paklajiniem, sienam un logiem.




SKATIETIES

@ PEC KATRAS LIETOSANAS VIDEO SEIT
1- IZTUK§OJIET NETIRA UDENS TVERTNI
N 4 N
/ . J
Iznemiet netira adens tvertni. Iznemiet netira adens
tvertni, velkot to.
( Il h d I )
E g VAL
o ; J . 2 J
Noskalojiet Varat arT noskalot Skidros
atkritumus tualeté. atkritumus izlietné.
4 4 \\\@ I
-
- -
Jevietojiet netira levietojiet netira
ddens tvertnes vaku udens tvertni
atpakal. atpakal.

2 - UZPILDIET TIRA UDENS
TVERTNI AR UDENI

Iznemiet tira Atveriet tira Uzpildiet tira
Gdens tvertni. odens tvertni. Gdens tvertni*.
* Izmantojiet adeni no

10°C lidz 50°C.

levietojiet tira
ddens tvertni
atpakal.

3 - PALAIDIET PASATTIRISANAS PROGRAMMU
Iericei jabat uz uzlades bazes. Uzlades bazei jabat pievienotai
stravas avotam.

4 )

@ PasattiriSsanas programma tira rulliti.

1 MIN 30

-

@ PasattiriSana nesaksies, ja akumulatora [Tmenis ir zemaks par 20%%*.
*la akumulatora imena logotips mirgo, novietojiet ierici uz uzlades bazes un pagaidiet pirms
pasattirisanas palaisanas.

e -

Ja netira Gdens tvertne ir pilna, pasattiriSanas programma apstajas. Lai

atsaktu, iztukSojiet netira Gdens tvertni un restartéjiet pasattiriSanas

programmu. Ja tira ddens tvertne ir tukSa, paSattiriSanas programma
apstajas. Neaizmirstiet to uzpildit pirms sesijas.

@ PALAIDIET PASATTIRISANU

@ Vienreiz nospiediet @@ Pa3attiriSanas laika
pasattiriSanas kreisais LED bas pastavigi
pogu. ieslégts.

@ APTURIET PASATTIRISANU

@ Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu vai pasattiri$éanas pogu.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - KAD PASATTIRISANA IR PABEIGTA,
IZTIRIET NETIRA UDENS TVERTNI

N 4 N

J - J

Iznemiet netira Iznemiet netira

adens tvertni. Odens tvertnes

vaku, velkot to.

4 4 N

- J - J
Iznemiet sausa u Iznemiet putu

filtra. filtru.
4 ) 4 )

I// I/ i
g VAT
N ( ) N i )

Noskalojiet Varat arT noskalot Skidros
atkritumus tualeté. atkritumus izlietné.

4 )

-

a Iztiriet netira ddens Nonemiet atlikuSos
tvertni ar tiriSanas netirumus un iztiriet
birstes. filtra zonu.

4 N 4 N
- J - J

a Nomainiet putu a [evietojiet sausa
filtru. filtra atpakal.

4 N 4 \\\[g N
-
- J -

levietojiet netira Ievietojiet netira
Odens tvertnes adens tvertni
vaku atpakal. atpakal.

5 - NOZAVEJIET RULLITI

Laujiet mitrajam rullitim nozat arpus
ierices blakus uzlades bazei.

6 - IZTUKSOJIET TIRA UDENS TVERTNI
Lai izvairTtos no stavosa tdens, iztuk3ojiet tira Gdens tvertni.

Iznemiet tira Iztuk3ojiet tira Tevietojiet tira
adens tvertni. ddens tvertni. Gdens tvertni
atpakal.




5/ KA APKOPOT IERICI

@ REIZI NEDELA VIDEO SEIT
1 - IZTIRIET UZLADES BAZI
/\ Nenovietojiet uzlades bazi aden.

Izsledziet ierici, Atvienojiet uzlades Ar rokam iztiriet
nospiezot bazi no stravas uzlades bazi ar sausu
IESLEGSANAS/ avota. vai mitru draninu.

I1ZSLEGSANAS pogu.

2 - IZTIRIET SUKSANAS CAURULI

-y

@ Izmantojiet tiriSanas birstes, lai iztiritu atlikuSos netirumus no
suksanas caurules.

3 - NOTIRIET PUTU FILTRU UN FILTRA REZGL.

) 4 ) 4 )

J o J - J

Iznemiet netira Iznemiet netira Iznemiet sausa
ddens tvertni. Odens tvertnes filtra.

vaku, velkot to.

4 )
<
i"r:‘-,
- J
Iznemiet putu Atveriet filtra a Tiriet un skalojiet
filtru. rezgi. tikai sausa filtra
rezgi. Nelieciet
visu filtru zem
Gdens. Ja tas
notiek, laujiet tam
4 )

nozat 48 stundas.

Notiriet putu filtru
zem tdens. Laujiet
tam nozat arpus
ierices.

4 - IZTIRIET GALVU UN RULLISA VAKU

Turiet pogu
nospiestu un
atlaidiet fiksatoru

Paceliet tira
Gdens tvertni.

Izbidiet rulltti, lai Iztiriet aiz rulliSa ar B Notiriet dens
to nonemtu tiriSanas birstes sprauslas ar sausu
vai mitru draninu.

a Iztiriet tira Gdens Noslaukiet ar sausu vai mitru draninu
tvertnes apaksu

levietojiet rulliti atpakal. levietojiet rulliSa
vaku atpakal.

@ 1K PEC 6 MENESIEM

@ Nomainiet rulliti un filtrus. Ja rullitis ir bojats, nomainiet to agrak.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Sausais filtrs Putu filtrs Rezga filtrs Rullis



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / PROBLEMU NOVERSANA UN RISINAJUMI

Probléma

Iespé&jamie céloni

Risinajumi

Grida nav mitra

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tira ddens tvertni.

Tira Gdens tvertne nav
pareizi uzstadita.

Uzstadiet tira ddens tvertni pareizi.

Udens iepltdes atvere vai
adens izsmidzinasanas
atveres ir aizsérgjusas.

Iztiriet Gdens iepltdes atveri vai Gdens
izsmidzinasanas atveres.

Nonemamais filtrs tiriSanas
uzgallir netirs.

Iztiriet nonemamo filtru.

Rullttis ir iespradis.

Kads priekSmets vai
Skiedras bloké rulltti.

Izjauciet rulliti un iztiriet tiriSanas uzgali.

Iericei ir samazinata
sak3anas jauda, ta rada
troksni vai svilpjoSu
skanu, vai arT atstaj
netirumus uz gridas.

Filtri nav pareizi ievietoti
netira ddens tvertné.

Pareizi ievietojiet filtra putu elementu un
filtru netira Gdens tvertné.

Filtri ir netiri.

Iztiriet un izmantojiet sausu, tiru filtra
putu elementu un filtru.

Netira Gdens tvertne nav
pareizi uzstadita ierice.

Uzstadiet netira dens tvertni pareizi.

lerices gaisa kanals ir
nosprostots.

Iztiriet skSanas uzgali un gaisa kanalu.

Birstes indikatori
neiedegas vai mirgo.

Tira Gdens tvertne nav
pareizi uzstadita.

Uzstadiet tira Gdens tvertni pareizi.

Akumulatora indikators
neiedegas.

Akumulators ir pilniba
uzladéts.

Nospiediet «KON/OFF» pogu, lai
aktivizétu ekranu un parbauditu
akumulatora Iimeni. Ja ekrans
neieslédzas, novietojiet ierici uz uzlades
pamatnes, lai to uzladétu.

Uzlades pamatne nav
pareizi pievienota
elektrotiklam.

Pievienojiet ierici elektrotiklam.

Ierice nav pareizi novietota
uz uzlades pamatnes.

Novietojiet ierici vertikali (nenoliektu), lai
nodroSinatu elektrisko savienojumu.

Nevar sakt
automatisko tirisanu.

Ierice nav pareizi novietota
uz uzlades pamatnes.

Novietojiet ierici vertikali (nenoliektu), lai
nodroSinatu elektrisko savienojumu.

Akumulatora uzlades
[Tmenis ir parak zems.

Novietojiet ierici uz uzlades pamatnes.
Kad akumulatora uzlades limenis
sasniedz 25 %, atkartoti palaidiet
automatisko tirisanu.

Netira tdens tvertne ir
pilna.

IztukSojiet netira tdens tvertni un

atkartoti palaidiet automatisko tirisanu.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tira Gdens tvertni un atkartoti
palaidiet automatisko tirisanu.

lerice izSlaksta Gdeni
visapkart.

Tira Gdens tvertne nav
pareizi uzstadita.

Uzstadiet tira Gdens tvertni pareizi.

Rullitis nav pareizi uzstadits.

Atvienojiet rulliti un uzstadiet to pareizi.

Nonemamais filtrs tiriSanas
uzgall nav pareizi uzstadits.

Uzstadiet nonemamo filtru pareizaja
virziena.

Ierice nepietiekami labi
tira gridu.

Rullitis ir netirs.

Palaidiet automatiskas tirisanas ciklu un
péc tam notiriet rulltti ar rokam.

Slotina ir netira.

Notiriet slotinu ar mitru dranu.

Udens ieplades atvere vai
Gdens izsmidzinasanas
atveres ir aizsérgjusas.

Iztiriet 0dens iepltdes atveri vai Gdens
izsmidzinasanas atveres.

Ierice boja gridu.

Tiri8anas uzgal ir iespradis
sveSkermenis.

Iztiriet tiriSanas uzgali.

Kladains bridinajums
par netira adens
tvertni.

Izmantots putu
mazgasanas lidzeklis.

Neizmantojiet putu mazgasanas lidzekli;
izmantojiet ieteikto mazgasanas lidzekli.

Metala sensors netira
Gdens tvertné ir netirs.

Notiriet metala sensoru netira Gdens
tvertné.

Netira adens tvertnes
caurule ir aizsérgjusi.

Izmantojiet tiriSanas piederumu, lai
atblokétu netira dens tvertnes cauruli.

P&c automatiskas
Zavésanas rullitis nav
sauss.

Beidzies rulliSa darba mazs.

Izmantojiet jaunu rulltti.

Automatiskas tirisanas
laika nonemta netira ddens
tvertne.

Atkartoti palaidiet automatiskas
tiriSanas un zavésanas ciklu,
parliecinoties, ka netira Gdens tvertne ir
jevietota.

Automatiskas tirisanas
laika pie uzlades
pamatnes noplast
adens.

Automatiskas tirisanas
laika nonemta netira ddens
tvertne.

Noslaukiet virsmas ap uzlades

pamatni un zem tas. Atkartoti

palaidiet automatiskas tirisanas ciklu,
parliecinoties, ka netira Gdens tvertne ir
jevietota iericé.

Ierices gaisa kanals ir
nosprostots.

Iztiriet stikSanas uzgali un gaisa kanalu.
Noslaukiet virsmas ap uzlades pamatni
un zem tas.

7 / TEHNISKIE DATI

UDENS TVERTNU IETILPIBA SADERIGI PIEDERUMU KOMPLEKTI
Apraksts Tilpums (mL) Atsauce Valsts Saturs
Tira Gdens tvertne 800 mL Putu filtrs,
. . sausais filtrs,
Netira Gdens tvertne 450 mL ZR333A01 Visas valstis filtra rezgis
un rullttis
ZR340LV1 Visas valstis | Mazgaanas




8 / BRIDINAJUMI

--- MAX

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Nepaklaujiet ierici
temperattiram <0°C
un >45°C.

Neievietojiet tira
Gdens tvertné tdeni ar
temperataru > 50°C.

STierice ir paredzéta lieto3anai uz cietam gridam.
Nelietojiet uz paklajiem, paklajiniem, sienam un logiem.

Nenovietojiet ierici GdenTun
izmantojiet sausu vai mitru
draninu stksanas kanala
tirSanai.

Nenovietojiet uzlades bazi
adent

Nelietojiet ierici uz
elektriskajam iericém,
pieméram, krasnu
iekSpusé vai elektriskajas
kontaktligzdas.

STierice ir paredzéta tikai
majas lietoSanai telpas.

- J

Neievietojiet Gdens tvertné taukus saturoSus
produktus (piem., melno ziepi), putojoSus,
toksiskus, uzliesmojoSus, spradzienbistamus,
kodigus, agresivus vai ar cietajam dalinam
produktus. Neievietojiet produkta balinataju.

Nelietojiet ierici bez Gdens
tvertném un/vai rullisa.

Nepieskarieties rotéjo3ajam

dalam, neapturot produktu

un neatvienojot baroSanas
bloku.

Bérni ir jauzrauga, lai
nodroSinatu, ka vini
nespélgjas ar ierici.

-

Nermazgajiet rulltti trauku
mazgajama vai velas
mazgajama masina.
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Takk for at du valgte oss.
LES NOYE GJENNOM BROSJYREN
«Sikkerhets- og bruksanvisning» fer fgrste bruk.
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1/ ENHETSOVERSIKT

@ ENHET

Skjermvisning

Enhetshandtak

Rent vanntank

LED-lys
Valse

Self

Clean

)
Skitten

vanntank

Ladebase

/ HODE \ / SKITTEN VANNTANK \
Torr filter
Skumfilter
Lokk til
skitten
vanntank
Skitten
Rent vanntank
vanntank
. AN J
4 N\
D
(i3]
Tarrfilter Skumfilter Valse Risterfilter
/ TILBEHOR \
Rengjgringsbgrste
. J




2 / SLIK INSTALLERER DU ENHETEN el

@ MONTERING

M) Sett handtaket inn i
enhetens kropp.

Et «klikk» indikerer
om handtaket er riktig
plassert.

Ikke plasser ladebasen pa mykt
underlag (tepper, matter...).

yJ Plasser enheten pa
den. Den vil lade
automatisk.

EJ Hvis produktet er riktig
tilkoblet og lader, vil
et lydsignal hores og
batterinivaet vises pa
skjermen.

D))

En full lading tar omtrent
4 timer 30 minutter.

—

Plasser rengjaringsbarsten og den
ekstra rullen (hvis du har en) ved siden
av ladestasjonen.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ SKJERMVISNING

@ SKJERM

Batteriindi-
katoren

Vc_s:dh_kehold- — ECO-MODUS
sindikatorer

Selvren-
singsknapp

PA/AV-knapp

@ VEDLIKEHOLDSINDIKATORER

Blinkende oransje Konstant oransje Konstant oransje
indikator: Den rene indikator: Den skitne indikator: Valsen er
vanntanken er tom. vanntanken er full. blokkert.

Handling: Fyll den Handling: Tem den Handling: Kontroller og
rene vanntanken. skitne vanntanken. fiern eventuelle rester

som blokkerer den.

@ SLIK ENDRER DU MODI
Enheten ma vaere PA og i bruksposisjon.

@ Trykk pa ECO/MAX- @ Nar modus-LED- @ Nar modus-
knappen for a bytte en lyser konstant, LED-en blinker,
mellom modi. er ECO-modus er MAX-modus

aktivert. aktivert.

@ FORKLARING AV MODI

ECO-MODUS MAX-MODUS

Overflater: moderat skitne Overflater: veldig skitne
Sugeeffekt: =3 Sugeeffekt: 23 253 233
Vannstrem: () Vannstrem:(0) (6) (0) (0)
Driftstid: opptil 30 min Driftstid: opptil 20 min

@ BATTERIINDIKATORER
En full lading tar omtrent 4 timer 30 minutter.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Hvis batteriet er lavt, vil batteriindikatoren blinke. Returner enheten til
ladebasen.




Fjern den rene

Fyll den rene

4 / SLIK BRUKER DU ENHETEN

@ FOR BRUK
Fyll den rene vanntanken.

vanntanken.

vanntanken. Bruk vann
mellom 10°C og 50°C.
Maksimal kapasitet er 800 mL.

Sett den rene
vanntanken
tilbake.

Apne den rene
vanntanken.

Tilsett
rengjgringslgsning.

DET ER VALGFRITT A TILSETTE RENGJ@RINGSLOSNING.
IKKE BRUK SKUMMENDE LOSNINGER, FETTETE PRODUKTER
(F.EKS. SVART SAPE), HVIT EDDIK, BLEKEMIDDEL ELLER

ETERISKE OLJER.

5

ROWENTA
VASKEMIDDEL FOR VAT
OG TORR STOVSUGERE
(ZR340LV1)

SANYTOL
DESINFEKSJONSMIDDEL
FOR FLERE OVERFLATER
MED EUKALYPTUS

DOSERING ANBEFALING: 25 ML (FORTYNNING PA <3% AV TOTAL KAPASITET FOR
REN VANNTANK)

@ START ENHETEN

Enheten ma vaere av ladebasen.

@ PARKING POSISJON

Enheten er oppreist.
I parking posisjon
slutter enheten a
fungere.

@ FLAT POSISJON
For a rengjere under mabler.

@ BRUKSPOSISJON
I bruksposisjon, vipp
produktet for a lase
opp hodet. Da kan
enheten brukes.

@ Nar enheten er lagt ned, justeres
sugeeffekten automatisk.

@ [ bruksposisjon trykk pa PA/AV-knappen.
Som standard starter produktet i
ECO-modus. Trykk igjen for & STOPPE.
Enheten slas av etter 3 sekunder.

I parkeringsposisjon slutter enheten a

fungere. For a gjenoppta rengjering, trykk
pa PA/AV-knappen.

@ VELG MODUS OG BEGYNN A RENGJ@RE

@ GULVKOMPATIBILITET
Denne enheten er kun kompatibel med harde gulv.

FLISER LAMINAT LINOLEUM

AL

4 )

0

U |

- J

@ Ikke bruk pa tepper, matter, vegger og vinduer.




SE VIDEOEN

@ ETTER HVER BRUK HER
1-TOM DEN SKITNE VANNTANKEN

N e N

/ - J

Fjern den skitne vanntanken. Fjern den skitne

vanntanken ved a trekke.

%

s
7T
II’I,
i
' Eller
- 2

Spyl avfallet ned i Du kan ogsa skylle det flytende

~
J

toalettet. avfallet i vasken.
( = TN
-
- N
Sett lokket pa den Sett den skitne
skitne vanntanken vanntanken
tilbake. tilbake.

2-FYLL DEN RENE VANNTANKEN
MED VANN

Fjern den rene Apne den rene Fyll den rene
vanntanken. vanntanken. vanntanken*.
* Bruk vann mellom

10°C og 50°C.

Sett den rene
vanntanken
tilbake.

3 - START SELVRENSNINGSPROGRAMMET
Enheten ma veere pa ladebasen. Ladebasen ma veere
koblet til en stremkilde.

4 )

@ Selvrensningsprogrammet rengjer valsen.

1 MIN 30

-

@ Selvrensing starter ikke hvis batterinivaet er under 20%*.
*Hvis batteriindikatoren blinker, ma du sette enheten pd ladebasen og vente far du starter
selvrensingen.

Hvis den skitne vanntanken er full, stopper selvrensningsprogrammet. For a
gjenoppta, tam den skitne vanntanken og start selvrensningsprogrammet pa

nytt. Hvis den rene vanntanken er tom, stopper selvrensningsprogrammet.
Husk a fylle den far skten.

@ START SELVRENSING

@ Trykk pa @ Under selvrensing vil
selvrensingsknappen venstre LED lyse konstant.
én gang.

@ STOPP SELVRENSING

@ Trykk pa PA/Av-knappen eller trykk pa selvrensingsknappen.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - NAR SELVRENSINGEN ER FERDIG,
RENGJOR DEN SKITNE VANNTANKEN

N 4 N
J . J
Fjern den skitne Fjern lokket pa den
vanntanken. skitne vanntanken
ved a trekke.
4 4 N
. J . J
Ta ut det tarre u Fijern
filteret. skumfilteret.
4 N\ 4 N\

Wl
. Z J . J

Spyl avfallet ned i Du kan ogsa skylle det
toalettet. flytende avfallet i vasken.

-

a Rengjer den skitne Fjern gjenvaerende
vanntanken med smuss og rengjar
rengjeringsbersten. filteromradet.

4 ) 4 )

- J - J
a Bytt a Sett det torre
skumfilteret. filteret tilbake.
4 N 4 \\\[g N
-
- J -
Sett inn lokket Sett den skitne
pa den skitne vanntanken
vanntanken igjen. tilbake.

5 - TORK VALSEN

La den fuktige valsen tarke utenfor
enheten ved siden av ladebasen.

6 -TOM DEN RENE VANNTANKEN
For a unnga stillestaende vann, tem den rene vanntanken.

Fjern den rene Tom den rene Sett den rene
vanntanken. vanntanken. vanntanken
tilbake.




5/ SLIK VEDLIKEHOLDER DU ENHETEN

@ EN GANG I UKEN SEVIDEOEN ),

1- RENGJOR LADEBASEN
A\ Tkke legg ladebasen i vann.

{l Sla av enheten pll Koble ladebasen fra Rengjer ladebasen
ved a trykke pa stremkilden. for hand med en
PA/AV-knappen. tarr eller fuktig klut.

2 - RENGJOR SUGERORET

@ Bruk rengjeringsbersten for a fierne gjenvaerende smuss fra sugereret.

3 - RENG)J@R SKUMFILTERET OG FILTERGITTERET.

) 4 ) 4 )
J - J - J
Fjern den skitne Fjern lokket pa den Ta ut det tarre
vanntanken. skitne vanntanken filteret.

ved & trekke.

Fjern Apne filterristen. B Rengjar og skyll
skumfilteret. kun gitteret til det
torre filteret. Ikke
legg hele filteret
under vann. Hvis
det skjer, la det
4 N

terke i 48 timer.

Rengjer
skumfilteret
under vann. La
det terke utenfor
produktet.

4 - RENGJOR HODET OG VALSECOVER

Z = I =
=t
. -

Loft Trykk pa Hold knappen inne
rentvannstanken. trykknappen. og slipp tappen

Skyv valsen ut for Rengjar bak

a fjerne den valsen med vannmunstykkene
rengjaringsbersten med en tarr eller
fuktig klut.

a Rengjar Tork av med en tarr eller fuktig klut
undersiden av den
rene vanntanken

Sett valsen tilbake. Sett valsecover
tilbake.

@ HVER 6. MANED

@ Bytt ut valsen og filtrene. Hvis du finner at valsen er skadet, bytt den
ut farst.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Torrfilter Skumfilter Risterfilter Valse



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / FEILSOKING OG LOSNINGER

Problem

Mulige arsaker

Lesninger

Gulvet er ikke vatt

Beholderen for rent vann
er tom.

Fyll beholderen for rent vann.

Beholderen for rent vann er
ikke riktig montert.

Monter beholderen for rent vann pa
riktig mate.

Vanninntakshullet eller
vannstralehullene er
blokkert.

Rengjer vanninntakshullet eller
vannstralehullene.

Det avtakbare filteret
i rengjgringshodet er
skittent.

Rengjer det avtakbare filteret.

Rullen sitter fast.

En gjenstand eller fiber
blokkerer rullen.

Demonter rullen og rengjer
rengjgringshodet.

Enheten har redusert
sugekraft, braker mye
eller lager en pipelyd,
eller den legger igjen
rester pa gulvet.

Filtrene er ikke riktig
montert i beholderen for
skittent vann.

Monter skumfilteret og filteret i
beholderen for skittent vann pa riktig
mate.

Filtrene er skitne.

Rengjer og bruk et tert og rent
skumfilter og filter.

Beholderen for skittent
vann er ikke riktig montert
pa enheten.

Monter beholderen for skittent vann pa
riktig mate.

Enhetens luftkanal er
blokkert.

Rengjer sugehodet og luftkanalen.

Lampene pa bgrsten
lyser ikke, eller lyset
blinker.

Beholderen for rent vann er
ikke riktig montert.

Monter beholderen for rent vann pa
riktig mate.

Batteriikonet lyser ikke.

Batteriet er fulladet.

Trykk pa AV/PA-knappen for & aktivere
skjermen og sjekke batterinivaet. Hvis
skjermen ikke slar seg pa, ma du sette
enheten pa ladebasen for a lade den.

Ladebasen er ikke riktig
koblet til streamforsyningen.

Koble til stremforsyningen.

Enheten er ikke riktig
plassert pa ladebasen.

Plasser enheten staende (ikke vippet)
for & sikre riktig stremtilkobling.

Automatisk rengjering
kan ikke startes.

Enheten er ikke riktig
plassert pa ladebasen.

Plasser enheten staende (ikke vippet)
for & sikre riktig stremtilkobling.

Batterinivaet er lavt. .

Plasser enheten pa ladebasen. Nar
batteriet nar et ladeniva pa 25 %, kan du
starte automatisk rengjering igjen.

Beholderen for skittent
vann er full.

Tem beholderen for skittent vann, og
start automatisk rengjgring igjen.

Beholderen for rent vann
er tom.

Fyll beholderen for rent vann, og start
automatisk rengjering igjen.

Enheten spruter vann
overalt.

Beholderen for rent vann er
ikke riktig montert.

Monter beholderen for rent vann pa
riktig mate.

Rullen er ikke riktig
montert.

Ta av rullen og monter den pa riktig
mate.

Det avtakbare filteret i
rengjgringshodet er ikke
riktig montert.

Monter det avtakbare filteret i riktig
retning.

Enheten rengjer ikke
gulvet ordentlig.

Rullen er skitten.

Kjer syklusen for automatisk rengjering,
og rengjer deretter rullen for hand.

Gummilisten er skitten.

Rengjer gummilisten med en fuktig klut.

Vanninntakshullet eller
vannstralehullene er
blokkert.

Rengjer vanninntakshullet eller
vannstralehullene.

Enheten skader gulvet.

Det sitter fast et
fremmedlegeme i
rengjgringshodet.

Rengjer rengjgringshodet.

Falskt varsel pa
beholderen for skittent
vann.

Det ble brukt
et skummende
rengjgringsmiddel.

Ikke bruk skummende
rengjeringsmiddel - bruk det anbefalte
rengjeringsmiddelet.

Metallsensoren i
beholderen for skittent
vann er skitten.

Rengjer metallsensoren i beholderen for
skittent vann.

Reret i beholderen for
skittent vann er tilstoppet.

Bruk rengjeringstilbehgret for a fjerne
tilstoppingen i rgret i beholderen for
skittent vann.

Rullen er ikke torr etter
automatisk terking.

Rullen er utslitt.

Bruk en ny rulle.

Beholderen for skittent
vann ble fjernet under
automatisk rengjering.

Start en syklus for automatisk
rengjering og terking pa nytt med
beholderen for skitten vann pa plass.

Det lekker vann pa
siden av ladebasen
under automatisk
rengjgring.

Beholderen for skittent
vann ble fjernet under
automatisk rengjering.

Terk rundt og under ladebasen. Start en
syklus for automatisk rengjering pa nytt
mens beholderen for skittent vann sitter
pa plass pa enheten.

Enhetens luftkanal er
blokkert.

Rengjer sugehodet og luftkanalen. Tark
rundt og under ladebasen.

7 / SPESIFIKASJONER

KAPASITETER FOR VANNTANKER KOMPATIBLE TILBEH@RSKIT
Beskrivelse Kapasitet (mL) Referanse Land Innhold
Rent vanntank 800 mL N e g %;IEJKI‘QHIIESI
Skitten vanntank 450 mL enn ﬁgg'}]dht:r
ZR340LV1 Alle land Vaskemiddel

&




8 / ADVARSLER

--- MAX

--- MIN

- J

Ikke utsett apparatet for Ikke fyll vann med en Ikke bruk apparatet uten
temperaturer under 0°C og temperatur hgyere enn 50°C vanntanker og/eller valse.
over 45°C. i den rene vanntanken.

\ [L]]
[ [
Dette apparatet er beregnet for bruk pa harde gulv. Ikke Ikke bergr de roterende
bruk pa tepper, matter, vegger og vinduer. delene uten a stoppe
produktet og koble fra
strgmboksen.

Ikke legg apparatet under Ikke dypp ladebasen i vann Barn bar overvakes for a
vann og bruk en terr eller sikre at de ikke leker med
fuktig klut for & rengjere apparatet.

sugekanalen.

@49
Frynedl .
Dette apparatet er kun for Ikke bruk apparatet pa Ikke vask valsen i
hjemme- og innenders bruk. elektriske apparater som oppvaskmaskinen eller
innsiden av ovner eller vaskemaskinen.

elektriske stikkontakter.

- J

Ikke legg fettete produkter (f.eks. svart sape),
skummende, giftige, brennbare, eksplosive,
etsende, aggressive eller med faste partikler i
vanntanken. Ikke legg blekemiddel i produktet.
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Tak fordi du valgte os.
LAS OMHYGGELIGT BROCHUREN
«Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden fagrste brug.
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1/ ENHEDSOVERSIGT

@ ENHED

Enhedshandtag

Skaermvisning

Rent vandtank

LED-lys
Rulle
Opladerbasis

4 HOVED N/ SNAVSET VANDTANK )

Torfilter

Skumfilter

Lag til snav-
set vandtank

Snavset
vandtank
. AN J
/ RESERVEDELE \
£
D
&
i @
Tarfilter Skumfilter Rulle Gitterfilter
J
/ TILBEHOR \

C L

Rengeringsbarste

- J




2 / SADAN INSTALLERER DU DIN ENHED SEVIRR T
@ MONTERING
0
X

Indsaet handtaget i
enhedens krop.

Et «klik» angiver, om
handtaget sidder korrekt.

Placer ikke opladerbasen
pa bledt underlag (teepper,
matter...).

Placer apparatet pa
den. Det oplades
automatisk.

ER Hvis produktet er korrekt

tilsluttet og oplades,

afgives et lydsignal, og
batteriniveauet vises
pa skaermen.

D))

En fuld opladning
tager ca. 4 timer og
30 minutter.

—

Placer rengeringsbersten og den
ekstra rulle (hvis du har en) ved siden
af ladestationen.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ SKARMVISNING

@ SKARM

Batteristand-
sindikator

Vedligeholdelse-

= /2 ECO-TILSTAND
sindikatorer
MAX-TILSTAND

TIL/FRA-knap

Selvrensningsknap

@ VEDLIGEHOLDELSESINDIKATORER

Blinkende orange Konstant orange Konstant orange
indikator: Den rene indikator: Den indikator: Valsen er
vandtank er tom. snavsede vandtank blokeret.
Handling: Fyld den er fuld. Handling: Kontroller
rene vandtank. Handling: Tem den og fjern eventuelle
snavsede vandtank. rester, der blokerer
den.

@ SADAN ANDRER DU TILSTANDE
Enheden skal vaere TIL og i brugsposition.

@ Tryk pa ECO/ @ Nar tilstands- @ Nar tilstands-
MAX-knappen for LED'en lyser LED'en blinker,
at skifte mellem konstant, er ECO- er MAX-tilstand
tilstande. tilstand aktiveret. aktiveret.

@ FORKLARING AF TILSTANDE

ECO-TILSTAND MAX-TILSTAND

Overflader: moderat snavsede Overflader: meget snavsede
Sugeeffekt: =3 Sugeeffekt: 23 23 =23=3
Vandstrem: () Vandstrem: (6) () (0) ()
Driftstid: op til 30 min Driftstid: op til 20 min

@ BATTERIINDIKATORER
En fuld opladning tager ca. 4 timer og 30 minutter.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

=

Hvis batteriet er lavt, blinker batteristandsindikatoren. Returner enheden til
opladerbasen.




4 / SADAN BRUGES DIN ENHED

@ FOR BRUG
Fyld den rene vandtank.

Fjern den rene Abn den rene Tilseet rengering-
vandtank. vandtank. soplgsning.

Fyld den rene Sat den rene
vandtank. Brug vand vandtank
mellem 10°C og 50°C. tilbage.

Maksimal kapacitet er 800 mL.

DET ER VALGFRIT AT TILSATTE RENGORINGSOPLASNING.
BRUG IKKE SKUMMENDE OPLOSNINGER, FEDTEDE PRODUKTER
(F.EKS. SORT SABE), HVID EDDIKE, BLEGEMIDDEL
ELLER ATERISKE OLIER.

ROWENTA SANYTOL

TIL VAD OG T@R RENGORINGSMIDDEL
E STOVSUGERE TIL FLERE OVERFLADER

(ZR340LV1) MED EUKALYPTUS

DOSERINGSANBEFALING: 25 ML (FORTYNDING PA <3% AF DEN SAMLEDE
KAPACITET AF REN VANDTANK)

RENG@RINGSMIDDEL e DESINFICERENDE

@ START ENHEDEN
Enheden skal veere vaek fra opladerbasen.

@ PARKING POSITION
Enheden er oprejst.
I parking position
stopper enheden
med at fungere.

@ BRUGSPOSITION
I brugsposition skal du
vippe produktet for at
lase op for hovedet.
Derefter kan enheden
bruges.

@ FLAD POSITION
For at rengere under mgbler.

@ Nar enheden er lagt ned, justeres
sugeeffekten automatisk.

@ I brugsposition tryk pa TIL/FRA-knappen.
Som standard starter produktet i
ECO-tilstand. Tryk igen for at STOPPE.
Enheden slukkes efter 3 sekunder.

I parkeringsposition stopper enheden med

at fungere. For at genoptage rengeringen
skal du trykke pa TIL/FRA-knappen.

@ VALG DIN TILSTAND OG START RENGORINGEN

@ GULVKOMPATIBILITET
Denne enhed er kun kompatibel med harde gulve.

FLISER LAMINAT LINOLEUM

” “F'I ||
e

@ Brug ikke pa teepper, matter, vaegge og vinduer.




SE VIDEOEN

@ EFTER HVER BRUG HER
1-TOM DEN SNAVSEDE VANDTANK
N N e N
7 ~ N )
Fjern den snavsede vandtank. Fjern den snavsede
vandtank ved at traekke.
e N

%

-
7T
II’I,
i
' Eller
- 2

Skyl affaldet ned i Du kan ogsa skylle dit flydende

~
J

toilettet. affald i din vask.
( AN =i
>4
\ N
Seet laget pa den Seet den snavsede
snavsede vandtank vandtank tilbage.
tilbage.

2 - FYLD DEN RENE VANDTANK
MED VAND

Fjern den rene Abn den rene Fyld den rene
vandtank. vandtank. vandtank®*.
* Brug vand mellem

10°C og 50°C.

Seet den rene
vandtank tilbage.

3 - START SELVRENSNINGSPROGRAMMET
Enheden skal vaere pa opladerbasen. Opladerbasen skal
veere tilsluttet en stremkilde.

4 )

@ Selvrensningsprogrammet renser valsen.

1 MIN 30

-

@ Selvrensning starter ikke, hvis batteriniveauet er under 20%%*.
*Hvis batteristandsindikatoren blinker; skal du scette enheden pd opladerbasen og vente, inden du
starter selvrensningen.

Hvis den snavsede vandtank er fuld, stopper selvrensningsprogrammet.
For at genoptage skal du temme den snavsede vandtank og genstarte

selvrensningsprogrammet. Hvis den rene vandtank er tom, stopper
selvrensningsprogrammet. Husk at fylde den op inden sessionen.

@ START SELVRENSNING

@ Tryk pa @ Under selvrensning
selvrensningsknappen vil venstre LED lyse
én gang. konstant.

@ STOP SELVRENSNING

@ Tryk pa TIL/FRA-knappen eller tryk pa selvrensningsknappen.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - NAR SELVRENSNINGEN ER FZARDIG,
RENGOR DEN SNAVSEDE VANDTANK

N 4 N
J . J
Fjern den snavsede Fjern l1aget pa den
vandtank. snavsede vandtank
ved at traekke.
4 4 N
- J - J
Fjern det tarre n Fijern
filter. skumfilteret.
4 N 4 N

;/’/i
Wl
o Z J o J

Skyl affaldet ned Du kan ogsa skylle dit
i toilettet. flydende affald i din vask.

-

a Renger den Fjern resterende
snavsede snavs og rengar
vandtank med filteromradet.
renggringsbarsten.

4 ) 4 )
- J - J

a Udskift a Seet det tarre
skumfilteret. filter tilbage.

4 S ) 4 \\\[g )
-
- J -

Udskift Iaget til den Seet den snavsede

snavsede vandtank. vandtank tilbage.

5-TOR VALSEN

Lad den fugtige valse tarre uden for
enheden ved siden af opladerbasen.

6 -TOM DEN RENE VANDTANK
For at undga stillestaende vand, tem den rene vandtank.

Fiern den rene P Tom den rene Set den rene
vandtank. vandtank. vandtank tilbage.




5/ SADAN VEDLIGEHOLDES DIN ENHED

@ EN GANG OM UGEN SEVIDEOEN )),

1- RENGOR OPLADERBASEN
A\ Laeg ikke opladerbasen i vand.

{8 Sluk for enheden y3 Frakobl Renger opladerbasen
ved at trykke pa TIL/ opladerbasen fra med en tor eller
FRA-knappen. stremkilden. fugtig klud.

2 - RENGOR SUGERORET

@ Brug rengeringsbearsten til at fjerne resterende snavs fra sugeregret.

3 - RENGOR SKUMFILTERET OG FILTERGITTERET

N 4 N 4 N
J N\ J . J
Fjern den Fjern laget pa den Fjern det tarre
snavsede snavsede vandtank filter.
vandtank. ved at traekke.
4 N\

Fjern Abn filterristen. B Renger og skyl
skumfilteret. kun gitteret pa
det torre filter.

Laeg ikke hele

filteret under
vand. Hvis det
sker, lad det torre
i 48 timer.

Renger
skumfilteret
under vand. Lad
det terre uden
for produktet.

4 - RENGOR HOVEDET OG VALSECOVER

Z = I =
=t
. -

Laft Tryk pa Hold knappen nede
og slip tappen

Skub valsen ud for Renger bag B Renger
at fierne den valsen med vanddyserne med
rengeringsbersten en tar eller fugtig
klud.

a Renger Tor af med en tor eller
undersiden af den fugtig klud
rene vandtank

Seet valsen tilbage. Seet valsecover
tilbage.

@ HVER 6. MANED

@ Udskift valsen og filtrene. Hvis du finder, at valsen er beskadiget, skal
du udskifte den forst.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Torfilter Skumfilter Gitterfilter Rulle



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / FEJLFINDING OG LOSNINGER

Problem

Mulige arsager

Lesninger

Gulvet er ikke vadt

Beholderen til rent vand
er tom.

Fyld beholderen til rent vand.

Beholderen til rent vand er
ikke monteret korrekt.

Monter beholderen til rent vand korrekt.

Vandindlgbshullet eller
vandsprayhullerne er
blokeret.

Renger vandindlgbshullet eller
vandsprayhullerne.

Det aftagelige filter i
rensehovedet er snavset.

Renger det aftagelige filter.

Rullen sidder fast.

En genstand eller fibre
blokerer rullen.

Skil rullen ad, og renger rensehovedet.

Enheden har reduceret
sugekraft, laver stgj
eller flgjtelyde eller
efterlader snavs pa
gulvet.

Filtrene sidder ikke korrekt i
beholderen til snavset vand.

Monter filterskummet og filteret korrekt
i beholderen til snavset vand.

Filtrene er snavsede.

Renger og brug tert og rent filterskum
og filter.

Beholderen til snavset vand
er ikke monteret korrekt pa
enheden.

Monter beholderen til snavset vand
korrekt.

Enhedens luftkanal er
blokeret.

Renger sugehovedet, og renger
luftkanalen.

Indikatorerne pa
bgrsten er ikke teendt,
eller indikatoren
blinker.

Beholderen til rent vand er
ikke monteret korrekt.

Monter beholderen til rent vand korrekt.

Batteriikonet lyser ikke.

Batteriet er fuldt opladet.

Tryk pa taend/sluk-knappen for at
aktivere skeermen og kontrollere
batteriniveauet. Hvis skeermen ikke
teendes, skal du saette enheden pa
opladningsbasen for at genoplade den.

Opladningsbasen er
ikke sluttet korrekt til
stremforsyningen.

Tilslut stremforsyningen.

Enheden er ikke
placeret korrekt pa
opladningsbasen.

Placer enheden opretstaende (ikke
vippet) for at sikre den elektriske
tilslutning.

Den automatiske
rengering kan ikke
startes.

Enheden er ikke
placeret korrekt pa
opladningsbasen.

Placer enheden opretstaende (ikke
vippet) for at sikre den elektriske
tilslutning.

Batteriniveauet er lavt.

Placer enheden pa opladningsbasen.
Nar batteriet nar 25 % opladning,
skal du genstarte den automatiske
rengering.

Beholderen til snavset vand
er fuld.

Tem beholderen til snavset vand, og
start den automatiske rengering igen.

Beholderen til rent vand
er tom.

Fyld beholderen til rent vand, og
genstart den automatiske rengering.

Enheden sprgjter vand
overalt.

Beholderen til rent vand er
ikke monteret korrekt.

Monter beholderen til rent vand korrekt.

Rullen er ikke monteret
korrekt.

Tag rullen af, og monter den korrekt
igen.

Det aftagelige filter i
rensehovedet er ikke
monteret korrekt.

Monter det aftagelige filter i den rigtige
retning.

Enheden renger ikke
gulvet ordentligt.

Rullen er snavset.

Ker selvrensningscyklussen, og renger
derefter rullen manuelt.

Skrabespidsen er snavset.

Renger skrabespidsen med en fugtig
klud.

Vandindlgbshullet eller
vandsprayhullerne er
blokeret.

Renger vandindlgbshullet eller
vandsprayhullerne.

Enheden beskadiger
gulvet.

Der sidder et
fremmedlegeme fast i
rensehovedet.

Renger rensehovedet.

Falsk alarm pa
beholderen til snavset
vand.

Der er brugt et skummende
renggringsmiddel.

Brug ikke skummende
rengeringsmiddel. Brug det anbefalede
rengeringsmiddel.

Metalsensoren i beholderen
til snavset vand er snavset.

Renger metalsensoren i beholderen til
snavset vand.

Reret i beholderen til
snavset vand er blokeret.

Brug rengeringstilbehgret til at fjerne
blokeringen af reret i beholderen til
snavset vand.

Rullen er ikke ter efter
automatisk terring.

Rullen er opbrugt.

Brug en ny rulle.

Beholderen til snavset vand
er blevet fjernet under
automatisk rengering.

Start en automatisk rengering og en
torrecyklus igen med beholderen til
snavset vand sat pa plads.

Der laekkes vand
ved siden af
opladningsbasen
under automatisk
rengering.

Beholderen til snavset vand
er blevet fjernet under
automatisk rengering.

Ter af rundt om og under
opladningsbasen. Start en automatisk
renggringscyklus igen med beholderen
til snavset vand monteret pa enheden.

Enhedens luftkanal er
blokeret.

Renger sugemundstykket og
luftkanalen. Ter af rundt om og under
opladningsbasen.

7 / SPECIFIKATIONER

KAPACITETER FOR VANDTANKE KOMPATIBLE TILBEHORSAT
Beskrivelse Kapacitet (mL) Reference Land Indhold
Rent vandtank 800 mL S e g Slggrrglftigsr,
Snavset vandtank 450 mL & ande ﬁggrﬁjht:r
ZR340LV1 Alle lande Vaskemiddel

®




8 / ADVARSLER

--- MAX

--- MIN
\- J
Udseet ikke apparatet for Leeg ikke vand med en Brug ikke apparatet uden
temperaturer under 0°C og temperatur > 50°C i den vandtanke og/eller valse.
over 45°C. rene vandtank.

\ [L]]

[ [
Dette apparat er beregnet til brug pa harde gulve. Brug Rer ikke de roterende
ikke pa teepper, matter, vaegge og vinduer. dele uden at stoppe

produktet og frakoble
stremforsyningsenheden.

Leeg ikke dit apparat i Dyp ikke opladerbasen i Bern bar overvages for at
vand og brug en ter eller vand sikre, at de ikke leger med
fugtig klud til at rengere apparatet.

sugekanalen.

el .
Dette apparat er kun til Brug ikke apparatet pa Vask ikke valsen i
husholdnings- og indendars elektriske apparater som opvaskemaskinen eller
brug. indersiden af ovne eller vaskemaskinen.

elektriske stikkontakter.

- J

Leeg ikke fedtede produkter (f.eks. sort saebe),

skummende, giftige, brandfarlige, eksplosive,

tsende, aggressive eller produkter med faste

partikler i vandtanken. Laeg ikke blegemiddel i
produktet.
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Kiitos, etta valitsit meidat.
LUE HUOLELLISESTI
«Turvallisuus- ja kayttdohjeet» -vihkonen ennen

ensimmaista kayttoa.
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1/ LAITTEEN YLEISKATSAUS

@ LAITE

Laitteen kahva

Nayton naytto

Puhtaan veden
sailio

LED-valot
Tela
Latausalusta

4 PAA N LIKAVESISAILIO N
Kuivasuodatin i‘/
Vaahtosuo-
datin
Likavesisai-
lion kansi
Puhtaan veden Tela Likavesisailio
sailio
. AN J
/ VARAOSAT \
D
&
) ) . Ritila
Kuivasuodatin Vaahtosuodatin Tela suodatin
J
4 LISAVARUSTE N

C L

Puhdistusharja

- J




2/ LAITTEEN ASENTAMINEN KATSQVIREC )

@ KOKOAMINEN
0
D4

i) Aseta kahva laitteen
runkoon.

«Napsahdus» kertoo,
onko kahva oikein
paikallaan.

Al3 aseta latausalustaa
pehmealle alustalle (matot,
kokolattiamatot...).

pJl Aseta laite sen
paalle. Se latautuu
automaattisesti.
Jos tuote on liitetty oikein
ja latautuu, kuuluu
aanimerkki ja akun
varaustaso nakyy
naytossa.

D))

Taysi lataus kestaa noin

4 tuntia 30 minuuttia.

—

(

Aseta puhdistusharja ja ylimaarainen
rulla (jos sinulla on sellainen)
latausaseman viereen.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ NAYTON NAYTTO

@ NAYTTO

Akun
tasonilmaisin

Huoltoindikaattorit B

KAYNNISTYS/
SAMMUTUS-
painike

Itsepuhdistuspainike

@ HUOLTOINDIKAATTORIT

Vilkkuva oranssi Jatkuva oranssi Jatkuva oranssi
merkkivalo: Puhtaan merkkivalo: merkkivalo: Rulla on
veden saili6 on tyhja. Likavesisailié on tukossa.

Toiminto: Tayta taynna. Toiminto: Tarkista
puhtaan veden Toiminto: Tyhjenna ja poista kaikki sen
sailio. likavesisailio. estavat roskat.

[ ] TILOJEN VAIHTAMINEN

Laitteen on oltava PAALLA ja kayttéasennossa.

@ Paina ECO/ @ Kun tilan LED palaa @ Kun tilan LED
MAX-painiketta jatkuvasti, ECO-tila vilkkuu, MAX-tila
vaihtaaksesi tiloja. on aktivoitu. on aktivoitu.

@ TILOJEN SELITYS

ECO-TILA MAX-TILA

Pinnat: kohtalaisesti likaiset Pinnat: erittain likaiset
Imuteho: =3 Imuteho: =5 252523
Vedenvirtaus: (©) Vedenvirtaus: (0) () (0) (6)
Kayttoaika: jopa 30 min Kayttoaika: jopa 20 min

@ AKKUINDIKAATTORIT

Taysi lataus kestaa noin 4 tuntia 30 minuuttia.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Jos akku on tyhja, akun tasonilmaisin vilkkuu.
Palauta laite latausalustalle.




4 / LAITTEEN KAYTTAMINEN

@ ENNEN KAYTTOA
Tayta puhtaan veden sailio.

Poista puhtaa
veden sailio.

n Avaa puhtaan
veden sailid.

Tayta puhtaan veden Aseta puhtaan
sailio. Kayta vetta 10°C veden sailié
ja 50°C valilla. takaisin.
Enimmdiskapasiteettion 800 mL.

Lisaa
puhdistusliuos.

__ PUHDISTUSLIUOKSEN LISAAMINEN ON VALINNAISTA.
ALA KAYTA VAAHTOAVIA LIUOKSIA, RASVAISIA TUOTTEITA (ESIM.

MUSTA SAIPPUA), VALKOISTA ETIKKAA, VALKAISUAINETTA TAI
ETEERISIA OLJYJA.

5

ROWENTA PESUAINE
MARKA- JA
KUIVAPOLYNIMUREILLE
(ZR340LV1)

SANYTOL
MONIKAYTTOINEN
DESINFIOIVA
PUHDISTUSAINE
EUKALYPTUKSELLA

ANNOSSUOSITUS: 25 ML (LAIMENNUS <3 % PUHTAAN VEDEN SAILION
KOKONAISKAPASITEETISTA)

@ KAYNNISTA LAITE
Laitteen on oltava pois latausalustalta.

@ KAYTTOASENTO
Kayttdasennossa
kallista tuotetta
avataksesi paan
lukituksen. Taman
jalkeen laitetta
voidaan kayttaa.

@ PARKING ASENTO
Laite on
pystyasennossa.
Parking asennossa
laite lopettaa
toimintansa.

@ VAAKA-ASENTO
Siivotaksesi huonekalujen alta.

@ Kun laite on laskettu alas, imuteho
saatyy automaattisesti.

@ Kiyttoasennossa paina KAYNNISTYS/
SAMMUTUS-painiketta. Oletuksena tuote
kaynnistyy ECO-tilassa. Paina uudelleen
pysayttaaksesi. Laite sammuu 3 sekunnin
jalkeen.

Pysakointiasennossa laite lopettaa

toimintansa. Jatkaaksesi siivousta paina
KAYNNISTYS/SAMMUTUS-painiketta.

@ VALITSE TILA JA ALOITA SIIVOUS

@ LATTIAYHTEENSOPIVUUS
Tama laite on yhteensopiva vain kovien lattioiden kanssa.

LAATTA LAMINAATTI ' LINOLEUMI

f xﬂl IID::..
AN == L

@ Al3 kayta matoilla, matoliukoilla, seinilld ja ikkunoilla.




KATSQ VIDEO

@ JOKAISEN KAYTON JALKEEN TAALTA
1- TYHJENNA LIKAVESISAILIO

Poista likavesisailio
vetamalla.

%
/’;I ,’II/
v TAI

Huuhtele jate alas Voit myds huuhtoa nestemaiset

wc:hen. jatteet lavuaariin.
( = )
-
\ \_
Aseta likavesisailion Aseta likavesisailio
kansi takaisin. takaisin.

2 - TAYTA PUHTAAN VEDEN SAILIO
VEDELLA

Poista puhtaan Avaa puhtaan Tayta puhtaan
veden sailio. veden sailio. veden sailio*.
*Keiytd vettd 10°C ja
50°C valilld.

Aseta puhtaan
veden sailio
takaisin.

3 - KAYNNISTA ITSEPUHDISTUSOHJELMA
Laitteen on oltava latausalustalla. Latausalustan on oltava
kytkettyna virtaldhteeseen.

4 )

@ Itsepuhdistusohjelma puhdistaa rullan.

1 MIN 30

G J

@ Itsepuhdistus ei kaynnisty, jos akun taso on alle 20 %*.
*os akun tasonilmaisin vilkkuu, aseta laite latausalustalle ja odota ennen itsepuhdistuksen
kéynnistdmistd.

Jos likavesisailio on taynna, itsepuhdistusohjelma pysahtyy. Jatkaaksesi
tyhjenna likavesisailié ja kaynnista itsepuhdistusohjelma uudelleen.

Jos puhtaan veden séilié on tyhja, itsepuhdistusohjelma pysahtyy. Muista
tayttaa se ennen istuntoa.

@ KAYNNISTA ITSEPUHDISTUS

@ Paina itsepuhdistus- @ Itsepuhdistuksen
painiketta kerran. aikana vasen LED palaa
jatkuvasti.

@ PYSAYTA ITSEPUHDISTUS

@ Paina KAYNNISTYS/SAMMUTUS-painiketta tai itsepuhdistuspainiketta.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - KUN ITSEPUHDISTUS ON VALMIS,
PUHDISTA LIKAVESISAILIO

N 4 N
J k J
Poista Poista
likavesisailio. likavesisailion
kansi vetamalla.
4 4 N
. J . J
Poista n Poista
kuivasuodatin. vaahtomuovisuodatin.
4 N\ 4 N\

7

%
E II;/ {!/ Tai
N ( J N i J

Huuhtele jate Voit my6s huuhtoa nestemaiset
alas wc:hen. jatteet lavuaariin.

_

B ruhdista Poista jaljelle jaanyt
likavesisailio lika ja puhdista
puhdistusharijalla. suodatinalue.

4 N 4 N
k J k J

a Vaihda a Aseta kuivasuodatin
vaahtomuovisuodatin. takaisin.

4 N 4 \\\{g N
-
k J k

Aseta likavesisailion Aseta likavesisailio

kansi takaisin. takaisin.

5 - KUIVAA RULLA

Anna kostean rullan kuivua laitteen
ulkopuolella latausalustan vieressa.

6 - TYHJENNA PUHTAAN VEDEN SAILIO
Tyhjenna puhtaan veden sdilié seisovan veden valttamiseksi.

Poista puhtaan Tyhjenna puhtaan Aseta puhtaan veden
veden sailio. veden sailio. sailio takaisin.




5/ LAITTEEN HUOLTAMINEN

@ KERRAN VIIKOSSA KR D

1 - PUHDISTA LATAUSALUSTA
/\Al3 aseta latausalustaa veteen.

(Wl Sammuta pll [rrota latausalusta Puhdista
laite painamalla virtalahteesta. latausalusta kasin
KAYNNISTYS/ kuivalla tai kostealla
SAMMUTUS-painiketta. liinalla.

2 - PUHDISTA IMULETKU

@ Kayta puhdistusharjaa poistaaksesi jaljelle jadneen lian imuputkesta.

3 - PUHDISTA VAAHTOMUOVISUODATIN JA SUODATINRITILA.

N 4 N 4
Y, \ Y, . Y,
Poista Poista likavesisailion Poista
likavesisailio. kansi vetamalla. kuivasuodatin.

- J
M Poista Avaa suodattimen B Puhdista ja
vaahtomuovisuodatin. ritila. huuhtele vain

kuivasuodattimen
ritila. Ala laita
koko suodatinta
veden alle. Jos

4 I

nain kay, anna
sen kuivua 48
tuntia.

]
Puhdista
vaahtomuovisuodatin

veden alla. Anna
sen kuivua laitteen
ulkopuolella.

4 - PUHDISTA PAA JA RULLAN SUOJUS

Ll S
="

Nosta puhtaan Paina painiketta. Pida painiketta
veden sailio. painettuna ja
vapauta pidike

Liu'uta rulla ulos Puhdista B Puhdista
poistaaksesi sen rullan takaa vesisuuttimet
puhdistusharijalla kuivalla tai

kostealla liinalla.

a Puhdista puhtaan Pyyhi kuivaksi kuivalla tai kostealla
veden sailion alapuoli liinalla

Aseta rulla takaisin. Aseta rullan
suojus takaisin.

@ JOKA 6. KUUKAUSI

@ Vaihda rulla ja suodattimet. Jos huomaat rullan olevan vaurioitunut,
vaihda se ensin.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Kuivasuodatin Vaahtosuodatin Ritila suodatin



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / VIANMAARITYS JA RATKAISUT

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Lattia ei ole marka

Puhdasvesisailié on tyhja.

Tayta puhdasvesisailio.

Puhdasvesisailio ei ole
kunnolla paikallaan.

Asenna puhdasvesisaili oikein.

Veden tuloaukko tai
suihkutusaukot ovat
tukossa.

Puhdista tuloaukko tai suihkutusaukot.

Puhdistuspaan irrotettava
suodatin on likainen.

Puhdista irrotettava suodatin.

Rulla on jumissa.

Jokin esine tai roska on
jumittanut rullan.

Irrota rulla ja puhdista puhdistuspaa.

Laitteen imuteho

on heikentynyt, siita
kuuluu danta tai
vihellysta tai se jattaa
roskia maahan.

Likavesisailion suodattimia
ei ole kiinnitetty oikein.

Asenna suodatinmatto ja suodatin
oikein likavesisailioon.

Suodattimet ovat likaiset.

Puhdista ja kayta kuivia, puhtaita
suodatinmattoa ja suodatinta.

Likavesisailio ei ole kunnolla
paikallaan laitteessa.

Asenna likavesisailio oikein.

Laitteen ilmakanava on
tukossa.

Puhdista imupaa ja ilmakanava.

harjan valot eivat syty
tai valo vilkkuu.

Puhdasvesisailio ei ole
kunnolla paikallaan.

Asenna puhdasvesisailio oikein.

Akun kuvakkeessa ei
pala valo.

Akku on ladattu tayteen.

Aktivoi nayttdé painamalla virtapainiketta
ja tarkista akun taso. Jos naytto

ei kaynnisty, lataa laite uudelleen
asettamalla se latausalustaan.

Latausalustaa ei ole liitetty
virtaldhteeseen oikein.

Kytke virtajohto pistorasiaan.

Laite ei ole oikein
latausalustassa.

Aseta laite alustaan suorassa (ei
kallistettuna), jotta sahkéyhteys toimii.

Automaattista
puhdistusta ei voi
aloittaa.

Laite ei ole oikein
latausalustassa.

Aseta laite alustaan suorassa (ei
kallistettuna), jotta sahkdyhteys toimii.

Akun varaus on liian
alhainen.

Aseta laite latausalustaan. Kun akku
saavuttaa 25 prosentin lataustason,
kaynnista automaattinen puhdistus
uudelleen.

Likavesisailio on taynna.

Tyhjenna likavesisailio ja kaynnista
automaattinen puhdistus uudelleen.

Puhdasvesisailié on tyhja.

Tayta puhdasvesisailio ja kaynnista
automaattinen puhdistus uudelleen.

Laite roiskuttaa vetta
kaikkialle.

Puhdasvesisailio ei ole
kunnolla paikallaan.

Asenna puhdasvesisailié oikein.

Rullaa ei ole asennettu
kunnolla paikalleen.

Irrota rulla ja asenna se oikein
paikalleen.

Puhdistuspaan irrotettavaa
suodatinta ei ole asennettu
kunnolla paikalleen.

Asenna irrotettava suodatin oikeaan
suuntaan.

Laite ei puhdista lattiaa
kunnolla.

Rulla on likainen.

Suorita automaattinen puhdistusjakso ja
puhdista rulla sitten kasin.

Lasta on likainen.

Puhdista lasta kostealla pyyhkeella.

Veden tuloaukko tai
suihkutusaukot ovat
tukossa.

Puhdista tuloaukko tai suihkutusaukot.

Laite vaurioittaa lattiaa.

Puhdistuspaahan on
juuttunut vieras esine.

Puhdista puhdistuspaa.

Likavesisailion
virheilmoitus.

Laitteessa on
kaytetty vaahtoavaa
puhdistusainetta.

Ala kayta vaahtoavaa puhdistusainetta.
Kayta vain suositeltua puhdistusainetta.

Likavesisailion metallianturi
on likainen.

Puhdista likavesisailion metallianturi.

Likavesisailion putki on
tukossa.

Poista likavesisailion putken tukos
puhdistusvalineella.

Rulla ei ole kuiva
automaattisen
kuivauksen jalkeen.

Rulla on kulunut loppuun.

Vaihda vanha rulla uuteen.

Likavesisailio irrotettiin
automaattisen
puhdistuksen aikana.

Kaynnista automaattinen puhdistus- ja
kuivausjakso uudelleen likavesisailion
ollessa paikallaan.

Vetta vuotaa
latausalustan lahelta
automaattisen
puhdistuksen aikana.

Likavesisailio irrotettiin
automaattisen
puhdistuksen aikana.

Pyyhi vesi latausalustan ymparilta

ja alta. Kdynnista automaattinen
puhdistusjakso uudelleen likavesisailion
ollessa paikallaan.

Laitteen ilmakanava on
tukossa.

Puhdista imupaa ja ilmakanava. Pyyhi
latausalustan ymparilta ja alta.

7 / TEKNISET TIEDOT

VESISAILIOIDEN KAPASITEETIT YHTEENSOPIVAT LISAVARUSTESETIT
Kuvaus Tilavuus (mL) Viite Maa Sisalto
Puhtaan veden séilid 800 mL Vaahdotin,
kuiva suoda-
Likavesisaili® 450 mL ZR333A01 Kaikki maat tin, suodatti-
men ritila ja
rulla
ZR340LV1 Kaikki maat Pesuaine

E




8 / VAROITUKSET

--- MIN

\- J

Al3 altista laitetta alle Al laita puhtaan veden Ala kayté laitetta ilman
0°C:n jayli 45°C:n sdiliodn vettd, jonka vesisailidita ja/tai rullaa.
lampétiloille. lampétila on yli 50°C.

\ [L]]

[ [ 1/
Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kovilla lattioilla. Ala kosketa pyérivid osia
Ala kayta matoilla, matoliukoilla, seinilla ja ikkunoilla. pysdyttamatta tuotetta ja

irrottamatta virtayksikkoa.

Al3 laita laitettasi veteen Al3 upota latausalustaa Lapsia on valvottava, jotta
ja kayta kuivaa tai kosteaa veteen he eivat leiki laitteen kanssa.
liinaa imukanavan
puhdistamiseen.

w49
ol \
Tama laite on tarkoitettu vain AIa kayta laitetta AIa pese rullaa
kotitalous- ja sisakayttdon. sahkolaitteiden, kuten astianpesukoneessa tai
uunien sisapuolen tai pesukoneessa.

sahkdpistokkeiden, paalla.

- J

Al3 laita rasvaisia tuotteita (esim. musta saippua),
vaahtoavia, myrkyllisia, syttyvia, rajahtavia,
sydvyttavia, aggressiivisia tai kiinteita hiukkasia
sisaltivia tuotteita vesisailioon. Ala laita
valkaisuainetta tuotteeseen.
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Tack for att du valde oss.
LAS NOGA HAFTET
«Sakerhets- och bruksanvisningar» innan forsta anvandning.
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Klicka for att se sjalvstudievideon




1/ ENHETSOVERSIKT

@ ENHET

Enhetshandtag

Skarmvisning

Self

)

Smutsig
vattentank

Clean

Rent vattentank Laddare

LED-lampor
Rulle
Laddningsbas

4 HUVUD N/ SMUTSIG VATTENTANK )

Torrfilter

Skumfilter

Lock till
smutsig
vattentank

Smutsig
Rent vattentank Rulle vattentank
. AN J
/ RESERVDELAR \
D
&
Torrfilter Skumfilter Rulle Gallerfiltret
4 TILLBEHOR )

C L

Rengdringsborste

- J




2 / HUR DU INSTALLERAR DIN ENHET SEVRRN

@ MONTERING

Satt in handtaget i
enhetens kropp.

Ett «klick» indikerar om
handtaget sitter korrekt.

Placera inte laddningsbasen
pa mjukt underlag (mattor,
trasmmattor...).

Placera apparaten
pa den. Den laddas
automatiskt.

Om produkten ar korrekt
ansluten och laddas,
hors en ljudsignal och
batterinivan visas pa

skdrmen.

D))

En full laddning tar
ungefar 4 timmar
30 minuter.

—

Placera rengéringsborsten och den
extra rullen (om du har en) bredvid
laddningsstationen.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3 / SKARMVISNING

@ SKARM
Batteriindikator l

Underhallsindi- =
katorer

Sjalvrengo-
ringsknapp

PA/AV-knapp

@ UNDERHALLSINDIKATORER

Blinkande orange Konstant orange Konstant orange

indikator: Den rena indikator: Den indikator: Valsen ar

vattentanken ar tom. smutsiga vattentanken blockerad.

Atgérd: Fyll pa den ar full. Atgérd: Kontrollera

rena vattentanken. Atgard: Tém den och ta bort
smutsiga vattentanken. eventuella rester

som blockerar den.

@ HUR DU BYTER LAGEN
Enheten maste vara PA och i anvandningslage.

@ Tryck pa ECO/MAX- @ Nar lages-LED:en @ Nar lages-LED:en
knappen for att lyser konstant ar blinkar ar MAX-
vaxla mellan lagen. ECO-laget aktiverat. laget aktiverat.

@ FORKLARING AV LAGEN

ECO-LAGE MAX-LAGE

Ytor: mattligt smutsiga Ytor: mycket smutsiga
Sugkraft: =3 Sugkraft: 25 =25 =3=3
Vattenflode: (0) Vattenflode: (©) (6) (©) (6)
Driftstid: upp till 30 min Driftstid: upp till 20 min

@ BATTERIINDIKATORER
En full laddning tar ungefar 4 timmar 30 minuter.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Om batteriet ar lagt blinkar batteriindikatorn. Returnera enheten till
laddningsbasen.




4 / HUR DU ANVANDER DIN ENHET

@ FORE ANVANDNING
Fyll den rena vattentanken.

Tillsatt

Oppna den rena
rengoringslosning.

vattentanken.

Ta bort den rena
vattentanken.

Satt tillbaka
den rena
vattentanken.

Fyll den rena
vattentanken. Anvand
vatten mellan 10°C
och 50°C.

Maximal kapacitet ér 800 mL.

DET AR VALFRITT ATT TILLSATTA RENGORINGSLOSNING.
ANVAND INTE SKUMMANDE LOSNINGAR, FETTIGA
PRODUKTER (T.EX. SVART TVAL), VIT VINAGER,
BLEKMEDEL ELLER ETERISKA OLJOR.
FOR FLERA YTOR MED

i ~  EUKALYPTUS

DOSERINGSREKOMMENDATION: 25 ML (UTSPADNING PA <3% AV DEN TOTALA
KAPACITETEN FOR REN VATTENTANK)

ROWENTA SANYTOL

DESINFICERANDE
RENGORINGSMEDEL

RENGGRINGSMEDEL
FOR VAT OCH TORR
DAMMSUGARE
(ZR340LV1)

@ STARTA ENHETEN
Enheten maste vara borta fran laddningsbasen.

@ PARKING LAGE @ ANVANDNINGSLAGE

Enheten ar uppratt.
I parking lage slutar
enheten att fungera.

I anvandningslage,
luta produkten for
att lasa upp huvudet.

Sedan kan enheten
anvandas.

@ HORISONTELLT LAGE
For att stada under mobler.

@ Nar enheten ar nedlagd justeras
sugkraften automatiskt.

@ [ anvandningsléage tryck pa PA/AV-
knappen. Som standard startar produktet
i ECO-lage. Tryck igen for att STOPPA.
Enheten stangs av efter 3 sekunder.

I parkeringslage slutar enheten att fungera.

Fér att dteruppta stadningen, tryck pa PA/
AV-knappen.

@ VAL) DITT LAGE OCH BORJA STADA

@ GOLVKOMPATIBILITET
Denna enhet ar endast kompatibel med harda golv.

IRA
VNG “p'l | |

e

@ Anvand inte pa mattor, l6pare, vaggar och fonster.




.. SEVIDEON ),
@ EFTER VARJE ANVANDNING HAR
1-TOM DEN SMUTSIGA VATTENTANKEN

) ) 4 )
7/, = J N J
Ta bort den smutsiga vattentanken. Ta bort den smutsiga

vattentanken genom
attdra.

( I ) (i )
% (@
- J

I/‘I/,/
i
' Eller 2

Spola ned avfallet i Du kan ocksa spola ditt flytande

toaletten. avfall i diskhon.
e e \\\@ N
-
. \

Sitt tillbaka locket Sétt tillbaka

p& den smutsiga den smutsiga
vattentanken. vattentanken.

2-FYLL DEN RENA VATTENTANKEN
MED VATTEN

il Ta bort den rena Oppna den rena Fyll den rena
vattentanken. vattentanken. vattentanken¥*.

* Anvdnd vatten

mellan 10°C och 50°C.

Satt tillbaka
den rena
vattentanken.

3 - STARTA SJALVRENGORINGSPROGRAMMET
Enheten maste vara pa laddningsbasen. Laddningsbasen
maste vara ansluten till en stromkalla.

4 )

@ Sjalvrengoringsprogrammet rengor valsen.

1 MIN 30
- J
@ Sjalvrengoringen startar inte om batterinivan ar under 20%*.
*Om batteriindikatorns logga blinkar; placera enheten pd laddningsbasen och véinta innan du
startar sjélvrengoringen.

Om den smutsiga vattentanken ar full, stoppar sjalvrengoringsprogrammet.
For att ateruppta, tém den smutsiga vattentanken och starta om

sjalvrengoringsprogrammet. Om den rena vattentanken ar tom, stoppar
sjalvrengoringsprogrammet. Kom ihag att fylla pa den innan sessionen.

@ STARTA SJALVRENGORINGEN

@ Tryck pa sjalvren- @ Under sjalvrengoring lyser
goringsknappen den vanstra LED-lampan
en gang. konstant.

@ STOPPA SJALVRENGORINGEN

@ Tryck pa PA/AV-knappen eller tryck pa sjalvrengoringsknappen.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - NAR SJALVRENGORINGEN AR
KLAR, RENGOR DEN SMUTSIGA

VATTENTANKEN
) 4 )
J - J
Ta bort den Ta bort locket pa den
smutsiga smutsiga vattentanken
vattentanken. genom att dra.
4 4 )
- J - J
Ta bort torrfiltret. n Ta bort
skumfiltret.
4 ) 4 )

i1/
o Z J o J

Spola ned avfallet Du kan ocksa spola ditt
i toaletten. flytande avfall i diskhon.

N
a Reng6r den Ta bort kvarvarande
smutsiga smuts och reng6r
vattentanken med filteromradet.
rengdringsborsten.
e N e N
N J N J
Byt ut ) satt tillbaka
torrfiltret.
N = N
-
N J N
Satt tillbaka locket Satt tillbaka den
pa den smutsiga smutsiga vattentanken.

vattentanken.

5 - TORKA VALSEN

B
L=/
)

Lat den fuktiga valsen torka utanfor
enheten bredvid laddningsbasen.

6 -TOM DEN RENA VATTENTANKEN
For att undvika stillastaende vatten, tom den rena vattentanken.

Ta bort den rena Tom den rena Satt tillbaka
vattentanken. vattentanken. den rena
vattentanken.

A



5/HUR DU UNDERHALLER DIN ENHET

@ EN GANG I VECKAN SE VIDEON

1- RENGOR LADDNINGSBASEN
A Lagg inte laddningsbasen i vatten.

Stang av enheten Koppla ur Handtvatta
genom att trycka pa laddningsbasen fran laddningsbasen
PA/AV-knappen. stromkallan. med en torr eller

fuktig trasa.

2 - RENGOR SUGROREN

@ Anvand rengoringsborsten for att ta bort kvarvarande smuts fran sugréren.

3 - RENGOR SKUMFILTRET OCH FILTERGALLRET

) 4 ) 4 )
J - J - J
Ta bort den Ta bort locket pa den Ta bort
smutsiga smutsiga vattentanken torrfiltret.
vattentanken. genom att dra.
4 )
;s ?i":?
[ *-I
- J
Ta bort Oppna B Rengor och skolj
skumfiltret. filtergallret. endast gallret pa

det torra filtret.
Lagg inte hela
filtret under
vatten. Om det
( A hander, 1at det
torka i 48 timmar.

Rengor
skumfiltret under
vatten. Lat det
torka utanfor
produkten.

4 - RENGOR HUVUDET OCH VALSSKYDDET

2 = I =
=
. (&

Lyft upp Tryck pd Hall knappen
tryckknappen. intryckt och lossa
fliken

Skjut ut valsen for Rengdr bakom B Rengor
att ta bort den valsen med vattenmunstyckena
rengdringsborsten med en torr eller
fuktig trasa.

a Rengor Torka torrt med en torr eller
undersidan av den fuktig trasa
rena vattentanken

Satt tillbaka valsen. Satt tillbaka
valsskyddet.

@ VAR 6:E MANAD

@ Byt ut valsen och filtren. Om du ser att valsen ar skadad, byt ut den
innan.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Torrfilter Skumfilter Gallerfiltret Rulle



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / FELSOKNING OCH LOSNINGAR

Problem

Méjliga orsaker

Lésningar

Golvet ar inte vatt

Behallaren for rent vatten
ar tom.

Fyll behallaren for rent vatten.

Behallaren for rent vatten
ar inte korrekt installerad.

Montera behéllaren for rent vatten pa
ratt satt.

Inloppshélet for vatten eller
sprayholen ar igensatta.

Rengor inloppshélet for vattnet eller
sprayhélen.

Det Iostagbara filtret i
rengdringshuvudet ar
smutsigt.

Rengor det Idstagbara filtret.

Rullen har fastnat.

Ett foremal eller fibrer
blockerar rullen.

Ta isar rullen och rengér
rengdringshuvudet.

Enheten har férsvagad
sugkraft, later eller
avger ett visslande
ljud, eller Idmnar skrap
pa golvet.

Filtren sitter inte ordentligt
pa plats i behallaren for
smutsvatten.

Satt in filterskummet och filtret pa ratt
satt i behallaren for smutsvatten.

Filtren ar smutsiga.

Rengér och anvand torrt, rent filterskum
och filter.

Tanken for smutsvatten ar
inte korrekt monterad pa
enheten.

Montera tanken for smutsvatten pa ratt
satt.

Enhetens luftkanal ar
igensatt.

Rengér sugmunstycket och luftkanalen.

Lamporna pa borsten
tands inte eller sa
blinkar de.

Behallaren for rent vatten
ar inte korrekt installerad.

Montera behéllaren for rent vatten pa
ratt satt.

Batteriikonen lyser
inte.

Batteriet ar fulladdat.

Tryck pa ON/OFF-knappen for att sla pa
skarmen och kontrollera batterinivan.
Om skarmen inte tands ska du placera
enheten pa laddningsstationen for att
ladda den.

Laddningsstationen ar
inte korrekt ansluten till
stromkallan.

Satt i kontakten.

Enheten ar inte
korrekt placerad pa
laddningsstationen.

Stall enheten uppratt (inte lutad) for
att sakerstalla att den far kontakt med
elnatet.

Den automatiska
rengdringen kan inte
startas.

Enheten ar inte
korrekt placerad pa
laddningsstationen.

Stall enheten uppratt (inte lutad) for
att sakerstalla att den far kontakt med
elnatet.

Batterinivan ar for lag.

Placera enheten pa laddningsstationen.
Nar batterinivan nar 25 % startar du om
den automatiska rengéringen.

Behallaren for smutsvatten
ar full.

Tom tanken fér smutsvatten och starta
om den automatiska rengéringen.

Behallaren for rent vatten
ar tom.

Fyll pa rent vatten i tanken och starta
om den automatiska rengéringen.

Enheten stanker vatten
overallt.

Behallaren for rent vatten
ar inte korrekt installerad.

Montera behallaren for rent vatten pa
ratt satt.

Rullen ar inte korrekt
installerad.

Ta bort rullen och satt tillbaka den pa
ratt satt.

Det Iostagbara filtret i
rengdringshuvudet &r inte
korrekt monterat.

Satt in det I6stagbara filtret i ratt
riktning.

Apparaten rengor inte
golvet ordentligt.

Rullen &r smutsig.

Koér den automatiska rengéringscykeln
och reng6r sedan rullen fér hand.

Gummiskrapan ar smutsig.

Rengér endast med en fuktig trasa.

Inloppshalet for vatten eller
sprayholen ar igensatta.

Rengor inloppshalet for vattnet eller
sprayhalen.

Enheten skadar golvet.

Ett frammande
foremal har fastnat i
rengdringshuvudet.

Rengér rengéringsmunstycket.

Falsk varning pa
behallaren for
smutsvatten.

Ett skummande
rengdringsmedel anvéndes.

Anvand inte skummande
rengdringsmedel, utan det
rekommenderade rengdringsmedlet.

Metallsensorn i behallaren
for smutsvatten ar smutsig.

Rengor metallsensorn i behallaren for
smutsvatten.

Roret till
smutsvattentanken ar
igensatt.

Anvand rengoringstillbehodret
for att rensa avloppsslangen till
smutsvattentanken.

Rullen ar inte torr
efter den automatiska
torkningen.

Rullen &r uttjant.

Anvand en ny roller.

Tanken fér smutsvatten
togs bort under den
automatiska rengéringen.

Starta om en automatisk rengérings-
och torkcykel med smutsvattentanken
pa plats.

Det lacker

vatten bredvid
laddningsstationen
under den automatiska
rengéringen.

Tanken fér smutsvatten
togs bort under den
automatiska rengéringen.

Torka av runt och under
laddningsstationen. Starta om en
automatisk rengéringscykel med
smutsvattentanken pa enheten.

Enhetens luftkanal ar
igensatt.

Rengdr sugmunstycket och
luftkanalen. Torka av runt och under
laddningsstationen.

7 / SPECIFIKA

NER

KAPACITETER FOR VATTENTANKAR KOMPATIBLA TILLBEHORSKIT
Beskrivning Kapacitet (mL) Referens Land Innehall
Rent vattentank 800 mL S Al i Stli)urrr?ﬁitléir'
Smutsig vattentank 450 mL alander fgtcehrgi:::r
ZR340LV1 Alla lander Tvattmedel

&




8 / VARNINGAR

--- MAX

--- MIN

. J

Utsatt inte apparaten for Lagg inte vatten med en Anvand inte apparaten utan
temperaturer under 0°C och temperatur > 50°C i den vattentankar och/eller vals.
over 45°C. rena vattentanken.

Denna apparat ar avsedd fér anvandning pa harda golv. Ror inte de roterande
Anvand inte pa mattor, I6pare, vaggar och fonster. delarna utan att stoppa
produkten och koppla fran
stromforsorjningsenheten.

Lagg inte apparaten under Sank inte laddningsbasen i Barn bor dvervakas for att
vatten och anvand en torr vatten sakerstalla att de inte leker
eller fuktig trasa for att med apparaten.

rengdra sugkanalen.

(PN
e T S
Denna apparat &r endast Anvand inte apparaten Tvatta inte valsen i
avsedd for hushalls- och pa elektriska apparater diskmaskinen eller
inomhusbruk. som insidan av ugnar eller tvattmaskinen.

elektriska uttag.

- J

Lagg inte fettiga produkter (t.ex. svart tval),
skummande, giftiga, brandfarliga, explosiva,
fratande, aggressiva eller produkter med fasta
partiklar i vattentanken. Lagg inte blekmedel i
produkten.
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Cam on ban da Iya chon san Qhé’mxcfja ching toi.
3 VUI LONG POC KY CUON
“Hudng dan an toan & s dung” trudc khi sir dung lan dau.




MUC LUC

1/ TONG QUAN THIET BI
m Thiét bj
m Pau
m Binh chira nuéc ban
m Phu tung va phu kién

2 / CACH LAP DAT THIET BI

m Lap rap thiét bi

m Lap dat dé sac
3/ MAN HINH HIEN THI

m Man hinh

m Ché d6

m Chi bdo bdo tri

m Chi bao pin

4 / CACH SU DUNG THIET BI

m Trudc khi str dung

m Khdi dong thiét bi

m Kha nang tuong thich san
m Sau méi lan st dung

5/ CACH BAO TRi THIET BI

m Mo6i tudn mot 1an
m Mdi 6 thang
6 / XU LY SU CO VA GIAI PHAP

7/ THONG SO KY THUAT

MOI KHI BAN THAY

XEM VIDEO
TAI DAY

8 / CANH BAO

Nhap dé xem video hudng dan




1/ TONG QUAN THIET BI

@ THIET BI

Man hinh hién thi

Tay cam thiét bi

Binh chlra nudc
sach

ben LED

Self

L)

Binh chlra nudc
ban

Conlan

Pé sac

4 PAU N [ BINHCHOANUGCBAN )
Loc kho
R i Binh chira
Binh chira Con lan nudc ban
nudc sach
- N\ J
4 PHU TUNG THAY THE )
o
(S}
%))
Loc kho Loc bot x6p Con lan Loc ludi
4 PHU KIEN )
Ban chailam sach
- J




2 / CACH LAP DAT THIET BI XA DAY
@ LAP RAP
0
X

Lap tay cdm vao than
thiét bi.

PR Tiéng «click» cho biét tay
cam d& dugc lap dang CLick ‘
cho.

@ LAP PAT PE SAC

Khéng dat dé sac trén bé mat
mém (nhu tham, chiéu...).

yJ Dat thiét bj [én dé
sac. Thiét bj sé tu
dong sac.

PR Néu san pham dugc két

néi dung va dang sac, sé

c6 tin hiéu am thanh

phat ra va mirc pin sé

hién thi trén man hinh.

D))

Thai gian sac day khoang

4 gio 30 phaut.

—

(

Bat ban chai vé sinh va con lan dv
phong (néu co) canh dé sac.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ MAN HINH HIEN THI
Chi bdo murc

@ MAN HINH l
pin

i bao bio tri HEDPOE
Chi bdo bdo tri c : O ECO

Nt BAT/TAT

NUt tu lam sach

@ CHi BAO BAO TRi

bén bao mau cam bén bao mau cam Pén bao mau cam

nhap nhay: Binh nuéc sang lién tuc: Binh sang lién tuc: Con

sach dang hét nudc. nudc ban da day. lan bi ket.

Cach xtr ly: D6 day Cach x(r ly: D6 bo Cach xtr ly: Kiém tra

binh nudc sach. nudc trong binh va loai bd moi vat can
nudc ban. dang lam ket con lan.

@ CACH THAY POI CHE PO

Thiét bi phai dugc bat (ON) va dat dung vi tri sir dung.

@ Nhan nit ECO/MAX @ Khi dén LED ché d6 @ Khi dén LED ché

dé chuyén déi gitra sang 6n dinh (khéng d6 nhap nhay,

cac ché do. nhap nhay), ché do ché dd MAX dang
ECO dang dugc kich dugc kich hoat.
hoat.

@ GIAI THiCH CHE PO

CHE PO ECO
B& mat: ban vira phai
Luc hat: =3
Luu lugng nudc: (0) n
Thai gian chay: t6i da 30 phut Thai gian chay: toi da 20 phut

@ CHi BAO PIN
Sac day mat khoang 4 gi& 30 phut.

0% - 30%

=




4 / CACH SU DUNG THIET BI

@ TRUGC KHI SU DUNG
Do day binh chira nudc sach.

Théo binh chira Mé binh chira Thém dung dich
nudc sach. nudc sach. lam sach.

@ o6 day binh chira B ot binh chira
nudc sach. Ding nudc nudc sach trg
tlr 10°C dén 50°C. lai.

Dung tich téi da la 800 mL.

_VIEC THEM DUNG DICH VE SINH LATUY CHON.
KHONG SU’' DUNG DUNG DICH TAO BQT, SAN PHAM CO
DAU MG (Vi DU: XA PHONG DEN), GIAM TRANG, THUGC
TAY HOAC TINH DAU.

CHATTAYRUA NUGC TAY KHU
ROWENTA CHO MAY TRUNG DA NANG
HUT BUIU'GT VA SANYTOL HUONG
KHO (ZR340LV1) ™ KHUYNH DIEP

KHUYEN NGHI LIEU LUQNG: 25 ML (PHA LOANG <3% TONG DUNG TiCH BINH
CHUA NUGC SACH)

@ KHOI DONG THIET BI
Thiét bi phai dugc lay ra khoi dé sac.

@ VI TRI SU' DUNG
O tu thé s&r dung,
nghiéng sadn pham dé
m& khda dau may. Sau
dé co thé bat dau sur
dung thiét bi.

@ VI TRi PARKING
Thiét bi dang & tu thé
thang ding. O ché do
dirng, thiét bj sé ngung
hoat déng.

@ DAT & TU THE NAM PHANG
Dung dé vé sinh dudi gam do ndi that.

@ Khi thiét bj dugc dat nam phang, luc
hut sé tu dong dugc diéu chinh.

@ O tu thé sir dung, nhan nit ON/OFF. Mac
dinh sdn pham khéi dong & ché do ECO.
Nhan lai dé dirng. Thiét bj sé tat sau 3 gidy.

d tu thé dung dirng, thiét bj sé ngirng hoat

ddng. DE tiép tuc lam sach, nhan nat ON/OFF.

@ CHON CHE PO VA BAT PAU LAM SACH

@ KHA NANG TUONG THiCH SAN
Thiét bi nay chi tuong thich véi san cirng.

GACH SAN LAMINATE l LINOLEUM

” wﬂl IIU::.‘
A == UL

@ Khong st dung trén thadm, tham trai san, tudng va clra s6.




XEM VIDEO

@ SAU MOI LAN sU’ DUNG TAI DAY
1-90 BO BINH CHUA NU'GC BAN
N N 4 N
v < \ J
Théo binh chira nuéc ban. Théo binh chifa nudc

ban bang cach kéo.

4 Il ) 4 1] )
=1 I ==
\_ J

I/‘I/,/
I
o Hoac

D& chat thai xuéng Ban cling c6 thé d6 chat thai ldng

toilet. xudéng bon rira.
( = )
-
\ N
P&t nap binh chira bat binh chira
nuéc ban trd lai. nuac ban trd lai.

2-D0O NUGC VAO BINH CHUA
NUGC SACH

Thao binh chira M& binh ch(ra b6 day binh
nudc sach. nudéc sach. chtlra nudc
sach*.
*Dling nuéc tir 10°C
den 50°C.

il Dat binh chira
nudc sach trd lai.

3- KHOTDPONG CHUONG TRINH TU LAM SACH
Thiét bi phai & trén dé sac. D& sac phai dugc két noi véi
nguon dién.
4 N

@ Chuong trinh ty lam sach lam sach con lan.

1PHUT30

&

@ Tu lam sach sé& khéng bat dau néu mdrc pin dudi 20%*.
*Néu biéu turong marc pin nhdp nhdy, vui long ddt thiét bi lén dé sac va chd trudc khi khéi
chay ché dé tu lam sach.

Néu binh nuéc ban day, chuong trinh tu 1am sach sé dirng lai. Dé tiép tuc, hay
dd hét nudc trong binh nuéc ban va khdi dong lai chuong trinh tu lam sach.

Néu binh nudc sach hét nudc, chuong trinh ty lam sach sé dirng lai. Hay nhé
do day nudc trude khi bat dau phién lam sach.

@ BAT PAU TU LAM SACH

@ Nhan ndt ty lam @ Trong qua trinh ty lam
sach mét lan. sach, den LED bén tréi sé
sang lién tuc.

@ DUNG TU LAM SACH

@ Nhan nat BAT/TAT hodc nhan nat tu 1am sach.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - KHI QUA TRINH TU LAM SACH HOAN
TAT, HAY LAM SACH BINH CHUA

NU'GC BAN
) 4 )
J & J
Théo binh chira Théo n&p binh
nudc ban. chira nudc ban
bang cach kéo.
4 4 )
& J & J
Théo b6 loc khd. @ thao bd loc
bot bién.
4 ) 4 )

/
,://,’ 1/
g Hoac

07 9

D6 chat thai Ban cling c6 thé dé chat thai
xudng toilet. ldng xudng bon rira.

\_

B Lam sach binh chia Loai bd bui ban con lai
nudc ban bang ban va lam sach khu vuc
chai lam sach. bo loc.

e N e N
\_ J \_ J

B thay thé bo loc B Lip1aibd loc
bot bién. kho.

e S N = N
-
\_ J \_

(@) o3t lai nap binh @ ot binh chira

chra nudc ban. nudc ban tré lai.

5-LAM KHO CON LAN

Dé con 1an dm khd bén ngoai thiét bi canh
dé sac.

6 - O BO BINH CHU'A NU'G'C SACH
Dé tranh nudc dong, hay d6 bd binh chira nudc sach.

Théo binh chira D36 b binh chira Dat binh chira
nudc sach. nudc sach. nudc sach trd lai.




5/ CACH BAO TRI THIET BI

@ MOI TUAN MOT LAN X ERY

1- LAM SACH DE SAC
/A\Khéng dat dé sac dudi nudc.

M) T5t thiét bi bang cach (B3 Rut phich cdm dé Lau sach dé sac
nhan nut BAT/TAT. sac khdi nguoén dién. bdng tay vdi khan
khoé hoac am.

2 - LAM SACH ONG HUT

@ Dung ban chai lam sach dé loai bd bui ban con lai trong 6ng hut.

3 - VE SINH BO LOC BOT BIEN VA LU'GI LOC.

) 4 ) 4 )
J - J - J
Thao binh chita Thao né&p binh Thao bd loc khd.
nudéc ban. chtra nudc ban
bang cach kéo.
f A
N i J
Théo bd loc bot Hay vé sinh dau B chi vé sinh va rira
bién. hat, lam sach phan ludi clia bo
dudng dan khi, loc khé. Khéng
lam sach bd loc dat toan bo bo loc
va b locbot dudi nudc. Néu 1§
(xem hudng dan bi u6t, hay dé kho
( h s dung). trong 48 gio.

Rlra phan loc bot
(foam filter) dudi
nuéc. Pé khé hoan
toan bén ngoai thiét
bi trudc khi lap lai.

4 - LAM SACH PAU VA NAP CON LAN

Nang binh nudc
sach lén.

Trugt con lan ra dé Lam sach phia sau a Lau voi nuéc bang
thdo né con lan bang ban khan kh6é hoac am.
chai lam sach

a Lam sach mat
dudi chia binh
chilra nudc sach

Pat con lan tré lai vi tri ch Dat nap con lan
trd lai.
@ MOI 6 THANG
@ Thay con lan va cac bd loc. Néu ban thay con lan bi hdng, hay thay
trudc.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Loc kho Loc bot x6p Loc ludi Con lan



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

U cO VA GIAI PHAP

Nguyén nhéan cé thé

Giai phap

San khéng uét

Ngan chira nuéc sach
khéng c6 nudc.

D& nudc vao ngan chira nudc sach.

Ngan chra nudéc sach
khoéng dugc 1&p dung cach.

Lap ngan chra nudc sach vao dung vi
tri.

L6 clra nap nudc hoac 16
phun nuéc bi chan.

Vé sinh 16 cra nap nuéc hodc 16 phun
nudc.

B loc cé thé théo rdi & dau
lam sach bi ban.

V& sinh bd loc cé thé thao rdi.

Con lan bj ket.

Day/téc hodc vat thé la lam
ket con lan.

Théo r&i con 1an va vé sinh dau lam
sach.

Luc hut cha thiét bi
gidm, thiét bj 6n hoac
c6 am thanh rit rit hoac
dé lai can du trén san.

B& loc khdng dugc 1ap didng
cach trong ngan chira nudc
ban.

Lap mut xop loc buyiva bé loc dung vi tri
trong ngan chlra nudc ban.

Bo loc bi ban.

V& sinh va dung mut x6p loc bui cing bd
loc kho, sach.

Ngén chira nuéc ban khong
dugc gan dung cach vao
thiét bi.

Gén ngan chdra nudc ban vao dang vi
tri.

Pudng dan khi cta thiét bj
bi chan.

Vé sinh dau hut va dudng dan khi.

Deén trén chéi khong
sang hoac dén nhap
nhay.

Ngan chlra nugc sach
khong dugc 1ap dung cach.

Lap ngan chtra nudc sach vao dung vi
tri.

Biéu tugng pin khéng
sang.

Pin da dugc sac day.

Nhan nat BAT/TAT dé kich hoat man
hinh va kiém tra miec pin. Néu man hinh
khong bat, hay dat thiét bi |én dé sac dé
sac lai thiét bi.

Dé sac khong két néi dung
cach véi nguon dién.

Cam nguodn dién.

Thiét bi khong dugc dat
dung cach trén dé sac.

D&t thiét bi & vi tri thdng dirng (khéng
nghiéng) dé dam bao két nai dién.

Khong thé bat dau ty
dong lam sach.

Thiét bi khong dugc dat
ddng cach trén dé sac.

Dat thiét bi & vi tri thdng dirng (khéng
nghiéng) dé dam bao két nai dién.

Mrc pin thap.

Dat thiét bj 1én dé sac. Khi pin dat mdrc
sac 25%, bat dau lai ché do ty dong lam
sach.

Ngan chra nudc ban day.

D6 hét nudc trong ngan chira nudc ban
va bat dau lai ché d6 tu ddng lam sach.

Ngan chlra nugc sach
khéng c6 nudc.

D6 nudc vao ngan chita nudc sach va
bat dau lai ché dé tu dong lam sach.

Thiét bi lam ban tée
nudc khap moi noi.

Ngan chira nudc sach
khéng dugc lap dung cach.

Lap ngan chra nudc sach vao dung vi
tri.

Con |&n khéng dugc lap
dung céach.

Théao con lan va lap lai vao dung vi tri.

B6 loc c6 thé thao rdi trong
dau lam sach khéng dugc
|ap dung cach.

Lap bo loc c6 thé thao rdi theo ddng
huéng.

Thiét bi khéng lam
sach san dung cach.

Con lan ban.

Chay chu ky tu déng lam sach, sau d6
dung tay vé sinh con lan.

Thanh gat nudc ban.

Vé sinh thanh gat nudc bang khan am.

L6 clra nap nudc hoic 16
phun nuéc bi chan.

Vé sinh 16 clra nap nudc hoac 16 phun
nudc.

Thiét bi lam hong san.

Vat la bi ket & dau lam sach.

Vé sinh dau lam sach.

Bao dbng gia trén
ngan chlra nudc ban.

Chét tdy rira c6 bot da dugc
sirdung.

Khong ding chat tay rira c6 bot, vui
long dung chat tay rira dugc khuyén
nghi.

Cam bién kim loai trong
ngdn chira nudc ban bi ban.

V& sinh cam bién kim loai trong ngan
chira nuée ban.

Ong dan nudc ban bi chan.

Dung phu kién l1am sach dé théng éng
dan nudc ban.

Con lan khéng kho
sau khi da lam kho ty
dong.

Con lan da hét vong doi sir
dung.

Thay con lan méi.

Ngan chra nudc ban da
duoc thdo ra trong qua
trinh tu déng lam sach.

Bat dau lai chu ky tu dong lam sach va
lam khé v&i ngan chira nudc ban van &
nguyén trong thiét bi.

RO ri nudc bén canh dé
sac trong qua trinh tu
dong lam sach.

Ngan chira nudc ban da
dugc thdo ra trong qua
trinh tu déng lam sach.

Lau khd xung quanh va duéi dé sac.
Bat dau lai chu ky tu dong lam sach
vdi ngan chlra nudc ban van & nguyén
trong thiét bi.

Pudng dan khi ctia thiét bi
bi chan.

Lam sach dau hat va dudng dan khi. Lau
kho xung quanh va dudi dé sac.

7/ THONG SO KY THUAT

DUNG TiCH BINH CHUA NU'GC BO PHU KIEN TUONG THICH
M6 ta Dung tich (mL) Tham chiéu Quéc gia Muc luc
Binh chira nudc sach 800 mL L Ludi loc bot. bd
: ZR333A01 tatee cac | oc kho, Iudi loc
Binh chira nuéc ban 450 mL nuoc va con lan
tat ca cac g o
ZR340LV1 nudc Chat tay rira




? Ve

8 / CANH BAO

--- MAX

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Khéng dé thiét bj ti€p xuc véi
nhiét d6 <0°C va >45°C.

Khong dé nudc 6 nhiét
d6 > 50°C vao binh chra
nudc sach.

Thiét bi nay duing trén san cirng. Khéng str dung trén
tham, tham trai san, tudng va ctra sé.

Khéng dat thiét bi dudi nudc
va dung khan khé hodc &m
dé 1am sach kénh hat.

Thiét bi nay chi danh cho st
dung gia dinh va trong nha.

Khéng nhiing dé sac vao
nuaéc

Khong st dung thiét bi
trén cac thiét bj dién nhu
bén trong |6 nuéng hoac

8 cam dién.

4 — *\f
[ ]

- J

Khong st dung thiét bi ma
khdng c6 binh chra nuéc va/
hoac con lan.

Khéng cham vao cac bd
phan quay ma khéng durng
san pham va ngéat két néi
b6 ngudn.

Tré em nén dugc gidm sat
dé dam bao chung khong
choi véi thiét bi.

-

Khéng rira con l&n trong
may rira bat hoac may giat.

Khéng dat cac san pham c6 dau mé (vi du: xa
phong den), tao bot, doc hai, dé chay, dé né, an
mon, hung hang hodac cé hat ran vao binh chira

nudc. Khdng dat thudc tdy vao san pham.
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1/ IKHTISAR PERANGKAT

@ PERANGKAT

Pegangan
perangkat

Tombol pembersihan
mandiri

Tampilan layar

Tangki air bersih

LED
Rol
Pangkalan
pengisian
4 KEPALA N[ TANGKI AIR KOTOR )
Filter &%
kering 9
' Filter busa
Tutup tangki
air kotor
o Tangki air
Tangki air Rol kotor
bersih
- AN J
4 SUKU CADANG )
£
D
IS
&
Filter kering Filter busa Rol Filter kisi-kisi
J
4 AKSESORI )
Sikat pembersih

- J




2 / CARA MEMASANG PERANGKAT A <IN ]

@ PERAKITAN

Masukkan pegangan
ke dalam badan
perangkat.

«Klik» menunjukkan
apakah pegangan sudah
terpasang dengan benar.

Hubungkan dudukan pengisian daya ke
sumber daya.

Jangan letakkan pangkalan
pengisian di lantai yang lembut
(karpet, permadani...).

Letakkan perangkat
di atasnya. Perangkat
akan mengisi daya

secara otomatis. ER Jika produk terhubung

dengan benar dan
sedang mengisi daya,
akan terdengar
bunyi sinyal, dan
tingkat baterai akan
ditampilkan di layar.

Pengisian penuh ) i
membutuhkan sekitar :

4 jam 30 menit.

(

Letakkan sikat pembersih dan roller
tambahan (jika ada) di sebelah
dudukan pengisian daya.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ TAMPILAN LAYAR

@ LAYAR

Indikator level
baterai

Indikator /2 MODE ECO

perawatan MODE MAX

Tombol NYALA/MATI

Tombol
pembersihan
mandiri

@ INDIKATOR PERAWATAN

Indikator oranye Indikator oranye Indikator oranye
berkedip: Tangki air tetap: Tangki air tetap: Roller
bersih kosong. kotor penuh. tersumbat.
Tindakan: Isi ulang Tindakan: Tindakan: Periksa
tangki air bersih. Kosongkan tangki dan buang semua
air kotor. kotoran yang
menyumbatnya.

@ CARA MENGUBAH MODE
Perangkat harus MENYALA dan dalam posisi penggunaan.

@ Tekan tombol ECO/ @ Ketika LED @ Ketika LED mode
MAX untuk beralih mode menyala berkedip, mode
antara mode. terus, mode ECO MAX diaktifkan.

diaktifkan.

@ PENJELASAN MODE

MODE ECO

Permukaan: cukup kotor Permukaan: sangat kotor
Daya hisap:=3 Daya hisap:=3 =3 =3 =3
Aliran air:(¢) Aliran air:(6) (©) (©) (©)

Waktu berjalan: hingga 30 menit ~ Waktu berjalan: hingga 20 menit

@ INDIKATOR BATERAI
Pengisian penuh membutuhkan sekitar 4 jam 30 menit.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o =

Jika baterai lemah, logo level baterai akan berkedip. Kembalikan perangkat ke
pangkalan pengisian.




4 / CARA MENGGUNAKAN PERANGKAT

@ SEBELUM DIGUNAKAN
Isi tangki air bersih.

Lepaskan tangki Buka tangki air Tambahkan
air bersih. bersih. larutan
pembersih.

Isi tangki air bersih. Letakkan

Gunakan air antara kembali tangki
10°C dan 50°C. air bersih.
Kapasitas maksimum adalah

800 mL.

MENAMBAHKAN LARUTAN PEMBERSIH BERSIFAT OPSIONAL.
JANGAN GUNAKAN LARUTAN BERBUSA, PRODUK BERMINYAK
(MISALNYA SABUN HITAM), CUKA PUTIH, PEMUTIH, ATAU MINYAK
ESENSIAL.

DETERJEN ROWENTA PEMBERSIH
=5 UNTUK PENYEDOT DISINFEKTAN MULTI-
E DEBU BASAH & PERMUKAAN SANYTOL
KERING (ZR340LV1) =4 DENGAN EUKALIPTUS

REKOMENDASI DOSIS: 25 ML (PENGENCERAN PADA <3% DARI TOTAL KAPASITAS
TANGKI AIR BERSIH)

@ MULAI PERANGKAT
Perangkat harus dilepas dari pangkalan pengisian.

@ POSISI PARKING @ POSISI

Perangkat berdiri PENGGUNAAN
tegak. Dalam posisi Dalam posisi
Parking perangkat penggunaan,

miringkan produk
untuk membuka kunci
kepala. Kemudian
perangkat dapat
digunakan.

berhenti bekerja.

@ POSISI BERBARING DATAR
Untuk membersihkan di bawah furnitur.

@ Ketika perangkat diletakkan, daya
hisap secara otomatis disesuaikan.

@ Dalam posisi penggunaan tekan tombol
NYALA/MATI. Secara default produk
menyala dalam mode ECO. Tekan lagi
untuk BERHENTI. Perangkat mati setelah
3 detik.

Dalam posisi parkir, perangkat berhenti

bekerja. Untuk melanjutkan pembersihan,
tekan tombol NYALA/MATL.

@ PILIH MODE ANDA DAN MULAI
MEMBERSIHKAN

@ KOMPATIBILITAS LANTAI
Perangkat ini hanya kompatibel dengan lantai keras.

KAYU UBIN LAMINAT LINOLEUM
IV E=— (T e

W=

@ Jangan gunakan pada karpet, permadani, dinding dan jendela.




TONTON VIDEO-

@ SETELAH SETIAP PENGGUNAAN NYA DI SINI
1 - KOSONGKAN TANGKI AIR KOTOR
R R e N
: 4 J : - J
Lepaskan tangki air kotor. Lepaskan tangki air
kotor dengan cara
menarik.
o7 (
- Z J - @ J

Siram limbah ke Andajuga dapat membuang

toilet. limbah cair di wastafel.
4 4 \\\@ N
-
\ .

Letakkan kembali Letakkan kembali
tutup tangki air kotor. ~ tangki air kotor.

2 - ISI TANGKI AIR BERSIH
DENGAN AIR

Lepaskan tangki Buka tangki air Isi tangki air
air bersih. bersih. bersin*.
*Gunakan air antara

10°C dan 50°C.

Letakkan
kembali tangki
air bersih.

3 - MULAI PROGRAM PEMBERSIHAN MANDIRI

Perangkat harus berada di pangkalan pengisian.
Pangkalan pengisian harus terhubung ke sumber daya.

4 2

@ Program pembersihan mandiri membersihkan
roller.

1 MNT 30

- J

@ Pembersihan mandiri tidak akan dimulai jika level baterai di bawah 20%*.
*ika logo level baterai berkedip, letakkan perangkat di pangkalan pengisian dan tunggu sebelum
memulai pembersihan mandiri.

Jika tangki air kotor penuh, program pembersihan mandiri berhenti.
Untuk melanjutkan, kosongkan tangki air kotor dan mulai ulang program

pembersihan mandiri. Jika tangki air bersih kosong, program pembersihan
mandiri berhenti. Ingat untuk mengisinya sebelum sesi.

@ MULAI PEMBERSIHAN MANDIRI

@ Tekan tombol @ Selama pembersihan
pembersihan otomatis, LED kiri akan
mandiri sekali. menyala terus.

@ HENTIKAN PEMBERSIHAN MANDIRI

@ Tekan tombol NYALA/MATI atau tekan tombol pembersihan mandiri.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - KETIKA PEMBERSIHAN MANDIRI
SELESAI, BERSIHKAN TANGKI AIR

KOTOR
) 4 )
J - J
Lepaskan tangki Lepaskan tutup
air kotor. tangki air kotor
dengan cara
menarik.
4 ) 4 )
- J - J
Lepaskan filter n Lepaskan filter
kering. busa.
4 ) 4 )

7l
iy
E H ATAU

17 ) (=

Siram limbah ke Anda juga dapat membuang
toilet. limbah cair di wastafel.

-

a Bersihkan tangki air Hapus kotoran yang
kotor dengan sikat tersisa dan bersihkan
pembersih. area filter.

e N e N
N J N J

a Ganti filter a Pasang kembali
busa. filter kering.

4 ) 4 Q] )
-
N J N

Pasang kembali Letakkan
tutup tangki air kembali tangki
kotor. air kotor.

Biarkan roller yang lembab mengering
di luar perangkat di sebelah pangkalan
pengisian.

6 - KOSONGKAN TANGKI AIR BERSIH
Untuk menghindari air tergenang, kosongkan tangki air bersih.

Lepaskan tangki Kosongkan Letakkan
air bersih. tangki air bersih. kembali tangki
air bersih.




5/ CARA MERAWAT PERANGKAT

@ SEKALI SEMINGGU o N e
1- BERSIHKAN PANGKALAN PENGISIAN
A\ Jangan menaruh pangkalan pengisian di bawah air.

Matikan perangkat Cabut pangkalan Bersihkan
dengan menekan pengisian dari pangkalan
tombol NYALA/MATL. sumber daya. pengisian

dengan tangan
menggunakan
kain kering atau
lembab.

2 - BERSIHKAN PIPA HISAP

@ Gunakan sikat pembersih untuk membersihkan kotoran yang tersisa
dari pipa hisap.

3 - BERSIHKAN FILTER BUSA DAN KISI-KISI FILTER.

N e N e N
J N J N J
Lepaskan tangki Lepaskan tutup Lepaskan filter
air kotor. tangki air kotor kering.
dengan cara
menarik.

4 )
i
Uk
- J
Lepaskan filter Buka kisi-kisi a Bersihkan dan bilas
busa. filter. hanya kisi filter
kering. Jangan
merendam seluruh
filter ke dalam air.
Jika terjadi, biarkan
( ) kering selama
48 jam.

Bersihkan filter
busa di bawah
air. Biarkan
mengering di
luar produk.

4 - BERSIHKAN KEPALA DAN PENUTUP ROLLER

Z L= )
4 g >
Y
L
. v

Angkat tangki air Tekan tombol Tahan tombol dan
bersih. tekan. lepaskan tab

Geser roller untuk Bersihkan di B Bersihkan nosel
melepasnya belakang roller air dengan kain
dengan sikat kering atau
pembersih lembap.

a Bersihkan bagian Lap kering dengan kain kering atau
bawah tangki air lembab
bersih

Letakkan kembali Letakkan kembali
roller. penutup roller.

@ SETIAP 6 BULAN

@ Ganti roller dan filter. Jika Anda menemukan roller rusak, gantilah
lebih dulu.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Filter kering Filter busa Filter kisi-kisi Rol



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / PEMECAHAN MASALAH DAN SOLUSI

Masalah

Kemungkinan
Penyebab

Solusi

Lantai tetap kering.

Tangki air bersih kosong.

Isi tangki air bersih.

Tangki air bersih tidak
terpasang dengan benar.

Pasang tangki air bersih dengan benar.

Lubang pengisian air atau
lubang semprotan air
tersumbat.

Bersihkan lubang pengisian air atau
lubang semprotan air.

Filter lepas-pasang di
kepala pembersih kotor.

Bersihkan filter lepas-pasang.

Rol macet.

Rol tersumbat kotoran atau
serat.

Lepas rol dan bersihkan kepala
pembersih.

Alat tidak mengisap
dengan kuat,
mengeluarkan

suara bising/bunyi
seperti siulan, atau
menjatuhkan kotoran
ke lantai.

Filter di tangki air kotor
tidak terpasang dengan
benar.

Pasang busa filter dan filter di tangki air
kotor dengan benar.

Filter kotor.

Bersihkan busa dan filter hingga bersih
dan kering sebelum digunakan kembali.

Tangki air kotor tidak
terpasang dengan benar.

Pasang tangki air kotor dengan benar.

Saluran udara pada alat
tersumbat.

Bersihkan kepala pengisap dan saluran
udara.

Lampu pada sikat tidak
menyala atau berkedip.

Tangki air bersih tidak
terpasang dengan benar.

Pasang tangki air bersih dengan benar.

Ikon baterai tidak
menyala.

Daya baterai terisi penuh.

Tekan tombol ON/OFF untuk
menyalakan layar dan memeriksa daya
baterai. Jika layar tidak menyala, pasang
alat ke alas pengisian daya untuk
mengisi ulang dayanya.

Alas pengisian daya tidak
terhubung dengan benar
ke stopkontak.

Pastikan stekernya tersambung dengan
benar ke stopkontak.

Alat tidak terpasang
dengan benar ke alas
pengisian daya.

Pastikan posisi alat tegak lurus (tidak
miring) untuk memastikan sambungan
kelistrikannya terhubung.

Pembersihan otomatis
tidak berjalan.

Alat tidak terpasang
dengan benar ke alas
pengisian daya.

Pastikan posisi alat tegak lurus (tidak
miring) untuk memastikan sambungan
kelistrikannya terhubung.

Daya baterai menipis.

Pasang alat ke alas pengisian daya. Jika
daya baterai sudah terisi 25%, ulangi
pembersihan otomatis.

Tangki air kotor penuh.

Kosongkan tangki air kotor dan ulangi
pembersihan otomatis.

Tangki air bersih kosong.

Isi tangki air bersih dan ulangi
pembersihan otomatis.

Alat mencipratkan air
ke segala arah.

Tangki air bersih tidak
terpasang dengan benar.

Pasang tangki air bersih dengan benar.

Rol tidak terpasang dengan
benar.

Lepas, lalu pasang kembali rol dengan
benar.

Filter lepas-pasang di
kepala pembersih tidak
terpasang dengan benar.

Pasang filter lepas-pasang pada posisi
yang benar.

Alat tidak
membersihkan lantai
dengan baik.

Rol kotor.

Jalankan program pembersihan
otomatis, lalu bersihkan rol secara
manual.

Karet penyeka kotor.

Bersihkan karet penyeka dengan kain
lembap.

Lubang pengisian air atau
lubang semprotan air
tersumbat.

Bersihkan lubang pengisian air atau
lubang semprotan air.

Alat merusak
permukaan lantai.

Ada benda asing yang
menyumbat kepala
pembersih.

Bersihkan kepala pembersih.

Muncul peringatan
yang keliru tentang
tangki air kotor.

Detergen yang digunakan
berbusa.

Jangan gunakan detergen
berbusa. Pakailah detergen yang
direkomendasikan.

Ada kotoran di sensor
logam di tangki air kotor.

Bersihkan sensor logam di tangki air
kotor.

Tabung tangki air kotor
tersumbat.

Gunakan aksesori pembersih untuk
membersihkan tabung tangki air kotor.

Rol masih basah
setelah pengeringan
otomatis.

Rol sudah tidak layak pakai.

Ganti rol dengan yang baru.

Tangki air kotor
tidak terpasang saat
pembersihan otomatis.

Pasang tangki air kotor, lalu ulangi
siklus pembersihan otomatis dan
pengeringan.

Air merembes keluar di
samping alas pengisian
daya saat pembersihan
otomatis.

Tangki air kotor
tidak terpasang saat
pembersihan otomatis.

Seka bagian permukaan dan bawah alas
pengisian daya. Pasang tangki air kotor,
lalu ulangi siklus pembersihan otomatis.

Saluran udara pada alat
tersumbat.

Bersihkan kepala pengisap dan saluran
udaranya. Seka bagian permukaan dan
bawah alas pengisian daya.

7 / SPESIFIKASI

KAPASITAS TANGKI AIR KIT AKSESORI YANG KOMPATIBEL
Deskripsi Kapasitas (mL) Referensi Negara Daftar isi
Tangki air bersih 800 mL Filter busa, filter

ZR333A01 Semua kering, kisi filter
Tangki air kotor 450 mL negara dan roller
Semua .
ZR340LV1 negara Deterjen




8 / PERINGATAN

--- MIN

\- J

Jangan paparkan perangkat Jangan memasukkan air Jangan menggunakan
pada suhu <0°C dan >45°C. dengan suhu > 50°C ke perangkat tanpa tangki air

dalam tangki air bersih. dan/atau roller.

\ [L]]
[ [ 1/
Perangkat ini dimaksudkan untuk digunakan di lantai Jangan menyentuh bagian
keras. Jangan gunakan pada karpet, permadani, dinding yang berputar tanpa
dan jendela. menghentikan produk dan

memutuskan sambungan
unit catu daya.

Jangan menaruh perangkat Jangan merendam Anak-anak harus diawasi
di bawah air dan gunakan pangkalan pengisian ke untuk memastikan mereka
kain kering atau lembab dalam air tidak bermain dengan
untuk membersihkan perangkat.

saluran hisap.

:3‘«/'
S=
‘t‘{«' Ti
g -
Perangkat ini hanya untuk Jangan menggunakan Jangan mencuci roller di
penggunaan rumah tangga perangkat pada mesin cuci piring atau mesin
dan dalam ruangan. peralatan listrik seperti cuci.

bagian dalam oven atau
stopkontak listrik.

- J

Jangan memasukkan produk berminyak (misalnya
sabun hitam), berbusa, beracun, mudah terbakar,
eksplosif, korosif, agresif atau dengan partikel
padat ke dalam tangki air. Jangan memasukkan
pemutih ke dalam produk.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3

X312 Mefo) A4 2ARILIC
A AL Hof
«QFF 81 L8 K| MAIS T2 2 AOIEAIR.




1/7171 48

m’|7|

=

2/7|7] 4x| &t
m7|7| X2
M H[o]A EX|

|H>+

3/2H BA|
m 5}H
[
m X EHL BAS
m H{E|2| HAlS
4/717| AtE L
mALE ©
m 7|7| A|EH
m HIE 220y
mf AP =

=3
5/717] RAIEs U

m 313
m 67l 2 0fCk
6/ 2H s X siHx




1/717| 8

@17

0l

Kl

7171 &

SHH FA|

LED
=5
E7T H|o|A

4 4 - 4
<> Al
0T =
T]r
q —
m_m ¢a 1|
A
-
Hio
Hio
> w ar
4 z g
i)
=11l
HO
ul =
) —
\_
\ . .




JIM BG4
2/ 77| M| e el 2

CES
0
D 4

—ﬁ-’é"qg 217| 2ol
Lol L.

HHd

-

B) <7 A2p7t L3t £FO|7
Sut2 7| s ZgLt,

—

ZH H|o|AE B 2R HIE
(7124, 2 2...)oll =X| Ot R.

71712 2 9lof
soHR. A0
STELIC

HZ0| SHt=A HZ=(0f
£ FolH, A2| M}

=2| 1 HHE{2| THo| ShHo|

EAELct

— EE)

(

(4 K&

A HR{AI%} Ol 20| Z2(Qls HP)E
XX
S

HOo|A RHofl SLHAI2.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A
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«Arahan Keselamatan & Penggunaan»

Terima kasih kerana memilih kami.
SILA BACA DENGAN TELITI BUKU KECIL
sebelum penggunaan pertama.




KANDUNGAN

1/ GAMBARAN KESELURUHAN PERANTI

m Peranti

m Kepala

m Tangki air kotor

m Alat ganti dan aksesori

2 / CARA MEMASANG PERANTI ANDA

m Pemasangan peranti
m Pemasangan tapak pengecasan

3/ PAPARAN SKRIN

m Skrin

= Mod

m Penunjuk penyelenggaraan
m Penunjuk bateri

4 / CARA MENGGUNAKAN PERANTI ANDA

m Sebelum digunakan

m Mulakan peranti

m Keserasian lantai

m Selepas setiap penggunaan

5/ CARA MENYELENGGARA PERANTI ANDA

m Sekali seminggu
m Setiap 6 bulan

6 / PENYELESAIAN MASALAH DAN PENYELESAIAN

7 / SPESIFIKASI

SETIAP KALI ANDA MELIHAT

TONTON
VIDEO DI SINI

8 / AMARAN

Klik untuk melihat video tutorial




1/ GAMBARAN KESELURUHAN PERANTI

@ PERANTI

Pemegang
peranti

Butang
pembersihan sendiri

Paparan skrin

Tangki air bersih

LED
Penggelek
Tapak
pengecasan
4 KEPALA N[ TANGKI AIR KOTOR )
Penapis 47
kering 9
Penutup
tangki air

kotor

o . Tangki air
Tangki air bersih ~ Penggelek kotor
- AN J
4 ALAT GANTI )
>

=

(5]
Penapis kering  Penapis buih Penggelek Penapis grid
- J
4 AKSESORI )

C L

Berus pembersih

- J




2 / CARA MEMASANG PERANTI ANDA VIDEO DI SINI

@ PEMASANGAN
0

Masukkan pemegang
ke dalam badan
peranti.

b3 Bunyi «Klik»
menunjukkan
pemegang sudah
dipasang dengan betul.

Sambungkan tapak pengecas ke sumber
kuasa.

Jangan letakkan tapak
pengecasan di atas permukaan
lembut (karpet, permadani...).

Letakkan peranti
di atasnya. Peranti
akan dicas secara

automatik. B Jika produk
disambungkan dengan
betul dan sedang dicas,
isyarat bunyi akan
dikeluarkan dan
tahap bateri akan

dipaparkan pada skrin.

i

Pengecasan penuh ) M
mengambil masa kira-

kira 4 jam 30 minit.

(

Letakkan berus pembersih dan
penggelek tambahan (jika ada) di
sebelah tapak pengecas.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3 / PAPARAN SKRIN
@ SKRIN
Penunjuk \
tahap bateri

Penunjuk e MOD ECO
penyenggaren

bBu'gﬁng Butang HIDUP/MATI
pembersihan

sendiri

@ PENUNJUK PENYELENGGARAAN

Penunjuk oren Penunjuk oren tetap: Penunjuk oren tetap:
berkelip: Tangki air Tangki air kotor Penggelek tersumbat.
bersih kosong. penuh. Tindakan: Periksa
Tindakan: Isi semula Tindakan: Kosongkan dan buang sebarang
tangki air bersih. tangki air kotor. serpihan yang
menyekatnya.
@ CARA MENUKAR MOD
Peranti mesti DIHIDUPKAN dan dalam kedudukan
penggunaan.

@ Tekan butang ECO/ @ Apabila LED mod @ Apabila LED mod
MAX untuk bertukar menyala tetap, mod berkelip, mod
antara mod. ECO diaktifkan. MAX diaktifkan.

@ PENJELASAN MOD

MOD ECO MOD MAX

Permukaan: sederhana kotor Permukaan: sangat kotor
Kuasa hisapan: =3 Kuasa hisapan: =23 =3 23=3
Aliran air: (0) Aliran air: () (0) (0)

Masa operasi: sehingga 30 minit ~ Masa operasi: sehingga 20 minit

@ PENUNJUK BATERI
Pengecasan penuh mengambil masa kira-kira 4 jam 30
minit.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

Jika bateri lemah, logo tahap bateri akan berkelip. Kembalikan peranti ke tapak
pengecasan.




4 / CARA MENGGUNAKAN PERANTI ANDA

@ SEBELUM DIGUNAKAN
Isi tangki air bersih.

Keluarkan tangki Buka tangki air Tambah larutan
air bersih. bersih. pembersih.

Isi tangki air bersih. Letakkan
Gunakan air antara semula tangki
10°C dan 50°C. air bersih.

Kapasiti maksimum ialah 800 mL.

MENAMBAH LARUTAN PEMBERSIH ADALAH PILIHAN.
JANGAN GUNAKAN LARUTAN BERBUSA, PRODUK
BERMINYAK (CTH. SABUN HITAM), CUKA PUTIH,
PELUNTUR ATAU MINYAK PATI.

DETERGEN ROWENTA PEMBERSIH

VAKUM BASAH DAN
E KERING (ZR340LV1)

PELBAGAI PERMUKAAN
SANYTOL DENGAN
EUKALIPTUS

CADANGAN DOS: 25 ML (PENCAIRAN PADA <3% DARIPADA JUMLAH KAPASITI
TANGKI AIR BERSIH).

UNTUK PEMBERSIH e DISINFEKTAN

@ MULAKAN PERANTI
Peranti mesti dikeluarkan dari tapak pengecasan.

@ KEDUDUKAN PARKING @ KEDUDUKAN

Peranti berdiri tegak. PENGGUNAAN
Dalam kedudukan Dalam kedudukan
Parking peranti berhenti penggunaan,

berfungsi. miringkan produk
untuk membuka kunci
kepala. Kemudian
peranti boleh

digunakan.

@ KEDUDUKAN BERBARING RATA
Untuk membersihkan di bawah perabot.

@ Apabila peranti diletakkan
mendatar, kuasa hisapan akan
dilaraskan secara automatik.

@ Dalam kedudukan penggunaan tekan
butang HIDUP/MATI. Secara lalai produk
dimulakan dalam mod ECO. Tekan lagi
untuk BERHENTI. Peranti dimatikan
selepas 3 saat.

Dalam kedudukan letak, peranti berhenti

berfungsi. Untuk meneruskan pembersihan,
tekan butang HIDUP/MATI.

@ PILIH MOD ANDA DAN MULAKAN
PEMBERSIHAN

@ KESERASIAN LANTAI
Peranti ini hanya serasi dengan lantai keras.

M E= |l‘ N [EET
- |
o AL e
A \ - J ||

@ Jangan gunakan pada permaidani, karpet, dinding dan tingkap.




TONTON

@ SELEPAS SETIAP PENGGUNAAN VIDEO DI SINI
1 - KOSONGKAN TANGKI AIR KOTOR
) ) 4 )
4 J ~ - J
Keluarkan tangki air kotor. Keluarkan tangki air
kotor dengan menarik.
O ) % N
¢
E i
- ; J o @ J
Buang sisa ke Anda juga boleh membuangkan
dalam tandas. sisa cecair anda di sinki.
4 4 \\\{g )
-
- -
Letakkan semula Letakkan semula
penutup tangki air tangki air kotor.
kotor.

2 - ISI TANGKI AIR BERSIH
DENGAN AIR

Keluarkan tangki Buka tangki air Isi tangki air
air bersih. bersih. bersin*.
*Gunakan air antara

10°C dan 50°C.

Letakkan semula
tangki air bersih.

3 - MULAKAN PROGRAM PEMBERSIHAN SENDIRI

Peranti mesti berada di tapak pengecasan. Tapak
pengecasan mesti disambungkan ke sumber kuasa.

4 )

@ Program pembersihan sendiri membersihkan
penggelek.

1MIN30SAAT

J
@ Pembersihan sendiri tidak akan bermula jika tahap bateri di bawah 20%%*.
*ika logo tahap bateri berkelip, sila letakkan peranti di tapak pengecasan dan tunggu sebelum
memulakan pembersihan sendiri.

Jika tangki air kotor penuh, program pembersihan sendiri akan berhenti.
Untuk meneruskan, kosongkan tangki air kotor dan mulakan semula program

pembersihan sendiri. Jika tangki air bersih kosong, program pembersihan sendiri
akan berhenti. Pastikan anda mengisinya sebelum memulakan penggunaan.

@ MULAKAN PEMBERSIHAN SENDIRI

@ Tekan butang @ Semasa pembersihan
pembersihan kendiri, LED kiri akan
sendiri sekali. menyala berterusan.

@ HENTIKAN PEMBERSIHAN SENDIRI

@ Tekan butang HIDUP/MATI atau tekan butang pembersihan sendiri.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - APABILA PEMBERSIHAN SENDIRI
SELESAI, BERSIHKAN TANGKI AIR

KOTOR
) 4 )
J - J
Keluarkan tangki Keluarkan penutup
air kotor. tangki air kotor
dengan menarik.
4 )
- J - J
Keluarkan n Keluarkan
penapis kering. penapis span.
4 ) 4 )

1] 1]
7l
ﬁ II:II/II
Rk ATAU

07 9

Bilas sisa ke Anda juga boleh membilas
dalam tandas. sisa cecair anda di sinki.

7

-

a Bersihkan tangki air Buang kotoran yang
kotor dengan berus tinggal dan bersihkan
pembersih. kawasan penapis.

4 ) 4 )
- J - J
a Gantikan a Pasang semula
penapis span. penapis kering.
4 S ) 4 \\\@ )
-
- J -

Pasang semula Letakkan semula
penutup tangki tangki air kotor.
air kotor.

5 - KERINGKAN PENGGELEK

I —

=—

Biarkan penggelek yang lembap kering di
luar peranti di sebelah tapak pengecasan.

6 - KOSONGKAN TANGKI AIR BERSIH
Untuk mengelakkan air bertakung, kosongkan tangki air bersih.

Keluarkan tangki Kosongkan Letakkan semula
air bersih. tangki air bersih. tangki air bersih.




5/ CARA MENYELENGGARA PERANTI ANDA

@ SEKALI SEMINGGU VIDEO Dy SINI

1 - BERSIHKAN TAPAK PENGECASAN
/\Jangan letakkan tapak pengecasan di dalam air.

Matikan peranti Cabut tapak Bersihkan tapak
dengan menekan pengecasan dari pengecasan
butang HIDUP/ sumber kuasa. dengan tangan
MATL menggunakan kain

kering atau lembap.

2 - BERSIHKAN PAIP HISAPA

@ Gunakan berus pembersih untuk membersihkan kotoran yang
tinggal dari paip hisapan.

3 - BERSIHKAN PENAPIS SPAN DAN GRID PENAPIS.

) 4 ) 4 )
J - J - J

Keluarkan tangki Keluarkan penutup Keluarkan
air kotor. tangki air kotor penapis kering.

dengan menarik.

4 )
<
gt
N J
Keluarkan Buka grid a Hanya bersihkan
penapis span. penapis. dan bilas grid
penapis kering.
Jangan rendam
keseluruhan
penapis dalam
4 )

air. Jika berlaku,
biarkan ia kering
selama 48 jam.

Bersihkan
penapis span
di bawah air.
Biarkan ia kering
di luar produk.

4 - BERSIHKAN KEPALA DAN PENUTUP PENGGELEK

Angkat tangki air
bersih.

Tekan butang
tolak.

Luncurkan Bersihkan B Bersihkan
penggelek untuk di belakang muncung air
menanggalkannya penggelek dengan dengan kain kering

berus pembersih atau lembap.

a Bersihkan Lap kering dengan kain kering atau
bahagian bawah lembap
tangki air bersih

Letakkan semula Letakkan
penggelek. semula penutup
penggelek.

@ SETIAP 6 BULAN

@ Tukar penggelek dan penapis. Jika anda mendapati penggelek rosak,
tukarnya terlebih dahulu.
www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Penapis kering  Penapis buih Penapis grid Penggelek



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / PENYELESAIAN MASALAH DAN PENYELESAIAN

Masalah

Punca Yang Mungkin

Penyelesaian

Lantai tidak basah

Tangki air bersih kosong.

Isikan tangki air bersih.

Tangki air bersih tidak
dipasang dengan betul.

Pasang tangki air bersih dengan betul.

Lubang salur masuk air

atau lubang semburan air

tersumbat.

Bersihkan lubang salur masuk air atau
lubang semburan air.

Penapis yang boleh
ditanggalkan di kepala
pembersih kotor.

Bersihkan penapis yang boleh
ditanggalkan.

Penggelek tersekat.

Objek atau gentian
menyekat penggelek.

Tanggalkan penggelek dan bersihkan
kepala pembersih.

Peranti ini mempunyai
sedutan yang
dikurangkan,
mengeluarkan bunyi
atau bunyi siulan

atau meninggalkan
serpihan di atas lantai.

Penapis tidak dipasang
dengan betul di dalam
tangki air kotor.

Pasang busa penapis dan penapis
dengan betul di dalam tangki air kotor.

Penapis kotor.

Bersihkan dan gunakan busa dan
penapis yang kering dan bersih.

Tangki air kotor tidak
dipasang dengan betul
pada peranti.

Pasang tangki air kotor dengan betul.

Saluran udara peranti
tersumbat.

Bersihkan kepala sedutan dan saluran
udara.

Lampu pada berus
tidak menyala atau
cahaya berkelip-kelip.

Tangki air bersih tidak
dipasang dengan betul.

Pasang tangki air bersih dengan betul.

Ikon bateri tidak
menyala.

Bateri telah dicas
sepenuhnya.

Tekan butang ON/OFF untuk
mengaktifkan skrin dan memeriksa
tahap bateri. Jika skrin tidak menyala,
letakkan peranti di atas tapak pengecas
untuk mengecasnya semula.

Tapak pengecas tidak
disambungkan dengan
betul kepada bekalan
kuasa.

Palamkan bekalan kuasa.

Peranti tidak diletakkan

dengan betul di atas tapak

pengecas.

Letakkan peranti tegak (bukan condong)
untuk memastikan sambungan elektrik.

Pembersihan automtik
tidak dapat dimulakan.

Peranti tidak diletakkan

dengan betul di atas tapak

pengecas.

Letakkan peranti tegak (bukan condong)
untuk memastikan sambungan elektrik.

Paras kuasa bateri rendah.

Letakkan peranti di atas tapak
pengecas. Apabila bateri mencapai cas
25%, mulakan semula pembersihan
automatik.

Tangki air kotor telah
penuh.

Kosongkan tangki air kotor dan mulakan
semula pembersihan automatik.

Tangki air bersih kosong.

Isi tangki air bersih dan mulakan semula
pembersihan automatik.

Peranti itu
memercikkan air ke
merata tempat.

Tangki air bersih tidak
dipasang dengan betul.

Pasang tangki air bersih dengan betul.

Penggelek tidak dipasang

dengan betul.

Tanggalkan penggelek dan pasang
semula dengan betul.

Penapis boleh tanggal di
kepala pembersih tidak
dipasang dengan betul.

Pasang penapis boleh tanggal ke arah
yang betul.

Peranti tidak
membersihkan lantai
dengan betul.

Penggelek kotor.

Jalankan kitaran pembersihan
automatik, kemudian bersihkan
penggelek dengan tangan.

Pengikis kotor.

Bersihkan pngikis dengan kain lembap.

Lubang salur masuk air

atau lubang semburan air

tersumbat.

Bersihkan lubang salur masuk air atau
lubang semburan air.

Peranti itu merosakkan
lantai.

Objek asing tersekat di

dalam kepala pembersih.

Bersihkan kepala pembersih.

Amaran palsu pada
tangki air kotor.

Detergen berbuih telah
digunakan.

Jangan gunakan detergen berbuih; sila
gunakan detergen yang disyorkan.

Sensor logam di dalam
tangki air kotor adalah
kotor.

Bersihkan sensor logam di dalam tangki
air kotor.

Tiub tangki air kotor
tersumbat.

Gunakan aksesori pembersih untuk
membuka sekatan tiub tangki air kotor.

Penggelek tidak kering
selepas pengeringan
automatik.

Penggelek itu berada di
penghujung hayatnya.

Gunakan penggelek baharu.

Tangki air kotor telah
dikeluarkan semasa
pembersihan automatik.

Mulakan semula kitaran pembersihan
dan pengeringan automatik dengan
tangki air kotor di tempatnya.

Kebocoran air

di sebelah tapak
pengecas semasa
pembersihan
automatik.

Tangki air kotor telah
dikeluarkan semasa
pembersihan automatik.

Lap di sekeliling dan di bawah tapak
pengecas. Mulakan semula kitaran
pembersihan automatik dengan tangki
air kotor pada peranti.

Saluran udara peranti
tersumbat.

Bersihkan kepala sedutan dan saluran
udara. Lap di sekeliling dan di bawah
tapak pengecas.

7 / SPESIFIKASI

KAPASITI TANGKI AIR KIT AKSESORI YANG SERASI
Penerangan Kapasiti (mL) Rujukan Negara Kandungan
Tangki air bersih 800 mL Penapiskbu.ih,
Tangki air kotor 450 mL ZR333A0T | Semua negara PZEEI:}FI)E;%%?SQI

ZR340LV1 Semua negara Detergen




8 / AMARAN

--- MIN

0°C-32°F

\- J

Jangan dedahkan
peranti kepada suhu
<0°C dan >45°C.

Jangan masukkan air
dengan suhu > 50°C ke
dalam tangki air bersih.

Peranti ini bertujuan untuk digunakan di atas lantai
keras. Jangan gunakan pada permaidani, karpet, dinding
dan tingkap.

Jangan rendam tapak
pengecasan dalam air

Jangan rendam peranti anda
dalam air dan gunakan kain
kering atau lembap untuk
membersihkan saluran
hisapan.

Jangan gunakan peranti
pada peralatan elektrik
seperti bahagian dalam
ketuhar atau soket
elektrik.

Peranti ini hanya untuk
kegunaan rumah tangga dan
dalam rumah.

4 — *\f
[ ]

- J

Jangan masukkan produk berminyak (cth. sabun
hitam), berbusa, toksik, mudah terbakar, letupan,
kakis, agresif atau dengan zarah pepejal ke dalam
tangki air. Jangan masukkan peluntur ke dalam
produk.

Jangan gunakan peranti
tanpa tangki air dan/atau
penggelek.

Jangan sentuh bahagian yang
berputar tanpa menghentikan
produk dan memutuskan
sambungan unit bekalan.

Kanak-kanak perlu diawasi
untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan
peranti.

-

Jangan basuh penggelek
dalam mesin basuh pinggan
mangkuk atau mesin basuh.
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Salamat sa pagpili sa amin.
MANGYARING BASAHING MABUTI ANG
«Kaligtasan at Mga Tagubilin sa Paggamit» na

booklet bago ang unang paggamit.




MGA NILALAMAN

1/ PANGKALAHATANG-TANAW NG DEVICE

m Device

m Ulo

m Tangke ng maruming tubig

m Mga kapalit na bahagi at aksesorya
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1/ PANGKALAHATANG-TANAW NG DEVICE

@ DEVICE

Display ng

Hawakan ng
device

Pindutan ng sariling
paglilinis

screen

Tangke ng malinis
na tubig

Mga LED
Gulong
Charging base

Self

)

Tangke ng
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tubig

Clean

Charger

4 uLo

) GANGKE NG MARUMING TUBIG\

Tuyong

filter

Takip ng
tangke ng
maruming

tubig

Tangke ng
Tanake n maruming
gkeng :
malinis na tubig
tubig
. AN J
/ MGA KAPALIT NA BAHAGI \

Tuyong filter Filter na bula Gulong Filter na rehas

£

T @

/

C L

AKSESORYA )
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2 / PAANO I-INSTALL ANG IYONG DEVICE BRI

@ PAGTITIPON

Ipasok ang hawakan
sa katawan ng device.

3l Ang isang «click» ay
nagpapahiwatig na tama
ang pagkakalagay ng
hawakan.

(W [konekta ang charging base sa
pinagkukunan ng kuryente.

Huwag ilagay ang charging base
sa malambot na sahig (mga
karpet, alpombra...)

Ilagay ang appliance
dito. Awtomatiko itong
mag-cha-charge.

Bl Kung tama ang koneksyon

at nagcha-charge,

maglalabas ng tunog

na signal, at ipapakita

ang antas ng baterya sa

screen.

D))

ang buong pag-charge
ay tumatagal ng

humigit-kumulang 4 na
oras at 30 minuto.

—

(

Ilagay ang brush at ang karagdagang
roller (kung mayroon) sa tabi ng
charging base



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ DISPLAY NG SCREEN

@ SCREEN

Tagapagpahiwatig
ng antas ng
baterya

Mga T ECO MODE
Tagapagpahiwatig _
ng Pagpapanatili MAX MODE
Kung mababa ang
baterya, kukurap
ang logo ng antas
ng baterya. Ibalik

ang device sa
charging base.

@ MGA TAGAPAGPAHIWATIG NG PAGPAPANATILI

Pindutan ng
sariling paglilinis

Kumukurap na orange Patuloy na Patuloy na

na tagapagpahiwatig: orange na orange na

Walang laman ang tagapagpahiwatig: tagapagpahiwatig:
tangke ng malinis na Puno ang tangke ng Naka-bloke ang
tubig. maruming tubig. roller.

Aksyon: Muling punan Aksyon: Alisan ng Aksyon: Suriin at
ang tangke ng malinis laman ang tangke alisin ang anumang
na tubig. ng maruming tubig. hadlang dito.

@ PAANO MAGPALIT NG MODE
Dapat naka-ON ang device at nasa posisyon ng paggamit.

@ Pindutin ang @ Kapag patuloy na @ Kapag
pindutang ECO/ nagniningning kumukurap ang
MAX upang lumipat ang LED ng mode, LED ng mode,
sa pagitan ng mga naka-activate ang naka-activate ang
mode. ECO mode. MAX mode.

@ PALIWANAG NG MGA MODE

ECO MODE MAX MODE

Mga ibabaw: katamtamang marumi  Mga ibabaw: napakadumi

Lakas ng pagsipsip: =3 Lakas ng pagsipsip:=3 =3 =33
Daloy ng tubig: (0) Daloy ng tubig: (©) (0) (©) (©)

Oras ng pagtakbo: hanggang 30 min  Oras ng pagtakbo: hanggang 20 min

@ MGA TAGAPAGPAHIWATIG NG BATERYA
Ang buong pag-charge ay tumatagal ng humigit-kumulang
4 na oras at 30 minuto.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

ic

Kung mahina na ang baterya, kikislap ang logo ng antas ng baterya.
Ibalik ang device sa charging base.




4 / PAANO GAMITIN ANG IYONG DEVICE

@ BAGO GAMITIN
Punuin ang tangke ng malinis na tubig.

Alisin ang tangke Buksan ang Magdagdag
ng malinis na tangke ng malinis ng cleaning
tubig. na tubig. solution.

Punuin ang tangke Ibalik ang

ng malinis na tubig. tangke ng
Gumamit ng tubig sa malinis na tubig.
pagitan ng 10°C at 50°C.

Ang maximum na kapasidad ay

800 mL.

ANG PAGDARAGDAG NG CLEANING SOLUTION AY OPSYONAL.
HUWAG GUMAMIT NG MGA SOLUSYONG NAGBUBULA, MATATABANG
PRODUKTO (HAL. BLACK SOAP), PUTING SUKA, BLEACH, O MGA ESSENTIAL OIL
(TINGNAN ANG BOOKLET NA «KALIGTASAN AT MGA TAGUBILIN SA PAGGAMIT»).

- ROWENTA SANYTOL

DETERGENT PARA SA § MULTI-SURFACE
= WET AT DRY VACUUM DISINFECTANT

E CLEANER (ZR340LV1) CLEANER NA MAY
EUCALYPTUS

REKOMENDASYON SA DOSIS: 25 ML (PAGPAPANATAW SA <3% NG KABUUANG
KAPASIDAD NG TANGKE NG MALINIS NA TUBIG)

@ SIMULAN ANG DEVICE
Dapat na naalis ang device sa charging base.

@ POSISYON NG
PAGGAMIT
Sa posisyon ng
paggamit, itilta ang
produkto upang
i-unlock ang ulo.
Pagkatapos ay
maaari nang gamitin
ang device.

@ POSISYON NG
PAGPAPATIGIL
Nakatayo ang
device. Sa posisyon
ng pagpapatigil,
tumitigil ang device
sa paggana.

@ POSISYON NA NAKAHIGA NANG PATAG
Para malinis ang ilalim ng mga kasangkapan.

@ Kapag nakahiga ang device,
awtomatikong naaadjust ang lakas

ng pagsipsip.

@ Sa posisyon ng paggamit, pindutin
ang pindutang ON/OFF. Sa default,
nagsisimula ang produkto sa ECO mode.
Pindutin muli upang ITIGIL. Magsasara
ang device pagkatapos ng 3 segundo.

Sa posisyon ng pagpapatigil, tumitigil

ang device sa paggana. Upang ituloy ang
paglilinis, pindutin ang pindutang ON/OFF.

@ PILIIN ANG IYONG MODE AT SIMULAN ANG PAGLILINIS

@ COMPATIBILITY SA SAHIG
Ang device na ito ay compatible lamang sa matigas na sahig.

IV = (T (5

WY e==

@ Huwag gamitin sa mga alpombra, karpet, dingding, at bintana
(Tingnan ang booklet na «Kaligtasan at Mga Tagubilin sa Paggamit»).




PANOORIN ANG

@ PAGKATAPOS NG BAWAT PAGGAMIT VIDEO DITO
1 - ALISAN NG LAMAN ANG TANGKE NG MARUMING TUBIG
A A e A
, 7z , N Y
Alisin ang tangke ng Alisin ang tangke ng
maruming tubig. maruming tubig sa

pamamagitan ng paghila.

( Il h C Il A
;, % ¢ %
[ 0
N ( J N i J

Ibuhos ang basura Maaari mo ring ibuhos ang iyong

sa inidoro. likidong basura sa lababo.
4 7~ \\\@ ™
-
- i -
@ ibalik ang takip ng B 1balik ang tangke
tangke ng maruming ng maruming
tubig. tubig.

2 - PUNUIN ANG TANGKE NG MALINIS
NA TUBIG NG TUBIG

Alisin ang tangke ng Buksan ang tangke Punuin ang
malinis na tubig. ng malinis na tubig. tangke ng

malinis na

tubig*.

*Gumamit ng tubig

sa pagitan ng 10°C at

50°C

Ibalik ang tangke
ng malinis na
tubig.

3 - SIMULAN ANG PROGRAMA NG SARILING PAGLILINIS

Dapat nasa charging base ang device. Dapat nakakonekta
ang charging base sa pinagkukunan ng kuryente.

4 )

@ Ang programa ng sariling paglilinis ay naglilinis
ng roller.

1 MINUTO 30 SEGUNDO

@ Hindi magsisimula ang sariling paglilinis kung ang antas ng baterya ay
nasa ibaba ng 20%*.

*Kung kukurap ang logo ng antas ng baterya, ilagay ang device sa charging base at maghintay

bago simulan ang sariling paglilinis.

Kung puno ang tangke ng maruming tubig, titigil ang programa ng sariling
paglilinis. Upang ituloy, alisan ng laman ang tangke ng maruming tubig at

i-restart ang programa.
Kung walang laman ang tangke ng malinis na tubig, titigil ang programa.
Tandaang punuin ito bago magsimula.

@ SIMULAN ANG SARILING PAGLILINIS

@ Pindutin ang @ Sa panahon ng sariling
pindutan ng paglilinis, ang kaliwang
sariling paglilinis LED ay magiging patuloy
nang isang beses. na nagniningning.

@ ITIGIL ANG SARILING PAGLILINIS

@ Pindutin ang pindutang ON/OFF o ang pindutan ng sariling paglilinis.


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - KAPAG TAPOS NA ANG SARILING
PAGLILINIS, LINISIN ANG TANGKE
NG MARUMING TUBIG

) 4 )
J - J
Alisin ang tangke Alisin ang takip ng tangke
ng maruming ng maruming tubig sa
tubig. pamamagitan ng paghila.
4 ) 4 )
- J - J
Alisin ang tuyong n Alisin ang
filter foam filter.
4 ) 4 )

;/ ’/i
. Z J . J

Ibuhos ang basura Maaari mo ring ibuhos ang
sa inidoro. iyong likidong basura sa lababo.

-

a Linisin ang tangke Alisin ang natitirang
ng maruming tubig dumi at linisin ang
gamit ang brush. lugar ng filter.

4 ) 4 )
- J - J

a Palitan ang a Palitan ang
foam filter. tuyong filter.

4 ) 4 \\\@ )
-
- J -

Palitan ang takip Ibalik ang tangke
ng tangke ng ng maruming
maruming tubig. tubig.

5 - PATUYUIN ANG ROLLER

Hayaang matuyo ang mamasa-masang roller sa
labas ng device, sa tabi ng charging base.

6 -ALISAN NG LAMAN ANG TANGKE NG MALINIS NA TUBIG
Upang maiwasan ang natigil na tubig, alisan ng laman
ang tangke ng malinis na tubig.

Alisin ang tangke Alisan ng laman Ibalik ang tangke
ng malinis na ang tangke ng ng malinis na
tubig. malinis na tubig. tubig.




5/ PAANO PANATILIHIN ANG IYONG DEVICE

@ MINSAN SA ISANG LINGGO S

1 - LINISIN ANG CHARGING BASE
/\Huwag ibabad ang charging base sa tubig.

I-off ang device I-unplug ang Linisin ng kamay
sa pamamagitan charging base mula ang charging base
ng pagpindot sa sa pinagkukunan ng gamit ang tuyo o
pindutang ON/OFF. kuryente. bahagyang basang
tela.

2 - LINISIN ANG SUCTION PIPE

@ Gamitin ang cleaning brush upang linisin ang natitirang dumi mula
sa suction pipe.

3 - LINISIN ANG FOAM FILTER AT ANG GRID NG FILTER

) 4 )
J - J - J
AIisin ang tangke Alisin ang takip ng AIisin ang
ng maruming tangke ng maruming tuyong filter
tubig. tubig sa pamamagitan
ng paghila.
4 )
[ i
- J
Alisin ang foam Buksan ang filter B Linisin at
filter. grid. banlawan lamang
ang grid ng
tuyong filter.
Huwag ibabad
ang buong filter
( h sa tubig. Kung
nangyari ito,
hayaang matuyo
ng 48 oras.

Linisin ang foam
filter sa ilalim ng
tubig. Hayaang
matuyo sa labas
ng produkto.

4 - LINISIN ANG ULO AT ANG TAKIP NG ROLLER

Itaas ang tangke ng Pindutin ang Hawakan ang
malinis na tubig. push-button. pindutan at
bitawan ang tab

I-slide ang roller Linisin ang likod B Linisin ang mga

upang alisin ito ng roller gamit ang water nozzle
cleaning brush gamit ang tuyo
o bahagyang
basang tela.

a Linisin ang ilalim Punasan ng tuyo gamit ang tuyo o
ng tangke ng bahagyang basang tela
malinis na tubig

Ibalik ang roller. Ibalik ang takip
ng roller.

@ BAWAT 6 NA BUWAN

@ Palitan ang roller at ang mga filter. Kung may nakitang pinsala sa
roller, palitan ito kaagad.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Tuyong filter Filter na bula  Filter na rehas Gulong



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / PAG-AAYOS NG MGA PROBLEMA AT MGA SOLUSYON

Problema

Mga Posibleng Sanhi

Mga Solusyon

Walang laman ang tangke
ng malinis na tubig.

Lagyan ng laman ang tangke ng malinis
na tubig.

Hindi naka-install nang
maayos ang tangke ng
malinis na tubig.

I-install nang tama ang tangke ng
malinis na tubig.

Hindi basa ang sahig

Barado ang butas ng inlet
ng tubig o mga butas ng
spray ng tubig.

Linisin ang butas ng inlet ng tubig o
mga butas ng spray ng tubig.

Marumi ang removable na
filter sa cleaning head.

Linisin ang removable na filter.

Barado ang roller.

May nakabarang bagay o
himulmol sa roller.

Kalasin ang roller at linisin ang cleaning
head.

Hindi maayos na
nakasaksak ang mga filter
sa tangke ng maruming
tubig.

I-install nang tama ang mga filter foam
at filter sa tangke ng maruming tubig.

Humina ang suction ng
device, may inilalabas
naingay o pumipitong

Marumi ang mga filter.

Linisin at gumamit ng tuyo at malinis na
filter foam at filter.

tunog, o nag-iiwan ng
kalat sa sahig.

Hindi maayos na nakalagay
ang tangke ng maruming
tubig sa device.

Ilagay nang tama ang tangke ng
maruming tubig.

Barado ang daluyan ng
hangin sa device.

Linisin ang suction head at daluyan ng
hangin.

Hindi umiilaw o
nagpapatay-sindi ang
ilaw sa brush.

Hindi naka-install nang
maayos ang tangke ng
malinis na tubig.

I-install nang tama ang tangke ng
malinis na tubig.

Puno na ang baterya.

Pindutin ang button na I-ON/I-OFF para
i-activate ang screen at suriin ang level
ng baterya. Kung hindi mag-o-on ang
screen, ilagay ang device sa charging
base para i-charge ito ulit.

Hindi nakasindi ang
icon ng baterya.

Hindi maayos na
nakakonekta ang charging
base sa power supply.

Isaksak ang power supply.

Hindi maayos na nakalagay
ang device sa charging
base.

Ilagay ang device nang patayo (hindi
nakadabhilig) para siguraduhin ang
koneksyon ng kuryente.

Hindi maayos na nakalagay
ang device sa charging
base.

Ilagay ang device nang patayo (hindi
nakadahilig) para siguraduhin ang
koneksyon ng kuryente.

Hindi ma-start ang

Mababa ang level ng
baterya.

Ilagay ang device sa charging base.
Kapag umabot na sa 25% ang charge,
i-restart ang awtomatikong paglilinis.

awtomatikong
paglilinis.

Puno na ang tangke ng
maruming tubig.

Alisan ng laman ang tangke ng
maruming tubig at i-restart ang
awtomatikong paglilinis.

Walang laman ang tangke
ng malinis na tubig.

Lagyan ng laman ang tangke ng malinis
na tubig at i-restart ang awtomatikong
paglilinis.

Hindi naka-install nang
maayos ang tangke ng
malinis na tubig.

I-install nang tama ang tangke ng
malinis na tubig.

Tumatalsik sa iba't
ibang direksyon ang
tubig mula sa device.

HIndi maayos na nakakabit
ang roller.

Kalasin ang roller at ikabit ulit nang
tama.

Hindi maayos na naka-
install ang removable na
filter sa cleaning head.

I-install ang removable na filter sa
tamang direksyon.

Marumi ang roller.

Paganahin ang cycle ng awtomatikong
paglilinis, pagkatapos ay linisin ang
roller gamit ang kamay.

Hindi maayos na
nalilinis ng device ang
sahig.

Marumi ang squeegee.

Linisin ang squeegee gamit ang
mamasa-masang tela.

Barado ang butas ng inlet
ng tubig o mga butas ng
spray ng tubig.

Linisin ang butas ng inlet ng tubig o
mga butas ng spray ng tubig.

Nagagasgas ng device
ang sahig.

May bumarang bagay sa
cleaning head.

Linisin ang cleaning head.

Gumamit ng foaming
detergent.

Huwag gumamit ng foaming detergent;
gumamit ng inirerekomendang
detergent.

Maling babala sa
tangke ng maruming
tubig.

Marumi ang metal detector
sa tangke ng maruming
tubig.

Linisin ang metal detector sa tangke ng
maruming tubig.

Barado ang tubo ng tangke
ng maruming tubig.

Gamitin ang panlinis na accessory para
alisin ang bara sa tubo ng tangke ng
maruming tubig.

Hindi tuyo ang

Luma na ang roller at hindi
na puwedeng gamitin.

Gumamit ng bagong roller.

roller pagkatapos
ng awtomatikong

pagpapatuyo.

Natanggal ang tangke
ng maruming tubig
habang isinasagawa ang
awtomatikong paglilinis.

I-restart ang cycle ng awtomatikong
paglilinis at pagpapatuyo na nakalagay
ang tangke ng maruming tubig.

Tumatagas ang
tubig sa tabi ng
charging base
habang isinasagawa

Natanggal ang tangke
ng maruming tubig
habang isinasagawa ang
awtomatikong paglilinis.

Punasan ang paligid at ilalim ng
charging base. Mag-restart ng cycle ng
awtomatikong paglilinis nang nakalagay
ang tangke ng maruming tubig sa
device.

ang awtomatikong
paglilinis.

Barado ang daluyan ng
hangin sa device.

Linisin ang suction head at ang daluyan
ng hangin. Punasan ang paligid at ilalim
ng charging base.

7/ MGA DETALYE

KAPASIDAD NG MGA TANGKE NG

TUBIG

Paglalarawan

Tangke ng malinis na
tubig

Tangke ng maruming
tubig

MGA COMPATIBLE NA ACCESSORY KIT
] Sanggunian Bansa Mga Nilalaman
Kapasidad (mL)
Foam filter,
800 mL lahat ng tuyong filter,
ZR333A01 bansa grid filter at
450 mL roller
lahat ng
ZR340LV1 bansa Detergent




8 / MGA BABALA

--- MAX

--- MIN
- J
Huwag ilantad ang appliance Huwag maglagay ng tubig na Huwag gamitin ang
sa mga temperaturang may temperaturang > 50°Csa  appliance nang walang mga
<0°C at >45°C. tangke ng malinis na tubig. tangke ng tubig at/o roller.

\ [L]]
[ [ 1/
Ang appliance na ito ay para gamitin sa matigas na Huwag hawakan ang mga
sahig. Huwag gamitin sa mga alpombra, karpet, umiikot na bahagi nang
dingding, at bintana. hindi isinasara ang produkto

at inaalis ang supply unit.

Huwag ibabad ang iyong Huwag ibabad ang iyong Dapat bantayan ang mga
appliance sa tubig at gumamit charging base sa tubig bata upang matiyak na hindi
ng tuyo o bahagyang basang sila maglalaro gamit ang
tela upang linisin ang suction appliance.
channel.

el .
Ang appliance na ito ay para Huwa'g gamitin ang Huwgg hugasan ang rgller
sa sambahayan at panloob appliance sa mga sa dishwasher o washing
electrical appliance tulad machine.

na gamit sa tahanan lamang.

4 — *\f
[ ]

ng loob ng mga hurno o
electrical outlet.

- J

Huwag maglagay ng matatabang produkto (hal.
black soap), nagbubula, mapanganib, nasusunog,
paputok, corrosive, agresibo o may mga solidong
particle sa tangke ng tubig. Huwag maglagay ng

bleach sa produkto.
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«Kayincisgik xaHe nanganaHy HycKay/blFblH»
MYKUAT OKbIHbI3.

bi3Ai TaHAaFaHbIHbI3 YLUIH paxMeT.
ANFALWU KONAAHAP ANAbIHAA
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1/ K¥PbIJIFbIFA LLONY

m KypbInfbl

m bachl

m f/lac cy biAbIChI
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2 / K¥PblJ/TFbIHbI OPHATY >KO/J1bl
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m KypbIFbIHbI iCKe KOCYy
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CEKOJ MAT KOI'A KE BUAUTE

MOrNEAAJTE rO
BV/IEOTO OBAE

8 / ECKEPTVYJIEP

OKbITy 6EMHECIH Kepy YLWiH 6acblHbI3




1/ K¥PbI/IFbIFA LLONTY

@ KYPbUIFbI
Kypblnifbl
TYTKAChl
©3iH-e3i Tazanay
SKpaH
ancnneni

Taza CYy blAbICbl

LED wampap
Basbak
3apsaray
6a3acb

4 BACbHI N/ JTAC CY bl4bICbI )

bIAbICLIHbIH,
Kaknarbl

Nac cy
Taza cy biapbIChbl Bamak bIAbICHI
- N\ J
4 KOCA/KbI BOJILLEKTEP )
r}i‘s
2
S
T
CyB duntep MeHect duntep Bamak PEL;EI:;T/
4 KEPEK->XAPAK, )

C L

Tasanay wieTkachbl

- J




2 / KYPBIIFbIHbI OPHATY XO/bl BALEGTO OBaE
@ KYPACTBIPY
0
X

TyTKaHbI KYpPbIIFbI
KOPMyCbIHA eHri3iHi3.

Pl «LLlepT» AbI6bICHI

TYTKaHbIH AypbIC
OpPHaTblIFaHbIH

6ingipesi.

3apsiaTay 6a3acbiH 31eKTp XeniciHe
KOCbIHbI3.

3apsiaTay 6a3acblH XyMCcak,
6eTke (Kinem, Kinemiue)
KOMMaHbI3.

KypblnFbiHbI 6a3aFa
KOWbIHbI3. On
aBTOMaTThl TYpAe
3apaaTanajpl. KypblnFbl gypbIc
KOCbINCa, AbIGICTBIK,

CUIrHan WbIFbIM,

aKpaHpaa 6aTapes

AeHreni kepceTinegai.

D))

Tonblik 3apsaarany
LuamMaMeH 4 cafat
30 MUHYT anagbl.

—

Pl Tasanay LweTkacbl MeH KOCbIMLLA
6inikTi (6ap 60sca) 6asza XaHbIHAA
KOWbIHbI3.



https://youtu.be/4qgDDkI8YJ4?si=BuhZgAQS1Gn0mb8A

3/ 9KPAH ANCNNENI

@ >KPAH

batapes
JeHreniHiH,
NHAMKATOPbI

KbI3MeT kepceTy o ECO PEX/MI
nHAMKaTopnapsbl A PEKUMI

ON/OFF TyinMmeci

O©3iH-e3i Tazanay
Tylimeci

@ KbISMET KOPCETY MUHAMNKATOP/IAPbI

XbInblbiKTaFaH TypaKkTbl KbI3FbINT TypakTbl KbI3FbINT
KbI3FbINT capbl capbl MHAMKaTOp: capbl HAVKaTOP:
nHankaTop: Tasa cy Nac cy biabICbI TONbI. binik 6iTenreH.
blAbICbl 60C. opekKeT: opekeT: berge
OpeKeT: TONTbIPbIHbI3.  60caTbIHbI3. 3aTTapapl ansin
TacTaHbI3.

@ PEXXMMAEPAI ©3TEPTY XXOJ1bl
KypbInFbl KOCYbl XK9He KoNAaHy KannbiHAa 6051ybl Kepek.

@ ECO/MAX @ Pexum Wambl @ Pexum Wwambl
TyMeciH 6acbin TYPaKTbl XaHCa, XKbIMbUIbIKTaCA,
pexumaepai ECO pexxumi MAX pexumi
aybICTbIPbIHbI3. KOCy/bl. KOCy/bl.

@ PEXXMMAEP TYCIHAIPMECI

ECO PEXXMMI MAX PEXXUMI

BeTTep: opTalua nactaHfaH beTTep: KaTTbl NnacTaHfFaH
Copy KyLui: =3 Copy KyLui: =3 =3 2323

Cy arblHbL: () Cy afbiHbl: (0) (0) (©)
XKyMbIC yakbITbl: 30 MUHYTKA XKyMbIC yakbITbl: 20 MUHYTKA
AeniH AeNiH

@ BATAPES UHOWNKATOP/APbI
Tonbik 3apsaaTany wamameH 4 carat 30 MUHYT anajpl.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

BaTapesi TeMeH 60/1ca, UHAMKATOP XKbIMNbIIbIKTANAbI. KYpbUIFbIHbI
6a3ara KOWbIHbI3.




4 / K¥PbINIFbIHbI MTANAANAHY

@ KONAAHAP ANJBIHAA
Taza CY blAbICbIH TONITbIPbIHbI3.

Ta3a cy blAbICbIH Tasa cy bIAbICbIH Tasanay epiTiHgiciH
aJiblHbI3. ALLbIHbI3. KOCbIHbI3.

Taza ¢y blAbICbIH Tasa cy biabICbIH
10°C-50°C OpHbIHa
apanbiFbIHAAFbI KOMbIHbI3.

CyMeH TONTbIPbIHbI3
Makcumarios! CoilibIMObITbIK
- 800 m.

TA3AJIAY EPITIHAICIH KOCY MIHAETTI EMEC.
KOBIKTEHAIPFILL EPITIHALIEPAL MAANbI ©HIMAEPAI (MbICANIbI, KAPA CABbIH),
AK, CIPKE CYbIH, AFAPTKBILLTbI HEMECE 3®UIP MA/IAPbIH KONAAHBAHbI3
(«KAYINCI3ATK XSHE NAAJANAHY HYCKAY/IbIFbIH» KAPAHbI3).

ROWENTA AbIMKbIN SANYTOL 3BKAIUNT
XXOHE K¥PFAK, } KOCbBIJIFAH Ken
LLUAHCOPFbILUTAPFA BETKE APHAJTFAH
E APHANFAH XXYFbILU AESNH®PEKTAHT
K¥PAJ (ZR340LV1) — XVYFbILU K¥PA

¥CbIHbIJIATbIH MOJILUEP: 25 MJ1 OKAJINbI TASA CY blAblCbl KOJIEMIHIH, 3%-
bIHAH A3 KOHUEHTPALUAAA C¥UDINTY)

@ KYPbINFbIHbI ICKE KOCY
KypbinFbl 3apsaTay 6a3acbiHaH anblHFaH 601ybl Kepek.

@ TYPAK, KANMNbI @ KONAAHY KANNbI

Kypblnfbl Tik KongaHy kannbiHza
TYPFaHAA XyMbIC 6acbIH 6ocaty
TOKTaAbl. YLUiH KYPbUIFbIHbI
eHkenTiHi3. CogaH
KeWiH KongaHyra
6onagbl.
@ TErIC XXATKbI3Y KANMMbI

XuhasgapabiH acTbiH Tazanay yLUiH.

@ KypbinFbl XaTKpI3blFaHAA cOpy
KyLLi aBTOMAaTTbl TypAe peTTenei.

15CM I

@ KongaHy kannbiHga ON/OFF TyimeciH
6aCbIHbI3.94emnKi 60MbIHLLA KYPbIIFb
ECO pexumiHge icke Kocblnagbl.ToKTaTy
YLUIH KalTa 6acbIHbI3.

Typak KanmbiHAa KYPbIIFbl XXYMbICbIH

ToKTaTazbl.Ta3anayAbl XXaaFacTbipy YLUiH
ON/OFF TyiiMeciH 6acbIHbI3.

@ PEXXVIMAI TAHAR, TASANIAY/bl BACTAHbI3.

@ EAEHMEH YWANECIMAINIK
Byn KypbUIFbl TEK KaTTbl e4eHAepre apHaaFaH.

VN ) 'I" ”H

LSl

@ Kinewm, kinemiue, kabblpFa xaHe Tepesese KoAaH6aHbI3.




o MNOrNEAAJTE O
@ 5P KONAAHFAHHAH KEWIH BIEOTO OB/IE

1-1AC CY blAbICblH BOCATbIH,bI3

Jlac cy biAbICbIH
TapThIMN LWbIFAPbIHbI3

( Il h 4 Il )
¢ %
I’?n’,’,
o ; J . J
Kanablk, cyabl CoHpan-ak cyliblk KanabIKThbl
YHWTa3Fa TeriHj3 pakoBWHaFa Teryre 6onagbl
4 4 \\\{g I
-
& o
J1ac ¢y bIAbICbIHBIH, Naccy bIAbICbIH
KakMafFblH OpHbIHA OpHbIHA KONbIHbI3
KOWbIHbI3

2 -TA3A CY biAbICbIH CYMEH
TONTbIPbIH,bI3

Ta3a Cy bIAbICbIH Ta3a cy bIAbICbIH Ta3a Cy bIAbICbIH
anbIHbI3. aLlbIHbI3. TONTLIPbIHbI3®.
*10°C-50°C

MoJimelpbiHbI3

Tasa cy blAbICbIH
OpHbIHA KOWbIHbI3.

3 - ©3IH-631 TA3SA/IAY BAFAAP/IAMACBIH ICKE KOCbIH,bI3

Kypbinfbl 3apaaTay 6a3acbiHia 6onybl Kepek. ba3a anekTp
XeniciHe KocbliFaH 601ybl TUIC

4 )

@ ©3iH-e3i Tazanay 6argapnamach! 6inikTi
TasapTajpl

1 MVIH 30 CEK
- J

@ baTapes 20%-4aH TemeH 60nca, 83iH-63i Tazanay bactanmargbl*
*bamapes: UHOUKOMOPbI HbINbIILIKMACA, KypblFelHbI 6a3aFa KOUbIN, KymiHi3

Nac cy biabicbl ToNca, 6aFaapnama ToKTaliabl. XanrFacTbipy yLiH 60caTbin

KaliTa icke KOCbIHbI3 Ta3a cy biabicbl 60C 60/ca, 6argapaama ToKTaiabl.
Bactamac 6ypbIH TONTbIPbIHbI3

@ ©31H-631 TASANIAYAbl BACTAY

@ S3iH-e3i Tazanay @ Tazanay kesiHAe con xak,
TyiMecCiH 6ip peT LED TypaKkThbl aHblIn
6acbIHbI3 Typaasbl

@ ©31H-631 TA3A/NIAY/Abl TOKTATY

@ ON/OFF TylimeciH HemMece e3iH-63i Ta3anay TyriMeciH 6acbiHbI3

G,OaﬂblFb/HaGFb/ CymeH


https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=_bZigVNL5fcfpSjt

4 - ©3IH-631 TASANAY AAKTANFAHHAH
KEWIH NAC CY blAbICbIH

TA3ANNIAHbI3
) 4 )
J - J
Jac cy blabICbIH Nac cy blAbICbIHbIH,
anbIHbI3 KakMaFbIH TapTbIn
alblHbI3
4 )
& J & J
Kyprak cy3riHi n Kebik cy3riHi
alibliHbI3 alibiHbI3
4 ) 4 )

/
/’// ’/
iyl
Rk Hemece

07 9

Kanablk cyabl CoHgali-ak, cyliblK KanAblKTbl
yHWUTa3fa TeriHi3 pakoBWHaFra Teryre 6onasbl

4 )

o
a Jlac ¢y bigpICbIH KanfaH Kipgai anbin
Tazanay LeTkacbiMeH TacTan, cy3ri anMarbIH
TasanaHbi3 TaszanaHbl3
4 I 4 I
o J o J
a Kebik cy3riHi a Kyprak cy3riHi
OpHbIHA KOMbIHbBI3 OpHbIHA KOMbIHBI3
4 S I 4 \\\[g I
-
o J o
Jlac cy blAbICbIHbIH, JNlac cy biabICbIH
KaknafFblH OPHbIHA OpHbIHA KOMbIHBI3
KOWbIHbI3

I —

=—

blaFan 6inikTi KypbIIFbIfaH 6enek, 3apsaTay
6a3acCbIHbIH, XXaHbIHAA KeNTipiHi3

6 - TA3A CY blAbICblH BOCATbIHbI3
TypbIn KanFaH cyabl 60nAbIpMay YLLUIH Ta3a Cy blAbICbIH 60CaTbIHbI3

Ta3a Cy bl/bICbIH Ta3a Cy bl/AbICbIH Ta3a cy blgbICbIH
anblHbI3. 60caTbIHbI3 OPHbIHA KOWbIHbI3.




5/ K¥Pbl/IFbIHbI KYTIM ¥CTAY XO/J1bl

@ ANTACbIHA EIP PET L

1- SAPAATAY BA3ACHIH TASAJIAHbI3
/\3apsiaTay 6a3acbiH cyFa 6aTbipMaHbI3

KypbinFbiHbl ON/OFF 3apsaaray 6a3acbiH 3apsigTay 6azacbiH
TyViMecCiMeH eLUipiHi3 3N1eKTp XeniciHeH KypFak Hemece
aXbIPaTbIHbI3 AbIMKbIILLY6epeKreH
KOJIMEH TasanaHbl3

2 - COPY TYTIT'IH TASAJ/IAHbI3

@ KanraH Kipai Tasanay LeTkacbIMeH Ta3anaHbi3

3 - KOBIK CY3I'T MEH TOPJ1bl CY3I'THI TASAJIAHbI3

) 4 ) 4
J - J - J
Nac cy bigpICbIH Jac ¢y blAbICbIHBIH, KypFak cy3riHi
anblHbI3 KaKnafblH TapTbIr alNbIHpI3
aNblHbI3
4 )
i)
- J
Ke6ik cy3riHi OTBoOpeTe Ja B rex kyprax
alibIHbI3 peLueTkarta Ha CY3riHiH TOPbIH
dunTepor. XKYbIHbI3. Bykin
CY3riHi cyFa
6aTbipMaH,bI3.
Erep cyra
( h 6aTca, 48 caraT
KenTipiHi3

Kebik cy3riHi
Cy acTbIHAA
TasanaHpi3. OHbI
KYpbIIFbIAAH
ThIC KeMTipiHi3.

4 - BACTUEK NEH BINIK KAKMAFbIH TASAJIAHbI3

Tasa cy blAbICbIH Bacy TyimeciH TymeHi ycTan
KeTepiHi3 6aCbliHbI3 TypbIn, 6eKiTKILTi
6ocaTbIHbI3

BinikTi CbIpFbITHIMN binik apT »xafbIH B Cy wawaTbIH

LWbIFapbIHbI3 LeTkameH TecikTepai Kyprak
TasanaHbi3 Hemece AbIMKbIN
LwybepekneH
TasanaHbi3

a Taza cy biAbICbIHbIH, Kypfrak Hemece fbIMKbI LLy6epeKkneH
aCTbIHFbI XaFbIH CYPTIiHI3
TasanaHbl3

BinikTi OpHbIHA binik kaknafbIH
KOWbIHbI3 OpHbIHA KOMbIHBI3

@ oP 6 A CANBIH

@ binik neH cy3rinepai aybICTbIpbIHbI3. Erep 6inik 3akbiMganca, oHbl
anfdblH ana aybICTbIPbIHbI3

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com



https://youtu.be/A6Py7CSYztM?si=Ai_e8tFUemKhBWBM

6 / AKAYJIAP )XOHE LUELUIMAEP

Mpo6nem

Mo>XHU nprUYUnHN

PewweHnja

MoaoT He e Mokap

Pe3epBoapoT 3a uncta Boja
€ npaseH.

HarnonHeTe ro pesepBoapoT 3a uncra
BOAA.

Pe3epBoapoT 3a uncTa Boga
He e NPaBWJ/IHO MOCTaBEH.

MpaBW/IHO MOCTaBeTe ro pe3epBoapoT 3a
yncTa BoAa.

OTBOpOT 3a A0OBO/J Ha BOJa
NN OoTBOPUTE 3a NPCKaHk-e
ce 3aTHaTun.

McuncTeTe ro oTBOPOT 3a 0BOZ Ha BOAa
WA OTBOPWTE 3a NPCKakse.

OTCTPaHANBUOT GunTep
BO [/1aBaTa 3a UYNCTeHE e
Ba/kaH.

WcuncTeTe ro oTcTpaHAMBUOT GuiTep.

BanjakoT e 3arnaBeH.

MpeaMeT v BNakHO ro
6710K1pa BasjaKoT.

Packnonete ro BanjakoT 1 ncumncrete ja
rnasaTa 3a YncTemrse.

YpepnoT nma HamaneHa
MOK Ha BCMCyBakse,
npaeu byyasa nnu
CBUpEH-e, NIV OCTaBa
ocTaToLM Ha NoAoT.

DUNTPUTE He ce NPaBUIHO
rocTaBeHW BO pe3epBoapoT
3a Ba/ikaHa BoZa.

MpaBwiHO NnocTaBeTe ja unTep-neHata
1 GUNTEPOT BO pe3epBoapoT 3a BasikaHa
BOAa.

(DvaleTe ce BasikaHu.

WcuncTeTe 1 kopucTeTe CyBa, YncTa
dunTep-neHa n puntep.

Pe3sepBoapoT 3a BasikaHa
BO/a He e NpaBWIHO
MOHTUPaH Ha ypeJoT.

MpaBWIIHO MOHTMPAjTe ro pe3epBoapoT
3a BasikaHa Boja.

Bo34yLUHMOT KaHan Ha
YpeZAoT e 6710KMpaH.

McuncreTe ja rnaeaTa 3a BCUCyBake U
BO3/yLLUHVOT KaHas.

CBeTnata Ha YeTkaTa
He ce nanaT win
Tpenkaar.

Pe3epBoap0T 3a 4YncCta Boda
He e NpaBWIHO NOCTaBeH.

MpaBW/IHO MOCTaBeTe ro pe3epBOapoOT 3a
ymcTa Boga.

VikoHaTa Ha 6aTtepujaTa
He cBeTU.

BaTepvjaTa e LenocHO
HanosiHeta.

MputncHete ro konyeto ON/OFF 3a aa
ro aKTMBMpaTe eKpaHoT 1 NposepeTe ro
HMBOTO Ha baTepujaTa. AKO eKpaHoT He
ce BKJlyun, CTaBeTe ro ypesoT Ha 6a3aTa
3a MOoJIHEeH:E 3a Aa Ce HarMoJHW.

basaTa 3a nonHeme He e
npaBWIHO MOBP3aHa Co
HanojyBarse.

MpyiKNyYeTe ro HanojyBar€eTO.

YpepnoT He e NpaBUAHO
nocTtaBeH Ha 6a3aTa 3a
nosiHeme.

MocTaBeTe ro ypeAoT UcrnpaBeHo
(6e3 HaBanyBakbe) 3a fja ce 0be3bean
eNnekTpNYeH KOHTaKT.

ABTOMAaTCKOTO
UnCTere He MOXe Aa
3anouHe.

YpeaoT He e npaBuIHO
nocrtaBeH Ha 6asaTa 3a
nosHeHe.

MocTaBeTe ro ypesoT MCrpaBeHo
(6e3 HaBanyBatbe) 3a Ala ce 06e3bean
eNeKTPUYEeH KOHTAKT.

HuBoTo Ha b6aTepujaTa e
HMCKO.

CraBeTe ro ypefoT Ha 6a3aTa 3a
nonHewe. Kora 6atepujata Ke JOCTUTHe
25% nonHere, NOBTOPHO CTapTyBajTe
aBTOMaTCKO YMCTekbe.

Pe3epBoapoT 3a BasikaHa
BOAA € MOJH.

McnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a
BasikaHa BOAA 1 NMOBTOPHO CTapTyBajTe
aBTOMATCKO YnCTeHbe.

Pe3epBoapoT 3a uncra Boja
€ rnpaseH.

HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a
ymncTa BOAA 1 MOBTOPHO CTapTyBajTe
aBTOMATCKO UmnCTeHbE.

YpegfoT npcka Boja
Hacekaje.

Pe3epBoap0T 3a 4YncCta Boda
He e NpaBWIHO NMOCTaBeH.

MpaBW/IHO MOCTaBeTe ro pe3epBoapoT 3a
umcTa Boga.

BanjakoT He e NpaBuIHO
nocTaBeH.

M3BageTe ro BasnjakoT 1 MOBTOPHO
NpaBwIHO NOCTaBETE ro.

OTCTpaHAVBUOT GUNTEP BO
rnaBaTa 3a yncTerbe He e
MPaBW/IHO MOCTABEH.

lMocTaBeTe ro OTCTPAHANBMOT GUATEP BO
MpaBu/Ha Hacoka.

YpepnoT He ro unctu
noAOT NpaBuIHO.

BanjakoT e BankaH.

CrapTyBajTe LiMK/IyC Ha aBTOMaTCKO
yNCTeH€, MOTOa PaYHO NUCUMUCTETE TO
Banjakor.

FymeHata 6pucauka e
BafkaHa.

WcumcreTe ja rymeHata 6purcauka co
B/IaXKHa Kpra.

OTBOPOT 3a 0BOA Ha BOAA
WK OTBOPUTE 3a NPCKake
ce 3aTHaTW.

McumncTeTe ro oTBOPOT 3a A0BOZ Ha BOAA
WAV OTBOPMTE 3@ MpCKakbe.

YpegfoT ro owiteTyBa
noJoT.

CTpaH npejMeT e 3arnaBeH
BO [/1aBaTa 3a UnNCTere.

McuuncreTe ja rnaBaTa 3a uncTere.

JlaxxHa TpeBora Ha
pe3epBoapoT 3a
BasikaHa BOAA.

KopucTeH e feTepreHT LWTO
co3/aBa neHa.

He KopuncTeTe AeTepreHT LTo co34aBa
reHa; KopucTeTe npernopayaH
AeTepreHT.

MeTanHnoT ceH3op BO
pe3epB0OapoT 3a BasikaHa
BOZa € BaJikaH.

MicumcteTe ro MeTaaHNOT CEH30p BO
pe3epBoapoT 3a BasikaHa BoAa.

LleBKaTa BO pe3epBoapoT 3a
Ba/ikaHa BOZa e 6/10K1paHa.

KopucTeTe f04aTOK 3a UnCTene 3a Aa ja
oAbnokmpaTe LieBkaTa Ha pesepBoapoT
3a Ba/kaHa Boja.

BanjakoT He e cyB no
aBTOMATCKO CyLUEeHse.

BanjakoT e Ha KpajoT oj,
CBOJjOT BEK Ha Tpaetbe.

KopwcTeTe HOB Banjak.

PesepBoaporT 3a BasikaHa
BOJa € OTCTPaHeT 3a Bpeme
Ha aBTOMAaTCKO YuncTeHe.

MOBTOPHO CTapTyBajTe LMKIYC Ha
aBTOMATCKO UNCTEHE U CyLLIEHE CO
rocTaBeH pe3epBoap 3a BajikaHa Boja.

Bogsia ncrekysa nokpaj
6a3aTa 3a No/Here 3a
Bpeme Ha aBTOMaTcko
uncTere.

Pe3epBoapoT 3a BasikaHa
BOJA € OTCTPaHeT 3a Bpeme
Ha aBTOMATCKO UYNCTEHE.

M36puLueTe okony 1 nog 6asata 3a
nosnHerse. [NOBTOPHO CTapTyBajTe LMKIYC
€O MocTaBeH pe3epBoap 3a Ba/kaHa
BOZa.

Bo3gyLHMOT KaHan Ha
ypeaoT e 61oKMpaH.

McuncTeTe ja rnaBaTa 3a BCMCyBakse 1
BO3/yLLHMOT KaHa. /36puLueTe okony 1
nog 6asaTa 3a nosHeke.

7 1 TEXHUKAJIbIK CUTTIATTAMAJIAP

CY bIAbICTAPbIHbIH, CbIAbIMABI/bIFbI

Cunatrtama

Ta3a cy bijbICbl

Nac cy biapbichbl

YANECIMAT AKCECCYAP XXUbIHTbIKTAPbI
ChIVibIMAbINbIFbI AHbIKTaMa En Ma3MyHbl
(mn)
Kebik cyari,
800 mn Bapnblk, KYPFaK cy3ri,
ZR333A01 enjep TOP/IbI CY3ri
450 mn XHe 6iNik
Bapbik
ZR340LV1 engep XKyFbIlw Kypan




8 / ECKEPTVYJIEP

--- MIN

. J

KypbinFbiHbl 0°C-TaH TeMeH Tasa cy bifblCblHa KypbINFbIHLI CY blAbICTAPbIH
K9He 45°C-TaH XoFapsbl 50°C-TaH »ofapsbl cy XoHe/Hemece 6inikTici3
TemnepaTypara LblFapMaHbI3. KyMaHbI3. KoNnAaHb6aHbI3.

\ [L]]
[ [ 1/
By KypbInFbl TeK KaTTbl efeHAepre apHanfFaH. Kinemae, KypbInfFbIHbI TOKTaTRAN
KabblpFasa >kaHe Tepe3sese KONAAHOAHbI3. KeHe KyaTTaH axblpaTtnari
aiHanatbIH 6enikTepre Kon
TUri36eH;3.

KypbIiFbIHbI CyFa 3apsiaTay 6asacklH CyFa Bananap KypblnFbIMeH
6aTbipMaHpI3. Copy 6aTblpMaHbI3. oiiHamaybl yLUiH 6akplnayaa
apHacbIH KypFak Hemece 60/1ybl Kepek.
AbIMKbIN LWy6epeKneH
TasanaHbl3.

A
il \
By KypbINFbI Tek Vil iliHae KypbINFbIHbI MELUTiH, iLi BinikTi blgbIC XyFbilLTa
KONAaHYFa apHaNFaH. HeMece po3seTka CUsKTbI HeMece Kip XyFbiLL
SNEKTP KypblIFblnapbiHAa MallnHaja XyMaHbi3.

KonaaHbaHbI3.

— *\f
[ )

- J

Cy blbICbIHa Malinbl, KeBIKTEHAIpriL, yAbl,
>KaHFbILL, Xapbl/FblLL, KOPPO3USA/bIK, arpeccuBTi
HeMmece KaTTbl benLlekTepi 6ap eHiMAepai
KyiMaHbI3. AFapTKbILL KONAAH6aHbI3.




RowenTsa | Tefal
ARNO | T-fal

X-CLEAN 3 KW

«Kayincisgik xxsHe nanganaHy Hyckaynapbl» KitTanwachbl
MYKMUST OKbIMN LUbIFbIHbI3.

bizai TaH/JaFaHblHbI3Fa pakMeT.
ANFALL PET NANAANAHAP ANNABIHAA
< H




MA3MY¥HbI

1/ K¥PbIJIFbIFA LLOJTY

m KypbInFbl

m Ta3anay bachl

m J/lac cyFa apHaJ/iFaH pe3sepsyap

m Kocasikbl 6enLiekTep MeH akceccyapsiap

2 / K¥PblJTFbIHbI OPHATY >KO/J1bl

m KypbINFbIHbI KypacTbIpy
m 3apsATay TYFbIPbIH OpHATY

3/ 3KPAHKOPCETI/IIMI

m DKpaH

m Pexxumaep

m TexHVIKasbIK KbI3MET KepceTy HAMKaTopaapsbl
m baTtapesa nHankatopiaps.bl

4 / K¥PBINIFbIHbI NAAAANAHY XObl

m [lannganaHap angbiHaa

m KypbINFbIHbI iCKe KOoCy

m EfeH XabblHAapbIMeH yineciMainiri
m Op naganaHfFaHHaH KeniH

5 / K¥PbIIFbIFA TEXHUKANBIK KbISMET KOPCETY XO/1bl

m AnTacblHa 6ip peT
mOp 6 all cavblH

6 / AKAYJIAPAbl AHbIKTAY >)KoHE LUELLY >KO/1AAPHI

7 / TEXHUKANBIK CUTTATTAMAJIAP

OCbl BE/INTHI KOPTEH CAVbIH

BEMHEHI MbIHA
YKEPAEH KAPAH,bI3

8 / ECKEPTYNEP

Hyckaynblk 6eliHeHi Kepy YLUiH 6acbiHbI3




1/ K¥PbIJIFbIFA LLOJTY

@ KYPbI/IFbI

KyYPbINIFbIHbIH,
TYTKaChI

©3iH-e3i Tazanay
TynMeci

SKpaH KepceTinimi

Self

)

Nac cyra
apHasnfaH

pesepByap

Clean

Tasza cyFa apHanfaH
pe3sepByap

3apsaaTarbiL

Xapbikanoarap
(LED)

Ponunk
3apsaTay TyFblpbl

4 TASANAY BACHI ) /ﬂAC CYFA APHAJIFAH PE3EPByAP\

Kyprak, cy3ri

Kebik
pe3epByapbiHbiH —G2
Kaknarbl

Nac cyra
Taza cyra apHasfaH
apHanfaH pesepsyap
pe3epsyap
- AN J
4 )
2
S
%)
Kypfak, cy3ri Kebik cy3rici Ponuk Topnbl cy3ri
-
4 AKCECCYAP )
Tasanay weTtkachl
- J




2 / K¥PbI/IFbIHbI OPHATY XOJIbl XePAE KAPALS

@ KYPACTbIPY

TyTKaHbI KYpPbIIFbI
KOPMyCbIHA eHri3iHi3.

pl «LLlepT» fereH Abl6bIC

TYTKAHbIH, AypbIC
OpHaTblIFaHbIH 6ingipeai.

KypbINFbIHbI
TYFbIPAbIH YCTiHE
KOWbIHbI3. On
aBTOMaTThI TypAe
3apaaranagsl.

Tonblik 3apsaaray
LuamMaMeH 4 cafat
30 MUHYTTbI anagbl.

Tazanay LeTkacblH XaHe KOCbIMLLA

ponukTi (6ap 6onca) 3apaatay

TYFbIPbIHbIH, XaHbIHA KOWbIHbI3.

3apsiaTay TyFblpbIH XYMCaK,
TeceHilWTepaiH (Kinem, KinemLue
X3He T.6.) YCTiHe KOMaHbI3.

Erep KypbliFbl AypbiC
KOCbL/IbIM, 3apsATaNbIN

XaTca, AbIGbICTBIK,
curHan 6epinepgi >xaHe
6aTapesn geHreiii
aKpaHaa KepceTineai.

i

—

(



https://www.youtube.com/watch?v=hRikHA5uvAc&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

3/ 3KPAHKOPCETIIMI

@ >KPAH

batapes
JeHreniHiH,
NHAMKATOPbI

TexHMKanbIK, /2 ECO PEXMMI
KbI3MEeT KepceTy MAX PEXXVMI
MHAMKaTopnapsl

O3iH-63i Kocy/ewwipy
Tasanaygbl Tylimeci
bactay

@ TEXHUNKANDIK, KbISMET KOPCETY UHAWKATOPJIAPbI

KbI3FbINT capbl KbI3FbINT capbl KbI3FbINT capsbl
nHavKaTop VHANKATOP TypaKThbl VHAVKAaTOP TypaKTbl
XbINbIIbIKTaMAbL: Ta3a  >XaHbIN Typ: nac cy >KaHbIN TYP: POSINK
Cy pesepByapbl 60c. pesepByapbl TO/IFaH. 6iTenin KanfaH.
opekKeT: Ta3a cy opekeT: flac cy OpeKeT: PONVKTI
pe3epByapblH pesepByapbIH 6iTen TypfFaH
TONTbIPbIHbI3. 60caTbIHbI3. KOKbICTbI Tekcepin,

a/ibln TaCTaHbI3.

@ PEXXVIMAEPAI AYbICTbIPY )XOJIbl
Kypbl/iFbl KOCY/bl XX3HE XYMbIC KyWiHAe 60nybl THIC.

8 Pexxumaepai @ PeXxMHIH, @ PeXxMHIH,
aybICTbIPY YLUiH XapbIKanoabl XapbIKanoabl
ECO/MAX TyimeciH TYPaKTbl XXaHbIM XKbIMbUIbIKTAM
6acbIHbI3. Typca, ECO pexumi Typca, MAX

KOCbUTFaH. peXrMi KOCbUTFaH.

@ PEXXMMAEPAIH, CUMATTAMACHI

ECO PEXXMMI MAX PEXXKUMI

BeTTep: opTalua nacTaHfaH beTTep: KaTTbl NacTaHfFaH
Copy KyaTbi: =3 Copy KyaTbl: =3 =3 =3=3

Cy 6epy AeHreiii: (1) Cy 6epy AeHreiii: () (0) () (©)
XKyMbic yakbITbl: 30 MUHYTKa XKyMmblc yakbITbl: 20 MUHYTKa
AeNiH AeniH

@ BATAPEA NHAWKATOPNAPHI
Tonblk, 3apsaTay WwamameH 4 carat 30 MUHYTTbI anagbl.

0% - 30% 30% - 60% 60% - 100%

o

baTapes 3apsabl ToMeH 6onFaHAa, 6aTapes 6enrileci XXbINbUIbIKTanAbI.
KypbInFbIHbI 3apsiaTay TyFblpbiHA KOMbIHbI3.




4 / K¥PbINFbIHbI NAAAANAHRY XO/bl

@ NARAANAHAP ANAbIHAA
Tasa cy pe3epByapblH TONTbIPbIHbI3.

Taza cy pe3epByapblIH Tazanay epiTiHgiciH
aLLbIHbI3. KOCbIHbI3.

Taza cy pe3sepByapbiH
anblHbI3.

Tasa cy pe3epByapblH
OpHbIHA KalnTa

KOWbIHbI3.

Ta3a cy pesepByapblH
TONTLIPbIHBI3.
Temnepatypacsl 10°C
neH 50°C apanbIFbIHAAFbI
CyAbl NanganaHbIHbI3.

EH HOFapbl CollibiMObITbIFL! -
800 mr.

TASAJTAY EPITIHAICIH KOCY MIHZETTI EMEC.

KOBIKTEHETIH EPITIHAUIEPAL MAVA/IbI @HIMAEPAL (MbICA/IbI, KAPA CABbIH), AK,
CIPKE CYbIH, AFAPTKbILLTbI HEMECE 3®VP MAA/IAPbIH KO/IAAHBAHbI3.
(«KAYINCI3AIK XXOHE MANAANAHY HYCKAY/IAPbI» KITAMLLACBIH KAPAHbI3).
APHAJIFAH XXYFblLLI e BE3SNHPEKLUMANAYLLbI

K¥PAJ (ZR340LV1). =+ TA3APTKbILLbI.

¥CbIHbI/TATbIH MOMLUEPJIEME: 25 MJ1 (TASA CY PESEPBYAPbIHbIH, XA bl
KONEMIHIH, <3%-bl MOJILLEPIHAE C¥UbINTY).

ROWENTA AbIMKbI1
YXOHE KYPFAK,
LLUAH,COPFbILUTAPBIHA

3BKANINNT
KOCbIJIFAH SANYTOL
Ker MAKCATTbI

=
-

@ KYPbINFbIHbI ICKE KOCY
KypbInfFbl 3apsiaTay TyFblpbIHAH anblHFaH 60M1ybl TUIC.

@ TYPAK, KYWI
Kypbinfbl TiK kyinge
Typagbl. Typak KyhiHae
KYPbUIFbI XXYMbICbIH
TOoKTaTagbl.

@ XX¥MbIC KYWI
XKyMbIc KyiHAe
Tasanay 6acbiH 6ocaty
YLUiH KYPbUIFbIHbI
eHKenTiHi3. OcblgaH

KeliH KypbIUIFbIHbI
nanganaHyra éonagbl.

@ TO/bIK, XKATKbI3bIIFAH KYIA
Xunha3gapablH acTbIH Tasanay yLUiH.

@ KypbInFbl XaTkbI3blFaH Ke3ge
copy KyaTbl aBTOMaTTbl TypAe
peTTeneg,.

@ Xymbic kyliiHae ON/OFF TylimeciH
6acbiHbI3. ©enKi 60VibIHLIA KypbUIFbl
ECO pexumiHge icke Kocblnagbl. TOKTaTy
YLUIH Tyl iMeHi kaliTa 6acbiHbI3. KypbiiFbl
3 cekyHATaH KeliH ewwesi.

Typak, KyiHAe KYPbIIFbl XXYMbICbIH
TOoKTaTaAbl. Ta3anayAbl >XanfacTbIpy YLUiH
ON/OFF TylimeciH 6acbiHbI3.

@ KAXETTI PEEXUMAI TAHAAN, TASANIAYAbl BACTAHbI3

@ EAEH XXABbIHAAPBIMEH YUNECIMAINITT
Byn KypbInFbl TeK KaTTbl e4eH XabblHAapbiHa apHanfaH.

VI E=— T L s

W=

@ Kinempepze, kinemiuenepze, kabblpranapaa eHe Tepesenepae konjaHbaHbI3
(«Kayincizaik >xoHe NaviganaHy Hyckaynapbl» KiTanacblH KapaHbi3).




- - BEAHEHI MbIHA
@ 5P NANAANAHFAHHAH KEWIH XKEPLIEH KAPAHDI3

1-N1AC CY PE3EPBYAPbIH BOCATbIHbI3

>/, , \ J
JNac cy pesepByapblH ablHpbI3. Jac cy pesepsyapsbIH
TapTbIMN LWbIFAPbIHbI3.
( %“ % )
¢
S Z J - J
Kanabikrapabl CyliblK KanablKTapabl
[iopeTxaHara TeriHjs. pakoBMHarFa ga Teryre 6onagbl.
e N N
-
- -
Nac ¢y Nac cy pesepsyapbiH
pe3epByapbiHbIH, OpﬂblHa KauTa
KaknaFbiH KarTa KOWMbIHbI3.
OpHaTbIHbI3.

2 - TASA CY PE3EPBYAPbIH CYMEH
TONTbIPbIHbI3

Taza cy pe3epByapbIH Taza cy pesepByapbIH Taza cy
anblHpI3. aLlbIHbI3. pesepByapbIH
TOJ'ITprbIH,bI3*.
* eMnepamypacel
10°C neH 50°C
apasnbiFelHOaFL! Cyobl
natioanaHeIHbI3.

Ta3a cy pe3epsyapbiH
OpHbIHa KaliTa KOMbIHbI3.

3 - ©3IH-63ITASAJNIAY BAFAAPTAMACBHIH
ICKE KOCbIH,bI3
KypbiiFbl 3apsigTay TyFbipbIHAA TYPYbI TUIC. 3apaaTay
TYFbIPbl KyaT Ke3iHe KOCbUIFaH 601ybl kepek.

4 )

@ S3iH-e3i Tazanay 6argapnamack! PONVIKTi Ta3apTajbl.

1 MVH 30 C
- J

@ Erep 6aTapes 3apsabl 20%-AaH TeMeH 60Nca, 83iH-63i Tazanay bactanmarigpl*.
*Eeep bamapes OeHeelliHiH benzitieci #binbiblkmaca, e3iH-e3i masasnaydsl 6acmamac 6ypsiH
KYPbLIFLIHGI 30pS0May MyFelpbiHa Kolbin, 6ipa3 KymiKj3.

Erep nac cy pesepByapb! To/bIN KETCe, ©3iH-03i Tasanay 6argapaamacs! ToKTaliasl.
YanracTblpy yLUiH Nac cy pe3epByapblH 6ocaTbin, 3iH-63i Ta3anay

6aFgapnamachIH KaTa icke KOCbIHbI3.
Erep Tasa cy pe3epByapbl 60c 60/ca, 63iH-63i Ta3anay 6araapiamMachl TOKTanabl.
BarpapnamaHbl 6actaMac 6ypbiH OHbI TOATLIPYAbI YMbITAAHbI3.

@ ©3IH-63ITA3A/IAYAbIEACTAY

@ ©3iH-e3i Tazanay @ ©3iH-e3i Tazanay KesiHge
TyliMeciH 6ip peT COJ1 XKaK, >KapbIKAMNOZ,
6acblHbI3. TYPaKThl XXaHbIM Typajbl.

@ ©31H-63ITA3ANAYAbITOKTATY

@ ON/OFF TyliMeciH Hemece ©3iH-63i Ta3anay TyMeciH 6acbiHbI3.


https://www.youtube.com/watch?v=DtTRGlScdzs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=3

4 - ©3IH-631 TASANAY AAKTANFAHHAH
KEWIH NNAC CY PE3EPBYAPbIH
TA3SAJIAHbI3.

Nac cy pesepByapblH Nac cy pesepByapblHbIH,
anbiHbI3. KaKnaFblH TapTbIMn anbin
TacTaHbI3.

& J & J
Kyprak, cy3riHi @ Ke6ix cyaricin
anblHbI3. anblHpI3.
( I h d Il )
(

17
!; |
ﬁ x HEMECE

07 =

KanabikTapabl CyliblK KanablKTapabl
JopeTxaHara pakoBWHaFa Aa Teryre 6onagpl.
TeriHi3.

4 N

-

a JNlac cy pesepByapbIH KanraH Kipgai anbin
Tasanay LieTkacbiMeH TacTan, cy3ri anMarbIH
TasanaHbli3. TasanaHbi3.

4 N 4 N
- J - J

a Kebik cy3riciH kanTa a Kyprak, cy3rinHi Karita
OpHaTbIHbI3. OpHaTbIHbI3.

4 N 4 \\\[g N
-
- J -

Nac cy Jlac cy pesepsyapbIH
pe3epByapbIHbIH, OpHbIHa KaliTa
KaknafblH KaliTa KOWMbIHbI3.
OpHaTbIHbI3.

blnFan ponukTi KYpbIAFbIAaH LbIFapPbIM,
3apsATay TYFbIPbIHbIH XaHbIHAA KeNTipiHi3.

6 - TASA CY PESEPBYAPbIH BOCATbIHbI3
CyAblH, TYpbIn KanyblH 60nabipmay YLUiH Tasa cy
pe3epByapblH 60CaTbIHbI3.

Ta3a cy Ta3a cy Taza cy

pe3epByapbIH pe3epByapblIH pe3epByapblH
anblHbI3. 60caTbiHbI3. OpHbIHA KalTa
KOWbIHbI3.




5 / K¥PbI/1FbIFA TEXHUKAJIBIK KbISMET KOPCETY XO/1bl

@ ANTACBIHA BIP PET JopE A

1- SAPAATAY T¥FbIPbIH TASAJIAHbI3
/\3apsaaTay TyFbIpbIH CyFa 6aTbIpMaHbI3.

KypbingbiHbl ON/ 3apsaTay 3apsATay TyFbIPbIH
OFF TyrimeciH TYFbIPbIH KypFraK Hemece
6acy apKblbl KyaT Ke3iHeH €N AbIMKbI
OLUipiHi3. aXblpaTblHbI3. LybepekneH

KOMIMEH Ta3anaHpi3.

2-COPY TYTIINH TASAJIAHb

@ Copy TyTiriHaeri KanFaH Kipaj Ta3anay yLUiH Ta3anay LeTKacbiH nariianaHblHbI3.

3-KOBIK CY3IICI MEH CY3I'I TOPbIH TASAJIAHbI3
e ™ e = ™ e ™

J o J - J
JNlac cy pesepByapblIH Nac cy KypFak cy3riHi
anblHbI3. pesepByapbIHbIH, anblHbI3.
KakMaFbIH TapTbIn
anbin TacTaHbI3.
4 )
)
’-’
- J
Kebik cy3riciH Cy3ri TopblH a Kyprak, cy3riHiH,
allbIHbI3. alUblHbI3. Tek Top 6enirinH
FaHa Taszanan,
WwanbIHbI3. Bykin
CY3riHi cyFa
6aTbipMaHbI3.
4 ) pMar

Erep cynaHbin
Kasnca, oHbl 48
cafFaT 6ovibl
KenTipiH,i3.

Kebik cy3riciH
CyMEeH XYblIHbI3.
OHBbI KypbIIFbIAAH
ThbIC XXepae
KenTipiHi3.

4 - TASANIAY BACbIH )X9HE POJTUK KAKTMAFbIH TASAJIAHbI3

Taza cy BekiTy TylimeciH TyliMeHi 6acbin
pe3epByapblH 6aCbIHbI3. ycTan Typbin,
KeTepiH,i3. beKiTKiLTi

60caTbIHbI3.

PonnkTi WweiFapy PonnkTiH apTKbl a Cy 6ypikKiLL

YLLIH OHBbI XaFblH Ta3anay canTamanapblH

CbIPFbITHIM LeTKacbIMeH KYpFaK Hemece

alblHbI3. TasanaHbi3. €3N AbIMKpIN
LwybepekneH
TasanaHbl3.

a Taza cy Kypfrak Hemece a1 AbIMKbIN
pesepByapblHbIH, LybepekneH CypTiHi3.
aCTbIHFbI 6eiriH
TasanaHbl3

PonuKTi opHbIHa KariTa OpHAaTbIHbI3. Ponnk kaknafbiH
OpHbIHa KalnTa
OPHAaTbIHbI3.

@ SP 6 AVl CANbIH

@ Ponvk neH cysrinepai aybICTbIpbIHbI3. Erep ponnKTiH 3aKbiMAanFaHbIH
6aliKacaHpli3, OHbl Mep3iMiHeH BYpPbIH aybICTbIPbIHbI3.

www.rowenta.com www.tefal.com www.t-fal.com www.arno.com

Kyprak, cy3ri Kebik cy3rici TopAbl cy3ri Ponnk



https://www.youtube.com/watch?v=Gh3Zb-c0Ivs&list=PLHLI9TtUSlZE&index=5

6 / AKAYJTAPZIbI AHBIKTAY XSHE LUELLY XXOJ/JAPbI

Akay

MyMmKIH ce6enTep

Weunmaep

EfeH AbIMKbIN emec

Taza cy 6arbl 60c.

Tasa cy 6arbiH TONTbIPbIHbI3.

Taza cy 6arbl AypbIC
OpHaTbIIMaraH.

Taza cy 6arbiH AypbIC OpHaTbIHbI3.

Cy KIpeTIH TecIKk Hemece
Cy LWaLLaTbIH TECIKTEP
6ITenreH.

Cy KIPETIH TeCIKTI HemMece Cy wallaTblH
TeCIKTepAl Ta3anaHbl3.

Tazanay 6acblHAaFbI
anbiH6asbl Cy3ri NacTaHFaH.

AnbIH6aNbI CY3riHI Ta3anaHbl3.

Ponuk TypbIn KanFaH.

PonukTi 6erae 3aT Hemece
Tanwblk 6eren Typ.

PonukTi 6eniuekTen anbin, Tasanay
6acbiH Ta3anaHbi3.

KypbInFbIHbIH copy
KYLUI a3alifFaH, Wy
Hemece bICKbIPbIK,
AbIObICHI LLbIFaAb!
Hemece eseHje

KaNAblK Kanagpl.

Nac cy barbiHAafbI cysrinep
AYPbIC OpHATbIIMaFaH.

Cy3r1 KebIrH X3He Cy3riHI AypbIC
OpHaTbIHpI3.

Cy3rinep nacraHfaH.

Cy3r1 KeBIrIH XaHe Cy3riHI KypFaTbin,
Tasanan KonjaHbIHbI3.

Nac cy 6arbl KypblnFbiFa
AYPbIC OpHaTbIIMaFaH.

Jlac cy 6arbiH AypbiC OpPHATbIHbI3.

KypbInFbIHBIH, aya apHachl
6iTenreH.

Copy 6acbiH XaHe aya apHacbiH
TazanaHbis.

LLleTkagafbl LWWamaap
XaHbalabl Hemece
XbINbIbIKTANAbI.

Taza cy 6arbl gypbIc
OpHaTblIMaFaH.

Taza cy 6arbiH AypbIC OpHaTbIHbI3.

BaTapes 6enriweci
XaHbanabl.

batapes TonbIk,
3apsaaTanFaH.

ON/OFF TyiimeciH 6acbIn, sKpaHabl
KOCbIHbI3 XXaHe 6aTapes AeHreiiH
TekcepiHI3. Erep akpaH KocblMaca,
KYPbINFbIHBI 3apsiaTay 6a3acbiHa
KOWbIHbI3.

3apsartay 6asacsl KyaT
Ke3IHe AypbIC KOCbIIMaraH.

KyaT Ke3IH KOCbIHbI3.

Kypbinfbl 3apaaray
6a3acbiHa AypbIC
KOWbIIMaFaH.

KypbINFbIHbI TIK (€HKeATNer) KorbIn,
371eKTp 6aiNaHbICbiH KAMTaMachI3 eTIHI3.

ABTOMaTThI Tazanay
6actanmaingsbl.

Kypbinfbl 3apsgray
6a3acblHa AypbIC
KOWbI/IMaFaH.

KypbINFbIHbI TIK (€HKeNTNen) KonbIn,
301eKTp 6aliNaHbICbIH KaMTamachl3 eTIH|3.

BaTtapesi AeHrelil TOMeH.

KypbInfFbIHbI 3apsiaTay 6asacbiHa
KOVibIHbI3. BaTapes 25% xeTkeHAe,
aBTOMaTThI Ta3anayabl Kaita 6acTaHbI3.

JNac cy 6arbl ToNbI.

JNac cy 6arblH 60caTbln, aBTOMaTTbI
Tasanaygabl kaTa 6acTaHbi3.

Taza cy 6arbl 60c.

Ta3a cy 6arbiH TONTbIPbIMN, aBTOMATThl
Tasanaypbl kaiTta 6actaHbl3.

KypbInFbl Cyabl XaH-
Xakka Lwaluagbl.

Tasa cy 6arbl AypbIc

Tasa cy 6arblH AypbiC OPHATbIHbI3.

opHaTblIMaFaH.
Ponuk gypbic PonukTI WeLn, kaita Aypbic
OpHaTblIMaFaH. OpHaTbIHbI3.

AnbiH6anbl cy3ri Aypbic
opHaTblIMaraH.

AnbIH6anbI Cy3riHI Aypbic 6aFbITTa
OpPHaTbIHbI3.

KypblnFbl eAeHAl Aypbic

Tasanamarigpl.

Ponuk nactanfaH.

ABTOMaTThI Tasanay UMkniH Icke KocblIn,
KeWIH PONNKTI KOJZIMEH Ta3a/laHbl3.

Pe3eHKe CcypTKILL
NacTaHFaH.

PeseHke cypTKILTI AbIMKbIN
LybepekneH TazanaHbi3.

Cy KIpeTIH Teclk Hemece
Cy LaLlaTbIH TeCIKTep
6iTenreH.

Cy KIPETIH TECIKTI Hemece Cy LaLlaTbiH
TecIKTepsl TasanaHbi3.

KypblnFbl efeHAl
3aKkbIMZanabI.

Tazanay 6acbiHAa 6erge 3aT
TypbIN KanfFaH.

Ta3anay 6acbIiH TazanaHbi3.

JNac cy 6arblHAa
XanFaH eckepry.

Keb6IK Ty3eTIH XyFblLl 3aT
KONAaHbINFaH.

Keb6IK Ty3€eTIH XyFbiLL 3aTThl
KONAaH6aHbI3, YChIHbIFAH Kypanasl
KON AAHbIHbI3.

Nac cy 6arblHAaFbl MeTann
CEeHCOp NnaCTaHFaH.

Naccy 6arbiHAaFbl MeTann ceHcopAbl
TasanaHbl3.

Jac cy 6arbiHbIH TYTIFI
6ITenreH.

Taszanay KypasnbiH naiganaHbin TYTIKTI
allbIHbI3.

Ponvk aBTOMatThl
KenTIpyAeH KeliH
KypFamarigpl.

Ponuk kbi3meT eTy
MepP3IMIHIH, COHbIHa XeTKeH.

YKaHa ponvK KonAaHbIHbI3.

JNlac cy 6arbl aBTOMaTTbl
Taszanay KesiHAe aNblHFaH.

Nac cy 6arbIH opHaTbIn, UMKAAI KalriTa
ICKe KOCbIHbI3.

3apsaaTtay 6a3acbiHblH,
XaHblHAA Cy arFajpl.

Nac cy 6arbl aBTOMaTThl
Tazanay KesiHae anblHFaH.

BasaHblH, aiiHanacbIH CypTIn, LAKAAI
KalTa Icke KOCbIHbI3.

KypbInfFbIHbIH aya apHachbl
eiTenreH.

Copy 6acbiH XaHe aya apHacbiH
TasanaHbli3. basaHblH aHanacbIH
CYPTIHI3.

7 1 TEXHUKAJIbIK CUTTIATTAMAJIAP

CY PE3SEPBYAPJ/IAPbIHbIH, YWNECIMAI AKCECCYAP/IAP
CbIbIMADBIJIbIFbI JXUHAKTAPbBI
CynaTTamach CbIV’IbIE\'/\IApj,1I3IﬂbIFbI ApTUKYN En Kypambl
Kebik cy3ri,
T Kypfak
aBa;ggstprg?)"FaH 800 mn ZR333A01 Bapnbik engep | cy3ri, Top
Cy3ri kaHe
Nac cyra apHanfaH 6inik
PesepByap o KyFbiw
ZR340LV1 Bapnbik engep Kypan

®




8 / ECKEPTY/NEP

--- MIN
- J

KypbinfbiHbl 0°C-TaH Taza cy pesepByapblHa KypbUiFbIHbI Cy

TeMeH Hemece 45°C-TaH Temnepatypacbl 50°C-TaH pe3epByap/iapbIHCbI3 XaHe/
XKOFapbl TeMnepaTtypara XKOFapbl CyAbl KyMaHbI3.  Hemece 6inikci3 nanganaH6aHbI3.

yLUbIpaTnaHbI3.

Ny
X
[l
[ [ 1/
By KypbIIFbl KaTThl AeHAePAi Ta3anayra apHaFaH. KypblifFbIHbI TOKTaTNaM XaHe
OHbl Kinemaepae, TeceHiluTepae, kabblpFanapaa xaHe KyaT Ke3iHeH axblpaTtnari
Tepesenepgae nanganaHbaHbI3. TYpbIN aiHanManbl

6ernLlekTepre KON TUri36eH;s.

KypbInFbIHbI CyFa 6aTbipMaHbI3. 3apsaaTay 6asacbiH CyFa BananapabiH KypbInFbIMeH
Copy apHacbIH Tasanay yLUiH 6aTbIpMaHbI3. oliHaMaybIH KaMTaMachbI3
KypFak Hemece AbIMKbI/ eTy YLUiH onapAsl
LybepeKTi nanganaHblHbI3. 6aKblnaysa ycray kepek.

.
By KYPbINFbI TeK TYPMbICTbIK, KYPbInFbiHb! NeLTin BinikTi blABIC XyFbILL
XaHe Vil iLLiHAeri iLi Hemece 3nekTp MalLMHaza Hemece
nalijanaHyfa apHanfaH poseTkanape! CUAKTbI Kip >KyFbILL MaLLUHaAA
3NeKTP KypbINFbINapbIHAA KyMaHbI3.

nariganaH6aHpbI3.

r ﬁ\r ‘
b e

- J

Cy pe3sepByapblHa Malinbl eHiIMAePAi (Mblcanbl, Kapa
CabblIH), KBOIKTEHETIH, YANbl, XXaHFbILL, XapbINFbILL,
KOpPO3Usi/blK, arpeccuBTi 3aTTapibl Hemece KaTTbl
6enLuekTepi 6ap CyMbIKTbIKTapPAbl KyMaHbI3.
KypbinfFbiFa aFapTKbILL KyAMaHbI3.




